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Bsenenue

Jlannast paboTa BBIMIOJIHEHA B pPycClie JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U TOCBSIIEHA
M3YUYEHHIO LIEHHOCTEW B aHTVIMMCKOW JUHTBOKYJIbTYype. O0bEKTOM UCCIEI0BAHUS
ABJISIETCA PBILAPCKUM KOJEKC IOBEJICHHs, B KAayeCTBE IpeaMera M3ydeHHs pac-
CMaTPUBAETCSl JUHAMHUKA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, 0Opa3yroMIMX JIaHHbBIN
KOJIEKC.

AKTYaJBbHOCTh JIaHHOTO HCCIIEOBaHMUSI OOYCIIOBJIEHA CIEAYIOUIUMHU MO-
MEHTaMu: 1) u3ydeHHe LEHHOCTEH, OMpPEeNesSIONUX JTUHTBOKYIbTYPY, SBISIETCS
OIHUM W3 MPUOPUTETHBIX HAIPABICHUW PA3BUTHUS AHTPOIIOJIOTUYECKOW JMHIBH-
CTUKH, BMECTE C TEM XapaKTEPUCTUKH TAKUX LIEHHOCTEN IMIPUMEHHUTENIBHO K OIpe-
JICTICHHBIM THIIa)KaM pa3paboTaHbl B HAYKE O SI3bIKE €Ie HeJJOCTATOYHO; 2) IICHHO-
CTH PBILAPCKOM KYJBTYpPbl CYIIECTBEHHBIM O0pa3oM OIpPEAESIOT aHTJIMKHCKYIO
KapTUHY MHpPa, OJIHAKO crerudUKa UX COACPKAHUS U BBIPAKEHUS B A3bIKE U PEUU
TpeOyeT AabHEHIIEer0 U3y4eHus; 3) U3yuyeHue JMHIBUCTUYECKU PEJIEBAHTHOMN 1U-
HaMHKH LEHHOCTEW JAaeT BO3MOKHOCTh OXapaKTepU30BaTh KyJIbTypPHbIE JTOMUHAH-
ThI OOILIECTBA, OTPAKEHHBIE B S3bIKE.

B ocHOBY BBINIOTHEHHOW paOOThI MOJOXKEHA CIEIYIONIasi TMInoTe3a: EeHHO-
CTH PBIIAPCKON KyJIbTYpbl 0Opa3ylOT CHCTEMY, B LIEHTPE KOTOPOM HaxOJsATCs
OTIpe/IeNICHHbIE KOHLIETIThI; 3TH KOHIENTHI 00Jadat0T COLMOKYIBTYPHOM crienuu-
KOM; UX BBIIEJICHUE U ONMHCAHUE MOKET ObITh OOBEKTUBHO BBINIOJHEHO C TOMOUIBIO
CHELMAJIbHBIX METO/IOB aHAJU3a; 3TU KOHIIETITHI ONpEesIEeHHbIM 00pa3oM TpaHC-
bopMUPYIOTCS BO BPEMEHHU.

Heabro uccnenoBaHus SBIETCS U3yYEHUE NMHAMUKHM LIEHHOCTEW phbILap-
CKOI'0 KOJIEKCa NoBeAeHUs. JlJIs BBINOJHEHMS 3TOM LEIU PELIAIOTCS CIEAYIOIINE
3a/1a4H:

1) ompenenuTh KOHCTUTYTHBHBIC MPHU3HAKU PHIIAPCKOTO KOJEKCa TOBEIe-
HUS,

2) BBISABUTH SI3BIKOBBIC M PEYEBBIC CIIOCOOBI OOO3HAYCHHUS M BBIPAKCHHUS
LEHHOCTEU, ONPEACIAIONIMX PhIIAPCKUN KOJIEKC NOBEICHUS B AHTJIMHUCKOMW JIMHT-

BOKYJIBTYpE;
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3) oxapakTepu30oBaTh IUHAMHKY IEHHOCTEH, COCTABIISIFOIINX PHIIAPCKUAN
KOJZIEKC TIOBEJCHUS TMPUMEHUTEIBHO K AHTJIMHCKOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHHIO U
KOMMYHHKAaTHBHOMY TTOBEJICHHIO.

MartepuajioM JJI UCCICAOBAHMS MOCTYKUIU XYJI0KECTBECHHBIC U TTyOJTH-
IIUCTHYECKHUE TEKCThI 00muM 00beMoM okoiio 2000 enquHUI, TEKCTH bpuTaHCKOTO
HanroHasbHOTO Kopiyca (BNC) obmum o6beMoM okono 6000 eauHUIl, TaHHBIC
TOJIKOBBIX CJIOBApPE aHTJIMHACKOTO $3bIKA, 3THUMOJOTHYECKUX W SHIUKIONEIUIe-
CKHMX CJIOBapei, ctaTbu MHTEpHET caiToB (okosio 100 crareif), mOCBAIICHHBIC UH-
TEepeCyIoIIe Hac mpolIeMe, a TakKe JaHHBIC, MOJYICHHBIC B PE3yIbTaTe OMpoca
nH(popMaHTOB. B kauecTBe eIWHUITBI UCCICIOBAHUS PACCMATPHUBAJICS TEKCTOBBIN
dbparmeHT, B KOTOpoM Obl1a 0003HAYEHA Ta WM MHAs IIEHHOCTh PHIIAPCKOTO KO-
JIeKCa TTOBEICHUS.

B paboTte ucnosib30BaMCh CIEAYIONIME METOAbI: MOHATUHHOE MOJCIUPOBA-
HUE, STUMOJIOTUYECKUM, TeOUHUIIMOHHBIN, UHTEPIPETATUBHBINA aHANIN3; aHKETHBIN
OTIPOC; aHAJIN3 KOPOTKUX COYMHEHWH, HAMMMCAHHBIX WHPOPMAHTAMH; MHTPOCIIEK-
111, KOJTMYECTBEHHBIN MOJCUET.

HayuyHasi HOBH3HA BBIITOJTHCHHOW pa0OTHI COCTOUT B XapaKTEPUCTUKE PbI-
[[APCKOTO KOJIeKCa TMOBEACHUS KaK OOBEKTa JTMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a, B BbISB-
JICHUU U OMMCAHWM SI3BIKOBBIX U PEUYEBBIX MPHU3HAKOB OCHOBHBIX KOHIICTITOB, CO-
CTaBJIAIONIMX ATOT KOJCKC Ha MaTepHaye aHTJIMHACKOTO s3bIKa («UeCTh», BEpay,
«KYpPTya3HOCTB»), B OINPEICIICHUN BAXKHEHIITNX U3MEHEHU B OCMBICIICHUU 1IEHHO-
CTEH PHIIIapPCKOTO TIOBEICHHS BO BpeMeHa CpEeTHEBEKOBbS U B HAIIIC BPEMSI.

Teopernyeckasi 3HAYMMOCTb PA0OTHI COCTOWT B TOM, YTO JAaHHOE HCCJIe-
JIOBAaHUE BHOCUT BKJIAJ] B PA3BUTHE aKCUOJIOTHYECKOMN JIMHTBUCTUKH, XapaKTePU3ys
IIEHHOCTH PBINAPCKOW KYJIbTYPhl M YTOYHSS WX CIEIU(PHUKY B JTUHTBUCTHYCCKOM
acTeKTe.

IIpakTHYeckasi EHHOCTHh BBHITIOJIHEHHOTO HCCIIEIOBAHUS 3aKII0YAeTCS B
BO3MO>KHOCTH HCIIOJIB30BAHMSI TMOTYYCHHBIX PE3YJIBTaTOB B Kypcax S3bIKO3HAHUS,

JIEKCUKOJIOTHH AHTJIMKCKOTO SA3bIKA, MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALMH, B CIELKYP-
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cax MO JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JTUHTBOAKCUOJIOTHH, JTUHTBOKOHIIENTOJIOTUH, TE€O-
WU JIMHTBOKYJIbTYPHBIX THITAKEH.

Crenenb HAy4YHO# pa3pad0TaHHOCTH NMPOOJeMbl. PhIIapCKuil KOJIEKC MO-
BEJICHUSI HEOJJHOKPATHO CTAHOBWIICS 00beKTOM u3ydeHus. [Ipencrasmusisa coOot uc-
TOpUYECKHUI (eHOMEH, OTHOCsSIIMIcS K dsmnoxe CpeaHEeBEKOBbs, 3TOT KOACKC B
MEePBYI0 OYepeab MPUBJICKACT K ceOC BHUMAHHE HCTOPUKOB (ﬁ. Xénszunra, M.
Kun, A. f. I'ypesuu, A.b. ®epriocon, XK. ['opd u ap.). Bynyun kyabTypHBIM
uneanoM CpeqHEBEKOBBS, PHIIAPCKUN KOJEKC MOBEACHUS KaK KOMIUIEKC IIEHHO-
CTEH COCTaBIISIET MpeaMeT aHanu3a KynbTyposoros (E. . Opaosa, M. OccoBckas,
JI. B. IllernoBa). OgHako, HACKOJILKO HAM H3BECTHO, PHIAPCKHIA KOJEKC HE H3Y-
qaJics 10 HACTOAIIETO MOMEHTA B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU.

MeTo10/10TH4YEeCKO OCHOBOM JaHHON paOOThI SIBJISIIOTCS UCCICIOBAHUS B
obmactu akcuojoruu [ApytioHoBa, 1988; BbabGaesa, 2003; bapsimkos, 2009;
Bosed, 1985; Jleontwher, 1996], ucropum [['odhd, 1964, 1992; I'ypeuu, 1980,
1990; Kapmuau, 1987; Kun, 2000; Pya, Mumo, 2007; ®epriocon, 2004; dnopw,
1999; Xéisunra, 2004; Froissart, 1808; Vale, 1891], xynbryposoruu [BypbikuH,
2000, 2012; Usanos, 1907; Opmora, 2009; Occorckas, 1987; Crenanos, 1997,
2007; Ilermnosa, 2000], TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH M MEKKYIBTYPHON KOMMYHHKAIMH
[BexoOumnkas, 1993, 2001, 2005; Kpacueix, 2003; Jleontouu, 2001, 2002; JIuxa-
yeB, 1993; Ilomoa, 2001; Caemmkun, 2004, 2008; Crepuun, 1996, 2005; Tep-
Mumnacosa, 2000, 2004; Ilamue, 1999; IImenes, 2002], MTMHIBOKOHIIEITOJIOT UK
[baGymikun, 1996; bensennct, 1966; Bopkaues, 2003; Jembsnkos, 1995; Kapa-
cuk, 1996 — 2014; Kpacasckuii, 2001; JIsnun, 1997; ManunoBuu 2004; [TumeHo-
Ba, 2003], Teopuu JTUHIBOKYJIbTYPHBIX THIaxeH [AcamymiaeBa, 2011; Bougapen-
ko, 2009; bposukosa, 2013; BacunweBa, 2010; I'ynseBa, 2009; epessiHCKas,
2008; Imutpuena, 2007; Enuna, 2005; Usymkuna, 2005; Koposuna, 2008; Mu-
ponenko, 2005; MypsunoBa, 2009; CenuepctoBa, 2007; Illmipaukosa, 2010;
[lermoBa, 2010; SIpmaxosa, 2005].



Ha 3amuTy BBIHOCATCH CJIeAYIOLIHNE MMOJIOKEHUS:

1. Kogekc moBeneHusi — 3TO CHUCTeMa HOPM M KOHKPETHBIX MPEIIUCaHUMH,
OTIPEIEISIIONTNX TTPUHAICKHOCTE JIIOJICH K ompeaeneHHoMy coobmectBy. C mo-
3UIUN JTMHTBOKYJIBTYPOJOTHH BCE KOJEKCHI MOXHO YCIIOBHO Pa3lIElIUTh Ha JKC-
IUTMIUTHBIE U PEKOHCTPYUPYEMBbIE, C OJHOM CTOPOHBI, U XapaKkTepHu3yloume 00-
e HOPMBI MO0 (PUKCHUPYIOIIHE KOHKPETHBIC TIPEAMICAHUS, C IPYTOil CTOPOHBI.

2. Priapckuii KoJieKe MOBEeHUS TIPeACTaBisieT co0oi Habop crenudpuye-
CKHX COIMOKYJIBTYPHBIX KJIACCOBBIX IIEHHOCTEH, chopmupoBaBimxcs B CpenHe-
BekoBOM EBpone. DTOT KOJIeKC OOBEKTUBHO YCTAHABJIMBAETCS HAa OCHOBE aHaIM3a
HUCTOPUYECKHUX HCCIIEIOBAHUI U TEKCTOB PBILIAPCKON XYJI0KECTBEHHON JIUTEPATy-
pbl U BKIIOYAaeT (PyHIaMEHTAJIbHBIE KOHIIENTHI PHILIAPCKON KYJIbTYPhl «YECTh)
(“honour”), «Bepa» (“faith”), «kypryasnocts» (“‘courtesy”).

3. HocureneM 1eHHOCTEH PHIIAPCKONW KYJIBTYpPbHI SIBISETCS TUIH3UPYyEeMast
JUYHOCThH — JIMHTBOKYJIBTYPHBIA TUMAX «PbILapb». ET0 OCHOBHBIE MCXOJHBIE T1O-
HSATUWHBIE XapPaKTEPUCTUKU TaKOBBI — MPEACTABUTENH BBICIIETO COCJIOBHS 0OIIIe-
CTBa, MY>KYMHA, BOMH; OOpa3HbIe XapaKTEPUCTUKU — BCATHUK, B CUSIIOIIUX JIOCIIE-
XaX, BOOPYKEHHBIN, OOBIYHO MOJIONON, 00JaatoNuil TPUBJIEKAaTEIbHAN BHEITHO-
CThIO, YYACTBYIOIIUM B TYpPHHPAX U CPAKEHUSIX; LICHHOCTHBIE XAPAKTEPUCTUKU —
coOJIIOAIOIMKA BEPHOCTh CBOEMY CHO3€PEHY, TOTOBBIM yMEPETh 3a BEpPY M BCerIa
CIIy’KUTb IPEKPACHOU J1ame.

4. OCHOBHBIMU HAIIPaBJICHUSIMU B JIMHAMHUKE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX IEHHO-
CTEW, COCTABJISIOUIMX PHILIAPCKOE MTOBEACHNE B CO3HAHUM HAILIUX COBPEMEHHUKOB,
ABJISIIOTCSL CIEAYIOUIME IIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKHU JIFOACH: YEIOBEK BBICOKMX
MOpaJIbHBIX MPUHITUIIOB, COOJIOMAOUINNA BEPHOCTh B APYXKOE, MPOSBIISIOUINAN
XpabpocTh, OJIArOpPOJCTBO M YUYTHBOCTh. B COBpEeMEHHON aHTIMNUCKOW JUHTBO-
KyJIbTYype HHUBEJIHMPYETCS KJIaccoBash M TE€HIEpHas crheruduKa phIIapCKuX HOPM
MTOBEJICHMS.

Anpobanus pe3yJbTaToB HccaeqoBaHusa. OCHOBHOE COJEpKaHUE IUCCEP-

Talu JOKJIAABIBAJIOCH HA HAYYHBIX KOH(bepeHHI/IHX «AKcHOJIOTHYECKasl JIMHTBU-
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CTHKA: JIMHIBOKYJIbTypHBIC TUNIAXH» (Bonrorpan, 2005), « AkTyaibHble mpoOaeMbl
TEOPUH U METOA0JOrur Hayku o si3bike» (Cankrt-IlerepOypr, 2005), «OTHOKYIb-
TypHasi KoHuenrocdepa: oodiiee, crnenupuyHoe, yHukaibHoe» (Dmucta, 2006),
«Egunanip! s3p1ka u ux Gyakunonuposanue» (Caparos, 2007), «MccnenoBanus Ha
cteike Hayk» (Bonrorpaa, 2012), «HoBble TeHaeHIIMM B 00pa30BaHUM M HayKe:
OTIBIT MEXJIMCUUITMHAPHBIX HccienoBanuin» (Poctos-na-/lony, 2014), Ha 3acena-
HUSAX Hay4YHO-UCCIIEA0BATEIBCKOW J1a00paTOpUu «AKCHOJIOTUYECKAas JIMHTBUCTH-
Ka» B Bosrorpazckom rocyaapcTBEHHOM COIMAIbHO-TIEAArOruueckoM YHUBEPCH-
tete (2004 — 2014). [To Teme auccepTauy OMyOJIUKOBAHO 9 pabOT 0OIKM 00be-
MOM (3 I1.J1.), B TOM YHUCJIC TPU CTAThH B PELEH3UPYEMBIX JKypHAJIaX, BKIFOUCHHBIX
B criucok BAK Muno6pnayku Poccun.
Crpykrypa auccepraumu. Pabota cocTouT W3 BBEIEHHUA, IBYX TJIaB, 3a-
KJIIOYEHUsI, Oubmorpauu, Crucka JeKCUKOTpauyecKuX U TEKCTOBBIX UCTOYHH-

KOB.
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Mbi nposodum uccnedoganue He 3a mem, ymoobl 3HAMD,

yumo maxoe 00Opodemenv, a YMoodovl cmams 00OPOOeMeNbHbIMU,
uHaye om 3moul HayKu He ObLI0 Obl HUKAKO20 NPOK).

Apucrorens (1V, c. 79).

I'naBa 1. Poinapckuii KoJeKc NMOBeJeHHMsI KaK MpeAMeT JHMHIBOKYJIb-

TYPHOT'0 aHaJIU3a

Kuzub 11000T0 CO00IIECTBA (COLMATBHOM, ITHUYECKOW MTPpodheCcCHOHATbHON
TPYIIIbI) PErJIaMEHTUPYETCS Pa3IMYHBIMU KOJEKCAMH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT
opraHmu3alnuu IIOBCACHUA BHYTPHU 3TOTO COO6H1€CTBa U KOTOPBIC, COOTBCTCTBCHHO,
HA3bIBAKOTCA KOIACKCAMU IMTOBCICHUS.

Iloustue KOACKC (code) OIIPCACIIACTCA B TOJIKOBBIX CJIOBApPAX CIICAYIOIIHUM
obpasom: a set of moral principles or rules of behaviour that are generally accept-
ed by society or a social group; a system of laws or written rules that state how
people in an institution or a country should behave [LDCE, 1995]. (Habop mo-
PaJBbHBIX HNPUHIMUIIOB W IIPAaBWUJI IMOBCACHHA, IIPUHATBIX B O6IH€CTBC NJIn B COIIU-
aJbHOW TPYINIIE; YIOPSJAOYECHHAs CUCTEMa 3aKOHOB WJIM NPONUCAHHBIX MPAaBUIL,
YCTaHaBJIMBAOMIKX, KaK JIFOAHW OOJIZKHBI 0665{ BCCTHU B paMKaXx COOHUAJIBHOI'O MHCTHU-
TyTa WM CTpaHbl). TakuM 00pa3oMm, MOj KOACKCOM IOBEICHUS MOHUMAETCS CH-
CTCMa HOPM M KOHKPCTHBIX HpGI[HHCElHHﬁ, OIIPCACIIAIOIUX ITPUHAAICKHOCTD JIIO-
nel K onpenereHHoMY cooOuiecTBy. C MO3UIMI JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHH BCE KO-
JACKCBbI MOKHO YCJIOBHO pasgCIUTL HAa SKCINIMIUTHBIC 1 PCKOHCTPYUPYEMEIC, C O-
HOUM CTOPOHBI, U XapaKTEPU3YIOIIHE OOIIIe HOPMBI JTU00 (PUKCHUPYIOIIHE KOHKPET-
HbIC IPEANUCAHUSA, C APYTOU CTOPOHBI.

OKCIUTMIIUTHBIMUA SIBIISTFOTCST JTIFOOBIE TIPO(EeCCHOHANIbHBIE, KOPIIOPATUBHBIC
KOJIEKChl MoBeneHusi. Hampumep, OpUIUYECKOM KOJEKC (YTOJIOBHBIM, T'pakIaH-
CKH, HAJIOTOBBIN U T. JI.) SKCIUITMIIUPYETCS B 3aKOHOJIaTEIbHOM JIOKYMEHTE U (PUK-
CHPYET KOHKPETHBIE MIPEANNUCAHUS U 3alIPEThI, a TaKXKEe MpPEeayCcMaTpUBAET HaKa3a-

HUsA 3a HCOOJKHOC ITOBCIACHHC. Bo mHoOrmx HpO(bCCCI/IOHaJIBHLIX C(I)Can IIPpUHAT
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TaK Ha3bIBAEMBbI 3TUYECKUNA KOJEKC, I/IE€ CTPOr0 PErIaMEHTHPOBAHbBI 3THYECKHE
HOPMBI JIEATENBHOCTH TOW WJIM MHOW CHEelUaIu3aluu. Y aaBOKaTOB ITO KOAEKC
npodecCUOHaNbHOM STUKH aJIBOKAaTa. AHAIOTUYHBIE KOJEKCHI MPOQecCHOHaANIbHON
ATUKHU €CTh y CyJed U HOTapuycoB. Takue e KOJIEKChl CyHIECTBYIOT B CPENE XKYp-
HAJIMCTOB, B COOOINECTBaX COLMAJIbHBIX PAaO0OTHUKOB, TaMO>KEHHUKOB, JU3aliHe-
poB. B MeaunuHCKOM MpOQeCCHOHATIBHOM COOOIIECTBE MPUHSITO JaBaTh KIIATBY
['unmokpata, KOTOpas MPeACTaBiIsieT cO00i KOJAEKC MmoBeneHus. Takum oOpa3om,
CTPEMJIEHUE K PETVIAMEHTALUN MOBENCHUS, K CO3/IaHUI0 ATUYECKUX HOPM IIpocCiie-
YKUBAETCA C HE3alaMsATHBIX BPEMEH.

Hapsiny ¢ npodeccrnoHanbHBIMU 3THYECKUMHU KOJEKCAMH CYIECTBYIOT MYXK-
CKH€ KOJIEKChI noBeneHus. Cpeau HUX — phIapCKuil KOJEKC Y€CTH — OJUH U3 Mep-
BBIX MYKCKMX KOJIEKCOB NIOBEAECHUS, KOTOPBII ()OPMHUPOBAJICS B TEUEHHUE HECKOJIb-
KuX crojetuid smoxu CpelnHeBeKOBbs. BrociencTBun JaHHBIA MYKCKOU KOJEKC
NOBEJICHUSI CTaJl OCHOBOM JJI KOJIeKca JUKEHTIbMEHOB, CKayTOB, KOBOOEB U T. 1.
Peiapckuii Kogekc MOBEAEHUS OTHOCUTCS K PEKOHCTPYUPYEMbIM Kojekcam. [[o
HAIIETO BPEMEHHU JOLUIM pa3HOOOpa3Hble BapUaHThl JAHHOTO KOJIEKCa, BOCCO-
3JTaHHbIE HA OCHOBE PYKOIHCEH, UCTOPUUECKUX IPAMOT, JIETOMUCEN, UCTOPUUECKUX
XPOHUK, a TAKXKE TUTEPATYPHBIX UCTOUYHUKOB (3MIOCOB, POMAHOB, JIETCH).

HccnenoBarenn ncropur CpelIHHX BEKOB MUIIYT O PBILAPCKOM KOJEKCE
cienytouee: «Pa3paboTaHHBIA KOJEKC PHIAPCKON YeCTH MPEANUCHIBAI CIOXKHbBIE
IpoLeAypbl U COOJIIOJIEHUE ITHKETa, OTXOJ OT KOTOPOro Ja)Xe B MeJouax MOr
YPOHUTH JAOCTOMHCTBO pbILAPS B TJa3ax APYIMX WICHOB MPUBUIIETMPOBAHHOTO
Kiacca. Peillapckast Mopasib He TpeboBasa oT deojana MmoJoOHOro K€ OTHOIICHUS
K cepBaM, HEMPHUBUJIETUPOBAHHBIM, HO B CBOCH Cpefie PhIllaph JOJKEH OBLT IMOCTO-
SIHHO 3a00TUTBLCS O HEHAPYIICHUH HOPM moBeacHus» [['ypeuu, 1984, c. 171]. Kak
nucan M. Xéi3unra «KaK TOJIbKO JIEJI0 KacaeTCsl HU3IINX COCIIOBUH, BCAKas HYXAa
B PBILIAPCKOM BeIMuuu ucueszaet» [Xéisunra, 2004, c. 126]. Takum o6pa3om, pbi-
LHApCKUI KOJEKC MOBEAEHUS IEUCTBYET BHYTPH PHILAPCKOTO COCIOBUSI.

PexoHCTpyHpOBaHHBIM KOJEKC MOBEAEHUS DPBILAPEN JAET COBPEMEHHHKAM

npeacTaBJICHUC O TOM Ha60pe IMpaBUJI 1 HOPM, KOTOPBIM JOJIZKHBI ObLIN CJIICOOBATH
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poiapu. [IpuBeneM HECKOIBKO TEKCTOB-PEKOHCTPYKIIMH PHIIAPCKOTO KOJEKCa I0-
BCICHUS.

1. Thou shalt believe all that the Church teaches, and shalt observe all its
directions. (Tel mOMKEH BEpUTh B yUEHHUE IEPKBH M CIIEAOBATH €€ yKa3aHHSIM.
3neck u ganee neperoja Hamt — E.I'.).

2. Thou shalt defend the Church. (Tsr qomken 3amuiaTh HEPKOBb).

3. Thou shalt respect all weaknesses, and shalt constitute thyself the defend-
er of them. (TsI goMKEH yBakaTh Ca0BIX U BBICTYIATh MX 3aIlIATHHKOM).

4. Thou shalt love the country in the which thou wast born. (Ter momxen
JIOOWTH CBOIO CTPAHY, B KOTOPOM THI POXKJICH).

5. Thou shalt not recoil before the enemy. (Tb1 He KOKEH OTCTYNaTh MEpe
IPOTHBHUKOM).

6. Thou shalt make war against the Infidel without cessation, and without
mercy. (Tel qo/mKEH OecpephIBHO BOCBATh MIPOTHB HEBEPHBIX, HE Al UX).

7. Thou shalt perform scrupulously thy feudal duties, if they be not contrary
to the laws of God. (TbI HOKEH YETKO BBIMOIHATH CBOU (peomaibHbIe MOBUHHO-
CTH, €CJIH 3TO HE POTHUBOPEYHUT BOXKBUM 3aIIOBEISIM).

8. Thou shalt never lie, and shalt remain faithful to thy pledged word. (Tt
HE JTOJDKEH JIraTh U JIOJDKCH OCTaBaThCSl BEPEH JTaHHOMY TOOOM CIIOBY).

9. Thou shalt be generous, and give largesse to everyone. (Tbl goKeH OBITH
MCAPBIM U IIPOABIIATH IICAPOCTb KO BCGM).

10. Thou shalt be everywhere and always the champion of the Right and the
Good against Injustice and Evil. (Ter momkeHn ObITh Bceraa M Be3ue OOpIIOM 3a
npaBoe JIeJI0 U 3a J00pOo MPOTHUB HecIpaBeIMBOCTH U 311a) [[IpuBoautes mo Gau-
tier L., 1884, www].

B »TOM TEKCTE OTUETINBO IIPOCIICIKUBACTCA BJIMAHHNC peHHFHO3HOfI nacoJio-
' 3I110XH CpeI[HeBeKOBLSI U TOHU OTBCTCTBCHHOCTH, KOTOPYIO LICPKOBL BO3JjIarajia
Ha pblapckoe cociaore. OUeBUIHO, HOPMBI PHIIAPCKOTO KOJEKCa OMUPAIOTCS Ha
Boxbu 3amoBei U MEPEKIMKAIOTCS ¢ HUMH JIJIs1 TOTO, YTOOBI ObITH Oosiee yoeau-

TCIIbHBIMU. HCpBBIC ABC 3aIlOBCIN KOJACKCA NPCAINMCBIBAIOT PBIHAPCKOMY COCIIO-
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BUIO CJICIOBATh YUCHHIO LIEPKBH, CIIY)KHTh €€ HHTEepecaM M 3allWINaTh €€, POoIo-
BEIYIOT 6epy. OCTallbHBIC 3aIIOBEH IIACAT O TOM, YTO PHIAPIO CIIETyEeT TBOPHUTH
n00po. DTO TOoapa3yMeBaeT CIEAYIOIINUE JTOOPOACTEIHN: 8ePHOCHb, HeCMHOCHID,
yecms, CULy, omeazy, weopocms, cnpasedIusocms. JJaHHbI KOJEKC PEKOHCTPYH-
poBaH (ppaHITy3CKUM HUCTOPUKOM U juTepaTypoBenoM JI. 'otbe B 1884 rony Ha
OCHOBE KOJIeKCa OJTHOTO W3 PBIIAPCKHUX JTYXOBHBIX OPJCHOB, KOTOPBIHA OBLT BIO-
CJICICTBUH YCBOEH B CPEJIe CBETCKOTO PHIIIAPCTRA.

[TpuBenem erie o uH BapuaHT PBIAPCKOTO KOJEKCa, PEKOHCTPYHPOBAHHBIN
Ha OCHOBe repomyeckoro smoca «Ilecar o PomaHme»: ero taxke NMpUHATO Ha3bl-
Bath “Charlemagne’s code of chivalry” (peimapckuii kogekc kopois Kapia):

1. To fear God and maintain His Church (beite 60ro00sI3HCHHBIM | 3alI[H-
11aTh IEPKOBL XPUCTOBY. 311eCh U aaiiee — nepeBoj Hait — E.T.).

2. To serve the liege lord in valour and faith (Ciyxuth ceHbOpYy Bepoi u
IPaBJION).

3. To protect the weak and defenceless (3amumare cnadbIx W
0e33aIUTHBIX).

4. To give succour to widows and orphans (ITpuxoauTh Ha TOMOIIb BJIOBAM
U CUPOTaM).

5. To refrain from the wanton giving of offence (He momyckaTth Hacwius u
OCKOpOJICHUS).

6. To live by honour and for glory (’Kuts panu yectu u ciaBbi).

7. To despise pecuniary reward (ITpe3upaTh MaTepraIbHYIO BBITOAY).

8. To fight for the welfare of all (Cpaxarbcst 3a 100po u BceoOIee Oaro-
MOJIYYHE).

9. To obey those placed in authority (IToq4uHSATHCS BBIIIE CTOSIIINAM).

10.To guard the honour of fellow knights (OrcranBarh 4ecTh CBOMX TOBa-
puiiei).

11.To eschew unfairness, meanness and deceit (M30erath HecnpaBeIIUBO-
CTH, MOJIOCTH U 0OMaHa).

12.To keep faith (Xpauuts Bepy).
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13.At all times to speak the truth (Bcerna roBoputs npasmy).

14.To persevere to the end in any enterprise begun (BeiaepxuBath Jito0bIe
UCTIBITAHUS JI0 KOHIIA).

15.To respect the honour of women (YBaxaTh 4ecTh KEHIIHH).

16.Never to refuse a challenge from an equal (Huxoraa He 0TKa3bIBaThCS OT
BBI30BA CO CTOPOHBI PABHOTO MO CUJIE IPOTUBHUKA).

17.Never to turn the back upon a foe (Hukornma He moBopauyuBaTLCS CITMHOM
k Bpary) [Code of chivalry, www].

B ornuume oT mpenpinyliero pblapcKoro KoJekca, B JaHHOM KOAEKCE B
OOJIBIIEH CTENEHU CAENIAH aKUEHT HE Ha CIIY>)KEHUH pbILAapeil HEPKBH, a HA HOpMaxX
(dbeonanbHOTO CIYXKEHHUS U Ha UX MOBEJECHUU B BOEHHOM KOHTeKcTe. HBIMU Cllo-
BaMH, PBILIAPCKHE HOPMBI MOBEJCHUS PACCMATPUBAIOTCS MO APYTUM YIJIOM 3pe-
Hus. Tem He MeHee, U3 JaHHOTO KOJEKca BBIBOJSATCS BCE TE KE LIEHHOCTH, 4 UMEH-
HO, Yecmb, 8epd, EPHOCMb, CNPABEOIUBOCHb, YeCIHOCTb, 8EIUKOOYULUE, Omeaza.

Ucxons u3 Bblle U3J0KEHHOTO, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO OOBEKTHUBHO
CYILIECTBYET PEKOHCTPYUPOBAHHBIN PBILIAPCKUN KOAECKC MOBEACHUS, MPEICTaBIIS-
IOIUN COOOM OMpEeNIeNIEHHYI0 CUCTEMY IIEHHOCTEH, HOCUTENIEM KOTOPBIX SBIISETCS
pBILIaph.

Hanuune B oOpase proiliaps NEPEUUCICHHBIX BBIINIE COCTABIISIIONINX JETaeT
€ro OJHUM U3 HamboJiee 3HAKOBBIX U y3HaBaeMbIX 00pa3oB CpenHEBEKOBbS U MO3-
BOJISIET MCCIICIOBATENSIM PACCMOTPETh 00pa3 phIlapsi Kak TUMTU3UPYEMYIO B JIMHT-

BOKYJbTYPHOM OTHOIICHUH JIMYHOCTD.

1.1. Poinapp Kak JUHIBOKYJIbBTYPHBIN THIIAXK

B nameit pabote o TMHIBOKYJIBTYPHBIM TUMaxoM Beiier 3a B. W. Kapacu-
KOM MBI TIOHUMAaeM «y3HaBaeMblii 00pa3 Mpe/CTaBUTENCH OMpPEIeIEHHON KYJIbTY-
PBl, COBOKYIHOCTb KOTOPBIX M COCTABJIET KyJIbTYPY TOIO MM HMHOIO COOOIIe-
crBa» [Kapacuk, 2007, c. 227]. [loBeneHne W IICHHOCTHBIC OPHEHTAIMH 3TOTO

000011IeHHOT0 00pa3a OKa3bIBAIOT ONPEACIICHHOE BIUSHUE HA JIMHIBOKYJBTYPY B
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LEJIOM U CIyXaT MHAUKATOPaMH 3THUYECKOTO M COLIMAJIbHOTO CBOe0Opasus oOrie-
ctBa [Kapacuk, JImurpuena, 2005, c. 2]. Hanmpumep, B pycckoii KyJIbType MOKHO
BBIJICJIUTh TaKuWe TUMAXXKHU KaK JeKaOpHUCT, Ka3ak, MOMEIIUK, MOCKBUY, T'ycap, UH-
TEJUIUTEHT, KOTOpbIE OYIyT SIBISATHCA «3HAKOBBIMH» [UJII JAHHOW KYyJIBTYpPHI
[[Imurpuesa, 2005, c. 74]. Takue e y3HaBaeMble 00pa3bl Mbl HAXOIUM U B JIPYTUX
KyJbTypax, HalpuMmep, TaKue ITHOKYJIbTYpHbIE THUIAXU Kak (paHIly3ckuil Oyp-
Kya, aMEpUKaHCKU KOBOOM, aMEPUKAHCKUI IOPUCT, aHIIIMIUCKANA Yy/1aK, aHTJIUi-
CKMM KOJOHHAIBHBIN CIIyXKallui, aHTJTUHCKUN CHOO, aHTJIMMCKas KOpoJeBa U T.1I.
[Acanymnnaesa, 2011; boumapenko, 2009; bposukosa, 2013; Bacunbea, 2010; I'y-
nseBa, 2009; Jlepesstackas, 2008; Hmutpuesa, 2007; Enuna, 2005; Makaposa,
2006; Mapynesud, 2009; Mupounenko, 2005; Mumenko, 2005; Myp3unosa, 2009;
Kapacuk, 2005; Koposuna, 2008; Pansan, 2005; Cenusepctoa, 2007; Iuipau-
koBa, 2010; Illermnosa, 2010; SIpmaxosa, 2005]. MccrnenoBarenn 1aHHOTO Harpas-
JICHUS! JTUHTBOKYJBTYPOJIOTHUU BBIICIAIOT TaKKE€ COIMOKYJIbTYPHbBIC THIAXKH: KOJI-
aekuonep [Kapacuk, 2005], mamep [JIyroBunosa, 2010], apuctokpar [MByiku-
Ha, 2010], ¢pyroonbHbIi (anat [Kapacuk, 2005]. Cpean COIMOKYIBTYPHBIX THIIA-
KeH BBIACISAIOT TPOodeCCHOHANTbHBIC — «aMepuKaHckuil aaBoka™ [['ymsiea, 2009].
B Teopun NMHIBOKYIBTYPHBIX THUIAXEH WU3YYEHBI UCTOPUUECKUE THUITU3UPYEMbIC
JIMYHOCTH «AHTJIMACKUN KOJOHUAIBHBIA ciyxkammui» [depersackas, 2008], «aH-
ruickuid mupat» [AcagysuiaeBa, 2011], a Takke COBpeMEHHBIC THUIAXKH, HAIPH-

mep, «3Be3aa ['omuByna» [Cenuepcroa, 2007].

1.1.1. McTOopuKO-KYJbTYPHbIE XaPAKTEPUCTHKH JMHIBOKYJIbTYPHOI0 THIIAKA
«pbinapb» B CpeiHeBeKOBOM AHIJIMHU

CpellHEBEKOBBE — ITO TAKOM HCTOPHUYECKHUHA OTPE30K BPEMEHH, KOTOPBIN
IPOAOJDKAET MPUTIATUBATH K ce0e BHUMAaHKE UCCIIeI0BaTeNel U3 pa3InyHbIX 00Ja-
CTEH 3HAHUMU, IOCKOJIbKY, 3Ta 3M0XAa HACTOJIBKO IPOTUBOPEYMBA, YTO €€ HEBO3-
MO>KHO M3Y4HUTh 10 KOHIA. PanHee CpeaHEeBEKOBbE MPUHATO HA3bIBATh B AHIJIMM-

ckoM si3bike dark ages (TemHble BeKa), YTO BO3MOXKHO HE COBCEM CIPABEIIHBO.
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[TonpazymeBaeTcsi HEKOE€ TOPMOKEHUE U YIMAJI0K B KAKOM Obl TO HU OBLIO pa3BH-
TUU oO1IecTBa 3anaaHon EBporbl.

B 5Tu Beka Mo COCEACTBY C PEANbHOCTBIO KHUja CKa3Ka, B KOTOPYIO HC-
KpeHHe Bepmiin; ¢popMa 3a4acTyro Obljla TOpa3/io BaKHEE COAEPIKAHUS;, CYIECTBO-
BAJI0O TAaK MHOTO 3araJlok M MapajoKCOB, YTO 3TO BpeMs JAECHCTBUTEIBHO MOKHO
CUMTATh TEMHBIM, BO MHOTOM HEIMOHSATHBIM U IIPOTHUBOPEYUBBIM I COBPEMEHHO-
ro B3rsAa. Kak mumer m3BecTHBIM HcciieqoBatenb 3noxu CpenHeBeKkoBbs A. .
['ypeBuY «T0, O YeM MOBECTBOBAIM MUCATENU U MO3ThI CpeHUX BEKOB, MO 00JIb-
el 4acTy NMPUHUMAIUCh U UMH CAMUMH, U MX YUTATEISIMU U CIyLIATENsIMU 3a
MOJJIMHHBIE TTpouciiecTBUs. K amoxe kaTeropuu BBIAYMKU U MPaBlbl BOOOIIE HE
npuMeHuMb [['ypeBuu, 1984, c. 44]. CpenHeBekoBbie OOIIECTBO U KYJIbTYypa
MPOHU3AHBI PHIIIAPCKUM HeaIoM. Philiapckast ujes Kak MpeKpacHbIM KU3HEHHBIN
ujean coderaer B cebe ACTETHYECKUU Hjeall, «COTKAaHHBIA M3 BO3BBIIICHHBIX
YyBCTB M NECTPBIX (aHTazmit» [Xéisunra, 2004, c. 83] u sTndeckuii uaean, T.K.
«CPETHEBEKOBOE MBIIIJIEHUE CIIOCOOHO OTBECTH MOYETHOE MECTO TOJBKO TaKOMY
KU3HCHHOMY HJIeay, KOTOPBIH HajelieH OyarodectheM M A00ponetenbio» [Tam
ke]. Kak BUIMM, M3BECTHBIM TOJUTAHJICKUNA MEIAMEBHCT CUMTACT, YTO PBILAPCTBO
HUKOT/Ia Obl HE CHENAJIOCh KU3HEHHBIM HCAJIOM Ha MEPHOJl HECKOJIBKUX CTOJIe-
TUH, €CJi Obl OHO HE 3aKJII0Yajio B ce0€ BHICOKHE COIMATbHBIC IIEHHOCTH.

[lepBbie ynmoMuHaHUs O PHIIAPCTBE OTHOCATCS K KOHIYy X B. B 3T0 Bpems
MO/ PHIIIAPCTBOM (B J1aT. TEPMHUHOJIOTUU milites) moapa3zyMeBaid KaTErOpuio BO-
€HHBIX CIyT (MMPEeUMYIIECTBEHHO KOHHBIX), SBJISIBIIMXCS Baccajiamu 3HaTH. deo-
JanbHas pa3apoOIEHHOCTh OJaronpusTHO BIMsIIA Ha PACIIMPEHUE MPaB phIlaps, U
rpaHb MEXAY 3HATHIO U PHILIAPCTBOM MOCTeneHHO cthpanach. Yxke B X| — XI| BB.
MO/ PHIAPCTBOM BCE Yallle HAYMHAIOT MOHMMAaTh BCEX CBETCKHX (peoanos-
BOMHOB, a ¢ oOpazoBanueM B XI| B. 7yXoBHO-pBIIIAPCKUX OPACHOB PHIIIAPCTBO CTa-
JI0O OXBaThIBaTh U YaCTh JYXOBHBIX (eomasioB. MIcTopusi MOBECTBYET HAM O TpEX-
YacTHOM YCTpOMCTBE (peoanbHOro 00IIecTBa, KOTOPOE COCTOSIIO M3 MOJISIIIIUXCS,
BorOIOIIMX ¥ TpyAsmuxcs. Kak ormeuaer A. 5. ['ypeBuy, «ayxoBeHcTBO (Oratores)

3a00THUTCS O TyXOBHOM 3JI0pPOBbE TOCymapcTBa, poiapctso (bellatores, pugnatores)
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OXpaHseT ero, a maxapu, Tpyasmuecs (aratores, laboratores) xopmst» [['ypesud,
1984, c. 165]. Utak, OCHOBHOW IESATEILHOCTHIO phIApsi ObUIa BOCHHAS, a €ro
GyHKIHMY 3aKITI0YAINCh B 3alIUTE CBOETO CI03EpEHa.

NHnnuatryeckasl cucteMa BOCIUTAaHUS MOJIOJBIX JIOJEH B CEMbBSIX CBETCKUX
dbeonanoB B cpeHUE BEKa COCTOsUIA U3 TpeX cTyneHel: nax (¢ 7 go 14 ner), opy-
xenocer (¢ 14 no 21 roga), peiaps (¢ 21 roga). C 7 nAeT ChIHOBbS phlllapei oTAa-
BaJIUCh HA BOCHUTAHHUE, KAK MPABUIIO, K CEHbOPY MM KaKOMY-HUOYIb 3HATHOMY
pHILIapIo, T/I€ OHU YYWIHCh €3JUTh BEpXOM, (PeXTOBaTh, CTPEIATh U3 JIyKa, 0XO-
TUTbCA U T.J.; TyXOBHBIE JIMIA 3HAKOMUJIM UX C OCHOBaMHU I'PaMOThl U XpUCTHUAH-
cKoro BepoydeHus. Haxonsch npu ABOpax KpyImHBIX ()€0/1alioB, PHILIAPCKHUE ChIHO-
Bbsl YacCTO BBINONHSIM (pyHKUIMU naxell. «[lax — cBoero poga mociymHuk, 3aaa-
Yyeil KOTOporo ObUIO 3aCTaBUTh 3aMOJYaTh CBOM MBICIIH M AMOLIMOHAJIBHBIE TOJI0CA,
4YTOOBl OHU HE HCKa)Kajlu PeajlbHOM KapTUHBI OKpyXkatouiero mupa. Ilpu ycnem-
HOM ITPOXO0KJICHHH 3TOrO ATara Ia)ka MOCBAIIAIN B OPY>KEHOCLBI CIIEIHAIBHBIM
CUMBOJIMYECKUM 00psIIOM, B KOTOPOM €MY BIIEpPBbIE Bpydalics OOE€BOM Med — MPo-
JIOJDKCHHE €r0 CaMoro, OpyJIue ero BoJiM WM Bhiciiero jayxa» [Llur. mo: Opioga,
2009, c. 32]. Iocne 21 roga MOJOABIM JIFOASM TPEIOCTABIAIACH BO3MOYXHOCTD
MOCBSIILIEHUS B PBILIAPH, KOTOPOE MPEJCTABIISAIO COOOM pUTyaIM30BaHHOE JEHCTBO
(omosicbiBaHME MEYOM, HAJICBAaHHE IITIOP, MPOU3BOIUMBIH CEHROPOM CHMBOJIHYE-
CKHMU yZap IO IUiedy MOCBSAMAEMOro0 PyKOM WIH IIJIOCKOM CTOPOHOM Meda, NEMOH-
CTpaLMI0 BOMHCKOM BBIYYKH M KIISITBY IEpE]] JTUIIOM CBSIIEHHHUKA COOIIOAATH Tpe-
OoBaHMs pbILapckoi yecTu). Ho B peanbHOCTH BOCHOJB30BAThCS TAKOW BO3MOXK-
HOCTBIO MOTJIM JIMILIb T€, KTO 00Jiajja’l MaTepualbHbIM OJIArOCOCTOSTHUEM, JOCTa-
TOYHBIM JJIsl TIPUOOPETEHUS KOHS M BOOPYKECHHSL.

C Xl Beka HauumHaerca mnepuoi (GOPMHUPOBAHUS PHILAPCTBA, CBS3AHHBIA C
ATIOXOM KPECTOBBIX MOXOA0B. [IpsiMoif 005S3aHHOCTBIO PHITIAPSA-KPECTHOHOCIIA ObI-
JI0 3aIlMINATh Bepy XPHUCTOBY OT HEBEPHBIX. OAHAKO UCTOPUKH CUUTAIOT, YTO HE
CleAyeT CMELIMBATh MOHATHUS «PBILAPCTBO» M «KPECTOBbIE MOXOAbD». DyHKIMHU
KPECTOHOCLIA W phIapsi HE COBCEM COBIAJaIU. PHIIapCTBO MMENO OTHOIIEHUE K

CaMbIM pPa3JIMYHBIM BHUIaM BOCHHOM U apHCTOKpaTH‘IeCKOﬁ ACATCIIBPHOCTH, HE 00s1-
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3aTeJIbHO CBSI3aHHOW ¢ KpecToBbIMH noxoaamu [Kun, 2000, c. 84]. KpecToBbie 1mo-
XOJbl — 3TO JMIIb OJMH U3 MHOTMX BHUJOB BOCHHOM JESATEIBHOCTH CBETCKOIO PHI-
apCTBa, KOTOPOE LEPKOBH (KaK pa3 ¢ MOMOLIBI0 KPECTOBBIX [TOXO0/I0B) IOMECTHIIA
B IIPEKPACHYIO HOBYIO «paMy» BBICOKOM XpUCTHAaHCKO# Muccun [Tam xe, c. 91].

PenuruosHelii bUl WICHOB PBILAPCKUX OPACHOB PE3KO IMPOTHUBOIIOCTABIISI
UX IPUJBOPHOM 3HATH, TpyOaaypaM ¢ UX KyJbTOM JHOOBH, JHOOUTENISAM TYPHUPOB
Y TEM HOBBIM JINTEPATYpPHBIM 00pa3liamM pbILIapCTBA, KOTOPbIE PEAIarajivich aBTo-
pamMu cBeTCKMX poMaHOB. O00OmIas UIEI0 PHIAPCTBA KAK COCIOBHUS, UMEBILIETO
0053aTeNbCTBA, COBEPIICHHO OTIWYHBIE OT O0A3aTENBCTB BACCAIOB IEPE CBOUM
CIO3EpPEHOM, a TaK)Ke CYHIECTBEHHO 0oJiee MIMPOKUE (PYHKIIMH, MOKHO CKa3aThb,
YTO MPUMEP PHILAPCKUX OPAEHOB CHIPall BECbMa BaXKHYIO poib. C Apyroi cTopo-
HbI, TP€OOBaHUS MPEABSIBISIEMbIE YCTaBAMU TaKHX OPJICHOB ObUIM HACTOJBKO HC-
KJIFOYUTEIBHBIMY, YTO 3TO HE MO3BOJIIO 3TUM OpJEHAM OKa3aTh PELIAIoLIee BO3-
JCWCTBHE Ha PHIIIAPCTBO B 1esioM [Tam xe, c. 93].

Wtak, pplIapCcTBO MOKET OBITH ONMPEETICHO KaK HEKHil 3TOC, B KOTOPOM BO-
€IUHO CIUIABJIIEHBl BOCHHBIEC, apUCTOKPATUUECKUE U PEIIMTUO3HBIE COCTABIIAIOLINE.
BoeHHBII acIeKT acCOUMMUPYETCS MPEXKIE BCETO ¢ UCKYCCTBOM BEPXOBOM €3/1bI —
HCKYCCTBOM BECbMa JOPOTrOCTOAIIMM — HCTUHHOTO MacTEPCTBA B KOTOPOM TPYAHO
JIOCTUYb, €CJIM Thl HE POAUJICS B 00TaToil ceMbe. ApUCTOKPATUYECKUI acleKT CBs-
3aH HE TOJIbKO C MPOUCXOXKIACHUEM; OH CBSI3aH C TOM, caMOW IIaBHOM, (PyHKIMEH
PBILAPCTBA U TOU LIKAJI0M HEHHOCTEHN, COIVIAaCHO KOTOPOM 3HATHOCTH IIPEXKIIE BCETO
3aBUCHUT OT CaMOIIEHHOCTH TOT'O WJIM MHOTO YEJIOBEKA, a HE TOJIBKO OT €ro pOJOBH-
TOCTU. XPUCTUAHCKUH K€ aCIEKT, KAK HU CTPAHHO, OKa3bIBAETCA JOCTATOYHO CBO-
OOAHBIM OT BO3ACMCTBUS PEIUTMO3HBIX JOTM, MPEIPACCYAKOB M MPEANOYTEHUMN
[Kun, 2000, c. 35].

IToHATHE «PBIIAPCTBO» OBOJBHO PACILIBIBYATO, HO CaMO CJIOBO BBI3BIBACT
spKre 00pa3bl MPOILIOro: KPAacUBbIM CHUJIBHBIN pHIIIAPh HAa MOIIHOM KOHE, 3aKO-
BAaHHOM B JIaThl, CIEIIALINI CIIACTU NPEKPACHYIO 1aMy, 3aMKU C BBICOKMUMHU Oali-

HJAMH, KPCCTOHOCHBI, pbIIAPU KPYIJIOTO CTOJA U T.[.
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PaccmoTpuM TNOHATHIHBIE XAPAKTEPUCTUKHU JIMHIBOKYJIBTYPHOTO THIIAXKa

«aHTJIUHACKUM pbIIapb» 110 CIIOBAPHBIM W SHIUKIIOIICINYCCKUM CTATbsM.
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1.1.2. le¢puMHUIMOHHBIH AHAJIN3 JUHTBOKYJIbTYPHOI'0 THIIAKA «PbILAPH)

PaccmarpuBaemplii HAMHM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM TUIAX «PBILAPb) OTHOCUTCS
K COLIMOKYJIbTYPHBIM HCTOPHUYECKUM TuIaxaM. «bynyun abcTpakTHBIM MEHTaIb-
HBIM 00pa30BaHUEM, TUHTBOKYJIBTYPHBIA THIAX MPEICTaBIsIET COO0M B MCCIIEN0-
BaTEJILCKOM OTHOIIEHUH PAa3HOBUIHOCTH KOHIIENTA, COAEPKaHUEM KOTOPOTO SIBIISI-
eTCsl TUMHU3UPYeMasi TUYHOCThb, COOTBETCTBEHHO MOYHO BBIACIUTH MOHSATUHHYIO,
00pa3Hyl0 M ILEHHOCTHYIO CTOPOHY KOHIIENTa ‘‘TMHTBOKYIBTYpPHBIM THIaxk N»
[Kapacuk, [Imutpuesa, 2005, c. 9]. [louaruiinoe cTopoHa 00ObEKTHBHO BBIBOAMTCS
Ha OCHOBaHUU aHAJIM3a SHUUKIONEANYECKUX, TOJKOBBIX, CAHHOHUMHYECKUX U JIPY-
TUX CJIOBapel U MpeaocTaBisieT (pakTyanbHyto uHpopmanuio o0 oobvekre. «IloHs-
TUUIHAs CTOPOHA KOHIIETITA BKJIIOYAET €r0 SI3bIKOBYIO (PMKCALMIO, OIIMCAHUE, ITPU-
3HaKOBYIO CTPYKTYpY, Aehunuimio. <...> Mx BaxHeiilee kauecTBO — rojorpadu-
UYecKas MHOTOMEpHasi BCTPOCHHOCTh B CHCTEMY Harero omnbitay [Kapacuk, 2004,
c. 145-146].

B 3TuMoornueckoM ciioBape Mbl HaXOJHUM CJEAYIOLUIYI0 UHPOpPMaLHUIO MO
aekceme knight: B crapoanrimiickom cyiiectBoBayio ciioBo Chiht «boy, youth,
servant»; B repmaHCKoM s3blke HaxomuM ciioBo Knecht «servant, bondman,
vassaly. 3naucaue military follower of a king or other superior nosiensiercst 8 1100
roay. B cnennduyeckn BoeHHOM 3HavueHuH Knight ctamo ucmonb30BaThCcst BO Bpe-
MeHa CToneTHel BOWHBI M MOCTENEHHO B nepro CpeaHEeaHITMICKOTO BaKHOCTD
3TOr0 MOHATHS Bo3pactaeT u, HakoHel, B XVI Beke cioBo knight cranoButcs TH-
TYJIOM, IOKa3aTelieM MPHHAIICKHOCTH K apucTokpatudeckomy kiaccy [OED,
www].

TutynpHas cucteMa B AHIVIMM COXpPaHWIACh MIOYTH B HEM3MEHHOM BHUJE CO
BpeMeH CpenHeBeKoBbs. «CaMbIM TUTYJIOBAHHBIM JIULIOM B TOCYAAapCTBE SIBISETCA
MoHapx W WIEHbl €ro ceMbH. BTOpBIM JIMIIOM AHIIIMM SBISETCS ApPXHENHCKON
KentepOepuiickuii, 3a uum cieayet Jlopa-Kanmgep (Lord High Chancellor), cty-
NEHbKOW HUYKE — rOCYJAPCTBEHHBIE ClIyKallue. 3a MOCAECAHUMU CIEyeT TUTYIO-
BaHHasi apucTOKpaTus BemukoOpurtanuu, kotopas, cormacHo Debrett’s [llustrated

Peerage, nenutcs Ha BBICIIYIO M HU3IIYIO. Beicias Bkirowaer B cebst (CBepXy
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BHU3): repuora, Mapkusa, rpada, Bukonta u 0apona. Croia ke OTHOCATCS apXH-
€MUCKOMBI ¥ €MUCKOIIbI, OOJIBIIIMHCTBO U3 KOTOPHIX — OAPOHBI; OHU UMEIOT MECTO B
[Tanate II>poB, nmoku3HeHHbIE MpaBa U mpuBwieruu [IpcrBa (KoTOpble HE pac-
IIPOCTPAHAIOTCS Ha UX keH). Huzmel apucTokparueil cuntarorcst 0apoOHETHI, PhI-
1apH, SCKBalphI U JHKEHTIBMEHb [MBymkuna, 1998, c. 39].
[To aTumoornyeckomy cioBapio jekcema Sir: ¢ 1300 roga sBisieTcst TUTY-
JIOM JUIs phitapedi u 6apoHeToB (BIutoTh 10 XVII Beka TUTYI ISl CBSIIECHHUKOB),
UCIoNb3yeTcsl B HeyaapHoM nojoxkenun. C cepeaunbsl XIV Beka BBomuTCs HC-
M0JIb30BAHUE ATOr0 CJIOBA KaK YBaXXUTEJIbHOM (popMbl oOpalienus; ¢ Hayana XV
BEKa HCITOJIb3YETCs B KaYeCTBE MPUBETCTBUSA B Hauaje nmucbma [OED, www].
PaccmoTtpum Bapuanuu tutyna knight u npyrue tutyasl. K Hu3Mme# apucto-
KpaThH, KaK Y»K€ TOBOPUIIOCH, OTHOCSTCS TaKKe 0apOHEThI, SCKBANUPhI U JIKEHTIIb-
MmeHsl. Baronet: a member of the British order of honour; ranks below a baron but
above a knight [Audioenglish, www]; (in Britain) a man who has the lowest rank
of honour which can be passed from father to his son when he dies. Baronets use
the title Sir [OALD, 2005]. Crneayrorumii TUTYJI Iocae OapoHeTa M0 HAIPAaBICHUIO
CBEpXY BHU3 — TUTYJI PhILIAPs, KOTOPBIN ObLI HAMU PACCMOTPEH BbIIIE. DTOT TUTYII
noapasnensercs Ha: knight-banneret, knight-bachelor — «tutysbl, umeBme cTpo-
ro opuIMalIbHOE BOGHHOE IPUMEHEHHE, OCOOCHHO B TOM CMBICIIE, UTO MOJIpa3ymMme-
BaE€MBbI phillapb-0aHHEpET (PhILIAph CO 3HAMEHEM) MOT COOpaTh OTPSI B MATHACCAT
KOIUW U BO3IJIaBUTH €ro... KBajpaTHOE 3HaMsl phlllapsi OaHHEpeTa C ero repoom
CITY)KWJIO BUJIMMBIM 3HAaKOM €T0 paHra IMpH JIOObIX BOEHHBIX JCHCTBUSX, HA TYp-
HUpPE U BO BpeMs MapaJioB, a Takke 0003HaYaI0 MECTO cOopa ero oTpsaa Ha moJie
0os» [Kun, 2000, c. 302-303]. Ilo TomkoBeiM cioBapsm banneret mmm knight-
banneret: (in the Middle Ages) 1) a knight who was entitled to command other
knights and men-at-arms under his own banner, 2) a title of knighthood conferred
by the king for valour on the battlefield [from Old French banerete a small
BANNER] [Collins English Dictionary, www]. Emie ogHo Ha3BaHue Ajisi philapsi-
Oannepera (peinaps co 3HameneM) — knight of the square flag: a knight honoured

for valour; entitled to display a square banner and to hold higher command [Audi-
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oenglish, www]. Knight-bachelor (bachelor, bachelor-at-arms): a knight of the
lowest order; could display only a pennon [lbid.]; (c. 1300) “youthful knight, nov-
ice in arms”, from O.Fr. bacheler (c. 11) “knight bachelor”, a young squire in train-
ing for knighthood, probably from M.L. baccalarius “vassal farmer”, one who
helps or tends a baccalaria “section of land”. Or from L. baculum “a stick”, since
the squire would practice with a staff, not a sword [OED, www]. «IIpoueaypa oT-
pe3aHusi WK OTPyOaHUs Y3KOr0 «XBOCTa» 3HAMEHU CITy>KHJia JJisl TOTO, YTOOBI MO-
Ka3aTb, 4TO pbluapb—6aKanaBp, HMEBIINN IIpaBO HOCUTH TOJIBKO ,Z[JIPIHHBIP'I y3KI/If/'I
(bnaxokx (T.H. 3HAYOK) TPEyTroJabHON (POopMBbI, Kak Obl Cpa3y MOBBIIIAJICS B 3BaHUU U
CTAaHOBMJICS HACTOSIIIUM «pPBIIAPEM CO 3HaMEeHeM» (Wiau OaHHepeToM)» [KwuH,
2000, c. 303]. B anrmuiickoM s3bIKE CYIIECTBYET OTIACIbHOE OOO3HAUCHHUE IS
YYEHUKOB M KaHIuaaToB B peimapu — esquire: (late 14 c.), from M.Fr. esquier
“squire”, lit. “shield-bearer” (for a knight), from O.Fr., from L. scutarius “shield-
bearer, guardsman”, from scutum “shield”. Originally the feudal rank below
knight, sense broadened 16 c. to a general title of courtesy or respect for the edu-
cated class [OED, www]. /lannoe 3HaucHHE ciaoBa €squire (Opy»KeHOCEI) OTHO-
CUTCS HUCKIIFOUUTCIBHO K JII0XEC CpCI[HeBeKOBBH, 1 OOJIBIINHCTBO COBPCMCHHBIX
CJIOBaped yKa3bIBalOT TOJIBKO COBpeMEHHOe 3HaueHue. OKCHOPACKUN TOJIKOBBIN
cioBaph mnpeiaraet aedunuimio ¢ momeroi becoming old-fashioned, especially
Br.E.: a polite title written after a man’s name, especially on an official letter ad-
dressed to him. If Esq. is used, Mr. is not then used [OALD, 2005]. Jlekcema
squire B 0JJHOM W3 3HAYCHHI COBMAjaeT ¢ JiekceMon esquire: (late 13c.), “young
man who attends a knight”, from O.Fr. esquier “squire”, lit. “shield carrier”; later
“member of the landowning class ranking below a knight” (c. 1300), Meaning
“country gentleman, landed proprietor” is from 1670s; as a general term of address
to a gentleman, it is attested from 1828 [OED, www]; 1) (in the past in England) a
man of high social status who owned most of the land in a particular country area,
2) (Br.E. informal or humorous) used by a man as a friendly way of addressing an-
other man (What can | get you, Squire?), 3) (in the past) a young man who was an
assistant to a knight before becoming a knight himself [OALD, 2005]. Ckopee
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BCCIro, ICPBOHAYAJIBHO JIA IMOHATHA «OPYKCHOCCI» HCIIOJIb30BAJIOCh CJIOBO
squire, 3ateM JjIs 3TOTO 3HAYCHUS IMOSBUJIACH JApyTras JeKcema esquire, a squire
cTaji0 0003HAYaTh UCKIIOUUTEILHO HpGI[CTaBHTeJIef/'I KPVYIIHBIX SCMHGBHaHGHHﬁ. B
CBOEM COBPEMEHHOM 3HAYCHHUH CIIOBO SCUINe MCHoib3yeTcs B HehopMaTbHOM 00-
HICHUH, YacTO C IOMOPOM, i oOpallleHus K xopoliemy 3Hakomomy. B Cpengnue
BCKa BbLIACIIAIACH CIIC OJHA CTYIICHbKA WX, MOXXHO CKa3aTb, JOJIZKHOCTD IIPU PbI-
nape — page («max»). Ota JTOJDKHOCTh HE SBJIICTCS TUTYJIOM W HE BXOJUT B TH-
TYJIbHYIO CUCTEMY HM3IIECH apuUCTOKpPATUM AHIJIMU. DTUMOJIOTHYECKUH CJIOBaph
JaeT CIeAYoIy0 HH(pOpMaIMio 1Mo ciaoBy page: “youth, lad, boy of the lower or-
ders”, (c. 1300) originally also “youth preparing to be a knight”, from O.Fr. page,
possibly via It. paggio, from M.L. pagius “servant”, perhaps ult. from Gk. paidion
“boy, lad”, dim. of pais (gen. paidos) “child”, but some sources consider this un-
likely and suggest instead L. pagus “countryside”, in sense of “boy from the rural
regions”. Meaning “youth employed as a personal attendant to a person of rank™ is
first recorded ¢.1460; this was transf. from late 18 c. to boys who did personal er-
rands in hotels, clubs, etc., also in U.S. legislatures [OED, www]. B ToskoBomM
cioBape HaxoauM cieayromiee onpeaenenue: (in the Middle Ages) a boy or young
man who worked for a knight, while training to be a knight himself [OALD, 2005].
[Taxx — 31O cityra mpu peilape U B TO K€ BPEMS YUCHUK.

CrnoBo gentleman ctout B ogHOM psiay ¢ TuTyiaamu baronet, knight, esquire,
T.C. KAKCHTIIBMCH)» OTHOCHUTCA K HU3IIEN APpUCTOKPATHH, HC 0603Ha‘{a}1, TEM HE
MCHEC, TUTYJIA.

Gentleman: 1) a man who is polite and well-educated, who has excellent
manners and always behaves well, 2) (usu. plural) (formal) used to address or refer
to a man, especially sb. you do not know, 3) (old-fashioned) a man from a high so-
cial class, especially one who does not need to work (a country gentleman, a gen-
tleman farmer — one who owns a farm for pleasure, not as his main job) [OALD].
«Cy1miecTByeT Bepcus, 4TO BO BpeMeHa NajeHusi PUMCKON uMnepuu CyniecTBoBa-
JI1 ABC apMHU OCO6€HHO OTJIMIMBHIUXCS COJIAAT XOPOUICTO IMPOUCXOKIACHHA. OI[-

HY U3 HUX Ha3biBalu gentiles, npyryto — scutarii. [lonaratot, 4To OT mepBoOro mpo-
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U301LI0 cloBo ‘gentleman’, a OT BTOporo — ‘esquire’. TOT TUTYJ KOT/AA-TO ObLI
OYEHb BBICOKMM M MPECTHXKHBbIM. [lepBbIM uKeHTIIbMEHOM EBponbl Obul Ha3BaH
Koposs I'eopr IV, xorga on 6s11 [punnem — perentom. Co BpeMeHEM 3TO CIOBO
yTPaTHJIO CBOE 3HAYCHHE W MPEBPATUIIOCH B MPUCTAaBKY» [MBymikuHa, 1998, c.44—
45]. «Oduimanbaple TOKyMEHTHI mocie 1413 roga crajad yaile HCIOJIb30BaTh
TEPMHUHBI, YKAa3bIBAIOIIME HA COIMAIbHBIN cTaryc. OKa3bIBaeTCsA, YTO UMEHHO B
TOT MOMEHT BIIEPBbBIE MOSABIISIETCSI 0003HAUECHHE «IKEHTIBMEH», HaUYMHAasA, TAaKUM
o0pa3oM, CBOIO JITTMHHYIO M UCKJIIOUUTENIHO MOJIE3HYIO0 Kapbepy B KaueCTBE MHO-
FO3HAYHOTO TEPMHHA, OCOOEHHO MOAXOIAILEro i OOpallleHHs K MpaBsIieMy
KJIACCy, BHYTPH KOTOPOTO (pOpMajbHble apHUCTOKPATUYECKHE TUTYJbl HAYMHAIOT
TEpSATh CBOE MEepBOHAYaIbHOE 3HaueHUe» [DPepriocoH, 2004, ¢. 38]. CnoBapb reH-
JEPHBIX TEPMUHOB JIA€T CIEAYIOLIEE ONPEACICHHUE CIOBY «KEHTIBMEH». 0COObIU
MuUn MACKYIUHHOCMU 6 2eHOepHOU cucmeme, 00aa0arUull OHCeHMAbMEHCKUM
smocom. IIoHsATHE JKEHTIBMEH, KaK U MOHATHE PhILAph, IPHILIIO U3 COLUAIBHON
ucropuu. KinaccuueckuM omnpeesieHueM JHKEHTIbMEHa B UCTOuHUKaX 3moxu XVI
BEKa SIBJISIOCH CIIEAYIOLIEE: 3TO TOT, KTO HE 3apabaTbIiBaeT ceOe Ha )KU3Hb pyKaMH,
WM TOT, KTO HE paboTraeT pykamu. IlocTeneHHo, 0IHAKO, MOHATUE ONHCEHMIbMEH
CTaJlo MpUOOpeTaTh MEPEHOCHOE 00pa3HOE 3HAUCHUE, CBSI3aHHOE C TUIIOM IOBEJIe-
HUS ¥ MAaCKYJIMHHOCTH JIBOPSHUHA. « AHTJIMHUCKUHN KEHTIbMEH» — 3TO «BUKTOpH-
AHCKHI PBILAPbY», CIOXKHUBIIAN OpYyXKUe, HO coxpaHuBImi koaekc dectu [CI'T,
www].

B coBpemenHnoit Anrimu tuTyn Knight mpucBamBaeTcst 3a TOCTMIKCHUS B
pa3HbIX 00JACTAX ACSATENBHOCTH, U YEJIOBEK, 3aCIYKUBIIUN 3TOT TUTYJ, OCBSIIA-
ercs B peinapu. OOpamienue Sir mepel UMEHEM HENPEMEHHO YKa3bIBaeTCsl B BHU-
3UTHOW KapTOYKe, B JOKYMEHTaX, B KOPPECTIOHJAEHIIUN U OYEBUIHO MOBBIIIAET CO-
LMAJIbHBIA CTATyC TUTYJIOBAHHOTO. B COBPEMEHHOM aHIVIOSA3BIYHOM MUPE JAHHBIN
(bakT mMPUCBOEHUS TUTYJA pblyapsb 3a JOCTHKEHUS B KYJIbType, UCKYCCTBE, MOJIH-
THUKE WM CHOPTE, MOABEPracTCs CUIBHOW KPUTHUKE CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX Opra-
Hu3anwii. Hanpumep, B cratbe [. D. T'odda Chivalry and Modern Times (Peimap-

CTBO U COBPEMEHHOCTB), ONYOJIMKOBAaHHOW Ha caiiTe MeXayHapoJIHOW KOMHUCCHU
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10 JieiaM 3HaTH M KoposieBckoii cembu (The International Commission on Nobility
and Royalty), rosopurcs: “Sadly, knighthood today goes to people who have con-
firmed remarkably in some areas, such as, in sports, academics, science or poli-
tics, but their lives do not reflect the high ideals of the past. It could be different.
The Nobel prize or honouring with Metals, certificates, notoriety, etc. for special
contributions like this should honour remarkable and deserved achievement. But
knighthood as special as it is, should honour virtue and right living day in and day
out — a life that reflects the old code of honour — such as integrity and honesty as
well as valor for the right, the good and the beautiful. It is to keep oneself physical-
ly strong, mentally awake and morally straight at all times and help people in need
and do one’s duty” [Goff, www]. (Kak 370 HHM me4ayibHO, HO B phII[ApEi MOCBs-
HIAIOT JIFOJICH, KOTOpbIE CAENaIM OOJIBIION BKJIAJ B TaKUe 00JIACTH Kak CIOPT, 00-
Pa30BaHUC, HAYKY WU IIOJIMTUKY, TOI'Ja KaK HUX JKU3HCHHBIN IIYTb HC OTpaKacT TC
BBICOKHUC HACAJIBI IIPOIIIOTO. A Bce Morjio Obl ObITH MHAYE. 3a TaKue JOCTUKCHUSA
cienoBaio Obl HarpaxaaTb HobeneBckoi npeMueid, MegaiaMu, cepTu@uKkaTraMmu u
T.1. Ho peiapcTBo, crienudpuanoe caMo 1o cede, JOKHO MOI4epPKUBATh U TOYH-
TaTh J0OPOAETENb U MPABWIbHBIA 00pa3 KU3HU — KU3HEHHBIN MyTh, KOTOPBIA OT-
pa)kaeT CTapblid KOJEKC YECTH — TO €CTh NPSAMOTA, YECTHOCTh, HAPSIAy C OTBArom 1
00pB0OOIi 3a CIPaBeUIMBOCTD, 100PO U KPacoTy. ITO ObITh (PU3UYECKU CUIIBHBIM,
pPa3yMHBIM M MOpPAJbHO 3A0POBBLIM; IMOMOIaTb CBOCMY 6J'II/I>KH€My 1 BBIIIOJIHATH
cBoii monr. — Ilepeson nam — E.I'.). Kak 3ameuaer JI. O. I'odd, TuTyn peinaps
JOJDKCH IPUCYKIATBCA HE 00s13aTEIBHO BbIJAIOMIEMYCA YCIIOBCKY, HO TAaKKC H
OOBIYHOMY TpaXIaHHUHY, JKUBYILIEMY IO COBECTH U B COOTBETCTBUMU C KOAECKCOM
YECTH, TBOPAIIEMY J00PO U MPOCTO JIOOSIIEMY CBOIO CEMBIO, U TOTJIa TaKasl MO-
JieJb TIOBeJEeHUsI OyJeT TOJJIEP)KUBATHCSA, BBICOKO OIIEHHUBATHCS U CTABUTHCSA B
nmpuMep B OOIIECTBE — MMEHHO TaK «paboTajia» phIIapCKas CUCTEMa B CTapbie
BpeMeEHa.
TonkoBbIe CJI0BapHu AarOT CICAYIOMUE OIPCACICHUA ITIOHATHUIO PhILAPb:
Knight - 1) a man with a high rank in former times who was trained to fight

while riding a horse: knights in armour; 2) a man who has received a knighthood
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and has the title “sir” before his name [LDCE, 1995]; 1) (in the Middle Ages) a
man of high social rank, who had a duty to fight for his King, knights are often
shown in pictures, riding horses and wearing armour; 2) (in Britain) a man, who
has been given a special honour by the King and Queen and has the title “sir” be-
fore his name [OALD, 2005]; 1) originally a person of noble birth trained to arms
and chivalry; today in Great Britain a person honored by the sovereign for personal
merit [Audioenglish, www].

OTMCTI/IM, qTO JICKCEMA knlght B TOJIKOBBIX CJIOBApPAX B OOCHOYHOM OTHO-
HNIEHUHA TPAKTYETCSA HEUTPaAJIbHO; IMOJYEPKUBAIOTCA JUIIb COCIOBHO-CTATYCHBIE
XAapaKTCPUCTUKH PbILaps. .HCKCGMBI, BXOOAIIINEC B CEMAHTHUYCCKOC I10JIC IMOHATUSA
pBILIAph MOJIYYaroT MoJoXUuTeIbHY0 oneHky: knightly (literally) — connected with
being a knight or typical of a knight, especially by behaving with courage and
honour: knightly deeds of chivalry [LDCE, 1995]; 1) characteristic of the time of
chivalry and knighthood in the Middle Ages; 2) being attentive to women like an
ideal knight [Audioenglish, www]; chivalrous: being attentive to women like an
ideal knight; to knight — to make a knight of (someone) [OED, www]; raise (some-
one) to knighthood [Audioenglish: www]; to give someone the rank of knight
[CALD, www] CrnoBapb-Te3aypyc mpeiaraeT CiACIyOIUd CHHOHUMHYCCKHUI
psi: to dub, to ennoble, to entitle, to gentle, to honour, to reward. Paccmorpum
3HaueHHUs JaHHbIX cuHOHMMOB. 10 dub: 1) To tap lightly on the shoulder by way of
conferring knighthood, 2) to honour with a new title or description. [Thesaurus,
www]. To ennoble: 1) confer dignity or honour upon, 2) give a title to someone;
make someone a member of the nobility. To entitle: give a title to someone; make
someone a member of the nobility. To gentle: give a title to someone; make some-
one a member of the nobility. To honour: confer dignity upon [Audioenglish,
www]; 1) to do something that shows great respect for sb, sth; 2) to give public
praise, an award or a title to sb. for sth. they have done. To reward: to give sth. to
sb. because they have done sth. good, worked hard [OALD, 2005]. Onpenenenus
JAaHHBIX CMHOHMMHWYHBIX IJIArOJIOB IIO3BOJIAIOT HaM PACIIMPHUTL ITOHUMAHUC I[Gﬁ—

CTBa MOCBAIIICHUA B pbIapu. PBIIIapCTBO JAaCTCd KaK Harpazaa, IIoxBaja, 6J1arozlap-
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HOCTb 33 KaKOWM-TO MOCTYIOK, 3TOT TUTYJ HEOOXOJUMO 3aCIyKuTh. B 3TO# CBs3n
MHTEPECHBIM IPEJICTAaBIIsIETCS BhIpakeHune t0 win one’s spurs: to gain knighthood
by some valorous act, gilded spurs being the distinctive mark of a knight [OED,
Www]. I'ry0oKkasi CAHMBOJIMYHOCTH BaYKHOTO PHIIIAPCKOTO aTprOyTa — IIIOp — OTpa-
3UJIaCh B SA3bBIKC. HpPI IMOCBAIICHNWU B PbIIAPU KAHINAATY TOPKCCTBCHHO BPYYarOT-
Cs HIIIOPBI. B COBPEMCHHOM 3BIKC 3TO BBIPAKCHUC SBJLAICTCA Oq)HHI/IaJIBHI)IM n
umeet 3HadeHue: to achieve fame or success [OALD, 2005]. Hanportus, BIpae-
Hue carpet knight, ykaseiBaroriee Ha crioco0 IOCBSIIEHUS B PBILIAPH, KMEET OTPH-
naTelbHyro KoHHoTaruio. Carpet knight - a knight who spends his time in luxury
and idleness (knighted on the carpet at court rather than on the field of battle)
BIICPBLIC CTAJIO UCIIOJIb30BATHCA B XVI BCKC, T.C. BO BPCMCHA 3aKaTa pbIIApCTBA.
3HAYEHUIO MPENACTCA NPE3PUTEIBHBINA OTTEHOK, IIOCKOJIBKY BPEMEHA, KOT/1a B PBI-
uapeﬁ II0CBAIIAJIM Ha ITO0JIC OUTBEI IMpOILIX, U TUTYII pbIIaps CTAJIX I10JYy4aThb I'OC-
Inoaa M3 OorarTeix CCMGI‘/II, HC MMCIOIIMIKC B CBOCM pOAY pbluapeﬁ, U BCC IIGﬁCTBO
IIPOMUCXOIUIIO HA KOBPE IPHU ABOPE KOPOJIA.

H3BecTHHI B HCTOPHH CpeI[HeBeKOBI)ﬂ TaK HA3bIBACMBIC CTPAHCTBYIOIIUC
peiapu (knight errants), koropsie TpOBOIWIM OOJBIIYIO YacTh CBOCH KH3HH B
MOUCKaX MPUKIIOYEHUNH. DTUX pbILAPEd YacTO HAa3bIBalu «CTPAHCTBYIOUIUMH C
OJTHOTO TypHUpa Ha JIPYrod B MOMCKax ciaBbl W Harpam» [Kun, 2000, c. 45].
Knight errant — a knight in former times who travelled looking for adventures
[LDCE, 2000]; a medieval knight who travelled around doing brave things and
helping people who were in trouble [CALD, www]. [IpousBoanoe ot Hero knight
errantry mmeer nBa 3HaueHus: 1) quixotic (romantic and impractical) behavior, 2)
(Middle Ages) the code of conduct observed by a knight errant who is wandering
in search of deeds of chivalry [Audioenglish, www]. CtpancTByoIIHe philiapu
UMECIIn HCBaBHCHMBIﬁ, OTBa)XHBIA U HpI/I‘-IyI[J'H/IBHﬁ XapaKTCPp — OHU U COCTABJIAIN
CYTb POMaHTHYCCKOC PbITAPCTBO, O KOTOPOM I'OBOPAT C HOCTaJIbI'UEH.

OrpoMHyI0 poJib B UCTOPHH PhILIAPCTBA U (POPMUPOBAHUM B3TJIAJIOB HA ATOT
KJIacC ChITpaii KpecToBbie moxonabl — crusades. CioBo crusade mpowcxoauT OT

¢paniry3ckoro Croisade, a oHO, B CBOIO 04epeib BOCXOIUT K OoJiee paHHEMY Bapu-
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aHTy Croisee — OyKBaJILHBIN MEPEBOJ 3TOTO CIIOBA — omMeyeHHbll Kpecmom (the
state of being marked with the cross) or matunckoro crux [[IpmBomuTcs TO:
OALD, 2005]. B cnoBapubix AchHHHIMIX CIOBO Crusader ompenensercs Kak
npomsBoxHoe ot crusade 1) one of a series of wars of 11", 12" and 13" centuries
by Christian armies trying to take Palestine from the Muslims; 2) a determined at-
tempt to change something because you think you are morally right [LDCE, 1995];
1) (for/against sth.) a long and determined effort to achieve sth. that you believe to
be right or to stop sth. that you believe to be wrong [OALD, 2005]. Kak numrer M.
KuH, «11epkoBb BeIpaboTaia Me1yt0 KAHOHUYECKYIO U TEOJIOTUUECKYIO JOKTPUHY, B
OCHOBE KOTOPOIl OBLIO MPOIIEHUE U OTIYIIEHUE TPEXOB OT UMEHHU Malbl PUMCKOTO
TEeM, KTO MPUHHUMAJl y4acTUE B KPECTOBBIX Moxoaax. <...> BiusHue uaeoioruu
KPECTOBBIX MMOXO0JIOB Ha ATUKY PHIAPCTBA B MOMEHT (hOPMUPOBAHUS TTOCJIECIHETO
ObLUTO BecbMa MotTHbIMY [Kun, 2000, c. 84].

®pazeosIorMuecKuil mIacT TakkKe JaeT HaM HEKOTOpbId mMaTepual g (op-
MUPOBaHUs 0oJiee TOTHOTO MPEACTaBICHUS O TIOHATUU pbuiyaps (A knight) B cpen-
HEBEKOBLE M B COBPEMEHHOU KapTuHe Mupa. Hanmpumep, “a knight in shining ar-
mour” — a brave man who saves someone from a dangerous situation [LDCE,
1995]. IMo ompeeneHuI0 TaHHOE BBIPaXXCHHE KOHHOTUPYETCS TOJOXKHUTEIBHO, OJ1-
HAKO, CJIOBAaph JaeT MmoMeTy humorous, ciemoBaTeibHO, K «PhIapio B CBEPKalo-
IIUX JIOCTIeXax» OTHOCATCS HECEPHE3HO B COBPEMEHHOM SI3bIKE, BUAMMO, 3TOT 00-
pa3 paclieHuBaeTCs Kak aHaxpoHU3M. Beipaxkenue “a knight without fear and re-
proach”, «pviyapv 6e3 cmpaxa u ynpexa» (pp. “Le Chevalier sans peur et sans
reproche ”), mpouHo 3akpemnuBIIeecs B pa3HbIX SA3bIKaX, B TOM YHCJIC U B PYCCKOM,
BIIEPBBIE MOSBUIIOCH BO (PpaHIly3CKOM si3bike: Kopoib Dpaniuu Opanmuck | mo-
’KaJoBajl 3TO 3BaHUE U3BECTHOMY (hpaHiry3ckoMy peitiapto [Ibepy aro Teppaiimro
baspry (1476 — 1524), npociaBuBIiiieMycsi CBOUMHU TIOJIBUTaMH B OUTBaxX W 1mooe-
namu Ha TypHHpax [CKCB, www]. ®pa3zeonornyeckuii cjoBapb pycCKOro JIMTepa-
TYpPHOTO $5i3bIKa JAaeT CJEAYyIolllee OINpENeNeHHE: pblyapb 6e3 cmpaxa u ynpexa
(KHVDKH. BBICOK.) — YEJIOBEK BBICOKMX HPABCTBEHHBIX JOCTOMHCTB, KadyeCTB

[©CPJIS, www].
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B TONKOBBIX ClIOBapsiX aHTJIMHCKOTO S3bIKa BCTPETHIIOCH BhIpakeHue White
knight (6enwsiii puiyaps) € momeroit 6usznec u gunancei: a Person or organization
that saves a company from financial difficulties or an unwanted change of owner-
ship by putting money into the company or by buying it [CALD, www]; a person
or an organisation that rescues a company from being bought by another company
at too low a price [OALD, 2005]. bensiii pviyaps, KOTOPOTO B JaHHOM CIlIydae
IPEACTABIIIET KAaKOM-HUOY b OM3HECMEH MM OM3HEC KOMITaHMs, BeleT ce0s Ona-
TOPOJHO M CIACAET KAKYIO-TO IPYTyI0 KOMIIAHUIO B CI0KHOUW cuTyauuu. [Ipownc-
XOJIUT METAPOPUUYECKUI NTEPEHOC BaXKHOM [IEHHOCTHOM COCTABJISIONIEH PBILIAPCKO-
ro noBeacHUs. Mbl HAXOJUM U AHTOHUMHUYHOE BBIPaKEHUE C COOTBETCTBEHHO OT-
purarenbHoi koHHoTtarueit — black knight (veprwiit puiyaps): a company that buys
another company that does not want to be bought. Tak, B coBpeMeHHOM JI€JTOBOM
JIUCKYpCE OCBEUIAETCA B OMPENECICHHOM KOHTEKCTE phIllapckoe noBeneHue. Cum-
BOJIMKA [IBETA TIOMOTAET Pa3IMUUTh OJarOpOJIHbIE U arpeCCUBHbBIC EHCTBUS B OU3-
Hece.

B Cpennue Beka uepnwlil pviyaps — 3TO TIOYTH BCEra OTPUIATEIbHBIN Mep-
COHaX. YepHvlli pbiyapb HE UMEET MpU ce0e repaibInuecKUX OMO3HABATEIbHBIX
3HAKOB, YTO MOTJIO OBITh OOYCIIOBJICHO JIMOO 1) OTCYTCTBHEM Y phIlIApsi TAaKOBBIX
(oOpeTeHne W mepenavya repayibJUUCCKON CHMBOJIMKH OBLTM BO3MOYHBI TOJIBKO
CpeIy HOOWJIMTETa W CTPOTO PEriaMCHTHPOBAIHMCH IPAaBHJIAMH HAcClICIOBaHMS),
2) J)KeJaHUEM CKPBITh COOCTBEHHYIO JMYHOCTh WJIM JINYHOCTh CBOErO ceHbopa. B
MEPBOM CJIyyae TaKHMe BOMHBI YACTO CTAHOBUJIMCh HAGMHUKAMHU W, HE UMes COO-
CTBEHHOT'O OPYKEHOCIIA WJIM Ta)a, KPaCWJIA JIOCIIEXU B YEPHBIN I[BET, YTOOKI 3a-
HIUTUTh UX OT pKaBuMHbBL. He cocTosinre B BacCalbHBIX OTHOIICHUSX OMBITHBIE U
BOOPY>KCHHBIC BOWHBI OBLIM JOCTATOYHO MOTYYEH U HEMPEICKa3yeMOW CHIIOH,
BCJICZICTBHE YETO BBI3BIBAIM HEIOBOJHCTBO KOpoJjeil. [TomoOHas He3aBUCUMOCTH
cama 1o ce0e IuIa Bpa3pe3 ¢ TpaauiusaMu (peoJanpbHOro CTpOst U HE 0J00psIach.
CBoeil HeraTUBHOM OKpacKoW TEPMHH HE B MOCIIEIHIOI ouepeb 00513aH ITOM TOY-
Ke 3peHus. Bo BTOpoMm ciyuyae pelllaph HAMEPEHHO CKPBIBAJI CBOM CHMBOJIBI IO

IIPpUYNHC y4aCTHUsd B pHCKOBaHHOf’I MOJIUTHYECKOM HHTPUI'C U1 I[CI\/'ICTBI/I}IX, HE CO-
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OTBETCTBYIOIINX €T0 BHICOKOMY COITMAIBHOMY CTaTyCy. UepHBI phIllaph OOBIYHO
n300paxkaeTcs Kak phIapb-0IMHOYKA U yMEIbIi Ooer [UepHbIi phirapb: WWW].

Cpenu COBpEMEHHBIX T€pOeB, KOTOpbIE, KaK M CPEAHEBEKOBBIE TI'€pOHU-
phILIapy, TPUXOJAT HAa MOMOIINb OOMKEHHBIM, HYKIAIOUUMCS U T.J., BBIACISIOT
¢urypy barmana (Batman), koroporo B aMepUKaHCKOHN KyJIbType Ha3bIBAIOT mem-
HbIM pblyapem. B TaHHOM cilydae I[BETOBOE 0003HAYEHUE HE UMEET OTPHUIIATEb-
HOM OLIEHKH, a CO3J1aeT 3araJjloyHOCTh 00pasa.

Wtak, no gaHHBIM CIOBapHBIX JACPUHUIUNA MOKHO BBIICIUTH CICAYIOIINE
MOHSATUMHBIE U 00Pa3HO-OLICHOYHBIE MTPU3HAKU PACCMATPUBAEMOT0 HAMU HCTOPHU-
YECKOTr0 JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O TUMaXa: 1) My>KunHa, 2) UMEIOIIUNA BBICOKHUI COIH-
aNbHBIA cTaTyc, 3) MPOQPECCUOHAIBHBIN BOWH, 4) TSHKENIO BOOPYKEHHBIN (00ia-
YEHHBIN B JIOCTIEXH), 5) BEPXOM Ha KOHE, 6) CTPAHCTBYIOIIUI B MOUCKAX MPUKIIIO-
YEHUH, CJIaBbl, 7) CICIIAMK OKa3aTh MOMOIIb BCEM HYXKJaroluMcs B Heil. Pac-
CMaTpUBAEMOE HaMHU MHOTOACIEKTHOE 00pa30BaHUE «PHIIIAPb» HAXOAUT 00pa3HOe
U LIECHHOCTHOE BBIPAKEHHUE B COLIMYME U KyJbType CpelHeBeKkoBbs. B coBpeMeH-
HOM 3HAYEHUHU THUIAX «PHILAPh» CBOAMUTCS K TaKUM Tpu3Hakam: 1) Oputaner, 2)
MOJYYUBIIMN TUTYJ PhIAps OT KOPOJIS WM KOPOJEBHI, 3) 3a 0COOBIC 3aCIyTu B
Kakoi-mubo oOnacTtu, 4) MMEIONIMK MpaBO Ha3bIBaTh cebs copoMm; S5) He 00s3a-
TeJIbHO OpuTanell, 6) mocrynaromuii O61aroponHo. Takum 00pa3oM, B COBpEMEH-
HOM SI3bIKE HOMUHAIIUS pblyapb UCTIONL3YETCsI, BO-TIEPBBIX, ISl XapaKTePUCTUKU
BOCITUTAHHOTO, OJIArOPOJHOTO YeJOBEKa OE30THOCUTENIBHO €ro MPOUCXOKICHUS.
«OH Hacmoswuil pviyapsy, TPUHITO TOBOPUTH O YEJIOBEKE, MOCTYMUBIIEM Ojaro-
poaHo. Bo-BTOpBIX, OTCYTCTBYIOT Kakue-auOo oOpasHble XapaKTepUCTHKU, B-
TPETHUX, CIIOBO pblyapdb SBISIETCS IOPUAUYECKUM MOHSITHEM B COBPEMEHHOU AH-

riuu, o0o3Hauas Tutya (Hampumep, Sir Elton John).

1.1.3. O0pa3Ho-niepueNnTUBHbIE XAPAKTEPUCTHKH JMHIBOKYJIHLTYPHOI'O
THIIAKA «PbILAPH
Tunax — ToT 06pa3, meprenTUBHOE MPEACTABICHHE KOTOPOTO BEIBOAUTCS U3

KOTHUTHUBHOM 0a3bl B TUMHU3UPOBAHHOM (00001IeHHOM) BapuaHTe. [Ipu 3ToM OT-
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OpachIBatOTCsl MHAMBHAYAIbHBIC MPU3HAKK KaK aHTUIIOABI OOILINM, OCTAIOTCA SIp-
KH€, MPE3EHTAIIMOHHBIC YePThl C MPHUBJICUYCHUEM THIIMYHON CHUTyallud, 0OCTaHOB-
KH, CpeJibl 00UTaHus JaHHOrO THaxa [Jmutpuesoi, 2007, c. 105].

K 00pa3Hoii cocTaBiAIOIIEH TUITAXka MOKHO OTHECTH BCE MPEICTABICHUS U
aCCOIIMAIINH, a TAKKE «YCTOWYHMBBIC MBICIHTEIbHBIC KapTUHKU» [Crbimikus, 2000,
c. 13], Bo3HMKarOIIME B CO3HAHMU. B KayecTBe «KapTUHKW» MOXKET BBICTYNATh U
SPKUAN TPECTaBUTENb TOTO WM MHOTO TUMaxa (KaK peanbHas ucTtopudeckas Qpu-
rypa, Tak u (QMKIIMOHAJIbHAs ), BOOPABIINI B C€0s1 TUITMYHBIC OOpa3HbIC YEePThI ATO-
ro tunaxa. [[is TUHrBOKYJIBTYPHOTO THIIAXa «PBILAPH» — 3TO MOTYT OBITh: KO-
poisib Puuapy | mo nposBuiy JIeBuHOe cepaue, koponb Dnyapna |1, kopons Aptyp
v ero peiuapu: Jlancenor, cap ['aBelin, MBeitn u ap.

Jlist paccMOTpeHHsl 0Opa3HbIX XapaKTEPUCTUK JTUHIBOKYJIBTYPHOTO THHAXa
Mbl B Hamieil pabore OyaeM HCIOJIb30BaTh CXEMY aHaN3a, MPEAJIOKEHHYIO
O.A. JIMUTpUEBON U COCTOAIIYIO B MPEABSIBICHUHM TaK HAa3bIBAEMOIO «IACHOpTa
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TUMaxa». «[[acmopT IMHIBOKYIBTYPHOTO TUIIAXkKa» BKIIOYAET
B ce0s cienyronye MyHKThI: 1) BHENTHUN OOJMK, 0JIeKa, BO3PACT; 2) TeHaepHas
MPUHAIIEAKHOCTD; 3) MPOUCXOKACHUE WU ONpPEACNIIeMbId TUIAXOM COL[MATbHBIN
cTaTyc; 4) MECTO KHUTEJIbCTBA, XapaKTep KWINIIA; 5) chepa AesITeILHOCTH; 5) 10-
cyr; 6) ceMeiHOe MoJIoKeHne; 7) OKpy:KeHHe;, §) peueBbie 0COOCHHOCTHY [IMuUT-
pueBa, 2007, c. 148].

PaccmoTpum 00pa3Hyro COCTaBISIONIYIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THMaXa «aH-
[JIMMCKUHN PBILAph» 0 YKa3aHHBIM IIpU3HaKaM: B kauecTsBe marepuasna UCIOJb3y-
I0TCSI TEKCThI UCCIEAOBAaHUI UCTOPUKOB, TEKCTHI XY0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI U
KOPOTKHE COUYMHEHUS NH(POPMAHTOB.

1. Buewnuii obaux, odedxcoa, 603pacm u 2eHOepHAsi NPUHAODIEIHCHOCMb AH-
2NUUCKO20 pblyaps. B UCTOPUYECKUX HCCIENOBAHMIX Mbl HaXOAUM CIEAYIOLIEE
ormucanue oOpasza peiaps: «Peliaps MOWKEeH ObUT OTIWYATHCS KPACOTOW M IMPHU-
BJIEKATENbHOCTHIO. Ero kpacoTy oObIYHO MOAYEpPKHUBAIA OJEXK/A, CBUAECTEIbCTBY-
Iol1asi 0 JIOOBU K 30JI0TY M JAParolieHHbIM KaMHsM. Jlocnexu u ynpsixkb ObLIH MO

crath oaexae» [Occonckas, 1987, c. 81-82]. «3HaTh, apuCTOKPATHS HOCUIIA M3bIC-
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KaHHBIC U APKHUC HAPAAbI, U3TOTOBJICHHBIC U3 JOPOTrOCTOAIINX TKaHEH. ... OI[HI/IM
N3 BHCHIHUX ITPU3HAKOB 6HaFOp0I[CTBa ToCIIoa ObLIN JJIMHHBIC BOJIOCHI — CEJIbCKUM
KUTEIISIM HOILIICHUE UX ObLIO KaTeropuuecku 3amperneHo» [['ypesuud, 2009, ¢. 196].

[TpuBeneM HEKOTOpBIE TEKCTHI KOPOTKUX COYMHEHUH PECIOHICHTOB (OBLIO
onpotieHo 20 4enoBek, OpuTaHIIeB, TPEUMYIIIECTBEHHO B Bo3pacTe 10 40 jner). Pe-
crioHaeHTaM 3aaaBaics Bompoc: “What do you imagine when you hear the word ‘a
knight’?” (Uto BeI IpencTaBisieTe cede, KOraa CIBIIIUTE CJIOBO pblyaps?):

“l imagine Medieval England, <...> The knight is riding a horse, powerful
and stony as the knight is himself (it is of course always a he). He is being followed
by his servants and squires because he is an aristocrat. As such he walks with the
air of an aristocrat, he is loved and adored by many but believes he is above
them”. — 51 npexncrapisio cebe cpenHEBEKOBYI0 AHTINIO. PHIIaps ckadeT BepXom
Ha KOHC, MOIIIHOM M HCIIPHUCTYIIHOM, KdK H CaM pPbILIApb (pBIHapB — JTO BCEraa
«OH»). 3a HUM CICAYIOT €ro CIYI'd U OPY>KCHOCIHEI, T.K. OH apUCTOKpAT. OHun ABH-
raeTcs, Kak apucTOKpaT, MHOTHE €ro JIIOSIT U 000)KaloT, HO OH CTaBUT CEOsl BBIIIIEC
nux. (3aeck u ganee nepesoy Ham — E.I7.).

“l imagine a knight in the traditional sense — wearing armour, carrying a
sword and shield. Much like the image of St George which is still widely used in
publicity ”. — 51 npexacrasisito cede philaps B TPAAUIIMOHHOM CMBICIIE — OJICTOTO B
JIOCTIEXHU, C MEYOM U IIUTOM — B OOJIbIlIeH CTENEHU HaroMuHarouiero oopas Cps-
toro [[xop/ka, KOTOpBI 10 CUX NOp YacTo ynomuHaercs B CMIU.

“I think of a male person, tall and strong physically, fearless and bold in
character and selfless when faced with dire need of others”. — I npencrasmsio ce-
0€ My»X4HHY, BBICOKOTO U (PU3NYECKH CHUIIBHOTO, OECCTPAIIHOTO U CMEJIOr0, CaMO-
OTBEP>KEHHOT0, B T€ MOMEHTBI, KOT/Ia IPYTUM KpaiiHe Heo0X01uMa €ro MOMOUb.

“A knight of the round table, tall, handsome, strong, arms, medieval history,
horses, swords, king Arthur, Robin Hood ”. — Peittaps kpyriioro crojia, BHICOKHH,
KPaCHUBBIW, CUIIbHBIA, BOOPYKEHHBIN, CPETHEBEKOBASI UCTOPHS, JIOIIAIN, MEYH, KO-

ponbs Aptyp, Pobun 'yn.
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“...a knight in shining armour, tall, handsome, young, athletic . — Periaps B
CBEpKAIOIINX JOCIEXaX, BBICOKUM, KPACUBBIM, MOJIOJOM, ATJIIETHYECKOTO TEJIOCIO-
KEHUS. )

“Typically he would be tall and strong, an imposing figure, but not threaten-
ing. He would also have a sword, armour and a horse! ” — Kak npaBujio, 3T0 BbI-
COKadd, CHJIbHAA, BIICHATIIAOIIAA, HO HC BHYIIAIOIMIAsA YI'PO3HbI, @Hrypa. VY Hero ecthb
MeY, ToCHeXy U KOHB!

“On a horse with banners, shiny armour and brightly coloured feathers
from helmet”. — BepxoM Ha KOHeE, CO 3HAMCHAMHM, B CBEPKAIOMIUX JOCIEXaX U C
APKUMH Pa3HOUBCTHBIMHU IICPbAMHU HA MIJICMEC.

“Perhaps English people would imagine Saint George being the patron
saint of England and of the Order of the Garter. In most churches of England Saint
George is depicted in full knightly armour” — Bo3amosxHO aHrM4yaHe mpeacTaBis-
10T cede CB. ['eoprusi, HebecHoro nmokpoButenu Anrmmu u Opnena Iloasasku. B
OonpIMHCTBE HepkBe AHrnuu CB. ['eopruii n3o0paxxaeTcsi B OJHOM PbILIAPCKOM
00JTIaueHUM.

“l imagine them to primarily come from wealthy land-owning families,
called upon by their rulers in times of war to act as horseborn warriors. | imagine
suits of armour in museums and stately homes that would be far cumbersome to be
worn on the battlefield ”. — Sl BcmoMuHao, 4TO OHU OTHPBICKK OOraThIX 3eMJICBJIa-
JIEIIBLIEB; UX IPHU3BIBAIIA CEHbOPHI BO BPEMsI BOMHBI CPa)XaTbCsl KAK IPUPOKICH-
HBIX KOHHBIX BOHWHOB. S IMpCACTABJIATO cebe AOCIICXHW B MY3CIX M B CTAPHHHBIX
3aMKaxX, KOTOPBIC CJIMIIKOM I'POMO3AKH AJIsI CPpAKCHUSA.

CornacHo OTBETaM PECHOHJIEHTOB PhIaph, BO-TIIEPBBIX, UMEET OMNPEIEIICH-
HYIO FeHJepHYI0 puHauIekHoCTh ( “It’s always a he . — D1o Bcerna myxuuna. “|
think of a male person...” — 5 mymar o myxuunHe). Bo-BTOpBIX, phIlaph Mpe-
CTaBJISICTCS MOJIOABIM (YOUN(Q), XOTS TOUHBINA BO3PACT PhILlapsi HA OJUH U3 PECIIOH-
JACHTOB HE YKa3bIBACT. 3,Z[CCB ciaeayer OTMETUTb, YTO OAWH PCCIIOHACHT OIIHCAll
peitapst cmapvim u oracopoonsim (0ld and distinguished). 91o moxet ObITH 00Y-

CJIOBJICHO JIMYHBIM BOCIIPHUATHEM 06pa3a PphILap.
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B-TpeThux, phillaph UMEET, KaK MPaBHJIO, MPUBIICKATSIbHYIO BHEIIHOCTD —
oH kpacuswiti (handsome), xapuzmamuunwiii (Charismatic), evicoxuu (tall), curo-
Hoti u mownsitl (Strong, imposing, powerful, stony). 3akoHYeHHOCTh TIPUBIICKA-
TEJILHOTO 00pa3a CO31aeTCs C MOMOIIBIO OMMCAHUS PhIlAps KaKk KOHHOI'O BOHHA
(OMH PECTIOHICHT YTOYHSET I[BET KOHS — OCJIbIi; B IPYTrOM OTBETE JIAETCS Xapak-
tTepucTrka KoHs powerful and stony — MomiHbIi U HEIPUCTYIHBIN). BHem M 06-
JMK PBIIAps JOIMOJHIETCS €ro BOOPYXKeHHEM — 3To docnexu (Shining armour),
wiiem ¢ 3abpanom (@ helmet with a visor), meu (a sword), wum c cepbom (a shield
with a coat of arms), snamena (banners). B oTBeTax OOJBIIMHCTBA PECIIOHICHTOB
BCcTpeuaeTcs obopot shining armour (ceeprarowue oocnexu), 910 TOBOPHT 00
YCTOMYMBOCTH 3TOTO BBIPAXKCHHS B s3bIke. HeKOTOphIE peCrOHACHTHI AJIs TOJTHO-
ThI KAPTUHBI BBIJICIIAIOT TaKHE MMPU3HAKHU, KaK sApKue nepovs Ha ulieme, be3ynpeunas
00e2cod, apucmoKpamu4HOCmMsb 80 BHEUHEM 8UOe U 0adce 8 NOXOOKe.

[TockonbKy phIIIApPCKOE BOOPYKEHHE HEOOBIKHOBEHHO BAYKHO JJIs1 (hOPMUPO-
BaHMsI €ro BHEIIHEro O0JMKa, a aTpuOyTHKa, CBSI3aHHAsA C €ro 0OJMKOM Pa3HO00-
pa3Ha, MO3BOJMM ceO€ yIEIUTh 3TOMY BOMPOCY HEKOTOPOE BHMMAHWE B HaIlCH
paboTte. Kaxxiast 4acTh phIIIapCKOT0 BOOPYKEHUS HECET CBO€ CHMBOJIMYECKOE 3Ha-
YEeHHUE: Wnopbl — 3TO CUMBOJI BO3J1araéMOro JJOCTOMHCTBA, 00S3bIBAIOIIMN PhILIAPSI
OBITh HEYTOMUMBIM BO BCEX MPEANPHUATHAK; wyum ¢ U300paKeHUEM POIOBOTO Tep-
0a — 3ammTa U CUMBOJ J00JIeCTeH MPEIKOB; uilem — TIIABHEHIAS 4acTh PhIIAp-
CKHUX JIOCIIEXOB, T.K. OH MOKPBIBACT BAKHEHIIYIO YaCTh TEJIa — TOJIOBY; Mey UMECT
BUJ KpecTa U JaeTcs B moyueHue: kak Mucyc Xpucroc mobekaan rpex U CMepTh
Ha apeBe Kpecra, Tak ¥ phIaph J0KEH MEYOM IOOEKIaTh CBOMX BpParos, HO OH
eliie SIBJIICTCS U aTpuOyTOM IpaBocyausi. IMEHHO Meu, B KOHEYHOM CueTe, Mpe/-
CTaBISICTCSI TOUYKOM COCIMHEHHS, CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEKIY HUIAECOIOTHEN 3aIINUThI
cabbIX M PHIAPCTBOM. Mey, CUMBOJ BIIACTH, KOTOPBIA IIEPKOBH TOPKECTBEHHO
nepejaBaja KOpoJiiM BO BpeMs IIEPEMOHHUI KOPOHAIIMH, KaK OHa TO3Ke Oyaer
Bpy4aTh €0 phILApSIM Ha mepeMoHusx nocesiuenus [®aopu, 1999, c. 4-5]; nan-
yupb - 03HAYACT, YTO PHIIAPCKOE CEPAIE TOJDKHO OBITh HEAOCTYITHOW MOpPOKaM

KpPCIIOCTbIO, Konve, AJIMHHOC W IIPAMOC - €CTb CUMBOJI IMpaBJbl; KCJIC30 HAa HEM
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O3HA4YacT MPCUMYLICCTBO IIpaBJbl HAJ{ JIOXKbIO, a4 PA3BCBAIOIICCCA HA KOHIIC €TI0
SHaMs ITIOKa3bIBACT, YTO IIpaBAad AOJIZKHA HC CKPBIBATBCA, @ BCCM ITOKA3bIBATLCA,
KoJjivb4yea 03HA4YaCT CUIIYy U MYIKCCTBO, 100 Kak oHa BBIACPIKUBACT BCAKHUC YIAAPHI,
TaK CHJIa BOJIM 3aIOUINACT PbIHApA OT BCCX ITOPOKOB; nepuamiKu, 3alIUIIAIOIINC
PYKH, YKa3bIBAIOT Ty 3a00TJIIMBOCTh, C KaKOH phIAph JOHKEH Oepeubcs BCSIKOTO
HCYCCTHUBOT'O IIPHUKOCHOBCHUS U OTBPAIIATLCA OT KpaKU, KILATBOIIPCCTYIUICHUSA U
BCsikoW ckBepHBI [Pya, 2007, c. 35-36]. Beck 00pa3 peimapss BO MHOTOM CKJIaJIbI-
BaJICA B IICPBYIO O4YCPCAb M3 BHCIIHOCTHU BOMWHA, TAKCIIBIC JIATBI KOTOPOTO aCCOIIN-
MPOBAJIUCH C CHIION, MY’KECTBOM, OTBArou.
[IpuBenemM TEKCTBI XyIOKECTBEHHOM JUTEPATypbl, B KOTOPBIX XapaKTEepH-
3YIOTCA BHCIIHUH O6J'II/IK, oACKaa, BO3paCT U I'CHACPHAA IMIPUHAAJICKHOCTD PhIIap:.
“As far as could be judged of a man sheathed in armour, the new adventurer
did not greatly exceed the middle size, and seemed to be rather slender than
strongly made. His suit of armour was formed of steel, richly inlaid of gold, and
the device on his shield was a young oak-tree pulled up by the roots, with the Span-
ish word Desdichado, signifying Disinherited. He was mounted on a gallant black
horse, and as he passed through the lists he gracefully saluted the Prince and the
ladies by lowering his lance. The dexterity with which he managed his steed, and
something of youthful grace which he displayed in his manner, won him the favour
of the multitude...” [Scott, lvanhoe, p. 68]. «Hackoavko mooicno dvli0 cyoums a
yesi06exe, 3aK0BAHHOM 8 boesble 0ocnexu, HOBblU boely Dbl HEMHO2UM 8blile CPeo-
Heco pocma U Kasaucsia ckopee XpynkKoco, 4em KpenxKoco menoClOMHCEeHUA. Ha nem
ObLL CMANILHOU NAHYUPL ¢ 602amoOU HACEUKOU: 0esU3 HA e20 wume U3o0paxicall
MONIOOOU 0Y0, BLIPBAHHDIU C KOPHEM, NOO HUM ObLIA HAONUCH HA UCNAHCKOM S3bl-
ke: “Desdichado”, umo osnauaem «/luwennwiii nacneocmsay. Exan on na npesoc-
X00HOM Monodom Kowe. Ilpoesdicas 60onv eanepeil, OH UBAUHBIM OBUINCEHUEM
CKJIOHUJl Konve, npusenicmeys npunya u oam. .HOGKOCI’I’Zb, C KOI’I’ZOpOIZ OH ynpaeJisi
KOHeM, U IOHoUWtecKas cpayust eco 08UdICEeH U cpasy pacnonoscula K Hemy cepaua

oonvuuncmea 3pumenei...» [Cxomm, Auiseneo, c. 99].
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OO0pa3 peiraps, OMMCAHHBIA B 3TOM TEKCTE, MPEACTABIISIETCS Kak 1) KOHHBIHA
BOWH, 2) 3aKOBaHHBIM B JJOCHIEXH, 3) MOJIOAOH, 4) cpeHero pocTa, 5) HEKPENKOro
TEJIOCIOXKEHHUsI, 6) JIOBKUI B UCKYCCTBE BIIAJICHUSI KOHEM.

“You are then to imagine this Knight ... strong of person, tall, broadshoul-
dered, and large of bone, mounted on his mighty black charger, which seemed
made on person to bear his weight, so easily he paced forward under it, having the
visor of his helmet raised, in order to admit freedom of breath, yet keeping the
beaver, or under part, closed, so that his features could be but imperfectly distin-
guished. But his ruddy embrowned cheek-bones could be plainly seen, and the
large bright and blue eyes, that flashed from under the dark shade of the raised vi-
sor; and the whole gesture and look of the champion expressed careless gaiety and
fearless confidence — a mind which was unapt to apprehend danger, and prompt to
defy it when most imminent” [Scott, lvanhoe, p. 340]. «Hmak, soobpazume cebe
pblyaps 8bICOK020 pocma, NIOMHO20 MENOCIOHNCEHUS, UWUPOKONIewe20, Mo2yuezo,
8EpPXOM HA KPYNHOM B0OPOHOM KOHe, KAK Obl HAPOUHO CO30AHHOM OJisl He20, MakK
Jle2KO OH Hec c80e20 msiceno20 cedoka. Bepx 3abpana Ha wiieme 8caoHuxa Owli
NnOOHAM, YmoOblL jecye ObLI0 ObIUAMb, HAYCMHUK HCe OCMABALCS 3ACMEeSHYMbIM,
MmaxK umo yepmoul auya ObLIO MpPYOHO pazobpams. Bceeo nyuuie Oviiu 6uoHbl 2o
3azopenvle CKYlbl, NOKpblMble 300PO8bIM DYMAHYEM, U Ooblue 20NyOble 21as3a,
bnecmesuiue U3-n00 nOOHAMOo20 3aopana. Ocanka u Mamepvl polyaps BblPpaAMCaIU
be3zabommuoe eecenve u yOoaib, U300aU4Asl YM, HEe CHOCOOHDII Npedsudems ondac-
HOCMb, HO 8ce20a 2omosbiil ompaszums ee» [Cxomm, Auiseneo, c. 408-409].

B nanHOM TeKkcTe aBTOp MpeCTaBIISIeT MPUBJIEKaTEIbHBIN 00pa3 poitaps: 1)
KOHHOT'O BCAJIHHKA, 2) BBICOKOTO POCTa, 3) IJIOTHOTO TEIOCIOXKEHUS, 4) IMIHPOKO-
MJICYEro, MOTY4ero, 5) MpHUBJIEKATEIbHON BHEITHOCTH (3aropeibie CKYJbI, 310pO-
BBIN pyMsiHEIl, TOMyObIe TI1a3a), 6) OCaHKOW M MaHEepaMH, BhIpakaromuMu 0e33a-
OOTHOCTB, yJaJb.

“The knight ... laid aside his helmet, his corselet, and the greater part of his
armour, and showed to the hermit a head thick-curled with yellow hair, high fea-

tures, blue eyes, remarkably blue and sparkling, a mouth well-formed, having an
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upper lip clothed with moustaches darker than his hair, and bearing altogether the
look of a bold, daring, and enterprising man, with which his strong form well cor-
responded” [Scott, lvanhoe, p 131]. «...cocmb omuodicun 6 cmopomy winem, CHsI
nanyups u yacms oocnexos. lleped nycmvinHUKOM npeocman Cmammbvlil 60UH ¢ 2)-
CMbIMU KYPUABbIMU CEEMI0-PYCbIMU B0JI0CAMU, OPAUHBIM HOCOM, 20/1YObIMU 2d-
3aMu, CBEPKABUIUMU YMOM U HCUBOCHbIO U KPACUBO OUYEPUEHHbIM DMOM, Omme-
HEeHHbIM ycamu Oojlee meMHbIMU, YeM 80JI0Chl, 8Cs €20 OCAHKA U300IUYANa CMeNo-
20 u npeonpuumuugozo yenosexa» [Cxomm, Aiiseneo, c. 167].

B nanHoMm onucaHuu mog4YepKUBAETCS MPUBJIEKATEIbHAs BHEIIHOCTh PhIla-
psi, OMHUCHIBAIOTCSI YEPTHI €TO JIMIA; MO PHILAPCKUMU JOCIIEXaMU Tepe] ynTare-
JIeM TIPEJICTAaeT BOUH: 1) CTaTHBIN, 2) C TYCTBIMU BOJIOCAMH, 3) OPIMHBIM HOCOM, 4)
roJiyObIMU TJ1a3aMH, CBEPKABIIMMH YMOM M KHUBOCTBIO, 5) KpacHMBO OYEPUYCHHBIM
pPTOM, OTTEHEHHBIM yCaMH, 6) C OCaHKOM, BBIPAKAIOIIEH CMENOCTh U MPEATPUUM-
YUBOCTb.

Anrnutickuit most u nucarens XIV Beka [[xx. Yocep nociie10BaTeIbHO OIHK-
CBIBACT OJICIKIY PhILIAps U phillapckue aTpuOyThl: ““And next his shert an aketoun,
/ And over that an haubergeoun / For percing of his herte: / And over that a fine
hauberk, / Was all y-wrought of Jewes werk, / Full strong it was of plate: / And
over that his cote-armour, / As white as is a lily-flower, / In which he wol debate. /
His sheeld was all of gold so red, / And therein was a bores heed, / A charbocle by
his side... / His jambeux were of quirboily, / His swerdes sheeth of ivory, / His
helm of latoun bright; / His saddle was a rewel bon, / His bridle as the sunne shon,
/ Or as the moone light. / His spere was of fine cypress, / That bodeth wer and
nothing pees / The heed full sharp y-grounde [Chaucer, The Canterbury tales, p.
173-174]. «Copouxy on noxpwin 6poneii, | Ymob cepoue, uos ¢ cmepmmuwil 601, |
Ipeooxpanums om panvl. | 3amem obaex cebs sokpye | [lfumkamu ram — uzoeno-
em pyk | Hckycnoeo espes, | Tlosepx ececo naden kamson, | Komopulii 6enusnoro
ueen, | Kax yucmas nunes. | C kabanweti conosoro wum | Umen ommenno 2po3mwiil
6uo... | Ocnem namynuwiii winem ceepran, | B kocmu cronosou meu nesxcan, | Canoe

uz msaexou kodcu | Ha kasicootl Ovin noee nadem, | Ilosoows ucnyckanu ceem, | Ha
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JyHHBLI O1eck noxodxcuil. | U kunapucogvim konvem | C kanenvim moHKUM ocmpu-
em | Haw poiyapo kpacosancsa» [Hocep, Kenmepbepuiickue pacckaswl, C. 141].

Copouka, OpoHs, KaM30J1, IIUT, [IJIEM, M€Y, CalloTh U3 MSTKOM KOXH, KO-
b€ — BCEM OMHMCAHHUEM BHEIIHETO OOJIMKA phIlaps, HAOJIHEHHBIM KPAaCOYHBIMU
AIUTETAMU, aBTOP PUCYET MPHUBIEKATENbHbIN, 3aBOPAXKUBAIOIINUN, BBHI3bIBAIOUTUAN
TpEeneT U BOCXUIIEHUE, BOMHCTBEHHBIM 00pa3 phlaps. XapaKTepUCTUKa phIIap-
CKOr0 HpaBa (Beceib4ak) JOMOJIHAET ONUCAHUE MPUBIEKATEILHON HApY>KHOCTU
(““He was the moste lusty bacheler / Of all this world ... [Tam xe.] - «On 6vin kpa-
casey poviyapo, secenvuax...» (Tam xe).

“And my lord Yvain was so handsome that they all marvelled to look at him,
and all, rising to their feet, salute and bow to my lord Yvain ...” [Troyes, Yvain or
the Knight with a lion, p. 23]. «Ceoecit napyscnocmoio cuacmausoii | Ceoeti ocan-
kot eopoenusoil | Haw pviyape écex npusoposicuny [Tpya, Hseiin unu pviyapo co
Jb8OM, C. 76].

Bce xapakTepuCTHUKH BHEIIHETO O0JIMKA PhILapsi CBOJATCS K MPHUBJICKATEI b-
HOMY 00pa3y MOJIOJIOTO, CYACTIIMBOTO, BECEJIOTO, yIaJIOTO MOJIOJOTO YEJIOBEKa, C
ropJIoil OCaHKOM, BOOPY)XKEHHOTO M KOHHOTO, KaK MPUCTAIO OBITh HACTOAIIEMY
PBILIAPIO CO BCEW €ro BOMHCKOW aTpUOYTHUKOM.

Branenne uckyccTBOM BEPXOBOM €3/1bl U IIEHHOCTh HaJW4Usl XOPOUIEro KO-
H 0C000 MOAYEPKUBACTCS MPHU OMUCAHUSAX phbilaps. Yuibsima KokcToH, nu3BecT-
HBbIN aHTJIMHCKUH TeyaTHUK XV BeKa, 00palasch K MPEACTABUTEIISIM IIPaBSIIEro
KJlIacca, TOBOPUT: «... CKOJIbKO pblllapel Temnepbh HaljeTcs B AHIVIMH, KOTOPbIC
BeyT ce0s, KaK PhILAPH, ... & UMEHHO T€, KTO 3HAeT CBOMX KOHEW, a KOHU MpHU-
3HAIOT WX. J[pyrumu ciioBamMu, UMEIOT OHH BCE€ HEOOXOIUMOE, YTO MPUHAIICKUT
PBILIAPIO: MOJIXOASIIET0 KOHSI, 00YUYeHHOTO CBOCIO PYKOIO, JIAThl U YNPSIKb, MOJI0-
rHaHHBIC 10/ HUX...» [[{uT. mo: ®epriocon, 2004, c. 64]. [IpuBeneM npumepsI:

“The champions advanced through the lists, restraining their fiery steeds,
and compelling them to move slowly, while at the same time, they exhibited their
Paces, together with the grace and dexterity of the riders” [Scott, lvanhoe, p. 65].

«bouybl evlexanu na apemny, coepicusas ceoux 2opAuUUX KOHeU U NPUHYIHCOAsL UX
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MeONIeHHO 8bICMYNAMb, YMOObL NOX6ACMAMb KPACOMOU UX waza U ceoell coo-
cmeennol noskocmvio u epayuetly [Ckomm, Atigeneo, c. 96].

BbI3biBasi BOCXUIIIEHHE W YBa)KEHHME TOJIIIBI PHILAPH TIIECIABHO YIHUBACTCS
CBOMM HMCKYCCTBOM HA€3HHMKA; 3TO CIIOCOO MOXBACTATHCS HE TOJBKO KOHEM, HO U
CBOEH JIOBKOCTHIO. PhIllaph HE JMIIIEH caMOII000BaHUS.

“...he reigned his horse backward down the slope which he had ascended,
and compelled him in the same manner to move backward through the lists, till he
reached the northern extremity... This feat of horsemanship again attracted the
applause of the multitude” [Scott, lvanhoe, p 68-69]. «...on 3acmasun ceor no-
waob 3a00M CHYCMUMbCS C X0IMA U NAMUMbCS Yepe3 6CI0 apeHy 6nJlomb 00 ce-
BEPHbIX BOpom... YousumenvHoe UCKyccmeo, ¢ KOmopviM OH YRPAGIsL KOHEM, CHO-
64 6bI36ANO SPOMKUe NoxXeanvl boavuuncmea 3pumeneily [Cxomm, Aiiseneo, c.
100].

“The horse was led into the lists by two grooms richly dressed, the animal
itself being fully accoutred with the richest war-furniture; which, however, scarce-
ly added to the value of the noble creature in the eyes of those who were judges.
Laying one hand upon the pommel of the saddle, the Disinherited Knight vaulted at
once upon the back of the steed without making use of the stirrup, and brandishing
aloft his lance, rode twice around the lists exhibiting the points and paces of the
horse with the skill of a perfect horseman” [Scott, Ilvanhoe, p. 74]. «/{leoe boecamo
00emblX KOHIOX08 8blBeU HA APEH) BENUKOIENHO 00emo20 KOHS 8 NOTHOM 60e8oM
CHAPAMCEHUU CaMOl MOHKOU pabomvl. Ynepuiucsy 0OHOU pyKoU 0 ceodno, pulyapb
Jluwennwviti Hacneocmea 6ckouun Ha KOHs, He OOMPOHYBUIUCL 00 CMPEMSH, U,
NOOHA8 KONbe, 08aHCObl 00bEXAl APeH) C UCKYCCMBOM NEPBOKIACCHO20 HAe30HUKA,
UCNBLIMbIBASL NPEKPACHbLE CIAMU JIOWAOU U 3acmaesnss ee meusms annop» [CKOTT,
2007, c. 105-106].

OTH npuMepbl TOATBEPAKAAIOT coBa KakcToHAa 0 TOM, YTO HACTOSIIIUHN PBI-
Hapb JOJKEH 3HaTh U YyBCTBOBAaThb CBOETO KOHS, a KOHb - CBOEro Xo3siuHa. B
TEKCTaxX OMHCAHMUSIM KOHs yaensercs ocoboe BHuManwue (fiery steeds (eopsuue ko-

nu), noble creature (6aacopoonoe acusomnoe), fully accoutred with the richest
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war-furniture (seruxonenno odemuwiil (KOHb) 6 NOIHOM OOEBOM CHAPSANCEHUU); VC-
KYCCTBO BEPXOBOM €3/1bI ITOJyYaeT BHICOKYIO OIICHKY.

WTak, aBTOpPCKOE MPEACTABICHHE BHEIIHETO OOJIMKA THUIUYHOTO PhIApPS
MOJKET BapbUPOBAThCS: HAIPUMED, B OJHUX TEKCTaX PhIllaph BUAMTCSA KaK YEIOBEK
cpeanero pocra (middle size) u ckopee XpymnKoro, 4eM KpEmKOro TeI0CI0KCHHUS
(rather slender than strongly made), B apyrux, HanmpoTHB, pucyeTcsi oOpa3 Kperl-
xoro (strong of person), Beicokoro (tall), mmpoxkoredero (broad-shouldered), mo-
rydero (large of bone) peiaps ¢ arnetrueckum Ttenociaoxkenuem (athletic). Bo
BCEX aHAIM3HPYEMBIX HAMH TEKCTaX phIaph kpacus (fair), a yepTsl ero yimma npu-
BickaTenbHBl: high features (soszewviwennvie, npasunvnvie uepmeor), ruddy em-
browned cheek-bones (zacopenvie ckynvi, nokpvimeie 300posvim pymsnyem), large
bright and blue eyes (boavuuue, sipxo-eonyowie enaza), a head thick-curled with yel-
low hair (cycmule kyopsevie ceemno-pyceie sonocwt), @ mouth well-formed (kpacu-
60 ouepuenHwlil pom). Jlaxke aHTarOHUCT MMEET NPHUBJICKATECIbHYIO BHEIIHOCTD,
IIOTOMY YTO HECMOTPS HH Ha 4TO OH — phinaps: high features, naturally strong and
powerfully expressive (svipazumenvuvie, sApro evipasicennvie, KPYRHblE 4epmbl),
keen, piercing dark eyes (cmenvie, memmuwie, nponuyamenvuwie enaza), thick curled
hair of raven blackness (cycmuote u uepnwie, kax cmonw kyopu), gracefully majestic
step and manner (seruuasvle ocanka u nocmyns).

Onucanue oJIexabl U PHILIAPCKOTO 00JaYeHUs! CO3/1at0T OHMCTAaTEeNbHbIN 00-
pa3, WLTICTPUpYIOIIKK (paszeosorndeckuii 06opot «a knight in shining armoury
(pviyaps 6 ceepkarowux docnexax): cote-armour, as white as is a lily-flower (kam-
301, 6enocnedxcnwit, kax nunus), his sheeld was all of gold so red (wum 3010mom
ceepkan), his helm of latoun bright («ocnem namynnwiti winem ceeprany), his bridle
as the sunne shon (nosoows ceemunuce, kax connye).

2. Ilpoucxodcoenue unu onpedensemviii MUNANCOM COYUATbHBIU CIMAMYC.

HcTopuky MPHUBOAAT JAOKYMEHTAIbHBIE TEKCThI, B KOTOPBIX PeuYb HIET O
NPUHIUITHAIPHOM 3HAYCHUU 3HATHOCTH M MPHUHAICKHOCTH K PHIAPCKOMY CO-
CJIOBHIO B KOHTEKCTE CpaKeHUM: «Bo epemena Kanuwt 0’ Apk, 6 1429 200y 6 bum-

8e MedHcOy aHIUYAHAMU U PPAHYY3aMU AHSTUUCKUL NOJIKOBOOEY, YY8CMBYs ABHOE
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npeumywecmeo Gpanyy3o6 u pewus coamvcs, NOCGAMUIL 8 Pblyapu c80e20 Npo-
musHuxa. Tol 0gopanun? - /la,- omeeuaem oun. - Tel pviyaps? - Tonvko opyorce-
Hocey,- gozpadicaem Penvo. - Hy max npubauszvcs, s 6036e0y mebs 8 36anue, Ko-
Mopo20 Mol OOCMOUH. CB0€ll XPAbpOCMbIO Mbl 3ACAYHCUTL CE200HS 30JI0Mble UNO-
pbl. PeHbo ckpomHO, HO ¢ 0OCMOUHCMBOM, NPUOIUNHCAECS, NPEKIOHAem KOJEHO,
Cyponvk yoapsem e2o meyom no niewy, NpuHuMAaem NPeonuUCaHHyro yCmasom
KAAMBY, NPOUSHOCUM 0ObIYHYIO PopMYNy U, N00asas emy pyKosamky mo2o camo2o
Meua, KomopulmM coepuiusl 00ps0 nocsaujenus, cogopum. - Bemanw! Tenepv mol
Ppblyapsb, NpUMU MeHsl Ha 8bIKYN.: 5 MEOU NnieHHUK. Tak aHenuticKuti noiKkogooey u3-
beacan cmvioa coamuvcs npocmomy opyaicenocyy» [Pya, 2007, c. 40].

B nmanHOM TekcTe 3alleT BOMPOC JIMYHOW YecTH phitaps. biaropoaHsiii pei-
apb MOTEPSICT CBOE JIUIIO, CABIINCH JBOPSHUHY-OPYKCHOCITY, IIOATOMY OH HaXO-
JUT CITOCO0 M30€KaTh TAKOTO YHIKCHHUS U MOCBAIIACT OPYKCHOCIA B PHIIIAPU HA
nojie cpaxeHws. M3 3TOro mpumepa MOXXKHO H3BJICUb €IIe OJHO HHTEPECHOE
HAOJTIOJICHUE: JUTS PBILIAPs HE BaXKCH MCXOJ CpakeHus (rmodena He CTOJb MPHHIIHU-
NUaJIbHA), HO BYKEH CaM IPOIIECC CO BCEMH MEJIbYANIIIIMU TETAISIMK, B TOM YHC-
JIe aKTyaJIeH U COLMANIbHBINA CTATyC MOOEKAAIONIEH CTOPOHBI.

PecrioHIeHTHI B CBOMX OTBETAX TAKKE OTMEYAIOT MPOUCXOKICHHUE PHILIAPS:

“...he is an aristocrat. As such he walks with an air of an aristocrat”. — On
— apuCTOKpaT. XOJUT OH, KaK apUCTOKpaT.

“...I imagine them [knights] to come from wealthy land-owning families” —
Onwu [peiliapr] B MOEM IPEICTaBICHUHA POJIOM M3 OOraThiX ceMel 3eMJICBIaICiIb-
IIEB.

“The original chivalry would only be in the highest social classes — ti-
tled”. — VI3HauanbHO, KJIACCHUYECKHUE PBILAPU MPUHAIJICKATU K BBICIIEMY COLU-
ATbHOMY KJIACCY, HOCHJTU THTYJIBI.

“His behaviour would reflect his high standing in society, he would be a
role model looked up to and respected ”. — Ero moBezieHre 0Tpa)kajao ero BbICOKOES
MIOJIO’)KEHUE B OOIIECTBE, OH MPEICTABISUT COO0M HMIealbHYI0 MOCIb MOBEICHHUS.

N3 JaHHBIX BBICKA3bIBAHUM MBI MOXKEM CAcIaTb BBIBOJ, 4YTO 06pa3 BBICOKO IIO-
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CTaBJeHHOTO (heojana, BIaICIOIIETO 3eMJICH apUCTOKpAaTa, )KUB B CO3HAHUU HOCHU-
TEJIEU SA3BIKA.

[TpoucxoxaeHne peiaps akTyaJlbHO U TIOJYEPKUBACTCSA B TEKCTaX XYyI0XKe-
CTBEHHOH JTUTEPATYyphl, TOCKOJIbKY COCJIIOBHOCTh M KaCTOBOCTh — HEOTHEMIICMBIE
yepThl THIAXa «pbilapb». Hanpumep, “The stranger must first show’ said Mal-
voisin, ‘that he is good knight, and of honourable lineage. The Temple sendeth not
forth her champions against nameless men.” “My name, ‘said the Knight, raising
his helmet, is better known, my lineage more pure, Malvoisin, than thine own. | am
Wilfred of lvanhoe” [Scott, Ivanhoe, p. 378]. — «IIpeorcoe sceco, — ckazan Manvsy-
aseH, - npuesdcutl 0083aH 00KA3aAmMb, 4Mo OH HACMOAWUL PblYyapb U NOYEmHOU
Gpamunuu. Haw opoen ne 0o380i1sem c80UM 3AUWUMHUKAM BbICMYNAMb NPOMUS
bezvimanHbIX todell. — Moe ums, — ckazan pvlyapb, OmKpbleas 3a0pano ceoezo
wiiema, - bonee uzeecmuo, wem meoe, Manvgyazen, oa u poo Mol nocmapuie meo-
eco. A — Yungpeo Aiusenzon [Cxomm, Atieenco, €. 452]. B naHHBIX TEKCTaX IMOKa-
3aHa Ba)XXHOCTb U HEOOXOJUMOCTh MMETh OJIArOPOJHBIN pOA il TOTO, YTOOBI
BCTYNIUTh B TOEIMHOK. PhIllapeil HeMBOPSHCKOTO poja MPEe3pUTEIbHO HA3bIBAIOT
0€3bIMIHHBIMU. 3HATHOCTDh M MPOMCXOXKICHHUE PHILAPs BAXXKHBI HE TOJBKO B KOH-
TEKCTE€ Y4acTHs B CPAXKEHUU WM TMOEJUHKE; PHIIAPh JOJIKEH ObITh JOCTATOYHO
3HATCH JUIs OOIICHHUS U CIY)KCHHS BRICOKOPOIHOM Aame: “But now she is anxious to
make amends, and to inquire concerning the name, character, and lineage of the
knight” [Troyes, Yvain..., p. 20]. «Ei, ecocnooice, scezo eaicueti / Céoe nenes yno-
samnve / [Ipoucxoocoenve u npozsanve / Yyoicoeo pviyaps yzuwame <...> | Cradxcu-
me. xpaopwiil peiyaps mom / Om npeoxkos 3nammuwix poo eedem?» [Tpya, Usetin...,
c. 70].

Wrak, peilapb UMeeT OJIaropoHOE MPOMCXOKICHUE W BBICOKUN COIHATIb-
HBIM CTaTyC, KOTOPbIE HOCAT MPUHIUITHAIEHOE 3HAYEHUE B PA3IMYHBIX KOHTEKCTAaX
PBILAPCKOMN AEATEIBHOCTH.

3. Mecmo sicumenvcmaa.

W3 uctopuum HaM W3BECTHO, YTO PHINIAPH, KaK MPaBUJIO, KWK B 3aMKax B

OKpPY)KEHHH CBOEH ceMbH U MpuOamkeHHbIX [['ypesuy, 2009; Usanos, 1907; [lap-
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keBud, 1988]. YmomuHaHueMm 3aMka OOBIYHO OTPAaHUYHMBACTCS OIMCAHUE MECTa
KUTEIHCTBA PHILIAPS; OHO OKA3hIBACTCS HEPEJIECBAHTHBIM MPU3HAKOM W TPAKTHYEC-
CKU HE OMHUCHIBAETCS B PHIIIAPCKON JIUTEpaType, UTO OOBACHIETCS CHEIU(PUUECKUM
o0pa3oM KHU3HHU, KOTOPYIO BEJET PhIaph, Y4aCTBYS B BOWHAX, TYPHHUPAX U CTPaH-
CTBYsI B IIOMCKAaX CJaBbl. BepoaTHO 10 3TOM e MpUYHUHE, PECIIOHICHTHI HE OMHCHI-
BaJIM JKWJIMILA PhILApEH.

4. Cohepa oesmenvrocmu u docye. Peiniaph — 3TO MpeCTaBUTEITh BOMHCKOTO
COCJIOBUSI, U OCHOBHAs c(hepa ero NeaTeIbHOCTH — 3TO BoMHA. OTBETCTBEHHOCTD 32
BOCHHYIO TOJITOTOBKY, KaK M 3a AKUIHUPOBKY, M0 KoHIAa CpenHruX BEKOB MOJHO-
CTBIO JIe)KaJla Ha YaCTHBIX JIUIAX W BOCTIPUHUMANIACh KaK OJIHA U3 OOIIEeCTBEHHBIX
o0si3aHHOCTEW 3HATU. «Benukutl aumenutickuii konoomwvep cap [con Xokeyod o00-
Haxcovl ecmpemuicsi y 60pom MonmeKkKkuo ¢ 08yMsi MOHAXAMU, KOMOpble NOXHCe-
nanu emy mupa. “Jla omeedem I'ocnods éauwiu Moaumenl, — makos Ovll e2o Omeem
Ha 3mo Onazocnoserue. — Heyowcenu vl He 3Haeme, umo UMEHHO 80UHA Odem MHe
cpeocmea K Cyujecmeosanulo, mo2oa KaKk Mup 2posum MHE NOJHbIM pAa30peHu-
em?”’» [[IpuBoaurcs no: Kun, ¢. 403-404].

TypHHpBI — 3TO €elle OWH BUJ AEATEIBHOCTH PBILAPEN, CBA3aHHBIN C BOCH-
HBIM KOHTEKCTOM. TYypHHpBI pacCMaTpUBAINCh KaK MOJATOTOBKA K BOCHHBIM JICH-
CTBUSIM, HAWJIYUIINI CIOCOO HAy4YUTHCS YIPABISATH OOEBBIM KOHEM, BJIAJIETh OPY-
KHUEM M CPaKaThCs B MOJHBIX OOEBBIX JMocmexax. bonee mo3mHssl TypHUpHAas Tpa-
nunus (XV B.) ckopee npecTaBisiia CoO00H TeaTpalTu30BaHHOE JCHCTBHE.

Jocyrom 11st peinapeit Obulo mpenpoBOXKAEHHE BpeMeHHu B nupax. [Iupo-
BaTh JIFOOWJIM TIOJIONTY W Ha IMPOKyto Hory. Ilocnme TypHUpOB 0OBIYHO Tpery-
CMaTpHUBAJIOCh yCcTpoeHue nupa. Ha mupax cypoBasi BoeHHass 00CTaHOBKAa CMEHSI-
Jach MPUABOPHOM aTMOCHEPOH, OT phIllapeii 0’KUIAIOCH MPOSIBICHUS U3BICKAHHBIX
MaHep, TaJaHTHOCTH.

Eme omHuM m3mo0JIeHHBIM 3aHATHEM Yy 3HATH OBUIM OXOTHUYBU 3a0aBBHI.
MHuorue pblliapy ObUTM MPEBOCXOIHBIMU OXOTHUKaMU. B pomaHe « AWBEHI0» ecTh
yKa3zaHHe Ha TO, 4TO caMm Kopoib Puuapn JIsBuHOE cepiiie OblT 3HATHBIM OXOTHU-

koMm: «And then in his turn he winded the call till all the greenwood rang. “Well-
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blown and clearly,’ said the yeoman, ‘beshrew me an thou knowest not as much of
woodcraft as of war! — thou hast been a striker of deer in thy day, I warrant” »
[Scott, Ivanhoe, p. 265]. «On 6351 poe u, 6 ceoio ouepeds, 3ampybun mom xnce cue-
HA1 mak, 4mo no ecemy jecy nowiiu omeonocku. — Ciragno mel mpyouuivb, o4ens
yyucmo y mebs 8vlxo00um, - ckazan vomen. — llposanumvcs MHe Ha 3mom mecme,
KOJIU Mbl He MAKOLL JHce 3HAMHbIU OXOMHUK, KaK 3Hamubwll 60uH. bvrocy 00 3axnao,
YmMo Mmel HA CBOEM 8eKY NOCMpesil 00801bHO oudu...» [Ckomm, Atigeneo, €. 320].

PoMaHTH3MpOBAaHHBIN BUJI NESITENBHOCTH, KOTOPOMY MOCBSAIIAOTCS ILIENbIC
pomanbl («VBelH wiM pbIllaph CO JHBOM» U JIp.) — 3TO CTPAHCTBUSA B IMOHUCKaX
IIPUKIIFOYEHUH, COBEPIICHUS MOJBUIOB Pagy CBOEH NPEKPACHOM JaMBI, IIPOCIIAB-
JeHus cBoero umenu: ‘I am, as thou seest, a knight seeking for what I cannot find;
long have | sought without success.” <...> ‘Some adventure whereby to test my
prowess and my bravery. Now | beg and urgently request thee to give me some
counsel, if possible, concerning some adventure or marvellous thing” [Troyes,
Yvain..., p. 7]. « — pviyaps, - cosopro myxciany | Uckamo 6cro scuszhs s He yema-
ny | Toeo, ueco naimu nenvss | Bom kaxosa mos cmessi | Omeems 6e3 nuwiHux no-
yuenutl | Yeco mot xouewv? — [puxniouenuii!» [Tpya, Hseiin..., C. 38].

Onucanre MOMCKOB U CTPAHCTBUM — U3TFOOJICHHBI MOTHB B CPETHEBEKOBBIX
pomaHax. Peillapb HaXOAMUTCS B MOCTOSIHHOM ITOMCKE CIIaBbl, MPUKIIOUEHUHN, UCTH-
HBI, 100pa u T.1.

5. Cemetinoe nonodiceHue.

«CymnpyKecTBO HE OTIIMYAIIOCHh TOTJ]a 0COO0M MPOYHOCTHIO. Phillaph npeObl-
BaJl MOCTOSIHHO BHE JIOMa B TOMCKaX CJIaBbl; OCTABIIAsICS B OJMHOYECTBE KEHA
yMena HarpagauTh cebst 3a ero oTcyTcTBUe. ChIHOBBSI BOCIUTHIBAIUCH MPU YKHUX
nBopax. Ho poa mposiBisil CIJIOYEHHOCTh, €CIM PeYb 3aXOAMJIa O MECTH; OTBET-
CTBEHHOCTb Takxe Hec pojx B meiaom» [Occosckasi, 1987, ¢. 85]. «Pykomnpukiai-
CTBO OBLIO JIETIOM OOBIYHBIM, IO CJIOMAHHOTO HOCA BKIIOUUTENbHO. Cympyxeckas
HEBEPHOCTh, KOTOpasi y MY>KUMH pa3zymerach cama co0Oil U OTHIOJb HE HAHOCHJIA
yiiep0a uxX JIOCTOMHCTBAM, Y JKCHIIMH HaKa3blBajgach — B JIETEHJIAX 3MOXU — CO-

MOKeHneM Ha koctpe...» [Tam xke. C. 92].
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[TpuBenem mpumep, KOTOPHIN WILTIOCTPUPYET TOT (PaKT, YTO CEMbS HE UTPAET
OobIol posm B sxu3HM phitaps: “"What? Will you be one of those." said my lord
Gawain to him, "who degenerate after marriage? Cursed be he by Saint Mary who
marries and then degenerates! Whoever has a fair lady as his mistress or his wife
should be the better for it, and it is not right that her affection should be bestowed
on him after his worth and reputation are gone <...> Now ought your fame to be
increased! ” [Troyes, Yvain..., p. 31]. «Heyoicmo, cydapw, evt uz mex, kmo | Cnuw-
kom naodok oo ymex | I'aseiin npomonsun, - kmo scenuncs | U pazoobpen u obne-
nuncsa? | Cama nebecnas yapuya | Iloooouvix pviyapeii cmoioum | bnascencmeo,
cyoapyw, eam epedum | Bam pviyapcmeosamo nedocyacrno? | Hem, coseputerncmeo-
samocsi nyscno | Kpacasuyy 3asoesae | Ilpocmumocs nywwe eam ¢ acenou | U
cHosa cmpancmeosamov co muouy [Ipya, Usetin..., C. 85].

Takum oOpazoM, ceMeitHOe TIOJIOKEHHE HE SBJISUIOCH PEJIEBAHTHBIM MpU3HA-
KOM JUJISl PhILAps.

6. Oxpyorcenue.

K oxpyxeHuto pbiliaps OTHOCATCSI €r0 OPYKEHOCUHI (MX KOJIUYECTBO 3aBH-
CUT OT JOCTaTKa pbIlaps), KOTOPbIE MPUCITYKUBAIOT PHILAPIO U BE3JI€ €ro COMpOo-
BOXKIArOT. JIMIIb OJTMH PECIIOHICHT YTOYHMII, KTO OKpYsKaeT phiaps: “He is being
followed by his servants and squires”. — 3a HUM CJIEIYIOT €ro CIYTH U OPYKEHOC-
1bl. C OJIHOM CTOPOHBI, PHILIAPh KaK CEHbOP, eoaall OKPYKEH MPUCIYTOH, ¢ APY-
roil CTOPOHBI, OH CaM HECET CIIy>K0Y y CBOEro CI03epeHa.

K okpyxeHnio pslliapeil CTOUT OTHECTU U TEPOJIBIOB U T€POIbAMENCTEPOB,
KOTOPBIC BBINOJHSIN HEOOBIKHOBEHHO BaKHbIE ()YHKIIMH, CBSI3aHHBIC C JEATEIb-
HOCThIO pbilapei. «OHU BelW THIATEIbHBIA CYET HAHECEHHBIM U TOJYYEHHBIM
yJapaM Ha TypHHpax; OHM BHHUMATEIbHO U3ydaJid TepObl U MIJIEMOBBIC IMOJIEMBI
BCEX, KTO YKEJIACT NMPUHATHh Y4aCTUE B TYPHUPE; OHU CBEPSUIUCH CO CBOUMH apXHUB-
HBIMH 3aIUCSIMU, YTOOBI YOSIUTHCS, YTO BCE MPETEHAEHTHI JOCTATOYHO POJTOBUTHI
¥ UMEIOT MPaBO y4aCcTBOBATh B MOAOOHBIX COCTA3aHMIX. <...> OHM CUMTAIUCH (PU-

rypaMu 3HAYUTCIbHBIMH, IMPU3HAHHBIMHU OJSKCIICPTAMU B OPYKUM KU AOCIICXAX, B
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repOOBE/ICHUU U BO BCEX CBETCKUX I[EPEMOHHSIX —B O(POPMIICHUU KOPOHAIHUiA, 00-
PSIIOB MOCBSIIICHUS B philiapu 1 oxopoH [Kun, 2000, c. 242].

Jlama cep/iia Takke BXOJAWIA B OKPYXKCHHE PhIAps, TOCKOJIBKY € yaems-
JIOCh HEMAJIO MECTO B €ro JKU3HU. PhIaph T0JIKEeH ObUT MOCTOSHHO MOJTBEPIKIATh
CBOIO JIFOOOBB K JIaM€ CBOMMH JOOJICCTHBIMH TOCTYNMKaMu. DH3UYECKH OH MOT
OBITh TAJIGKO OT CBOEH JIaMbl, HO B KOHTEKCTE KYypPTya3HOU JFOOBH 3TO TOJBKO MPH-
BETCTBOBAJIOCH. Bce MBICIH phIlapsi ObUIM O €ro MpeKpacHou Jame, MO3TOMY OHa
TBEPJI0 BXOJIWJIA B PHIIAPCKOE POCTPAHCTBO.

7. Peuesvie xapaxmepucmuxu.

Hamr maTepuan He maeT HaM JOCTATOYHON HMH(pOPMAIUH IS aIcKBATHOTO
OIUCAHUS PEUEBBIX OCOOCHHOCTEH phIlapeil. TeM He MeHee, MOXKHO cenaTh HeKO-
TOpbIC 3aMEYaHus 110 TIOBOIy KOMMYHHKATUBHOTO MOBeACHUS phiniaps. [1o Habro-
neHusiM uctopuka A. b. ®epriocoHa, cIaelaHHBIM Ha OCHOBE IMPOW3BEICHUS
JIx. Yocepa «KentepOepuiickue pacckasbl», «SI3bIK, KOTOPBIM pBIIIAPh U3JIaraet
CBOM paccka3, OTJMYAeT €ro OT BCEX OCTAIbHBIX MAJIOMHUKOB, HE TOJBKO YIIO-
TpeOJICHUEM JPYroi JICKCUKU, HO U MOCTPOCHUEM IPEUIOKCHHUS; PaCCTAHOBKON
3HAKOB MpenuHaHus Yocep 1EMOHCTPUPYET, YTO, C €r0 TOYKHU 3PEHHsI, CaM PhIIaph
YBEPEH B CBOCH BIIACTHOCTH, B CBOEM COIIMAIILHOM CTaTyCe M IMPEBOCXOJCTBE Hall
apyrumu. Paccka3 OH BeJeT HETOPOIUTUBO, MOHUMAs, YTO €ro BCE PaBHO JIOCIY-
mraroT 10 koHua» [Peprrocon, 2004, c. 15]. Uto kacaeTcs HETOPOILIMBOCTH U pa3-
MEPEHHOCTH PEYH, 3TO OTMEYAIOT B CBOUX COYMHCHUSIX U HAIIM PECHOHICHTHI,
OIMHUPAasiCh, BUAUMO Ha (POHOBYIO HH(POPMAIUIO, MOJYUYCHHYIO U3 JIMUTEPATYPhl W
¢miemoB. Hampumep, “A knight talks eloquently, confidently but not rashly. Con-
sidered statements, tempered with wisdom” — Psitiapp TOBOPHUT BBIPa3HTEIBHO,
yBEepeHHO, HO He crentHo. OOayMaHHbIC BBICKA3bIBAHUS, MPOHUKHYTHIC MYAPO-
crero. “...slowly, calmly but with strength. With a graceful air...” — Memienno,
TUXO, HO TBEPI0. B mro6e3Ho0i maHepe.

OT phIllapst 0XKKUIATACh YIYTHBOCTh, 00XOAUTEIBHBIC MAaHEPBI, YTO TPEOOBA
9TUKET U MOJIa Ha KypTYya3HOCTh, 3apouBinuecs Bo Opanrnuu. [Ipusenem npumep

u3 pomana B.Ckorra: “l pray you, Sir Knight,’ said Rowena, ‘1o cease a language
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so commonly used by strolling minstrels, that it becomes not the mouth of knights
or nobles... ” [Scott, Ivanhoe, p. 177]. «— IIpowy sac, cop, — ckazanra Posena, —
npekpamums 3mu peyu! OHU NPUTUYHBI CIPAHCIBYIOWUM MEHeCmpesimM, HO 60-
6ce He nooxoosam pviyapsim u osopauam...» [Ckomm, Aueenco, €. 218]. K peun
phILlaps MPEAbSBISIIOTCS TpeOOBaHUS CIEAOBAaTh dTUKETY M cOOMIoAaTh Jto0e3-
HOCTh M BEXJIMBOCTb, OCOOEHHO IO OTHOIIeHUIO K name. [lepBrie Ilnanrarenersi,
MpaBUBIINE AHTIWEH, OBITM W 1O S3BIKY, M MO KYJIbTYpPE, U IO MPUCTPACTHIM
dpaniry3aMu, TO3TOMY B AHIJIMH JIOJITOE BPEMs COXpaHsiach MoJia Ha Bce (paH-
ITy3CKOEe, B TOM YHCJI€ U Ha S3bIK. [IepBbIe phIIapCcKie pOMaHbI MOSBISIINCH TOXKE
Ha (PpaHIy3CKOM SI3bIKE.

[Ipoananu3upoBaB 00pa3HO-TIEPLENTUBHBIE XaPAKTEPUCTUKHU JIMHTBOKYJIb-
TYPHOTO THIIaXKa «PHIIaph», MBI BBIIBUIN OCHOBHBIC TTPU3HAKHM JTAaHHOTO THITaXKa:
1) MyxunHa, 2) TPEUMYIIECTBEHHO MOJIOAOW, 3) Kak MPaBUIIO, KPEMKOTO TEI0-
CIIOXeHUs1, 4) UMEIOIINI MPUBJIEKATEIIbHYIO BHEIIHOCTh, 5) KOHHBIM BOMH, 6) B
nocrexax, /) BOOPYKEHHBIH, 8) MMEIOIIUH BRICOKUI COIMAbHBIN cTaTyc. Crieays
JIOTUKE TACMopTa JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIaXa, cepa NeaTeTbHOCTH PhILAps —
ATO BOWHA WJIM TTOJTOTOBKA K BOWHE B BUJIE TYPHHPOB; K cpepe m0cyra OTHOCUTCS
CBETCKasl 4acCTh YKU3HH PbHILAPs, KOTOPYIO COCTABISAIOT MUPHI U oxoTta. K primap-
CKOMY OKPY>KEHHUIO OTHOCSATCS €r0 OPY>KEHOCIIbI, CEHbOD, JlaMa CeP/IIia, T€POIIBIBL.
Takue MpU3HAKK KaK POJI KUIJIMINA, CEMEHHOE MOJI0KEHUE U PEUEBBIC XapaKTepH-
CTUKHU OTMPEACIIOTCS HaMH, HO HE SIBJIIIOTCS PEJICBAHTHBIMU JIJIS1 JAHHOTO TUTIAXa

B CHJIy €0 CIelU(PUKU.

1.2. JIMHrBOKYJbTYpHOE MOAEJIMPOBAHHE LEHHOCTEH B PHILAPCKOI
KYJbTYype

LlenHOCTH, BBICHINE OPUEHTHUPHI OOIECTBA, CIY>KAaT MHCTPYMEHTOM JUIs T10-
CTPOCHMIO TOW MJIM MHOM MOJETH 3THUYECKOI0 MOBEJACHHS B PAa3HBIX COOOIIECTBAX.
[leHHOCTH COCTaBIAIOT (PYHAAMEHT KYJIbTYpPhl, IIO3TOMY BBIBETPUBAHUE LIEHHO-

CTEU BEJET K KYJbTYPHOU JIETPATALUN.
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N3yuenneM 11eHHOCTEH 3aHUMAIOTCSl pa3Hble HayKH: (uaocodusi, MCUxo0JIo-
Tusl, KyJIbTypOJOTHUsl, TUKA, JJOTUKA, COLMOJIOTHS, JUHTBUCTUKA. B sHULIMKIIOME-
JIUU TI0 KYJIbTYPOJIOTUU JAETCs CIEAYIOIee OINpEAesIeHUE IEHHOCTSIM — «IEHHO-
CTH — 3TO Ba)XKHEHIITME KOMIIOHEHThI YEJIOBEUECKOW KYJIbTYphl Hapsy C HOpMaMu
u uneanamu. <...> C MOMOIIBIO 3TOTO MOHSATUS XAPAKTEPU3YETCS JIMYHOCTHBIN
CMBICIT JIJIsl OT/ICNBHOTO YEJIOBEeKa U COLMAIbHO-UCTOPUYECKOE 3HAaYEHUe JUIsl 00-
IIECTBA OMPE/ICIICHHBIX IIPESIMETOB U SBJICHUH JedCcTBUTENBHOCTH [DK, Www].

Odunocodckas SHUMKIONETUS OINpEAeNseT JaHHOE MOHITHE TaK: «IEH-
HOCTb — 3TO CJIOKMBIIIASICSA B YCIIOBUSX LUBUJIM3ALMU U HETOCPEICTBEHHO MEpe-
JKBaeMas JI0JbMHU (DopMa UX OTHOIICHUS K OOIIE3HAYMMBIM 00pa3liaM KyJIbTYpPhI
U K T€M MIpelelbHbIM BO3MOKHOCTSIM, OT OCO3HAHMSI KOTOPBIX 3aBHCHUT CIIOCO0-
HOCTbh Ka)XI0TO MHAMBHUJIA MPOEKTUPOBATH Oy/ylllee, OlICHUBATh “UHOE” U COXpa-
HATh B mamsaTu npomwioe» [CDC, 1998]. B Hogeitmem duaocodckoMm ciaoBape
LHEHHOCTH TPAKTYIOTCSl KaK «IOPOKIAEMble KyJIbTYypOW, BILJIETAEMbIE B U3MECHYH-
BO€ MHOI000pa3ue COLMAIbHOM U3HHU KaK €€ MHBApUAaHThI, MO3BOJISAIOIINE: CBSI-
3bIBaTh Pa3HbIE BPEMEHHBIE MOJYCHI (IIPOIILIOE, HACTOsIIee, OyayIiee); CeMUOTH-
3UpOBATh MPOCTPAHCTBA YEIOBEUECKOM JKU3HU, HAJIETSAA BCE DJIEMEHThHI B HEM aK-
CHOJIOTUYECKOW 3HAYUMOCTBIO; 33]]aBaTh CUCTEMbI MIPHUOPUTETOB, CIIOCOOBI COIIU-
aJIbHOTO MPHU3HAHMS, KPUTEPUH OLEHOK; CTPOUTH CJIOXKHBIE U MHOTOYPOBHEBBIE
CHUCTEMbl OPHEHTAIMA B MUPE; OOOCHOBBIBATH CMBICJIBI. B CcHily TOTO, 4TO 1IEHHO-
CTU HEMOCPEACTBEHHO “‘HE JJaHbl” M “‘HE MPEACTaBUMBbI OHU BOIUIOIIAKOTCA U pea-
JIU3YIOTCS OCPEJICTBOM MHBIX YHUBEPCATBHBIX KYJIbTYPHBIX MEXaHU3MOB, TIPEXKIIC
BCero - uepe3 Hopmbl» [HDC, 1998].

«B J€OHTOJIOTHYECKUX TEOPUSX 3TUKU U B JIOTUKE HOPM 33 OCHOBY IPUHHU-
MaeTcsl KOHIIENT 00sS3aHHOCTH, U3 KOTOPOT'O BBHIBOJUTCS MOHSATHE IIEHHOCTU. B ak-
CHUOJIOTUYECKUX KOHIEMIHUSIX U B JIOTUKE OLEHOK CUUTAETCS MEPBUYHBIM KOHIEIT
IIEHHOCTH, 00pa, a OHATHE 00S3aHHOCTU MPOU3BOIHBIM OT HETO. AKCHOJIOTHYE-
CKH€ MOHSATHSI 00pa3yIOT IIEHHOCTHBIE, a IEOHTOJOTUYECKHE — HOPMATUBHBIE CYK-

JACHHA. ... HGHHOCTI/I TaK WKW MHA4YC IMMPOUCTCKAIOT OT YCJIOBCKA, OHW HC JICIKAT BO
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BHEIITHEM MUDE. ... B MPOTUBHOM cilydae OHH TMepecTaiu Obl ObITh IIEHHOCTSIMH U
cocTaBmIIM ObI YacTh 00BEKTHBHOTO Mupay [ApyTioHoBa, 1988, c. 9-10].

ITo H. JI. ApyTioHOBOW NOHSTHE IIEHHOCTU BBITIOJIHAET KOOPOUHUPYIOUYTO
(MEXIy 4eJIOBEKOM M MUPOM OOBEKTOB), crumyaupytousyto (HapaBisIIOIIyIO J1es-
TEJILHOCTD), OUOAKMUYecKylo U pecyaupyiowyio (IPEeCKpUNTUBHYIO) (DYHKIIUM B
MEXaHU3MaX KU3HHU.

Kareropus 11eHHOCTH COOTHOCUTCS C KATETOPUSIMU OLICHKH ¥ HOpMBI. O1eH-
Ka COCTaBJIAET OOJIBIIIYIO YaCTh KOMMYHHMKAIIMU U MIPOHU3BIBAET BCIO HAITY >KU3Hb.
Uepes OLIEHKY YEJIOBEK BBIPAXKAET LEIbIA CIEKTP dMOLUM, XenaHul u T. 1. LleH-
HOCTh II0 CBOEH CYTHM HMMIUIMUMTHA W 3QJI0)KEHA B YEJIOBEYECKOM CO3HAHHH, a
OIICHKA AKCIUTMIIMUTHA U MOXET OOBEKTHUBUPOBATH IIeHHOCTh. Hopma HOCHUT mpe-
MACHIBAIOIINN XapaKTep W COOTHOCHUTCS C ITOJIOKHUTEJIBHOW OLIEHKOM COLMyMA.
AHaIN3 SA3BIKOBBIX CTPYKTYP, COJAEPKAIIUX OLEHKY, ITO3BOJIAET UCCIIEIOBATH LICH-
HOCTH M HOpMBI cottuyMa [babaesa, 2003, c. 27].

B nameit pabore 1moj JUHTBOKYJIBTYPHBIMU LIEHHOCTSIMH Mbl TTOHUMaeM
BBICILIME OPUEHTUPHI IMOBEJACHHNS, CBOMCTBEHHBIE MPEICTABUTENSM TOI'O WA UHOTO
coruyma. «lleHHOCTH HEMOCPENCTBEHHO CBS3aHbl C KOHIIENTAMU — KBAHTaMU Iie-
pexxuBaeMoro 3HaHus. KoHLeNnTel BO3HUKAIOT B CO3HAHMM M KOMMYHUKATUBHOMN
MIPAKTUKE BCIIEJICTBUE HEOOXOIUMOCTH OCMBICIUTH TOT UM UHOU (parMeHT OmbI-
Ta, a Takasg HeOOXOAMMOCTb B CBOIO OYepe/lb OOBACHAETCS BaKHOCTBIO COOTBET-
CTBYIOIIIETO OINbITA JJIS JIOJEH, T.e. MMEET IEHHOCTHYI mpupoay» [Kapacuk,
2014, c. 80]. H. [I. ApyTroHOBa TaKXe MPUXOJUT K BHIBOAY O CMEKHOCTH IICHHO-
creid ¢ koHuenrtamu. [{ennoctu nmo H. [[. ApyTIOHOBO#l — 3TO «aKCHOJIOTUYECKUE
KOHLEIIThD.

B. N. Kapacuk ¢ JMHIBUCTHYECKUX TMO3ULUN MOAPA3ACISIET EHHOCTU IO
TUIIAM Ha nepcoHoaucmudeckue 1 onmonocuyeckue. llepcononucmuyeckue EHHO-
CTH MOTYT OBITH OOIIEYEIOBEYECKUMH, dTHOKYJIBTYPHBIMU, TPYNIIOBBIMA U MHK-
porpynmnoBbiMA. Onmonozcudeckue LUEHHOCTH TMOAPAa3JCIsIOTCS Ha BUTAJbHBIE,

yTWIMTApHBIE, MOpPAIbHBIEC U cyniepMopanbhbie [Tam xe. C. 79].
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«MopenupoBaHue EHHOCTEH HaleJIeHO Ha OOBSACHEHHWE MOTHBAIIMH 3THUX
IEHHOCTEHW (ToYeMy TOT WM WHOW THUI TOBEICHUS SIBISETCA NPUOPUTETHBIM B
JAHHOM KyJNbTYpe), Ha OCBEIICHUE clienupuueckoii KOMOMHATOPUKH IIEHHOCTEH
(MMEHHO MX KOMOMHATOpHKa B 3HAYUTEIbHON Mepe OOBSICHSIET 0COOEHHOCTH MU-
POBOCIIPUATHS, CBOWCTBEHHOI'O OMNPEACIICHHOMY HWHIWBHIY WA ONPENEIICHHOMN
IPYIIIE; CIy4Yau MOJHOTO OTCYTCTBUS TOW WJIM MHOW IIEHHOCTU CPABHUTEIBHO PEX-
KH), HA BBISIBJICHUE JUHAMUKU TaKUX OPUEHTHPOB MOBEJCHUS (dTa TMHAMUKA 00Y-
CJIOBJIEHA COIMAJIbHO-UCTOPUYECKUMHU (paKTOpaMM), Ha OMpe/eiIeHIEe CIIOCOO0B HX
BBIPKEHHUS (CYIIECTBYIOT OINPEACIICHHBIE CEMUOTUYECKHE MEXaHU3Mbl KOJIUPOBaA-
HUS ¥ IeKOAMpoBaHus rieHHocTel )» [Kapacuk, 2012, c. 7].

Cnenyss [OaHHOW JIOTMKE MOJEIHUPOBAHMS LEHHOCTEW, MPEITI0KEHHON
B. 1. Kapacukom, nonbsiTaeMcsi OOBSICHUTh MOTHUBAIIMIO PHILAPCKUX IIEHHOCTEM:
Tlouemy oanHwvill mun nosedeHus A611emcs NPUOPUMEMHBIM 8 OAHHOU Kyabmype?

PaccMOTprM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU CPETHEBEKOBOIO MUPA U €ro KyJib-
TYpBI, ONUPASICh HA UCCIEI0BAHNS NCTOPUKOB-MeAUEBUCTOB. A. . I'ypeBnu roso-
PUT O «CTPAHHOCTSX» CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHMS, KOTOPbIE OOHAPYKUBAIOTCS BO
BCEM: CJIOBO W HJIESl, HAIPUMEDP, HACTOJBKO K€ PEaIbHbI, KAK U MPEIMETHBIA MUP;
KOHKPETHOE U aOCTPAaKTHOE HE Pa3TPaHUUMUBAIOTCS; MOBTOPEHUE MBICIIECH NPEBHUX
aBTOPUTETOB OJI00OPSAETCS, @ BRICKA3bIBAHUE HOBBIX MJICH OCYXKIACTCS, OPUTHHAIb-
HOCTb BOOOIIIE cuuTaeTcs epecklo. [Ipencrapnenuii o 1eTCTBE HE CYLIECTBYET, U K
JIETSIM TPEBSABISIOTCS TE K€ TPEOOBAHUS, YTO U K B3POCIBIM; MOJIX0]] K UCTUHE U
MPaBOCYIMIO TOCTATOYHO (hOpMalieH, BIUIOTh O TOrO, YTO B KaueCTBE OOBHHSIEMO-
ro B MPECTYIJIEHUH MOTJIM MPUBJIEYD )KUBOTHOE WJIM HEOIYIICBJICHHBIA IPEAMET U
T.1. [['ypeBuu, 1984, c. 18-19]. CpenneBekoBas 3moxa — 3T0 BpeMs MapalOKCOB U
npotuBopeurii. O KpaHOCTSAX MKU3HHM 3TOM 3MOXU, 00 €€ OCTPOTE U SIPKOCTH pac-
CyXKIaeT M. Xéiizunra: «Tak HEHUCTOBA H necTpa Oblja dTa XKU3Hb, TJE K 3armaxy
pO3 mpuUMelMBaJics 3anax KpoBu. CIOBHO UCIOJMH C AETCKOW TOJIOBKOM, HAPO.
OpocaJicst OT yAYIIAIOIIUX aJCKUX CTPAXOB — K MIIAJICHYECKUM PaAJOCTSIM, OT JIU-
KOH KECTOKOCTH — K CJE3IMBOMY yMuJIeHUIO. JKH3Hb €ro mojiHa KpaiHocTel: 0e3-

YCIIOBHOC OTPCUYCHHUEC OT BCCX MHPCKHX pa,HOCTGﬁ —H 663}/MHa}I TAra K HAXKUBC U
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HACIXACHUSAM, MpayHasi HEHABUCTh — M CMEILIUBOCTh U J0Opoaymue... Tomy,
KTO TBITAETCA YIIIyOUTHCS B 3TY 3MOXY, YJIEPkKaTh PaJOCTHYIO €€ CTOPOHY HE TaK
npocTo. 160 BHEe cepbl UCKyCCTBA BCe 37€Ch Kak Obl 00BATO MpakoM. I'po3HbIe
MNpCAOCTCPCIKCHUA IPOIMOBCIAHUKOB, YCTAJIBIC B310XHU BBICOKOM JIUTCpaTyphbl, MO-
HOTOHHBIC CBUACTCIILCTBA JOKYMCHTOB N XPOHHUK — BCC 3TO PHUCYCT HaM IICCTPYIO
KapTHUHY KPHUYAIIUMX IPEXOB U BOMUIOIICro OeacTBusy [X&isunra, 2004, c. 35].
OnucaHHasg KapTHHA KOHTPACTOB U MPOTHUBOPEUYUH, YKUBAIOIIUXCS B KyJb-
Type CpellHEBEKOBbS, OXBAaThIBAECT U pblllapckoe cocioBue. IIpuBenem B npumep
OTpBIBOK U3 o4yepka B. CkoTTa 0 phIlIapCTBE, B KOTOPOM OH PACCY’KJIAET O phILap-
CKUX IIEHHOCTSIX B Teopuu u Ha mpaktuke: “‘The Greeks and Romans fought for
liberty or for conquest, and the knights of the middle ages for God and for their la-
dies. Loyalty to their sovereigns was a duty also incumbent upon these warriors ;
but although a powerful motive, and by which they often appear to have been
strongly actuated, it entered less warmly into the composition of the chivalrous
principle than the two preceding causes. <...> He [the knight] was not called upon
simply to practise these virtues when opportunity offered, but to be sedulous and
unwearied in searching for the means of exercising them, and to push them without
hesitation to the brink of extravagance, or even beyond it. <...>. But as, in actual
practice, every institution becomes deteriorated and degraded, we have too much
occasion to remark, that the devotion of the knights often degenerated into super-
stition, — their love into licentiousness, — their spirit of loyalty or of freedom into
tyranny and turmoil, - their generosity and gallantry into hare-brained madness
and absurdity” [Scott, 1834, p. 10-11]. — I'peku 1 pUMIISIHE CpaskaauCh 3a CBOOOY
WJIM Pagy 3aBOCBAHUM, a CPEHEBEKOBBIC PBILAPU CPAXKAIUCh 3a BEPY U 3a Mpe-
KpacHbIX JaM. BepHOCTh cBOEMY rocyJiapio Take BMEHsIACh PhILAPSAM B 00s3aH-
HOCTB, HO, XOTA 3TO U 6BIJ'I MOHIHBIﬁ CTUMYJI, OH HC BJIAZICJI PBIAPEM CTOJIBKO KC
CHUJIbHO, CKOJIBKO JIBa IMPCAbLIYIIUX HpI/IHHI/IHa.OH JOJI2KCH 6I>IJ'I IMPOsABIIATH BCC OTH
YCPThl, HC TOJBKO KOr'Ja MOABJIAIACE BOSMOXHOCTDL, HO 1 CaM MCKaJl BO3MOXXHOCTH
MPOSIBUTH UX JTydIuM o0pa3oM. Ho kak 310 0O0bI9HO OBIBAET C MACAIOM, KOTOPBIN

HAaYWHACT BBIPOXKAATLECA, TaK U PbINAPCKOE CIIYKCHUC CTAJIO IMPCBpaIlIaThLCA B (1)8,-



50
HATHU3M, JI000Bb — B OJIyJ, BEPHOCTh M JKaXK[a CBOOOABI — B dKECTOKOCTh U Oecro-
PSIKH, MEAPOCTh U A00ecTh — B Oe3paccyacTBo u adbcypa. ([lepeBox vam — E.T'.).

Takum 00pa3oMm, POMAHUCT, HACATUZUPYIOUIUN PHILIAPCKUE ILIEHHOCTU B
CBOMX NPOU3BEACHUSIX, TPE3BO OLEHUBAET MX pEAJU3ALMI0 B PEANTbHOW >KHU3HHU,
MOATBEPAKAAs YMO3aKIKOYEHUS] HCTOPUKOB.

Cuuraercsi, YTO MHOTHE YEPTHI MOBEAECHUS PhIAPCKAS KYJIbTypa yHACIEAO-
BaJIa OT npenpinymux 3nox. Hanpumep, M. Kun roBopur o ToM, 94T0O MCTOKaMH
MOAABISIONIEN YacTU PBIIAPCKUX BO33PEHHI SBISIIOTCS TEPOMYECKUE HACANbI
IIPOIIIOTO, «KOTOPBIE IMOCTY>KHJIM OCHOBOW H JUISI CaMOM WU philapcTBa» [KuH,
2000, c. 148]. A. S.I'ypeBud cUMTaET, YTO TAKUE MMOHITUS KAK YeCcmby, Clasd, poOo-
8UMOCMb, WedpoChb, BBICOKO OIICHUBAEMBIE B PHIIIAPCKUX KPYTrax, YHACIEIOBaHbI
UMHU OT MpPEAIIECTBOBABUIEH KJIACCOBOMY CTpOO 3moxu. Cpenu HHUX wyedpocmo
OCOOEHHO «BO3BOJUTCSI B LIEHTP ITUUYECKOM CHUCTEMBI PBILAPCTBA, OTTECHSS AaXKe
paitiapekyro ynanb» [['ypesud, 1984, c. 208]. llleapocts 3akirouacTcss B aKTHBHOM
pacTpare CBOEro 0OraTcTBa, a «pacyeTIMBOCTh U OEpexIMBOCTh — 3TO KayecTBa,
IIPOTUBONOKA3aHHBIE ... COCIOBHOM 3THKOI» [Tam sxe]. Ilpu atom cyTh meapo-
CTH — B €€ MyOJIMYHOCTU U JEMOHCTPATUBHOCTH M CBOEH ILIEJIbI0 UMEET MOPA3UTh
T€X, B IMPUCYTCTBUH KOTOPBIX COBEPULIAIOTCS PACTOUMUTEIbHBbIE MOCTYNKU. [[]eo-
pocmb HaXOAUT CBOE MPOSIBIIEHUE HA MUPAX U TypHUPAX, I7ie MyOJIUYHOCTh TapaH-
TupoBaHa. Onucanue prIlapcKon weopocmu NaeT HaM OYEPEIHON MPUMEpP TUIEp-
O0JM3UPOBAHHOTO BBIMIIYMBAHUS OTIEJIBHBIX YEPT, COCTABISIOUIMX PHILAPCKYIO
KapTUHY MUDA.

C oaHOM CTOpPOHBI, PBHIIAPCTBO CIEAYET PEIUTHO3HOW HACOJOTHMU CBOEH
ATMOXHU CO BCel ee HAOOXKHOCTHIO M aCKETHYHOCTBIO, C JIPYroi — (opMUpPYIOTCS
npaBuia KypTya3HOCTH, Oepyllue cBoe Hadaino Bo DpaHIUM, MO MpaBy CUMUTAB-
niefcs «3aKOHOIaTeNIbHUIIEH MOJIbI» HA PBILIAPCKYIO KYJIbTYpy. DTH HpaBuia Kyp-
Tya3HOCTH B MPOTHBOBEC ACKE3€ MPOCIABISUIM BCE «3EMHOE»: MOJOIOCTh, Kpaco-
Ty, ClaBy, JI0OOBb. Tak, pbIIAPCTBO, OATaHCUPYST MEXIYy acKe30HM M KypTya3HO-

CTbIO, BBIpa6aTBIBa€T CBOIO MOACJIb ITIOBCACHU .
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«llonsiTue pwviyapcmea BKIIOYAET B c€0sl MOCTOSHHOE YJIYYIIEHUE JOCTHT-
HYTBIX PE3YJbTATOB U HEXKEJIAHUE [TIOYMBATh HA JIaBpaX, T.€. PHILAPCTBO HpeAmnoia-
raeT JMHAMU3M, KOTOPBINA PHIAPCKUN KOJEKC YeCTU U Tpadals JoOJECTHBIX Jes-
HUI BMEHSIIOT phIapio B o0si3aHHOCTH» [Kun, 2000, . 31]. OTOT (hakT 0ObscHIET
CYILIECTBOBAHHUE CIIOKUBILIETOCS PHILAPCKOrO KOAEKCA MOBENECHUS. B pa3HbIX uc-
TOYHHMKAX (UTYPUPYIOT pa3Hble BapHallMd PHILIAPCKUX IEHHOCTEH, BXOMSIIUX B
KOJICKC 4€CTH pbIIaps. J(aHHBIA KOJIEKC YECTH PEHNPE3CHTUPYETCS KOHIENTOM
«peinapcTBeHHOCThY (Chivalry). Ha nam B3risin peiyapcmeennocms — 3TO IIEH-
TPaJbHOE MECTO B CHCTEME LIEHHOCTEU PBILAPCKOTO KOoAeKca noseaeHus. IMeHHo
pblyapcmeeHHocmy cTaja «pyKOBOACTBOM K OOYYEHHIO, B KOTOPOM HYXIAJIHUCh
MOJIOJIbIC JUKESHTIBMEHBI M CKBalpb» [Depriocon, 2004, c. 18].

OOpatuMcst K TOMOIIM TOJKOBBIX CIIOBAaped ISl YTOUHEHHSI NOHSITHIHOU
CTOPOHBI KOHIIENTA «PBIAPCTBEHHOCThY. Jlekcema chivalry ot nmatunHckoro ca-
ballus B mepeBose o3HauaeT 1owads, ocobenno 6epxosyio. 3aMMCTBOBAHHAS W3
¢panmysckoro (chevalier [cheval]), kak u MHOTHE IpyrHe BaXKHBIC IS CPSIHEBE-
KOBOMW aHTJIMICKON KyJbTYpHhI ClloBa, Jekcema chivalry Brepsbie 3adukcupoBaHa B
pabotax Hauana XIV Beka B HECKOJIbKMX 3HAUYCHUSX, BKIIIOUAIOUIUX TaKue: ‘@
body of armored mounted warriors serving a lord” u “knighthood as a ceremonial-
ly conferred rank in the social system”. Bosiee mo3nnee 3nadenue “the medieval
system of knighthood” nosiBnsiercst Tompko ums B XVII Bexe [OELD, www]. Toa-
KOBBIC CJIOBapHu ompesesstor cioo chivalry ciaemyromum oopasom: 1) the medie-
val system, principles, and customs of knighthood, 2) a) the qualities idealized by
knighthood, such as bravery, courtesy, honor, and gallantry toward women, b) a
manifestation of any of these qualities, 3) a group of knights or gallant gentlemen
[OED: www]; 1) behaviour that is honourable, kind, generous, and brave, especial-
ly man’s behaviour towards women [LDCE, 1995]; 1) polite and kind behaviour
that shows a sense of honour, especially by men towards women, 2) (in the Middle
Ages) the religious and moral system of behaviour which the perfect knight was
expected to follow [OALD, 2005]; 1) the practices, principles, and spirit of medie-

val knighthood, 2) gallantry, courtesy, loyalty, and other qualities expected of an
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ideal knight, 3) a group of knights [WDT, www]. CrnoBapb-Te3aypyc mnpejiaract
IEJTBIN PsIT CHHOHMMOB M «ITOXOXHX cjIoBy» (Similar words) ms nexcemsr chivalry:
integrity, valour, honour, virtue, gallantry, nobility, prowess, gentlemanliness,
courtesy, loyalty, courage, heroism, fidelity, constancy, bravery, righteousness,
courtliness. Ha nam B3I IIPUBCACHHBIC JICKCCMbBI CKOPCC ABJIAIOTCA T'MIIOHUMA-
MU 110 OTHOIICHUIO K JICKCEMC Chivalry N BBIPpAKAIOT YaCTHBIC Ka4CCTBA pPbILAp-
ctBa. PaccMoTpum AeUHUIINN JaHHBIX TUIIOHUMOB:

integrity 1) a strong sense of honesty and morality; firmness of moral and
ethical character [Wordsmyth, www]; the quality of being honest and having
strong moral principles [OALD, 2005];

honour 1) high public esteem or reputation, 2) integrity and truthfulness in
one's behaviour [Wordsmyth: www]; 1) the qulality of knowing and doing what is
morally right, 2) a good reputation, respect from other people [OALD, 2005];

valour 1) boldness in facing danger; courage; bravery [Wordsmyth, www];
great courage, esp. in war [OALD, 2005];

virtue 1) moral excellence; righteousness, 2) a specific example of moral ex-
cellence, 3) an admirable trait, as in a person’s character [Wordsmyth, www];
1) behaviour or attitudes that show high moral standards, 2) a particular good qual-
ity or habit [OALD, 2005];

gallantry 1) admirable courage, 2) courtesy or amorous attentiveness to
women, 3) a gallant action or utterance [Wordsmyth, www]; 1) courage, esp. in a
battle, 2) polite attention given from men to women [OALD, 2005];

nobility 1) the persons of noble rank or status in a country collectively; aris-
tocracy, 2) the state or quality of being noble in rank, birth, or character
[Wordsmyth, www]; 1) people of high social position who have titles such as that
of Duke or Duchess, 2) the quality of being noble in character [OALD, 2005];

prowess 1) great skill or talent; superior ability, exceptional strength, cour-
age, or ability in battle [Wordsmyth: www]; great skill at doing sth. [OALD,
2005];
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gentlemanly 1) like, characteristic of, or befitting a gentleman; well-

mannered (derived forms — gentlemanliness) [Wordsmyth, www]; behaving very
well and showing very good manners [OALD, 2005];

loyalty 1) the condition of being faithful or loyal [Wordsmyth: www]; the
quality of being faithful in your support of sb./sth. [OALD, 2005];

fidelity 1) loyalty or faithfulness to obligations, promises, or those to whom
one has made a commitment, 2) accuracy and truthfulness; faithfulness to fact and
detail [Wordsmyth, www]; 1) the quality of being loyal to sb. [OALD, 2005];

courtly 1) refined and elegant in behavior and manner, 2) having qualities
suited to life in a monarch's or noble's court [Wordsmyth, www]; extremely polite
and full of respect, especially in an old-fashioned way [OALD, 2005].

Takum 00pa3oMm, HEHHOCTH, YaCTUYHO YHACIEAOBaHHBIE OT JPYIHX 30X U
CJIOXUBIINECCA B pI)IIIapCKI/Iﬁ KOICKC ITOBCACHUS B JIIOXY Cpe,ﬂHeBeKOBBH, oTpasu-
JJUCh B Ka4y€CTBax, 3a(1)I/IKCI/Ip0BaHHBIX B JIGKCI/IKOFpa(bI/II/I. 910 M BCPHOCTB, IIpC-
JaHHOCTb, HAACKHOCTb, U UCKPCHHOCTD, HpSIMOJ'IPIHCfIHOCTB; H OoTBara, 4€CTb, BbI-
COKHC MOPAJIBHBLIC IIPHUHIOMUIIBI; WM BCKIINBOCTD, 06XOI[I/IT6J'II>HOCTI>, TaJIaHTHOCTD.
Ka>1<eTc;1, OIHWH YCJIOBCK HC MOXCET BMCCTUTH B ce0e Bce DT Ka4eCTBa, HO K PbI-
HapCTBY NPCABbABILINCH Tpe6OBaHI/I$I HMCTb U ICMOHCTPUPOBATH BCC 3TH YCPTHI.
Taxkast BbICOKas IIaHKa TOBOpUT O CTPCMIICHHUHN K COBCPIICHCTBOBAHHNIO YCJIOBCUC-
CKOW JIMYHOCTH, O KEJaHUU PAcTU Hajd co0o#l, 4To caMo Mo cele SABISETCS s
ATIOXU MOJIOKUTENbHBIM MOMeHTOM. bpuranckuit gpunocod XIX Beka [Ixon Crio-
apt Muuie (1806 — 1873) mucan: “chivalry fell ... sadly short of its theoretic
standard. [However,] it remains one of the most precious monuments of the moral
history of our race, as a remarkable instance of a concerted and organized attempt
by a most disorganized and distracted society, to raise up and carry into practice a
moral ideal greatly in advance of its social condition and institutions, so much so
as to have ... left a most sensible, and for the most part a highly valuable impress
on the ideas and feelings of all subsequent times” [L{ut. mo: Goff, www]. — Kaxk
9TO HHU NCYAJIBHO, PBINAPCTBO MCUCPIIAIO CBOU TCOPCTUUCCKUC CTAHAAPTHI. OI[Ha—

KO OHO IpOoAOJIKACT OCTAaBAThCA OJHHMM H3 CaMbIX LICHHBIX IMAMATHHUKOB MOpallb-
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HOM MCTOPHHM YEJOBEYECTBA KaK BBIJAIOIIMICSA IPUMEP COTJIACOBAHHOW M OpraHHU-
30BaHHOW TIOTIBITKH, COBEPIICHHONW CaMbIM HEOPTaHW30BAaHHBIM M Pa300IICHHBIM
OOIIIECTBOM, BO3/IBUTHYTh M BHEJIPUTH B >KU3Hb MOPAJIbHBINA Ujeall, ONepeIuBIINN
CBOM COITMAJIbHBIC YCIIOBUS W MHCTHUTYTHI HACTOJIBKO, YTOOBI CyMETh OCTaBUTH B
BBICIICH CTENEHW pa3yMHbIM U MO OOJIbIIEH YaCTH IMOJIE3HBIN cliell, MOBIUSIBIIUN
Ha WJICH U YyBCTBa Bcex nocieayronmx 3mox (Ilepeson vam — E.T".).

Crnenyrommii 3Tanm MOJSTHPOBAHUS IIEHHOCTEH, KaK OBLJIO YKa3aHO BBIIIE,
COCTOUT B OCBEIICHUH KOMOMHATOPUKU LEHHOCTEH, OTpaKaBIIMX MUPOBO33PEHUE
PBILAPCKON KyJIbTYpbl. 110 KOMOMHATOPUKON LEHHOCTEN MBI MOHUMAEM TPYIILY
IIEHHOCTEH, TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIX MEXIY COO0M, 00pa3yIoIuX ONpeAcTICHHYIO
uepapxuto. IIpu 3TOM MHOrAa OKa3bIBAETCS JOCTATOYHO CIIOKHBIM OMNPENEIIUTH
CTEMEHb BAXKHOCTHU IIEHHOCTEW W BBISIBUTH MPUOPUTETHI B IIEHHOCTHBIX OPUEHTHU-
pax, IO3TOMY MBI HE JIEJIAEM MOMBITKU BBICTPOUTH LIEHHOCTH PBILAPCKON KYJIbTY-
PBI B UEPAPXUUECKYIO CUCTEMY — Mbl PACCMATPUBAEM HUX B3aUMOCBSI3b.

Penueuosnocms Oblla OCHOBHOW 4YEpPTOM BCEro CPEIHEBEKOBOrO MHpa U
MpOHMKaNa BO Bce cdephl Ku3HH. «bor u yenoBeueckas aymia mpeaCcTaBIsiIn CO-
OOH TSl TOM 3MOXM aOCONIOTHYIO IIeHHOCThY» [['ypeBmu, 1984, c. 62]. «Hcropus
LEPKBU CUUTAIACH CTEP’KHEM BCErO0 MCTOPUYECKOTO ABUKEHHS, & CKBO3b €€ MPU3-
My paccMarpuBaiach uctopus Boooie» [Tam xxe. C. 102]. B koHTeKkcTe Takoit pe-
JUTHO3HOW MJICOJIOTHH 3MOXHU POXKIANICS UAeall CPEAHEBEKOBOro O0IIecTBa — MO-
HaxX «CBSATOM, aCKET, YEJIOBEK, MAKCUMAJIbHO OTPEIIMBIIMNACA OT 3€MHBIX MHTEpE-
COB, 3200T 1 CO0OJIa3HOB U MOAITOMY OoJiee BceX MpUOIM3UBIIMIACS K Oory... Mnean
CBATOr0 OB BCEOOIIMM, HMEBIIUM CHJTY IS BCeX ClIoeB ooOmecTBay [Tam xe. C.
203]. [Ipyrum uaeanoM, rOCIOACTBYIOIIUM Y OTACIbHBIX CI0CB (peoaaabHOro 0o-
IecTBa, ObUT phIIAPCKUM Hjaeas, HO, o MHeHUIO A. S. ['ypeBuya, oH ObLT Takke
MOTYMHEH WAy CBSITOTO, 0O B PhIIIApe JTOCTOWHBIMU MPEKIOHEHUS U MOjApa-
YKAHUS CUUTAIMCH HE TOJBKO (pu3MUecKas cuiia M 00CBOM JIyX M JJaKe HE CaMO T10
cebe Co3HaHUE COCIIOBHOM YECTH U CJIEI0BaHUE MPUHATOMY KOJEKCY MOBEACHUS, a
MOTYMHEHNE ITUX KaueCTB BBICIINM, UJICATHHBIM IIEJISIM; BOUHCTBO JTOJDKHO OBLIO

MOCTaBUTh CBOE OpYykue€ Ha ciyk0y bory u nepksu. KpectoBblii moxoa — Haubo-
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Jee BO3BBIIICHHBI 00pa3 BOWMHCKOW TPAKTHKH, PhIAph — WieH opaeHa (Mmiles
Christi) — takoB mmeanbHbIi THN phimaps» [Tam xe]. LlepkoBs Bena aKTUBHYIO
nponaranay KpecToBbIx MoxooB, o0elias BCEM WX yJ4aCTHUKAM OTIYIICHHE Tpe-
XOB W TOJYEPKHUBAIA, YTO UMEHHO 3TO M €CTh «HOBBIA IyTh» JIJIS PHIIIAPCTBA, HO
OHa TaK M HE CMOTJIa BMEIIAThCS B OTHOIICHUS MEXIy PhILIAPEM U TOCIOIUHOM U
«IOK0JIC0aTh TOT MPHUHIIMIT BEPHOCTH CBETCKOMY CEHBOPY, KOTOPBIN JIeXkKall B OC-
HOBE MHUpOBO33peHus peiapctsa» [Kun, 2000, c. 140]. Mcxons u3 cka3aHHOTO,
MBI CUMTACM, YTO OJHOU M3 (PyHIaMEHTAIbHBIX IIEHHOCTEH PHIIAPCKON KYJIbTYPHI
sBsiercs eepa (faith).

Bepa wMena W pENWrUO3HOE, W COIUAIBLHO-TIOJIMTHYECKOE COJIEpIKAHHE.
«Fides, fidelitas — 3To u Bepa B Oora, ¥ BEpHOCTh I'OCIIOJHUHY, OJIMILIETBOPSBIIEMY
Ha 3eMyie Oorom maHHbIH 3akoH» [KuH, 2000, c. 249]. BepHbiii 100aeCTHBIN Baccal
BBICTYIIAET TJIABHBIM T€POEM B PHIIIAPCKOM 3II0CE M PHIIIAPCKOM poMaHe, ClieJoBa-
TEBHO, 8ePHOCMb U 8epHOe CIY)eHUE bory U CeHbOpY COCTaBISAIOT BaXKHBIHN IICH-
HOCTHBIM OPHEHTHP PBILIAPCKOTO KOJIEKCA YCCTH.

Bepnocms 3akperuisieTcsi KJIATBOH, OT KOTOPOW, CIEAysS KOJEKCY YeCTH,
HEJB3s1 OTCTYIUTh. TakuM 00pa3oM, OOJIbIIIOE 3HAYCHUE NMPUIACTCS JTAHHOMY CIIO-
By. Hanpumep, B 6ammage Queen Eleanor’s Confession anrnumiickuii KOposb, Myx
KOPOJICBBI DJICOHOP BMECTE CO CBOWIM JIOPJOM-MapIiajioM, JFOOOBHUKOM KOpOJe-
BbI, TI0JT INYMHON (PPaHITy3CKHUX CBSIIEHHUKOB MCIIOBEAYIOT €¢; HaKaHyHE KOPOJIb
JaeT KJISTBY UCITyTaHHOMY JIOpYy-MapIinaiy, 9To TOT He Oy/eT Haka3aH, KAKUM Obl
HU ObUTO TIpHU3HaHWE KoposeBbl: “‘He ’s sworn by his sceptre and his sword / Earl
Marischal should not die ” [Queen Eleanor’s confession: www]. «—4 kisnyce mebe
JHCU3HBIO U MpoHOM ceoum: / Eciu mul eunosam npedo muoul, / U3 0eopya moezo
mul yiidewub Hespeoum / M npowennulil sepHeuibcs domoiy [Mapiak, 1983, ¢. 31-
33].

B anrnmmiickoM BapuaHTE TEKCTa KOPOJb KIISTHETCS CBOMM CKHIIETPOM M Me-
YOM, ITOTOMY YTO OH €Il M PhIlaph, a M€Y CUMBOJIM3UPYET CIPABEIIUBOCTD, 10~
9TOMY HapYIIUTh JaHHOE CJIOBO OBLIO ObI TeM 0oJiee MOPATHHBIM MPECTYIUICHUEM:

“The King then said to Earl Marischal, / To the Earl Marischal said he, / Were it
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not for my sceptre and sword, / Earl Marischal, ye should die” [Queen Eleanor’s
confession, www]. «# opyeomy abbamy on muxo cxazan: | — Byos, omey, 6nazo-
oapen cyovoe! | Eciu 6 knameoii cebds s 6uepa ne cesazan, | Tol 6b1 nbinue sucen na
cmonoe!y» [Tam xe].

KnsTBa uis peiniaps — 3aK0H, a HEBBITIOJTHEHHUE KJISTBBI TIO30PUT PHIIIAPCKYIO
gyecTb. [IposiBlIeHUEe 6epHOCmuU CBOEMY CIIOBY JEMOHCTPHPYETCS B COOIIOACHHUU
pa3InYHBIX 00ETOB, KOTOpPbIE OB MPUHSTHI B PHIIApCKON KynbType. CrnenoBanue
oberam OBUIO JelOM uecmu JUIA pbiaps (Beprocms u wecmb, TaKUM 00pa3zoM,
TECHO B3aMMOCBS3aHbl), NMPUYEM, 4yeM OoJiee aOCypAHBI ObUIM ATH OOETHI, TEM
CIIO’)KHEE OBIJIO WX BBITIONHATH U TEM JOCTOMHEE OKa3bIBAJKMCh PHILIAPH B CBOEU
TBEPJOCTH ¥ HemokoneonmocTn. M. X&H31uATa NUIIeT 0 rpyIie phlapeii, KOTophle
MOKJISUTUCH HE OTXOJUTH C TMOJIA 0O0S Janibliie ONpeAeNIeHHOTO PacCTOsSHUS, 3aria-
THUB 32 3TOT 00€T XHU3HBIO. VICTOpUK cUMTAET, yTO «caMas unaes obera KojaedaeTcs
MEX/1y BBICOKMUM CTPEMIIEHUEM MOCBSITUTH CBOIO KU3Hb CIIY>)KEHHUIO HEKOEMY CEpb-
€3HOMY HJieally — U BBICOKOMEPHOI HACMEIIKON HaJl PaCTOYUTEIHHBIMU CBETCKH-
MU UTPaMH, TJIe MY>KECTBO, JIt0OOBb U JIa’Ke TOCYAapCTBEHHBIC MHTEPECHI MpeBpa-
IIAJIUCH JIUIIb B CPEACTBO yBeceleHus» [Xénsunra, 2004, ¢. 109].

Beprnocms nipenomiisieTcs U ene B OAHOM cepe phlapCKoi KU3HU U BbIpa-
YKAETCS B PHIIIAPCKOM CIIY)KEHUU Jame cepaia. Prilaps 1omKeH XpaHUTh BEPHOCTD
U CIy’)KUTh TOJIBKO CBOEH JaMe Tak)Ke PEBHOCTHO, KaK OH CIIYKHT CBOEMY CEHBO-
py. Kyrem oamer peanusyercs B paMKax KypmyazHocmu, KOTOpas IpoBO3IJialia-
nack [IpoBanckumu TpyOamypamu B KypTya3HOU nIuTeparype u modsuu. «Kypryas-
Has MOd3Ms ObLTa HEOTHEMJIEMBIM U BAYKHEUIITUM KOMITOHEHTOM HE OJHOM TOJIBKO
JF000BHOW MPAKTUKH PHILIAPCTBA, HO M BCETO €ro COLMAIbHOIO moBeAcHus [I'y-
peud, 1984, c. 208]. Phimapio mprindecTBOBalio ObITH BIFOOJICHHBIM, IMPaBJa,
BbIOMpas cebe Jamy cepjiiia, OH pyKOBOJCTBOBAJICS, IOMUMO BCErO MPOUYETro, U €
noJjio)keHueM B obmiectBe. Ciy’KeHHE OTHOCHIIOCH K JlaM€ U3 CBOETO COCJIOBHS,
KOTOpasi 4acTo 3aHMMasa 1 60jiee BHICOKOE MOIOXKEHHUE, UeM philiapb. KypTyasHoi
JI00BU MEXIY MY>KEM M KEHOM ObITh HE MOTJIO: 3TO MPOTHUBOPEUMIIO CaMOM Mpu-

pone KypTya3HbIX OTHOLIEHUH. OJIHAKO U3BECTHBINA aBTOP PhILIAPCKUX poMaHOB K.
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ne Tpya ocrapuBaeT 3TO MHEHUE U CUYUTAET, YTO MY U KEHA, HAPOTHUB, CBI3aHBI
KypTya3HbIMH OTHOIICHHUSIMH.

KoHmenT «kypTya3HOCTB» MPEACTaBIsI cO00H «HAOOp TpeOoBaHUM, KOTO-
PBIM JTOJDKEH [OBUT] OTBEYaTh HCTUHHBIA PhINaph (B 3TOT HAOOP BXOIMIA HE TOJb-
KO CMEJIOCTh M BEpHOCTh, HE TOJHKO OJlaro4ecTHe W CIpaBeIMBOCTh, HO W IIE-
pocTh, TOOPOIyIINE, BECEIOCTh, YMEHHUE HE TOJBKO JACPKAThCs B CEIIe, HO U TaH-
1IEBATh, HE TOJBKO BIAJETh KOMBEM M MEUOM, HO W JIIOTHEN WA pOTOM. BriepBrie B
UCTOPHUH KYJIBTYPhI CPETHEBEKOBBS OBLT IMOCTABJICH BOIIPOC 00 3CTETUYECKOM BOC-
nuTaHuM...» [Muxaiios, 1974, c. 10]. Kak numer A. S.I'ypeBuu, B onpenencH-
HBI MOMEHT «BBIPA0OTAJICS PUTYaANT YXaKUBAHUS U JTIOOOBHBIX OTHOIICHHUH, KOTO-
pOMY JTOJDKHBI OBUTH CJEI0BAaTh BCE M3BbICKAHHBIC JIIOJIU, JIOPOXKUBIIKE CBOEH pe-
nytanuei». [['ypesuy, 1984, c. 173]. JlanHbIl pUTyal MOXHO Ha3BaTh 2alaHMHO-
cmbio. MOHTECKbE ONpEeEeNseT rajJaHTHOCTh KaK JI00O0Bh, CBS3aHHYIO C IMOHATHUS-
MU OTIEKU M CUJIbI, TOUHEE, HE CTOJIBKO JIF0OOBb, CKOJIBKO “HEXHYIO, YTOHUCHHYIO
Y TIOCTOSIHHYIO BUIUMOCTD JTF00BU”» [OccoBckas, 1987, ¢. 92].

KypTya3nass mojenp AUKTOBajia COOTBETCTBYIOIIME HOPMBI MOBEJICHUS HE
TOJIBKO OJIAarOPOJHBIM pHITIapsiM, HO U AamaM. «lIpekpacHas mama mopkHa oOna-
JIaTh TaKTOM, JIFOO€3HOCTBIO, CBETCKON OOXOAMTENbHOCTHIO, YMEHHEM CO BKYCOM
0JIeBaThCsl, KOKETIMBOCTHIO B MEpY, OJIarOpoJACTBOM, pa3yMOM, CIIOCOOHOCTBIO Be-
cTH cBeTckyro Oecemy...» [['ypeBuu, 1984, c. 173]. lnsa namel cuutanock o0s3a-
TEJIbHBIM MMETh BO3JIIOOJICHHOTO, a PhIIaph HEMPEMEHHO ObUT 0053aH «XPaHUTH
TallHy “‘COKpOBEHHOM JIIOOBU U CIIYXUTh J1aMe Cep/lia TOYHO TaK ke, KaK Baccall
CIIy’)KHT CEHBOpY...» [Tam xe].

Yecms — 3TO elie ofHa BakKHAs XapaKTEPUCTHKA PHIIIAPCKOTO CaMOCO3Ha-
Hus. OHa npenonpesensiia MoBeIeHue U o0pa3 ASHCTBUM phIllapsi B TOW UM UHOU
CUTyaluu. Pwilaps MoJDKeH OBbUT MOCTOSIHHO 3alIHINaTh CBOIO 4ecTh. [IpaBmaa, 3a-
YaCTYH0 «IOBEJICHHUE PHIIApsi CTPOUTCS B pacyeTe Ha 3pUTENiel, U OH UCXOIUT U3
TpeOOBaHUI, MPEABIBIAEMBIX K HEMY 3aJJaHHOW POJIbIO; OH MPEIOYTET TOMACTh B
IJICH, HO HE Oy/eT CIENMNUTh MOKUAATh MOJie OWTBBI, 1a0bl HUKTO HE 3aIO03PHII

ero B Tpycoct» [['ypeBuy, 1984, C. 252] u 1abbl He yPOHUTH CBOM YECTh U JIOCTO-
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UHCTBO. Yecmb M Myoicecmeo TECHO TepeIuieTaloTcs Ipyr ¢ apyrom. [lns toro
YTOOBI MIOCTOSTHHO TOIEPKUBATH CBOE CIIABHOE MM BCE HOBBIMHU TOOEIaMU, PhI-
1apro TpedoBaIOCh Myxcecmeo (omeazea). «bosi3HB OBITH 3a110/I03PEHHBIM B TPYCO-
CTH BeJla K HapyIICHUIO 3JIEMEHTAPHBIX MPABWI CTPATETHH, YTO B CBOIO OYEpeih
OYCHb YaCTO KOHYAJIOCh THOEIBbIO phIAps W HCTpeOIeHueM IpykuHbly [OccoB-
ckas, 1987, c. 83]. Tak ciyunnock ¢ Pomanmgom B repoundeckoM smoce «IlecHb 0
Ponange», KOTOpBI HEe 3aX0Tesl MO3BaTh HAa MOMOIIL OCHOBHYIO apmuio Kapia,
4yTOOBI €r0 HE 3amoJI03puiIn B TpycocTu. Koria ke oH Bce-Taku 3aTpyOuIs1 B CBOU
por, ObLIO YK€ CIHIIKOM MO3/IHO, M Y4acTh €r0 OTpsiia Oblja penieHa.

B monp3y TOro, 4To LIEHHOCTH 8epd, 8epHOCMb, HeCmb, omeaed, 2alaHm-
HOCMb, Kypmya3Hocms TIPEACTABISIOTCS (PyHIaMEHTaIbHBIMU B PBILIAPCKOM KO-
JIeKCe TTOBEACHMS, BRICTYMACT TEKCT (DPAHITy3CKOTO MOATA U MHCATENS, TBOPSHUHA
3. JIpmana (cepenuna XIV B.), KOTOPBI MOXHO TaK)Ke pacCMaTpHUBaTh Kak pe-
KOHCTPYKITUIO PBILIAPCKOTO KojieKkca moBeAeHus: «ToT, KTo KeJaeT crarh phllia-
peM, TOJDKEH HayaTh HOBYIO JKM3HbB, MOJMTHCS, M30€raTh rpexa, BHICOKOMEPHS U
HU3KUX TOCTYNKOB. OH JJOJDKEH 3alllMIaTh IEPKOBb, BJOB U CUPOT, a TaKkxKe 3a00-
TUTHCA O ToAMaHHBIX. OH JOMIKEH OBITh XpaOphIM, BEPHBIM M HE JIUIIATh HUKOTO
ero cooctBeHHOCTH. BoeBath oH 00s13aH ik 3a mpaBoe Jieno. OH JT0HKEH OBIThH
3as11JTBIM Ty TEIIECTBEHHUKOM, CPKAIOIIUMCS Ha TYPHUPAX B YECTh JaMbl CEpIIa;
MOBCIOAY MCKATh OTJINYMS, CTOPOHSCH BCETO HEIOCTOWHOTO; JIFOOUTH CBOETO CIO3€-
peHa u obOeperath €ro JO0CTOSHUE; ObITh MIEAPHIM U CIPABEIIMBBIM; UCKATh 00IIIe-
CTBa XpaOpbBIX M YUHUTHCS Yy HHUX, KaK COBEpIIATh JCSHHUS BEIHMKHUX, IO MPUMEPY
Anexcanapa Maxkeaonckoro» [L{ut. mo: Occockas, 1987, ¢. 87].

KoMOnHaTtoprka maHHBIX IIEHHOCTEH OUYEBHMJIHA: YeCcmb CBA3aHA C MYyXKe-
CTBOM CJIaBOH, IIEIPOCTHIO, BEPHOCTHIO; 6epa MpEAroaraeT Kak BEpHOE CITyKe-
Hue bory, Tak U BEpHOCTh CEHBOPY U ame. KypmyasHocms paccCMaTpPUBAETCS KakK
1eJIbI Ha0Op YCTAaHOBOK M MPEAyCMAaTPUBACT TAJIAHTHOE TIOBEICHHE, BEPHOE CITy-
KEHUE JlaMe, IEMOHCTPALIMIO YeCTH U My>KecTBa. Takum 00pa3oM, OJJHa LIEHHOCTh
«IeTUIAeT» 3a CO0O0U psifl Ipyrux, o0pasys HEKHE KIIaCTephl, «B3aWMOCBSI3aHHBIC

cMbIcoBbIe cremienus» [Kapacuk, 2014, ¢. 80].
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B Xy10)keCTBEHHOMN JUTEPATYypE PHILAPH BBICTYNAET HOCUTEIEM BCEX MEpe-
YHCIICHHBIX BBIIIE [IEHHOCTEMN; aBTOPBI HArPAXKIAt0T CBOMX I'€POEB UACATBHBIM I10-
BEJICHUEM. B oT/IMuKMe OT pOMaHHUCTOB, HCTOPUKHU OTKA3bIBAIOT CBOUM «TE€POSM» B
«uaneamrpHOM». B pamkax Hamed paboThl HaM MPEACTABISIETCS HEOOXOIMMBIM
YTOUYHHUTH, COOTBETCTBOBAJIM JIM KU3HEHHBIE peannu uacany. Peanuctuunele >nu-
30/1bI ICTOPUU KPACOYHO PACCKA3BIBAIOT COBCEM O APYTUX «PBILAPCKUX NCTHHUSIX,
KOTOpBIE IIUIM Bpa3pe3 C HACATbHOW MOJEIBIO MOBEAcHUA. «BMecTo cMupenus —
rOpJOCTh, BMECTO IPOIICHHUS — MECThb, IIOJIHOE HEYBAXKEHUE K UYKOU KU3HH...
['pexoBHBIE ¢ TOUKU 3PEHUS LIEPKBU MOCTYIKH JIETKO MOKHO OBLIO 3aMOJIUTh, YUIS
Ha CKJIOHE JIET B MOHACTBIPh. <...> PhIllapu XKUIM B IByX HECOTJIACYEMBIX JIPYT C
JPYTOM HepapXusiX eHHOCTEH. <...> OCOOEHHO SIPKO 3TO MPOSBIISIOCH B )POTHUKE.
[IpenoOoaesinue opUIMAIBHO OCYKIAJIOCh, HO BCE CUMIIATUU ObUIM HAa CTOPOHE
mo6oBHUKOB. Korga Hekuid peiliaph MOCeTus1, 0OEPHYBIIUCH COKOJIOM, KEHY CTa-
poro pellapsi, Ta COrjacuiach HEMEIJIEHHO €ro OCYACTIMBUTH, €CIIA OH IPUMET
MPUYACTUE U JIOKKET TeM CaMbIM CBOe€ Oyiarouectre. JloMalHuil CBAMIEHHUK CO-
BEPIIWII 3TOT 00Ops [TaMHCTBO], MOCIIE Yero PhIaph TYT XK€ MOIYUMI KEJIaeMOe»
[OccoBckas, 1987, ¢. 95]. B nanHOM ciiyyae MpPOMCXOAUT NEPEeBOpaUYNBaHUE IICH-
HOCTEH: TAMHCTBO MPHUYACTUS MPEBPAIIAIOT B OE3MYIIHBIA OOPs, KOTOPBIA CITy-
JKAT TOPOYHBIM LEJISIM; KE€HA JIEMOHCTPUPYET HEBEPHOCTh CBOEMY MYXKY; KYJIBT
JlaMbl C €ro TJIaTOHUYECKOW JIFOOOBBIO M YXaXKMBAHUSMH Ha PACCTOSHUU JIEMOH-
CTPUPYET CBOKO HECOCTOSITEIIBHOCTD B PEAIIbHOM KU3HU.
UYepes BCrO KHUTY N. Xeéiisuuru «OceHb CPEIHEBEKOBb» MPOXOIUT MBICIIb
O TOM, YTO PbILIApU B OOJIBIIEH CTETICHU «UTPAJIA B PHIIIAPCTBO» TaM, TJI€ 3TO ObLIO
He00x0anMO. «Danblllh TPOTJISIABIBAET BCIOY CKBO3b MApaHOE PHIIAPCKOE 00Ia-
yeHue. J[eMCTBUTENBHOCTh MOCTOSIHHO OTpekaeTcs oT uaeana. M o Bce Oolee
BO3BpaIaercs B cepy JAUTEpaTyphl, UTPHl M MPA3THECTB; TOJIHKO TaM CIOCOOHA
yIepKaThCS MPEKpacHas WIUTIO3US PBINAPCKON JKM3HHM...» [XEisuura, 2004, C.
126]. IIpogomkast CBOM KPUTHUECKHE 3aMEyaHHs, M. Xéitsunra numer o MpeHe-
OpeXeHUU phIaps K HU3IINM COCIIOBUSM, B OOIIEHNN ¢ KOTOPHIMHU OH 3a0BIBAET O

CBOCM DPbINAPCKOM IIPHU3BAHHU. PLIHapCTBO KPUTHUKOBAJIACh YK€ B CPpCAHHEC BCKa
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JyXOBEHCTBOM, MEHECTPEJSIMHU, MEIIAaHAMHU, KPECThIHCTBOM M CaMUMH K€ phIlla-
psmu. BoT uto numier 06 3tom M. OccoBckas: «...pbllIapeid OOBUHSIIN B KaHO-
CTH, B HalaJeHUSAX Ha MyTEIIECTBYIOIIUX, B OrpaOJeHUU LEPKBEH, B HApYyIICHUU
KJISITBEHHBIX 00€IaHuil, B pa3BpaTe, B OUThE KeH, B HECOOTIOACHUH TIPaBUiI, 00sI-
3aTeNbHBIX MPHU MOEIUHKAaX, B HEYBOXXCHUM K >KU3HU 3aJI0)KHUKOB, B Pa30pEHUU
MPOTUBHUKOB YPE3MEPHBIMU CyMMaMH BBIKYIIA, B MPEBPAILEHUN TYPHUPOB B J0-
XOJHBIA TIPOMBICEN — OXOTY 3a JOCIEXaMH, OPYKHUEM M JIOUIAIbI0 MOOEKICHHOTO
poitaps. Coskanenu o0 HeBexXecTBe philiapei... He nmpuxoauTcss coMHeBaTbCs, YTO
PBIAPCKUH HJiean He ObUT MHTCILICKTyalbHbIM. ..» [OccoBckas, 1987, ¢. 97]. 1Un-
TEJUIEKTYaJIbHOCTh KOMIIEHCHUPOBAJach y phIAped Ype3MEepHO 3MOIMOHAIBHO-
CTbIO, BOOOIIIE XapaKTEpHOH Ui NaHHOM 3MOXH. PhIlIapio HUYEro HE CTOMIIO 3a-
JUTHCS CJI€3aMH TIO MOTUOIIEeMY TOBApUIIY M TYT K€ JIMIITUTHCS YyBCTB, KaK 3TO
noka3aHo, Hanpumep, B «Ilecne o Ponanzae». 1 3Tu mocTynku coBepuieHHO HE po-
HSIOT PBILAPCKUE YECTh U JOCTOMHCTBO.

Hecmotps Ha Bech 3TOT peanusm, Mbl corinacHbl ¢ M. OcCOBCKOM, KOTOpast
BBIIBUTAET TE3UC O TOM, UTO «JICHCTBYIOIIME B JAaHHOM OOIIECTBE HOPMBI BCETIa
CIy’)KaT KaKUM-TO Pa3yMHBIM TMOTPEOHOCTSM, MHA4Ye OHM HE YKOPEHWIUCH ObD»
[Tam xe. C. 107]. A. 5. I'ypeBuy cuutaer, uto HeHOMEH CPETHEBEKOBOTO PhILIaps,
a, CJIeI0BaTEeJIbHO, U MOJIEb €T0 MOBEACHUS, MOKHO MOHATh «TOJBKO B TOM CIIy-
Yae, ecJIi Mbl Oy/IeM pacCMaTpuBaTh 3Ty COLMAIBHYIO (PUTYPY B MOJIE HAMPSKCHHS
MEX/ly BBICOKUMH HJ€alaMd M HHU3MEHHON OBITOBOI pealbHOCTbIO, Ha KOTOpHIE
9TH HJealibl OKa3bIBAJIM OMpe/eicHHOe Bo3naehcTBue» [['ypesuu, 2009, c. 173].
«[To naeamy Henb3s CyIuTh 000 BCEM OOIIECTBE, HO OH CIY)KHT IOKa3aTelleM roc-
MOJICTBYIOIIMX YMOHACTPOEHHM, HPAaBCTBEHHBIX HOPM, MPHUHATHIX B 3TOM OOIIIe-
CTBE M OTPAXKACT CUCTEMY IIEHHOCTEH, KOTOPOH, TaK UM HHA4Ye, PyKOBOJCTBYIOTCSI
ero wiensl» [['ypeBuu, 1984, c. 203]. CrnenoBaTenbHO, PHIAPCKUN KOAEKC MOBE-
JICHUS] KaK MOJIeNb IIEHHOCTEH, MOCTENEHHO CIOKUBIIUXCS B PHIIAPCKON KYJIbTY-
pe, ObUT MPU3BaH CIY>XUTh MOTPEOHOCTSAM AMOXU B CBETIIOM, 100poM uueane. bo-

JE€C TOro, OH HalicJI B cebe CuJIbl MEPEIKUTH HECCKOJILKO CTOHGTHﬁ, BO3POJIUTHCA B
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POMaHTH3ME M BOWTH B COBPEMEHHYIO KapTUHY MHpPa, «Tporas 3a )uBoe» [OccoB-
ckas, 1897, c. 107] coBpeMEHHBIX YUTATEIICH.

Pe3tomupyem ckazanHoe. I3 HOpM U IpeANUCaHUN, COAECPKAIIUXCA B PhI-
LIapCKOM KOJIEKCE MOBEJECHUS, BBITEKAIOT ONPENEIICHHBIE IEHHOCTH, KOTOPBIE CIIy-
AT BBICHIMMHU OPHEHTHpPAMU BHYTPU phIapckoro cocioBus. O630p ucTopuye-
CKMX MCTOYHUKOB IO3BOJIWII BBIIEIUTD CIEAYIOIINE [IEHHOCTU: XPUCMUAHCKAS e-
pa, XpUCmuanckas, COCI08HAs U KYPMYA3HAsl 6ePHOCHb, 4eCb, YeCMHOCMb, Ujeo-
PpOCmb, ClABA, MyH#ecmeo, Kypmya3sHocms (ealanmuocmys). HekoTopbie IEHHOCTH,
HaIlpUMED weopocmob, MydxHcecmeo, ObUIM YHACIEAOBAaHbl PHILAPCKONW KYJIbTYypOu
OT IPEIbIAYIINX 30X (OT F€pPMaHCKUX IJIEMEH JTOXPUCTUAHCKOro nepuoaa). dpy-
rie LEHHOCTU — KYpmya3HoCmsv, 6epa, uYecmb B pPaMKaX CEHbOPHUAIBHO-
BaCCAJIbHBIX OTHOIIECHUN cpopMupoBanuch B 3moxy CpeaHeBekoBbs. Bee 3Tu ka-
4yecTBa MOJPOOHO OCBEIICHBI B JIEKCUKOTPapUUECKUX MCTOYHMKAX, B3aMMOCBS3a-
HBI MEXly c000M 1 00pa3yroT KOMOMHATOPUKY. Tak, IEHHOCTH PBILAPCKON KyIb-
Typbl 00pa3yloT CUCTEMY, B LICHTPE KOTOPOU HAXOJATCS ONPENETECHHbIE KOHIIETHI.
IToCcKONIBKY BaXKHEWILIEN CTOPOHOW KOHLEINTA SIBJIIETCS LIEHHOCTHAsI CTOPOHA, U3Y-
YEHUE LIEHHOCTEH MpeACTaBIseT cOO0M M3yuyeHHE KOHUENTOB. B COOTBETCTBUU C
IIPUOPUTETHBIMU ISl PBHILAPCKOIO KOAEKCA IOBEICHUS LIEHHOCTAMU BBIIEIISIOTCS
KOHIIENTBI «YECThY, «BEPA» U «KYPTYa3HOCTh». Onupasch Ha 0030p UCTOPUUECKON
JUTEPATypbl, MOKHO CKa3aTh, YTO YKA3aHHBIE KOHLENTHI PEIKO HAXOIWUIIU peau-
3allMI0 B PEaJbHOM JKM3HU, B OTJIMYME OT JuTeparyphl. Mcropuueckue (urypsl
phIllapel IeMOHCTPUPOBAIIM CBOMM MOBEACHUEM CKOpPEE aHTULIEHHOCTH, YTO OBLIO
00yCJIOBJIEHO CaMOW MPOTUBOPEUMBONM MNpHUPOJ0N »moxu. Maeanuzamust 1eHHO-
CTEH, COOTBETCTBYIOIIMX MEPEUYNCICHHBIM KOHLENTAaM, POUCXOAWIA B JIUTEPATY-
pe. UeMm Oosiee nieanbHBIMU OMUCHIBAIMCH PhIIIAPU B POMaHax, TEM MEHBIIE Mpe/I-
CTaBJIJIACh BO3MOKHBIM BOIIOTUTB 3THU MJEalbl B )KM3Hb. T€M HE MeHee, Heallb-
Hasi MOJIeJb LIGHHOCTEH He 0€3 MOMOIIH JTUTEPAaTypPHOTO BKJIa1a BKUBAET B A110XE
CMYT U Oecrpejena, MepekUBaET 3Ty 30Xy U C HOBbIMU KU3HEHHBIMH CHUJIAMU

BXOIHUT B COBpCMCHHBIfI MMUP.
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1.3. Meroauka u3y4eHusi JMHAMUKHU LIEHHOCTeH PbINAPCKOI0 KoOAeKca
NoBe/ieHUA
PaccmarpuBaembie B Haliel pabote pyH/1aMEeHTalIbHbIE IIEHHOCTH SIBJISIOTCS
Henpexoamumu. 3a 600 JeT o4eBHIHO MUP U3MEHHIICA 10 HEY3HABa€MOCTH, HO
eepa, 8epHOCmMb, Yecmsb TPOAOIIKAIOT OCTABAThCA LUEHHOCTHBIMH OPUEHTHUPAMHU.
HecoMHEHHO MPOUCXOIUT NEPEOCMBICIICHHE TaHHBIX 1IEHHOCTEH, 4TO 00yCioBIIe-
HO COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKUMH (hakTopaMu. Bo-mepBrIxX, MeHsETCS KOMOMHATOPH-
Ka IeHHOCTel. Hampumep, KOHIENT «KypTya3HOCTh» (“‘Courtesy”) He moapasyme-
BAET CETOJIHS HAIMYKSI TIPUABOPHBIX MaHEp, a KOHIENT «4ecThy» (“honour”) ue ac-
COLMUPYETCS HAIMPAMYIO CO CIa80U U omeacou. Bo-BTOPBIX, KaKHE-TO LIEHHOCTH
MOTYT TEPATHh CBOKO AKTYAJIbHOCTh U CTAHOBUTBCS HEPEJIEBAHTHBIMU ISl TAHHOTO
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOTO IIpocTpaHcTBa. Hanpumep, wedpocms HE UMEET TaKOro
3HAKOBOT'O 3HAYECHUS B KOHTEKCTE PBILAPCTBEHHON JINYHOCTH B COBPEMEHHOM MHU-
pe mo cpaBHeHHMIO ¢ 3m0xoi CpenHeBekoBbs. B-TpeTbux, MOKeT HaOIIOaThCS
«BBIBETpHBaHHUE IleHHOCTeH». Hampumep, chivalry (poiyapcmeennocms) wmano
yIoTpeOUTENHHO B COBPEMEHHOM OOMXOHOM SI3bIKE, CUMTACTCS YCTAPEBILIUM; OHO
penyLMpPYETCSI U B COBPEMEHHOM MHTEPNPETALMU CBOAMUTCSA K MOHATHUIO COUItESy
(8edrcaugocms, 0CO6EHHO NO OMHOUIEHUIO K JiceHwune) (M3 3aMEeYaHui HalIuX pe-
cnonienToB “‘Nowadays it is considered to be very old-fashioned. It’s better to use
courtesy...”) (K3VYP).
Kpowme Toro, B MUpe NpoUCXOAsT Takue HeoOpaTUMBbIE SIBJICHUS U MTPOLIECCHI,
KaK rio0anu3anus, SMaHcunanus, peMruHIU3M, KOTOPbIE BIUSAIOT HA BCE STHOKYJIb-
Typbl 0€3 UCKIIIOUEHHUSI, U3MEHSS NPU FTOM OTHOIIIEHHE COLMyMa K TPaAULIMOHHBIM
LIEHHOCTSIM.
B. U. Kapacuk numer o TOpKeCTBE TaKUX LIEHHOCTEW MACCOBOW KYJIBTYPHI,
KaK denveu, mooa, pasenexamenvnocms [Kapacuk, 2012, ¢. 49]. «YcraHoBka Ha
Pa3BIIEKATENIBHOCTh B MACCOBOM KYJbTYype OTPa)KaeT OJHY W3 BAXXKHEHIIMX HOPM
ATON KYyJbTYpPbl — HPABCTBEHHBIN PEJIATUBU3M, OTCYTCTBUE BAXKHEWILINX MOPAJIb-
HBIX OPHUEHTHPOB “OOPO” U “370”. DTUUYECKUE KATErOpUU 3aMELIAIOTCS YTUIIH-

TapHO-TeIOHUCTUYECKON MHTCHIIMEH MOTy4YeHus yA0BoIbCcTBUs [Tam xe. C. 63].
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[Ipu u3ydyeHun TUHAMUKHU PHILAPCKOTO KOACKCA MOBEACHUS UCIOIb3YIOTCA
CJIEIYIOLIUE TPUEMBI:

1)  aHaJIM3 TEKCTOB, OTHOCSINUXCS K CPETHEBEKOBOMY IEPHOIY U OIMHUCa-
HUE OTPAKEHHBIX B HUX PHIAPCKUX IECHHOCTEH;

2)  o0OpabGoTka MaTepuala, MOJyYeHHOIO TIOCPEICTBOM aHKCTUPOBAHUS U
aHaJu3 HMHTEPHPETALUU PBIHAPCKUX IIEHHOCTEW, OTPaKEHHBIX B COBPEMEHHOM
KyJIbTYpE;

3)  aHajM3 TEKCTOB BPUTAHCKOTO HAIMOHAIBLHOTO KOPITyca, B KOTOPBIX
peaTu3yIOTCsl KOHIIENTHI «YECThY, «BEPa» U «BEKIUBOCTHY;

4)  aHanM3 CTaTei, MOCBSANICHHBIX BOMPOCAM PBINAPCKUX IICHHOCTEH B
COBPEMEHHOM AHTJIOSI3IYHOM MHUPE;

5)  BBISBJICHHE U3MCHEHUH B OTHOIICHUHU K PBHIIAPCKUM IICHHOCTSIM B CO-
BPEMEHHOM CO3HAHHH HOCUTEJIEH aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

6) cpaBHEHHE LIEHHOCTHBIX OpHEHTAIMi 3moxu CpeqHEBEKOBbS C HUX
MPEJIOMJIEHUEM B COBPEMEHHOM MHUPE.

N3ydenne quHaMHKU [IEHHOCTEN MPOBOJUTCSA HAa MaTepHUalie TEKCTOB TepOH-
yeckoro 3mnoca «Ilecub o Pomanae», peinapckoro pomana K. ne Tpya «UBelin, unu
phILapb co JIbBOM», pomaHa B. CkoTTa « AWUBEHI0» B OTHOILICHUH aHAJIW3a LIEHHO-
CTEU PBILAPCKOM KYJIBTYpbI. LIEHHOCTH COBPEMEHHOTO AHTJIOA3BIYHOIO MHUpPA U3Y-
YaloTCs MO JaHHBIM, MOJYYEHHBIM B PE3yJIbTaT€ aHKETHUPOBAHUS HOCUTENIEH aH-
TJIMACKOTO $13bIKA, @ TAKXKE MO TEKCTaM OpPUTAHCKOTO HAIIMOHAJILHOTO KOopIyca U
CTaTel, MOCBAIIEHHBIX BOIIPOCAaM COBPEMEHHOM phIllapCcTBEHHOCTH. BriOOp Mate-
puana s aHajau3a UEHHOCTEH phIapCKO KyJIbTypbl 00YCJIOBIEH T€M, YTO B Ie-
POMYECKOM 3I10CE PACKPBIBAETCSI PEJIUTHO3HOE CO3HAHHE B PBILAPCKON Cpene H,
COOTBETCTBEHHO, MHTEPECYIOIIEe HAC IIEHHOCTHOEe ToHsTHE 6eput (faith). Kpome
TOTO, B 3IIOCE XOPOIIO OTPAKEHBI CEHbOPUATbHO-BACCAIBHBIE OTHOIIEHMS, KOTO-
pble 3mKayTes Ha npuHiunax eeprocmu (faithfulness/loyalty). Hakonern, smoc xu-
BOIIMCHO Pa3BOPAYMBAET KAPTUHY BOCHHBIX JACHCTBHI C aKLICHTUPOBAHMEM HA Ta-
KHX IICHHOCTSX Kak uecms (honour), myoarcecmeo (courage). B peiapckom pomase,

B OTJIHMYMEC OT 3II0Ca, Ha HepBBIﬁ IIJIaH BbIABUIAaCTCA JI000BHAs TeMa. «I[JI}I Hnac-
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aJIbHOTO phlraps Bpojae Jlancenora 1t000Bb MOXKET OKa3aThCs BBIIIE YECTH, U3-3a
JTF0OBH OH MOXET BIACTh B MMACCHBHOCTH, MaJoAymue...» [Menerunckuii, 1983, c.
18]. Takum 0Opa3oM, PHIIIAPCKUIT pOMaH JaeT HaM BO3MOXHOCTH MPOAHATHU3HPO-
BaTh KYpmya3HoCcmy Kak OJHY U3 IIEHHOCTEH phIapckoi KynbTypbl. CaMu phlliapu
B POMaHE COBEPIIAIOT TePONYECKUE MOJABUTH «BO UMS JIMYHOW CJaBhI, ... JJIA 3a-
HIUTHI CJIa0BIX M HECHPaBEJIUBO OOMKEHHBIX, M0 MPOCHOE U YIS 3aIIUTHI YECTH
npekpacHbIx gam» [Tam xe. C.17].

I'eponveckuii smoc «llecHs o Pomanne» HamucaH Ha cTapo(paHIly3CKOM
A3bIKe MPUOIM3UTENBHO B KOHLE X| — Havane X|| Beka v MOBECTBYET O KapOJIUHT-
CKOM TIEpHUOJE, HO, HECMOTPSl Ha TO, «YTO B ATOW MECHHU, KaK OTMeuan DHIelbC,
BOCIIeBaeTCs enuHCTBO @panyuu» [L{ut. mo: Haxos, 1989, c. 27], «HecMoTpst Ha
dbeonanbHyI0 pa3apo0aeHHOCTh EBPOIIbI, CIOKETHI M TEPOU IMUYECKUX MTOAM U PhI-
HApCKUX CKa3aHUM, 3apOJUBLIMXCA HAa (PPAHIY3CKOM IOYBE U HCIOJIHAEMBIX
CTPAaHCTBYIOIIMMHU [E€BLIAMU-KOHIJIEPAMH, CTAHOBWJINUCH JOCTOSTHUEM MHOTHX
Hapoa0B. B wactHOoCTH, OOHapyxeHHas B Okcdopae pykonuch (okosio 1170 rona)
CBHJICTEIIBCTBYET O TOM, YTO TMOABUTH Posania BoHOBa M U aHTIM4Yan» [Tam xe.
C. 26]. «Ilecun o Ponange» 3actaBiseT 3a0bITh O (haHATU3ME, )KECTOKOCTH, TPOTH-
BOPEUYMBOCTH, HEBEKECTBE CPETHUX BEKOB. B Heill BocmieBaroTCs BCe JIydllue 4esno-
BEUECKHE KauyecTBa, KOTOPbIE BOOpaJIO B ceOsl PHIIIAPCTBO: «OIaropoaCcTBO, FOHAsS
OTBara, mpe3uparomias CMepTh, BEIUKOIYIINE, PHIIIAPCKas BEPHOCTh JIOJTY U de-
CTH, UCKPEHHsS JIpy*x0a, TOTOBHOCTh K CaMOIIOKEPTBOBAHHUIO pPalll TOPKECTBA
IIpaBoro Jena, 6e33aBeTHas T000Bh K POJMHE. DTH K€ KauecTBa MOJKYNAOT HAC B
reposix pomanoB B. Ckorra u3 peitiapckux Bpemen» [Tam xe. C. 27].

MsI cunTaeM BO3MOXHBIM MCNOJIb30BaTh 3n0c¢ «llecHp 0 Ponanme» u apy-
T'He POM3BEICHNS, HAMMMCAHHbBIE HA (PPAHILy3CKOM SI3bIKE W TIEPEeBEICHHBIC HA aH-
IJIMACKUAN, B KayecTBE MaTepuaia JUisl WUTIOCTPALMU PBINAPCKUX IIEHHOCTHBIX
OPUEHTHPOB B AHIJIOSN3BIYHON KYJIbTYpE, MOCKOJIbKY AHIJIUS 3aMMCTBOBaja MHO-
r've pblapCKue TPAIUIUMU U LIEHHOCTU U3 (paHIly3cKoi KynabTypbl. [lepBbie poma-
Hbl BO OpaHiuu 1 AHTIIMK CO371aBAUCh Ha (PPAHITy3CKOM SI3bIKE, TOCKOJIBKY JIBOP

OBLI AHTJIO-HOPMAHACKUM. HaHpHMep, «KOPOJIb AHTIMU U 3anaz[H0171 IIOJIOBHUHBI
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@panunu 'enpux II, ckonuaBmmiics B 1189 roay, 3Han mecTth A3bIKOB, HO aH-
TJIMCKOTO Cpelr HUX He Obu10. TPyMIHO CKa3aTh, HACKOIBKO 3HAJ aHTJIMACKHUI €Tro
HACJIEJHUK, OYEHb MaJio MPOXKUBIIKMK Ha poauHe Puyapn JIsBunoe Cepaue; pas3se
yto muaammii 6pat Puuapma, Moann bessemensubiit (1199-1216), nomken Obui
KaK-TO TOBOPUTH IMO-aHIJIMIICKH, 1a U B TOM HET yBepeHHOCTU. Emnie no meHpien
MEpe CTOJIETUE AHTJIMMCKOE HAPEUME HE CIYKHIIO LIEJISIM H3SII[HOM CIIOBECHOCTH,
1100 ke 00pa3Ibl MOMPOCTY He JONLIH 10 Hacy [BurkoBckwuii, 2007, €. 1]. Takum
o0pa3oM, Mbl TOHUMAaeM, YTO B AHIJIMU JIOJTO COXpaHsuiach Moja Ha (paHIly3-
CKHMI SI3bIK M PBILIAPCKas JUTEpaTypa Mucajlach MPEUMYILECTBEHHO Ha (PpaHIly3-
CKOM SI3bIKE.

PaccMoTpyum auHaMUKy LIEHHOCTEM.

KonriienT «uectb» peainzyeTcs B PhILAPCKON KYJIbType B BOGHHOM JTUCKYP-
Ce, M PAaCKphIBACTCs B MPOSBJICHUU MYKECTBA U OTBAru, rpaHuvaiieit ¢ 6espaccy/i-
CTBOM, C TOPABIHEN, HEUCTOBBIM KEJIAHUEM BBIACIUTHCA M IOKA3aTh CBOE Ipe-
HMMYIIECTBO.

JI71s1 pblliaps 4€CTU HOPMaMHU MOBEACHUS SABJISIETCS:

1) nposiBiIeHHE MYy>KeCTBa

2) npeHeOpeKkeHrne CBOEH KU3HBIO,

3) cTpeMIIeHHE K CJIaBe,

4) yyacTre B CpaKE€HUSAX U IEMOHCTpAIUsl CBOEH OTBaru,

5) oTcTanBaHUE CBOMX UHTEPECOB U MHTEPECOB CBOETO CEHbOPA,

6) MposiBIICHUE 100POICTEIICH.

OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI SIBJIICTCS IEMOHCTPALMS yecmu, TIEPEXOsIlei B
0e3paccy/ICTBO, TPaHUYAIICH C OCJICIUISIONICH TOPIBIHEH U ¢ Kaxaou ciaBbl. Ta-
Kasi 4eCTh MOJTy4aeT OTPUIATEIBLHYIO OIICHKY.

[MpuBenem npumepsl: “Answers Rollanz: "Never, by God, I say, | For my
misdeed shall kinsmen hear the blame, / Nor France the Douce fall into evil fame!
/ Rather stout blows with Durendal I'll lay, / With my good sword that by my side
doth sway; / Till bloodied o'er you shall behold the blade. / Felon pagans are
gathered to their shame; / | pledge you now, to death they're doomed to-day ” [The
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Song of Roland, p. 59]. « “He oaii, cocnoow! — Ponano emy cxazan. — | He cmany
Kapna s obpamno 3eams, | Cebe u munou @panyuu na cpam. | Hem, nyuwe s
so3bmych 3a [ropandans, | Mot 0obpuiil meu, sucswutl y 6eopa, | Ilo pyxosmo
oxpauty 6 kposw oynam. | Bpaeu cebe 6o 8ped npuwinu crooa. | Ux ecex nocmuenem
cmepmo, pyuarocs éam”’y [[lecuv o Ponanoe €. 505]. B 1aHHOM TeKCTe CIIaBHBIM
pBILIapb OTKa3bIBAETCS TPYOUTHh B POT U BBI3BIBATH MOAKPEIUICHHE, 3TO HUXKE €ro
nocToMHCTBA. YecTh, Kak cuutaeT PoiaHm, HE MO3BOJIAET €My 3BaTh Ha IMOMOIIIb,
OH JIOJDKEH CIPABUTHCS C OTPOMHBIM BOMCKOM MPOTHBHHUKA MAJILIMU CUJIAMU U 3a-
BoeBaTh ciaBy. OTKa3 CBHIETEILCTBYET 00 yBepeHHOCTH PollaHma B CBOMX cujax,
0 BBICOKOM BOWHCKOM JIyX€, O TOPAOCTH U OTBare, KOTOPHIE CIIyXaT €ro YeCTH U
JIOCTOMHCTBY. B TO ke Bpems, Takue ACHCTBUS Oe3pacCy/Hbl U BEAyT K rudenu
LIEJIOTO OTPsI/ia CIIABHBIX PhILAPEH.

“Answers Rollanz: "Utter not such outrage / Evil his heart that is in thought
coward / We shall remain firm in our place installed / From us the blows shall
come, from us the assault” [The Song.of Roland, p. 60]. «Poxano emy: “bezymna
peub maxas | [lozop momy, 6 uve cepoye cmpax 3axpaics | Cmoum mul 30ech u He
nponycmum maspos | Bepx muvl 603bmem, u none 6yoem nawum 'y [[lechv o Po-
nanode, €. 506]. TIpuBeaeHHBINH IPUMEDP CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO YECTh Y PhIlla-
pelt IIEHUTCs BBICOKO, a OecuecTe U CTpax ObITh OMO30PEHHBIM U OOBUHEHHBIM B
TPYCOCTH — BBIIIE CTpaxa Mepes] CMEPThI0, TTO3TOMY PBIIIAPh TOTOB YMEPETh H TI0-
CMEPTHO OBITh IPOCTABICHHBIM. {7151 phIlIapst HEBO3MOKHO 00ecUecTUTh CBOIO Po-
JTUHY, OH cpakaercs 3a OTedecTBO, 3a Y€CTh CBOETO CEHhOpa M BO uMs ['ocmona,
MIPOSIBIISIS TATPUOTU3M, BEPHOCTH U BEPY.

“...The love of battle is the food upon which we live — the dust of the melle is the
breath of our nostrils! —We live not —we wish not to live — longer than while we are Victo-
rians and renowned. Such maiden, are the laws of chivalry to which we are sworn, and to
which offer all that we hold dear” [Scott, 1995, p. 237). «...Beow 60t — naut xneb nacyuy-
Hbll, ObLM CPAdHCEHUSI — MOM 8030)X, KOMOpbIM Mbl Obluium! Mol He dcugem u He xomum
JHCUMb UHAYE, KAK OKPYHCEHHbIE Opeosiom nobeobl u ciagwl! Taxosvl 3akonbl puiyapcmea,

Mbl NOKJUTUCH UX 6bINOJIHANTL, U JHCEPMeEYem padu HUX ecem, 4mo HAmMm 00]7020 6 ICU3HU))
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[Ckotr, 2007, c. 288]. B maHHOM TeKCTe MJLTFOCTPUPYETCS TOHMMAHUE PBIIAPCKOM
YECTH, C KOTOPOU CBS3aHO CTPEMJIEHHUE K ciaBe. [JOCTHKEHHIO CIaBbl CIy»KaT pas-
JUYHbIE JOOpOJETENbHbIE MOCTYIKHU, COBEPIICHHE KOTOPBIX 0XHAAETCS OT J00-
JIECTHOTO pbillapsi. B MoHoMOre rmaBHOTO reposi AMBEHr0 pacKpbIBaIOTCS TE€ 1IEH,
K KOTOPBIM CTPEMUTCS pbillapb. Peub ANIBEHro — 3T0 cCBOCOOpa3HbIN TMMH phILAP-
CKOM YECTH U PHILIAPCTBY CO BCEMU €TI0 JIYUIIIUMHU MPOSBICHUSMHU.

Poiliape — 3T0 BOMH, KOTOPBIN JOJIKEH CIIEIOBATh XPUCTHAHCKUM 3aKOHAM.
Kak xpuctuanuH oH ciefyer OOKbUM 3alOBEASM M UCIIOJIHSET IIEPKOBHBIE 00psi-
Ikl 1 TaMHCTBA. B MaHHOM ciyuae, paccMaTpuBas OOIIEYETIOBEYECKYIO IIEHHOCTh
sepa (faith) B pamkax peIIapckoil CHCTEMBI IICHHOCTEH, MBI CTAJIKMBAEMCs C aMOH-
BAJICHTHOM OLIEHKO# NaHHOTO NMOHATHA. C OJIHOW CTOPOHBI, PHILIAPh KAK XpUCTHA-
HUH UCTIOJIHSJI 3aKOH OOXMWM, ¢ JPyrod CTOPOHBI, PhIIAph HApyIlaad 3TOT 3aKOH
CBOMMHU aOCypJHBIMU JACUCTBUSMU (YpE3MEPHON >KECTOKOCThIO, (haHATHU3MOM,
youiictBamn). «Ilecub o Pomanne» naetr oOmMpHBINA MaTeprall il PaCCMOTPEHUS
nieHHoctu eepa (faith). B amoce pacckaspiBaeTcst O MPOTUBOCTOSIHUN XPUCTHAHCKO-
ro u mycyiabManckoro mupoB. I[loxon Kapna cumMBonn3upyeT 3moxXy KpeCTOBBIX
noxo/10B. CuMBoJInuHA (uUrypa apxuenuckona TyprieHa, cCaMOJUYHO MPUHUMALO-
HIEro y4acTHE B CPAKEHUU C MaBpaMHU-capallMHaMH U BIOXHOBIISIOLIETO BOMHOB
Ha ouTBy. [IpuBenem nmpumep:

“And the Archbishop speaks to them, as he can: / "My lords barons, go
thinking nothing bad! / For God | pray you fly not hence but stand, / Lest evil
songs of our valour men chant! / Far better t'were to perish in the van. / Certain it
IS, our end is near at hand, / Beyond this day shall no more live one man; / But of
one thing | give you good warrant: / Blest Paradise to you now open stands, / By
the Innocents your thrones you there shall have” [The Song of Roland, p. 79-80].
«Typnen ux ysewaem, 6 céoul uepeo: | “/py3vs, conume moicib 0 beecmae npous! |
Ha ne nonycmum ecebnazou 2ocnoow, | Ymob ecex nac nomsnynu 6 necre 3nou! |
Vo ecau eubnyms, max eneped auyom. | Jla, notnue ymepems nam cysxcoeno. | Mot

00 Konya npouwtu Haw nyms 3emuou. | Ho s dywoti moeu pyuatoce 6 mom, | Ymo
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sam cyxcoen no cmepmu pau cesmou. | B coum myuenuxos eac oonycmum 602 »
[/Iecnv 0 Ponanoe, . 517].

Apxuenuckon B CBOEH KpaTKOW MPOMOBEAM Iepe]] BOMHAMU, UAYIIUMU B
CMEPTHBIN 00i1, CyJIUT UM LAPCTBUE OO0KHE U OTIIYIIEHUE TPEXOB. 3/1€CH SIBHO 3BY-
YUT IpolaraHja KPecTOBBIX MOXOJ0B, MOOILIPEHUE U BBHICOKAs OLIEHKA y4acTus B
HUX. B snoce xpucTuaHckas Bepa BBICTYNAET KaK BbICIIAsl [IEHHOCTb, a aHTUIICH-
HOCTBIO SIBJISIETCA HECIEIOBAHUE XpHUCTHAHCKOU Bepe. [IpomumocTpupyeM nprume-
pamu: “...For we are right, but these gluttons are wrong” [The Song of Roland, p.
66]. «...Mwb1 npaswi, spaec ne npas — 3a nac cocnodvy [Ilecuv o Ponande, c. 509].
“Great exploits his whom the Lord God endows!” [The Song of Roland, p. 189].
«llobeoa ¢ mem, Hao kem decruya 60dxcos!y [[lecuv 0 Ponanoe, €. 575]. “And with
one blow that pagan downward falls; / The soul of him Satan away hath borne”
[The Song of Roland, p. 69]. «C kousa ceanuncs mepmewvim capayun, | oo oyury
mym orce wepmu ynecauy [[lecuv o Ponanoe, ¢. 510].

B nanHbIX TeKcTax rocnojib Ha CTOpOHE (hpaHIly30B, T.€. XpucthaH. x Bepa
MOJIy4aeT BBICOKYIO OIleHKY. Bparu, T.e. HEBepHBIEC OJDKHBI ObITh CTEPTHI C JUIA
3eMJIM, TPUYEM IO UX CMEPTU OHU MO XPUCTUAHCKUM YOCKICHUSIM TOMAIAl0T B aJl
(MX Dyl YHOCAT YEPTH).

“His right-hand glove, to God he offers it / Saint Gabriel from's hand hath
taken it. / Over his arm his head bows down and slips, / He joins his hands: and so
is life finish'd. / God sent him down His angel cherubin, / And Saint Michael, we
worship in peril; / And by their side Saint Gabriel alit; / So the count's soul they
bare to Paradis” [The Song of Roland, p. 125]. «On npasyio nepuamxy noowsin
sevich. | Tpusin ee apxaneen Iaspuun. | I'pag 2onosoio na naeuo nonux | U, pyxu
Ha epyou crnodcus, nouun. | K nemy ciemenu ¢ neba xepysum, | U na 6ooax cnacu-
menv Muxaun, | U Iaspuun-apxaneen 6 nomows um. | B paii oywy epagpa noneciu
onuy [Ilecnv o Ponanoe, C. 541].

B snoce sipko BeipaxkeH 00KeCTBEHHBIN MmaH. ['epon necHu HaxoasITCs MoA
MTOKPOBUTEIHCTBOM HEOECHBIX CHJI U caMoro rocmoaa. Jlyma Pomanna, B oTinudane

OT HCBCPHLIX, 110 €0 CMCPTHU OTIHPABIIACTCA B paﬁ B COIIPOBOXACHHUHU apXaHI'CJIOB
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["aBpunna u Muxaunna. CObiBaeTcsi oOelanue epkBiu 00 YTOTOBAaHHOM I[apCTBUU
HEOECHOM BCEM TeM, KTO OOpETCsl C HEBEPHBIMU. YYacTHE B TIOXO/JaX MPOTHUB ca-
PpaluH I10JIY4aC€T BBICOKYIO OIICHKY.

Primiapu BegyT cedst 60ro00si3HEHHO, TPU3BIBAIOT O0Ta B MOJIUTBAX:

“Oliver feels death's anguish on him now... | Dismounting then, he kneels
upon the ground, / Proclaims his sins both firmly and aloud, / Clasps his two
hands, heavenwards holds them out, / Prays God himself in Paradise to allow; /
Blessings on Charles, and on Douce France he vows, / And his comrade, Rollanz,
to whom he's bound” [The Song of Roland, p. 106-107].

«Yeuoen Onusve, umo cmepmov nooxooum... | Cowen co ckakyna u nazemv
nee on, | B epexax, ceepuiennvix um, npusnaics 6ocy. | Bom pyku on ciodxcun u k
neby noousin, | Bnycmums e2o 6 6éopoma pasi npocum, | 3a munvlil kpaii poonot, 3a
Kapna monum | U 3a Ponanoa, opyea dopoecoy [[lecnv o Poranoe, c. 531]. Xpu-
CTHAaHCKasd BCpa IIPOABIIACTCA B MOJIMTBC, PA3rOBOPC C Oorom. PI:IHapI/I-XpI/ICTI/IaHe
oOpamiatorcst K bory o momMomu B cpakeHHH, O MPOIIEHUH TPEXOB, CBOMX M X CO-
PaTHUKOB TE€Pe/l CMEPTHIO, O 3/IPaBUU OJIU3KUX JIFOCH.

Koposro Kapiy momoraer cam rocnojb, 4TO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO
BCC €Iro ,Z[eﬁCTBHSI 6HaFOCHOBHeHI>I CBBINIC U1 HCOCIIOPHUMBI. CJIG,Z[OB&TGJ'IBHO, C 60-
KbUM TIOKpoBHUTENbcTBOM Kapn ne moGeaum: “For Charlemagne a great marvel
God planned: / Making the sun still in his course to stand. / So pagans fled, and
chased them well the Franks” [The Song of Roland, p. 128-129]. «boe paou Kap-
na uyoo cosepuun | U connye 6 nebecax ocmanosun. | @panyyser consim epadxicue
noakuy [Ilecnv o Ponanoe, C. 543].

Kapn, Ha cTropoHe KOTOPOro XpHUCTUAHCKAsi Bepa, OJCp>KUBACT MoOexy Ha
capauurHamu. Ero 3agada — oOpaTUTh HEBEPHBIX B XpPUCTUAHCTBO:

“That King fears God, and would do His service, / On water then Bishops
their blessing speak, / And pagans bring into the baptistry. / If any Charles with
contradiction meet / Then hanged or burned or slaughtered shall he be. / Five
score thousand and more are thus redeemed, / Very Christians... ” [The Song of

Roland, p.190]. «Pesnyem Kapn o eepe xpucmuanckou, | Berum on 600y oces-
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mumbo nperamam | U maspos oxpecmumo 8 Kynensx nacnex, IA ecau kmo Ha 3mo
He coenacen, | ex eewamn, diceuv u yousamo newaono. | Hacunoro xpewenvt cmo
muicsiu Magpos...» [Ilecnv o Ponande, €. 575-576].

Xpuctranckas Bepa TopxkecTByeT. CapaluH 00pamaloT B XPUCTHAHCTBO.
Ho B npuBeneHHOM mpuMepe Mbl HAOII0IaeM OMPENEICHHYIO JOJII0 PEIUTHO3HOTO
daHaTu3Ma, BBIPAXKAIOLIETOCS B KECTOKOM pacrpaBe ¢ TEMHU, KTO OTKa3bIBaeTCS
IIPUHATH BEpy BO XpucTa. B maHHOM cilydae, HAM Ka)XeTcs, Bepa KAaK LIEHHOCTH
uMeeT aMOMBAJICHTHYIO OIEHKY. Upe3MepHbId pEeTUTrruo3HbIA MBI SBISETCS OT-
KJIOHEHHEM OT HOPMBI U OILICHUBAETCS OTpHUIlaTesIbHO. HOpMaTUBHBIMU MpOsIBIIC-
HUSIMU 8epbl, TIOTYUAIOIINMU TTOJIOKUTEIIbHYIO OLICHKY, SIBJISIIOTCS: 1) oOpalieHue
K 00Ty U cujiaM HEOECHBIM C MTOMOIIbIO MOJIUTBBI, 2) YOEK/IeHNE B HE3PUMOM TPHU-
CYTCTBMU HEOECHBIX CUJI M MX MOMOIIHU, 3) CTPEMJICHHE K JOCTHXKCHUIO HauBbIC-
el XpUCTUAHCKOM I11eJIM — OTIIPABJIICHUS 110 CMEPTHU B IIapCTBUE O0xkue, 4) IpocT-
HOE HEMpUsITHE JIIOOOU JIPYroil Bephl, 5) HACUIbHOE O0OpallleHre MHOBEPIIEB B XpH-
CTHAHCKYIO Bepy, 6) HakazaHHWE HEBEPHBIX MyTEM HUX HUCTpeOsieHus, /) 3amura
XPUCTUAHCKUX CBSTHIHbD.

B pbilapckoil IEHHOCTHOM KapTUHE MHUpPa BBICOKYIO OLICHKY IMOJY4aeT gep-
Hocmb. BEpHOCTh UMEET pa3lIMUHbIE MPOSBICHUS: OT PhIIAPS OXKUIAETCS MPOSIB-
JIEHUE BEPHOCTH CBOEMY CEHBOPY, KOPOJto, ponuHe, bory, name cepaua. IIpuse-
JIeM TPUMEPBI:

“Man for his lord should suffer with good heart, | Of bitter cold and great
heat bear the smart, / His blood let drain, and all his flesh be scarred. / Strike with
thy lance, and | with Durendal, / With my good sword that was the King's reward. /
So, if | die, who has it afterward / Noble vassal's he well may say it was” [The
Song of Roland, p. 61-61]. «Baccan cenvopy cayscum ceoemy. | On mepnum 3um-
Hutl x0100 u dcapy, | Kpoew 3a neeo ne scanv nporume emy. | Konvem daoume 6ol
omnop epaey. | A Jropanoans, umo Kapn mue oan, eozemy | Kmo 6 ne énaoen um,
ecu s naody, | [lycmo ckasicem, umo nokouinux 6w ve mpycy [[lecnv o Ponanoe,
c. 506-507]. Peiiapp HaXomUTCS B CUCTEME CEHbOPHAIBHO-BACCAIBLHBIX OTHOIIIE-

HHI ¥ CBSI3aH 00s13aTEIIECTBOM CIIY>XXUTb CBOCMY CCHBOPY U 3allMINATL €TI0 KU3Hb.
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Ponann siBnsiercst BaccanmoM koposst Kapiia u rotoB cpaxarbCs 3a HErO J0 CMEPTH.
BepHOCTB CBA3BIBAET CEHBOPA U BacCajla KPEm4e POJICTBEHHBIX Y3.

“Charles the King will never lose by me, / As | know well, nor charger nor
palfrey, / Jennet nor mule that canter can with speed, / Nor sumpter-horse will
lose, nor any steed; / But my sword's point shall first exact their meed” [The Song
of Roland, p. 42-43]. «He nomepsiem ®panyuu xoponw, | Iloka s scus, koHs Hu
00noeo. | 3a kascooeo usz evrounvix nowarxos, | 3a kaxcooeo uz mynoe u ocnos |
B3zvuwyy s nnamy ¢ neopyeos meuom”» [[lecnv o Ponande, C. 496]. Peinaps ciaenut
32 UMYIIECTBOM CBOET0 CEHbOPA U BCAYECKH 00EPEraer ero.

“He is our King, well may we die for him: | To Christendom good service of-
fering...” [The Song of Roland, p. 62]. «Ymupem 3a cocyoaps ceoeeo, | Kusom no-
no2rcum 3a Xpucmos 3axon...» [[lecuv o Ponanoe, c. 507].

Bepnocts Ponune, cenbopy u bory nokassiBaeTcsi B cpakeHuu. st BepHoO-
CTH TaKke HEO0OXOJMMO MY>KECTBO M oTBara. BepHbIil Baccai roToB OTJaTh CBOIO
JKU3Hb 32 POAUHY, KOPOJIA U BEpY XPUCTORBY.

B pomane B. CkoTTa Takxe JaeTcs BbICOKask OLIEHKA 8epHOCHmU CEHbOPY, KO-
TOpas OJICPKUBAET BEPX HAJl TOYUTAHUEM POAUTENICH. AWUBEHIO UJIET TPOTUB BOJIU
OTLA, MMOJJIEPKUBAsL CBOETO CEHbOPA, KOpouisi Puuapna, B moxoae B CBATYIO 3€MIIIO.
3a TO OTell JINILIAET ChIHA HACJIEJICTBA, HO U 3TO HE OCTAHABIMBAET BEPHOIO U OT-
BXXHOTO philaps. OH Jan MpUCSTY CIYKUTh CBOEMY CEHbOPY U HE MOXET MOWTH
MIPOTUB CBOETO CJIOBA, MHAYE OH MOJYUYUT OCYKJICHHE U TTOKPOET ceOst mo30opom. A
HECJIEI0BAHUE OTLOBCKUM 3alpeTaM, SIBIIAIOIIEeCs] OCKOPOICHUEM IJI POAUTENs,
HE OCYXXJAEeTCs B PHILAPCKOM Cpelie, BEAb CBSI3b ChIHA U OTIA MPEPHIBACTCS, KOTAa
MaJb4HMKa U3 0JaropoHON CeMbH OT/IAIOT HA BOCIUTAHUE M 00yUYEHUE PHIIapCKO-
MY UCKYCCTBY B IPyI'OM JIOM CJIIABHOMY U JOCTOMHOMY pPBILApIO. [IBUKUMBIN BEp-
HOCTBIO, PbILIaph TOTOB MOJATBEPKIATH U 3aLIUIIATH €€, KAK U YE€CTh, B CPAKCHUSX.

“Under such a leader as thou hast spoken this knight to be, there are no craven
fears. No cold-blooded delays, no yielding up a gallant emprise; since the difficulties which
render it arduous render it also glorious. | swear by the honour of my house — | vow by the

name of my bright lady-love, | would endure ten- years’ captivity to fight one day by that
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good knight’s side in such a quarrel as this!” [Scott, «lvanhoey, p. 237]. «C maxum
HAYANBHUKOM, KAKUM Mbl ONUCATA MO0 PbIYapsl, He Modicem Oblmb  HU MATI0OYUHBIX
onaceHul, Hu XIa0OHOKPOBHO2O NPOMEONIeHUS], HU OMKA3A O CMeN020 NPeonpusimust, ubo
yem Oonvbule NPenIMCmeULl U 3ampyoHeHuli, mem Oonbule c1aebl enepeou. Kuanyco ue-
cmwvio moe2o doma! Knanycewy ceemivim umenem moti, komopyro oomo! 1 omoan vt Oe-
CAIMb JIem HCUZHU — CO2NACUTCS Obl NPOBECHU UX 8 HeBoJle — 3d OOUH OeHb OUMEBbL PIOOM C
ImuM 00OIECMHBIM Pblyapem U 3a maxoe dice npagoe oenoy [Crxomm, «Atieenzoy, C. 287].

B manHOM mpmMepe AWBEHrO0 TOBOPUT O CBOEM HEHCTOBOM JKEIAHHWU TPO-
SIBUTH BEPHOCTH JOOJECTHOMY BOSHAYaILHUKY M TIPABOMY JICITy B OWTRBE.

“If thou be’st true knight,’ said Wilfred,  think not of me — pursue yon rav-
isher — save the Lady Rowena — look to the noble Cedric!’ ‘In their turn,” an-
swered he of the Fetterlock, ‘but thine is first’” [Scott, «lvanhoey, p. 253]. «-Ecau
Mbl HACMOAWUL pblyaps, - omeeydan Yungpeo, - ne 3abomuvcs 000 MHe, a beau 3a
mem noxumumenem, cnacu ieou Pogeny u onrazopoonoeo Cedpuxa. —Bcex no no-
PpAOKY, - ckasan Polyape Bucsueeco 3amka, - Ho meos ouepeow nepsasy [Cxkomm,
«Atiseneoy, C. 307].

W3 mpuBEenIeHHOTO TEKCTa CIEAyeT OTMETHTh, YTO CEHBOP B JIMIIC PhIIaps
BUCSIUETO 3aMKa, 32 KOTOPBIM CKPBIBAETCS KOPOJb Puuapi, ¢ Tol k€ TOTOBHOCTHIO
3alMIIAET U MOMOTaeT CBOEMY Baccaly AMBEHro, pUCKYsl CBOEH KU3HBIO. Takum
o0pa3oM, BEpHOCTh MKy BaccalaMH U CEHbOPAMHU B3aWMHa, 0COOEHHO B KPHUTH-
YECKUX CHUTyalusXx. HopMaTUBHBIMH TIPOSIBICHUSAMH 6epHocmu SBISOTCS: 1) 3a-
IIUTa JKA3HU CBOETO CEHHOPA W €ro MMYIIECTBAa, 2) TOTOBHOCTH OTIATh CBOIO
KU3Hb 32 CEHBOPA/KOPOJIS/paBoe A0 U T.A., 3) CIEI0BaHHE CBOEMY CIIO-
By/00eTam, 4) 3a1uTa CBOCH BEPHI.

Beprocms name cBsizaHa ¢ TaKkO# IICHHOCTBIO KaK KypmyasHocms (cOUrtesy).
Kyprya3Hnas 11000Bb, BocTieTast TpyOaaypamu, MOPOaHiIa KyJIbT IPEKPACHOU JTaMBl.
["anmaHTHOCTH U JIOOE3HOCTH JEMOHCTPUPYIOTCS MO OTHOIICHUIO K JJaMaM CBOETO
kpyra. B.CkoTT Tak onuceiBaeT 06pa3 namsl. “The Lady Rowena ... was seated in
the sort of a throne already mentioned, and looked as if born to exact general

homage. The Pilgrim acknowledged her claim to it by a low genuflection” [SCOtt,
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«lvanhoey, p.4l]. «J/leou Posena ... cuoena na 6blCOKOM, ROXOJCEM HA MPOH cmyJe.
Becwv ee 610 u manepvl Oviiu maxkosvl, wmo Kazaiochb, OHA pOOUNACH HA C8em OJis
noknoneHus. Ilunuepum cpazy npusHan ee npaso Ha ImMo, CKIOHUB nepeod Hell Koje-
Hu» [Cromm, «Atieenzoy, C. 69]. DTOT 00pa3 mambl CO31aH I MOKIOHeHHS. [ToBe-
JIEHUE 1aMbl COOTBETCTBYET €€ TOPJOMY U OJIarOpoJHOMY BHELTHEMY BUJLY.

“Forbear! — Place for the Lady Rowena... Cedric... hastened t meet her,
and to conduct her, with respectful ceremony, to the elevated seat at his own right
hand, appropriated to the lady of the mansion. All sood up to receive her; and, re-
plying to their courtesy by a mute gesture of alution, she moved gracefully forward
to assume her place at the board” [Scott, «Ivanhoey, p. 29]. «lIpouty npowenus —
mecmo neou Posene! ... Cedpuxk ... nocnewiun et Hagcmpeuy U, 8358 3a pyKy, ¢ no-
UMUMenbHOU MOPHCECMEEHHOCIBIO NOOBE K NPEOHA3HAYEHHOMY OISl XO35AUKU 00-
Ma Kpecy HA 8036bluleHUU, NO NPAsyIo pyKy om ceoe2o Mecma. Bece ecmanu npu ee
nosenenuu. Omeemus 6e3M0o8HbIM NOKIOHOM HA MY JH0OE3HOCMb, OHA 2PAYUO3-
HO npociaedosana K ceoemy mecmy 3a cmoaomy [Cxomm, «Aiiseneoy, €. 55]. Tlpe-
KpacHOU Jame OKasbIBaeTcsl mouTeHue. MyKunHbI 00s13aHbI BCTATh MPHU €€ TMOsB-
JICHUU, IPUBETCTBYSI, TAKUM 00pa3oM, JaMy; €l TOMOTraloT CECTh 3a CTOJI U T.[.

“...excepting by the voices of the heralds exclaiming — “Love of ladies,
splintering of lances! stand forth, gallant knight, fair eyes look upon your deeds!”
[Scott, «Ivanhoey, p. 67]. «...0bL1u caviunbl MoabKO 2010CA 2ePONbO08, BOCKIUYAG-
wux: «Bac scoem nr0606b dam, npenomasiime xonwvs 6 ux yecms! Bvicmynaiime,
xpabpvie puiyapu! Ipexkpachvie ouu e3upaiom na eawu noosucu!y [Cxomm, «Aui-
seneoy, C. 98]. Ha TypHHpax phIllapy cpa)xaroTcsi 00s3aTSIIbHO B Y€CTh CBOMX JIaM,
MIOCBSIIAs CBOM ITOOCIBI JaMe CepIria.

“My lord Yvain. who had his heart set fast on love, saw clearly that he could
not live, but that he finally would die unless his lady took pity upon him; for he was
dying for love of her; so he thought he would go away from the court alone ...
[Ttoyes, Yvain..., p. 71-72]. «Hestin no-npexcnemy emoonen | Om smozo ne ucye-

aumscs | [{yworo ne eoszsecenumvcs | Hem, pviyapio necoobposams <...> | HUgsiin
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no-npescuemy maixom | Jlro6oevto eeunoio enexom | Paznykou 0012010 uzmyyeny»
[Tpya, Useiin..., c. 145].

BitoGneHHbI# phlllaphb, COBEPILAIOIINIA MTOJIBUTH B YECTh CBOCH Jambl, HaXO-
JUTCsI OOJBIIYIO YaCcTh BPEMEHHU B pa3iyke ¢ Hel. Polliapb cTpamaeT mo cBoeit ga-
M€, HO 3TO SIBJISIETCSA HOPMOU M B paMKaxX KypTya3HOW MOJENH MOBEICHUS TaK IO-
JI0’KEHO.

Wrak, aHanmusupys KypmyaszHocmb KakK LEHHOCTb, Mbl MOKEM BBIICIUTH
CJIEIYIOLIME HOPMBI PBIIIAPCKOTO MOBEACHUS: 1) MposBIeHHE JIIOOE3HOCTH, BHUMA-
TEJIBLHOCTH U 0JaropoJICTBA K 1amMaM, 2) BbIOOp U MOKJIOHEHUE €TMHCTBEHHOU 1laMe
cepala, 3) ydacTue B CpaKCHUSIX M TYpHUpaAX paju CBOEH Jambl, 4) MOCBSIICHUE
BCEX CBOMX IOJIBUTOB U M0O€] CBOEH JaMe NSl MPOCIIaBICHUs €€ UMEHH, 5) Ipe-
ObIBaHME B pa3lIyKe C AaMOW, YKPEIUISISICh TEM CaMbIM B CBOEH Jt0OBH K Heil. Ta-
KOB IIPEACTABIISAETCS UACAT KYPTYa3HOCTH B TEKCTaX POMAHOB.

HaM mHTEpecHO mpociennTh, KaK MPEJIOMIIIOTCS PBILAPCKUE LIEHHOCTU B
coBpeMeHHOM Mmupe. TloHsTHS pwuiyaps, pwviyapckui, no-peiyapcku (chivalrous,
knightly, a knight in shining armour) >kxuBbI B CO3HaHUU COBPEMEHHHKOB, MPUYEM
HE TOJIbKO HOCHUTEJIEH AHIVIMMCKOrO0 M APYIHMX 3alaJHO-EBPONEHCKUX S3BIKOB —
JTAHHBIE TMOHATHE DKCIOPTHUPOBAIUCH M YKPENUIUCh BO MHOTMX APYIMX JHUHIBO-
KyJbTypax, Hanpumep B pycckoil. CpeaHEeBEKOBBIA JIMHTBOKYJBTYPHBINA THIIAXK
«phIlIapb» MpeBpallaeTcs B UJieadl B COBPEMEHHOM CO3HaHMHM. OOpa3HbIil U MOHS-
TUWHBIA KOMIIOHEHTHI HE PEJIEBAaHTHBI 32 OTCYTCTBUEM pealibHOTO Ipooldpasa B co-
BPEMEHHOU KYJIbTYpE; aKTYaJIbHbIMU OCTAIOTCS LEHHOCTHBIE 3JIEMEHTHI. Phinap-
CKHE LIEHHOCTH BEPOSTHO AKTYaJIbHBI, XOTS M 3HAYUTEIIBHO BUIAOW3MEHWINCH 32
IECTh CTOJIETUH.

Jjist TOro 4ToObI MPOBEPUTH, HACKOJIBKO YIIOMSHYThIE IEHHOCTH aKTYyaJbHBI
Y PEJICBAaHTHBI B COBPEMEHHOM MHPE B CBETE Pa3BUTHsI MAcCCOBOW KYJIbTYpBI, KO-
TOpasi MPOMAraHaAupyeT NPUHIMINAIBHO UHBIE HEHHOCTH, MBI IIPOBEIMN OINPOC HO-
CUTEJIEN aHTJIMUCKOro si3blKa. IIpuBeleM TEKCT aHKEThI, KOTOPBIM MpEIarajoch
3aI0JIHATh HOCUTENSIM aHTJIMMCKOTO SI3bIKa C OTBETAMHU OJHOTO U3 PECIIOHICHTOB!

Age: (Bospacr).
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Sex: (ITom).
Nationality: (HarmoHaasHOCTB).
Question 1. A real knight always... (Hacmosuyuti peiyape sceeoad...).
Question 2. A real knight never... (Hacmosiwuii pviyape nuxozoa...).
Question 3. Honour for a person whom you could call a chivalrous person
is... (Yecmw 051 wenoseka, Komopo2co 6l Obl MOIU HA36AMb PbIYAPCMBEHHbIM Ce-

200Hs1 O3HAYaem...).

Question 4. Faith for a person whom you could call a chivalrous person is...
(Bepa ona uenogexa, kKomopo2co vl Obl MO2IU HA36AMb PHIYAPCIMEEHHBIM CE200HS
o3Hauaem....

Question 5. Courtesy for a person whom you could call a chivalrous person
is... (Bedcnugocmo 015 uenogeka, KOmMopo2o bl Obl MO2IU HA36AMb PLIYAPCMBEEH-
HbIM Ce200Hs O3Havaem...).

Question 6. Are there any other values characteristic of a “knight-today”
that you could name? (Moznu 6v 6bl Hazsamb Kakue-1ubo Opyeue YyeHHOCmu, Xa-

pakmepHble 0Jisl COBPEMEHH020 pblyaps?)

Question 8. Do we need chivalrous men today? (Hyowcnst u nam pwiyap-

CMBEHHble MYHCUUHBL (1H00U) Ce200H!

Box for comments (Pa3aen ais KoMMeHTapuUes.

AHanu3 JaHHBIX, MOJIYYEHHBIX B PE3yJbTAaTe OMpOoca MOKa3ajl, YTO yechms B
3HAYEHUU MOPAJIBLHOTO MPUHIIKAIA TOHUMAETCSI HOCUTEISIMU S3bIKA KaK: YECTHOCTb,
uckpenHocts (56 pecrnongento u3 100) (“honest even when honesty is not the
most popular route” — OBITH YECTHBIM, JIaXkKe €CIIM YE€CTHOCTh HE B Moje; ‘A home-
less man in the news turns over a backpack full of money that he witnesses a tour-
ist accidentally leave behind”. — Kakoii-To HUIIMI B HOBOCTSAX BO3BpAIlaeT PHOK-
3aK TIOJIHBIN JCHET, KOTOPBIA CIy4aifHO OCTaBISICT TYPHCT.); 2) YBaXKECHHUE K OKPY-
JKaronuM, K JKeHIMHaM, K cebe (52 pecronaenTa) (“respecting women: partner,
friends, mother, grandma and strangers” — yBaxkaTh »KCHIIHH: CBOIO IOJIOBUHY,

KEHIMUH-Tpy3eii, Mamy, 0a0yIIKy, HE3HAKOMBIX JXKeHIIWH; ‘t0 gain respect for
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performing above and beyond their moral duty ” — 3acimykuBaTh yBa>keHUs CBOUMHU
MOCTYIKH, BBIXOASIIMMU 32 PaMKHA MOPaJIbHOTO A0Jra); 3) BepHOCTh (28 pecrnoH-
nentoB) (“loyal” — Bepusbiit, “loyalty” — BepHocTh, “treating people fairly” —
OBITH CIpaBeUTMBBIM ¢ JIroapMu; “NOt letting yourself and others down” — He mo-
BOJIUTH HU ce0s1, HU IPYyTHX); 4) cocTpajaHue, MOMOIIb, 3anuTa (32 pecroH/IeHTa)
(““defending those who cannot defend themselves” — 3ammuIare Tex, KTO HE MOXKET
IIOCTOSITE 3a ce0s); 5) BBICOKHMI MOpaibHBIA pHHIHI (6 pecrionaeHToB) (“‘doing
the right thing no matter what the personal cost” — moctynars npaBuIbHO, YeM ObI
ATO HE TPO3UIIO).

[Tonnmanue epvi OOBACHSACTCS PECTIOHACHTAMHU Yepe3 dogepue, 8epHOCb,
senuKooyuiue, 4ejl08e4yHOCMb, YeCMHOCHb, 00Opoma, makmuuHocms, 0oopo (trust,
fidelity, love and devotion, humanity, honesty, charity, tact) (37 pecionaeHTOB U3
100). 30 pecrnoHIECHTOB CBSA3BIBAIOT MMOHUMAaHKUE 6epbl C Bepoil B bora, penurueit
(“trusting in God” — Beputh B bora; “...honouring the divinity in thought, words
and deeds” — 4TuTh OOXKECTBEHHYIO TPUPOY B MBICIIAX, CIIOBaX, Aenax); 21 pe-
CIIOHJICHT MPOBETU ACCOIUAIIUIO 8epbl C HCATIaMU, MPUHIIUIIAMHU, YOSKICHUSIMU
(“the principle of life” — mpunmmm »xwu3un; “stand by high values” — orcrauBath
BBICIIIME IIEHHOCTH); 5 PECIIOHACHTOB CBS3AJIA 8€py C BEPOM B ce0s UM B KOTO-TO,
HaIpuMep, CbiHa; 6 PECMIOHJICHTOB COBCEM HE BBIPA3UIIU CBOETO MOHUMAHUSI 8epbl,
HO MPU3HAA €€ IIEHHOCTb.

Konuent «kyprya3HOCTb» B COBPEMEHHOM AHIJIMHMCKOM KYJIbType 3amella-
€TCsI KOHIIENITOM «BEXJIUBOCTH». COUIteSy B OoJibllie, YeM MOJOBHHE OTBETOB (62
u3 100) TonKyeTcs Kak JUIIb YBAKUTEJIHHOE OTHOIICHHE KO BCEM OKPYKAIOITUM
(“thinking of other people’s feelings and treating them how you would want to be
treated ” — nposisnsame snumanue x uyecmeam opyeux modett; “treating others with
respect” — omunocumscs k Opyaum ¢ ysasxceHuem), U TOIbKO 12 pecroHAeHTOB OT-
METHUJIN CBSI3b KOHIIENTA «BEXKJIMBOCTHY C PHIIIAPCTBEHHBIM OTHOIIEHUEM MY>KUH-
Hel K skeHmHe (“‘gentlemanly behaviour” — carammmnoe noseoenue; “‘showing
special courtesies for someone you love” — demoncmpuposame ecsikue arobe3no-

cmu neped mem, Ko2o arobuws). JIpyrue 15 pecrioHAeHTOB, MEPEUUCIISIONUE 1CH-
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CTBHSI, KOTOPbIE OOBIYHO HOCSAT TEHAEpHBINH Xxapaktep ( “opening doors” — npu-
oeparcusanue osepu; “offering a coat” - nomoww ¢ sepxmeii odesxncooti u T.11.) CTa-
paTenbHO U30erarT reHICPHOCTH, YIOTpeOJIsis ciioBo Others — opyaue.

Urtak, eciu B 3moxy CpeTHEBEKOBbSI HACTOSIININ PhILIAPh CPaXKascs, 3alllu-
I1aJI, COBEpIaj, MOJBUTH, CIYKHII JaMe Cep/la U T.JI., TO B COBPEMECHHOM MHPE,
UCXOJIA U3 OIPOCa, TOT, KTO BCETO JIMIIb YMEET TOBOPUTH «CIACHO0» U «IOKaTyH-
CTa» yXKe MOXET IO MpaBy HA3bIBATHCS HACTOSIIUM pbillapeM. [10100Has UpOHUsI
HE CTATHCTUYHA B OTBETaX PECIIOHJICHTOB, HO OHA JACT MOHAThH, YTO BEKJIMBOCTD
Cpelu «COBPEMEHHBIX PhIapeii» HAXOJUTCS HE Ha IEPBOM MECTE.

CpenHeBeKOBOE TIOHUMAHHE YeChi CBS3aHO C MY)KECTBOM, CAMOOTBEP)KCH-
HOCTBIO, CTPEMJICHUEM K CJIaBe, BEPHOCTHIO, & COBPEMEHHBIH MOIXOM K JaHHOM
IICHHOCTH MPE/IOoJiaracT HAJIMYAE COBECTH M MOHMMAHHE, YTO TAKOE XOPOIIO H
4TO TAKOE TIOXO.

CpenHeBeKOBOE BUICHUE 6epbl COCTOUT B TOM, YTOOBI aKTHBHO Y4aCTBOBATh
B PEJMTHO3HOM KU3HH, 3alUINATh XPUCTUAHCKYIO BEPY, 3alHUINATh CBOCTO CEHBO-
pa, MPOSIBIISAS BaCCAIBLHYIO 8epHOCMb. Bepa B CpeIHEBEKOBbE arpeCCUBHA U BOMH-
CTBEHHO HAcTpoeHa. B COBpPEeMEHHOM MOHHUMAHUHM 8€pd CIY)KUT TapMOHH3AIUU
JIMYHOCTH, OHA CBf3aHAa C OCO3HAHHMEM O0XKECTBEHHOI'O Hayalla JKU3HU M 0JIaroro-
BEIHOTO MPUSITUS ITOT0 O0KECTBEHHOTO Hayaya. Bepa BO MHOTOM MEPEKIUKACTCS
CEeTOJTHS C IOBEPHUEM.

B cpennue Beka kypmyasnocms 03Ha4aeT 0COOBIM CTHIIb KU3HU, CBSI3aHHBIHN
C WICALHBIM PhILAPEM, CICAYIONUM CBOEMY KOJEKCY, C KYJIBTOM JaMbl, C OCO-
OBbIM MTPUIBOPHBIM MOBeACHUEM. Kypmyaznocms CETONHS CBOIUTCS K BEKJINBOCTH
U JII00C3HOCTH, K TAKTUYHOCTU U YBAXKUTEIHHOMY OTHOIICHHIO KO BceM 0e3 umc-
KJIFoueHHs JTIoasM. OOX0UTEIbHOE OTHONICHHE K JKEHIIUHE B BUIC MMPHICPKUBA-
HUS JIBEPH U JIp. aKTOB BEXKJIMBOCTH HE BCETa CUUTACTCS YMECTHBIM B paMKaXx OT-
HOIIICHHUS TI0JIOB B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MHPE.

Habop prlllapckux 1EHHOCTEW B AIOXY CPEAHEBEKOBbS CBSI3aH C BOMHOUN U
cocTsizanueM. 1IeHHOCTH, KOTOPBIMU MOT Obl 00JIaIaTh CErOMHSIIHUI PhIAPb, 10

KaKOM-TO CTENEHU CXOXKH CO CP€AHCBCKOBLIMH LICHHOCTAMU (HaHpI/IMCp, CHJIa,
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CMENOCTh, BhIIEPKKa). KpoMe Toro, s COBpeMEHHOW phIAPCTBEHHOM JTMYHOCTH
JOJDKHBI OBITh XapaKTePHBI YECTHOCTh, TPE3BOCTh yMa, CACPKAHHOCTH, YYBCTBO
IOMopa.
MyxecTBo, Bepa, HaACK 1a, MPaB/ia, MOJIOIOCTh aKTyallbHbI B COBPEMEHHOM
MUpe JUIst O0pBOBI CO 37I0M, KaJHOCTBIO U JIpyruMU nopokaMu. OOpa3HOCTh THIIa-
’Ka «pBIIAph» HE aKTyaslbHa, a IICHHOCTHAS COCTABJISIONIAS PHIIIAPCTBEHHOMN JTMY-
HOCTH OKa3bIBACTCS KU3HECTIOCOOHOM.
Ha ocHOBanuu npoBeIeHHOTO aHAIM3a cliejlaeM IpeaBapUTEIbHBIN BBIBOI:
TO, YTO OBUIO IIEHHO B JAJIEKYIO OT HAC 3MOXY, IEHUTCA U celvac, HO €Cly MpOsB-
JICHUE PBIIAPCTBEHHOCTH B CpeaHEBEKOBhE OBLIO JEIIOM OOBIYHBIM, TTOCKOJBKY
PHILIAPCKUI KOACKC MOBEJACHUS CIOXKHUIICS U MPONaraHAupoBajcCs B ATy 3IOXY, TO
PBIIIAPCTBEHHOE OTHOIICHUE K JKU3HU CETOMHS HAC MPHUSATHO YAUBISET MOXKET IO-
TOMY, YTO MBI BCTPEYAEM €ro BCE PEekKe M peke. PhIllapCTBEHHOCTH, CBSI3aHHAS C
[EHHOCTSIMHU, KOTOPbIE CKJIAJIbIBATIMCh BEKAMH, CBOJIUTCS MHOT/IA K 3JIEMEHTapPHBIM
CJIOBaM BEKJIMBOCTH B COBpeMeHHOM Mupe. Ho, HecMoTps Ha 3TO, PHIAPCTBEH-
HOCTh HaM HE00X0auMa. DTO UHTYUTUBHOE CTPEMJICHHE K PHIIIAPCKUM U OOIeye-
JIOBEYECKUM IIEHHOCTSIM CBSI3aHO, KaK HaM Ka)XeTCs, C MHCTUHKTOM BbDKHUBaHUS. B
COBPEMEHHOM MHpe (puHAHCOB, OM3HECA U YJIOBOJILCTBUN HEOOXOIMMO BBIKUTH U

HE OBITh IIOI'JIOMCHHBIM JDKCOCHHOCTAMMU.

BriBoambI k ri1ase 1

1. Tlox peIIAPCKUM KOJEKCOM IOBEICHHUS MOHUMAETCS CHUCTEMa HOPM M
KOHKPETHBIX MPEANUCaHUM, ONpeaesIoNMX MPUHAIIIECKHOCTh JIOJIeH K ompese-
JeHHOMY coobmiecTBy. C TO3UIUNA JTUHTBOKYJIBTYPOJOTUHA BCE KOIEKCHI MOYKHO
YCJIOBHO Pa3/IeuTh Ha SKCIUTUIUTHBIC U PEKOHCTPYUPYEMBIE, C OJTHON CTOPOHBI, U
XapaKTEPHU3YIOIINe O0IHue HOPMBI OO (UKCHPYIONINE KOHKPETHBIC MpEaruca-
HUsl, C JPYrOM CTOPOHBI. PBHIIApCKUi KOJAEKC MOBEICHUS COJIEPKUT MOpPAJIbHBIC
LIEHHOCTH, POAUKTOBAHHBIE, C OJHOW CTOPOHBI, CYIIECTBYIOLIEH HA TOT MOMEHT U
MTPOHMU3BIBAIONIEH BCIO JKU3HBb PEIIMTHO3HOCTHIO W BCEOOIIECH XpUCTHAHU3AIIMEH, a

C IPYroil CTOPOHBI, MPEIIECTBYIOLIEH XPUCTUAHCTBY BOMHCTBEHHOCTBIO U COPEB-
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HOBATEIBHOCTHIO TEPMAHCKUX UIEMEH. DTOT MOPAJIbHBINA KOJEKC CUUTAJICS OTKPHI-
TBIM U CKJIAJIBIBAJICS HA IPOTSKEHUU BCEU DIIOXU CPEAHEBEKOBDSI.

2. 3HAKOBBIM U OJHHUM U3 CaMbIX y3HABA€MbIX 00pa30B CPEAHEBEKOBbS SIB-
J€TCs phILApb. Peiape paccMaTpuBaeTcs KaKk HCTOPUYECKUM JTUHTBOKYJIbTYPHBIN
TUIMAX, ITOCKOJIbKY OH SIBJISIETCSI HOCUTEJIEM LIEHHOCTEN PBILAPCKOU KYJIBTYPHI U
VICIIOJIHUTEJIEM PBILAPCKOTO KOJEeKca NOBeAeHUsA. Ero OCHOBHBIE MCXOJHBIE ITOHS-
TUWHBIE XapaKTEPUCTUKN TaKOBHI — MPEJCTABUTEINb BBICIIIETO COCTIOBHsI OOIIECTBA,
MY>KUMHA, BOWMH; OOpa3HbIe XapaKTEPUCTHKU — BCATHUK, B CHSIOLIUX JlOCIEXaxX,
BOOPY>KEHHBIM, OOBIYHO MOJIOAOM, 0O0JaJaomuil IpuBIeKaTeIbHAH BHEITHOCTHIO,
YYaCTBYIOIIMI B TYpHUPaX U CPAKEHUSIX; HEHHOCTHBIE XapAKTEPUCTUKHU — COOIIIO-
JAIOIIUM BEPHOCTb CBOEMY CIO3EPEHY, I'OTOBBI YMEPETh 3a BEpy M BCErjaa Ciy-
JKUTh MPEKPACHOW JaME.DTOT TUIMAX HMMEET YETKYIO T'€HICPHYK) OTHECEHHOCTD.
[IporoTnaMu JaHHOTO THUMaXa SIBJISIOTCS KaK UCTOpHUYECKUe QUTYPHI TaK, U JIH-
TepaTypHbIE 00pa3bl PHIAPCKUX POMAHOB U FEPOMUECKHX AOCOB.

3. JIMHrBOKYNBTYpHOE MOJETHPOBAHUE IIEHHOCTEH, MPOBOIMMOE Ha OCHOBE
UCTOPUYECKHUX MCCIENOBAaHUM, aHaINW3a MyOIUIIMCTUYECKUX U XYJ0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, 4 TAKKE JaHHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPEU, TO3BOJIMIIO BBIAEIUTD Psi phILap-
CKUX LIEHHOCTEH: uecms, 6epa, xpabpocmv, ujeopocmo, clasd, 6epa, 6epHOCMY,
2aNAHMHOCMb, KYPMYA3HOCMb C ee KYIbIMOoM OaMbl.

4. IleHHOCTH PBILAPCKON KYJIBTYpPbl 00Opa3ylOT CUCTEMY, B LIEHTPE KOTOPOM
HaXOJATCS OIPEACIICHHBIE KOHLEITHI. «4YECThY, «BEPA» U «KYPTYa3HOCTbY.

5. Peiiapckuii KOJ€KC MOBEACHUS MOXKHO CUMTATh HACATIOM, M, KaK JH000M
uaeasn, OH HENOCTHKHAM, ITIOATOMY B KaKOM-TO CTEIEHH OH OTOpPBAaH OT peajibHOM
YKU3HM pblIapeil. DTOT ujeasn, OJHAKO, OKa3bIBAE€TCS CTOMKHM KYJIbTYpPHBIM OpH-
E€HTHUPOM M NEPEKUBAET HECKOJIBKO CTOJIETUN, BXOAS B COBPEMEHHBI MUP U TPO-
JI0JKAsl IPEANMUCHIBATE ONIPEACIICHHBIE HOPMBI ITIOBEICHHUS.

6. LleHHOCTH, SABIAIOIIMECS HEOCIIOPUMBIMH KYJIBTYPHBIMH OPUEHTHUPAMU B
CpEHUE BEKA, IPOJOJDKAIOT UIPAaTh HEMAJIOBAXXHYIO POJIb B COBPEMEHHOU KYJIb-
Type, XOTsI B XOJle UCTOPUU OHM MOABEPraroTcs TpaHnchopmauuu (M3MEHSETCS UX

KOM6I/IHaTOpI/IKa, PEICBAHTHOCTb, COACPKAHUC
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I'maBa 2. /InHAMHUKA HEHHOCTHBIX XaPAKTEPUCTHK PBHIAPCKOr0 KOJAEKca Io-

BE€ACHUA B AaHI'JIOA3BIYHOM MUPE

2.1. Ocmbic/ieHHe PHIIAPCKOTO KO/IeKca MOBeeHUs] HA COBPEMEHHOM 3Tale
Pa3BUTHS AHIVIOA3BIMHOT0 MUPA

UtoObl IpOCIEANTH JUHAMUKY OLIEHOYHBIX XapAKTEPUCTUK PHIIIAPCKOTO IMO-
BEJICHUS, Mbl CMOJEIIMPYEM LEHHOCTH PBILAPCKON KYJIBTYphI B 00pa3ax mpouuioro
Ha MpUMEpax TEKCTOB XYJI0KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl U B 00pa3ax HACTOAIIETO Ha
MaTepHuale aHKETHBIX JIaHHBIX, TEKCTOB BpHUTaHCKOro HaIMOHAJIILHOTIO KopIlyca U
CTaTeil HHTEPHET CAalTOB, HA KOTOPBIX PEKOHCTPYHPYETCS CPEIHEBEKOBAs PhILIap-
CKas KyJIbTypa M JEJIal0TCS IONBITKM aJAalTHUPOBATh PHINAPCKYK) LEHHOCTHYIO
KApTUHY MUpPA K COBPEMEHHOCTH.

«Korga peinapckast ues Hadyajna OTpPbIBATBCS OT CBOETO HOCHUTEIS U IIPEBpa-
IIATHCS B KYJIBTYPHBINA Heall, KOTOPBIM YTBEPXKAAJICS HE TOJIBKO B CPENIE apUCTOKpa-
TUHU, HO W PacHpoCTpaHsuicd Ha Oojiee NIMPOKUE KPYyTd OOIIECTBA, TOTJA MOHSITHS
«PBILAPCKUI, «IPUABOPHBII CTAHOBATCS OOIIMMH LEHHOCTHBIMH IPECTABICHUS-
mu. [loapaxkanue apucTokparaMm B 3TUKeTe, (hopmax qocyra | T.I., CTPEMJIEHUE K
COOTBETCTBYIOILIEH CTaTYCHOCTH OBbLIO BeChbMa BHICOKMM. MHOTOBEKOBas KyJIbTypa
apucTokpatun (0COOEHHO OCYroBas) MoKa3aja CBOIO BBICOKYIO PENpe3eHTaTHB-
HOCTb, M BIOCIeACTBUM B HoOBOM BpemMeHU Oypiya3uu MPUILIOCH MHOTOMY
HAYYHMThCS Yy apuCTOKpaTHueckux cioeB» [Opiosa, 2009, c. 20-21]. Peimapckyro
UJICI0 YHACJEAOBAIM HE TOJBKO AHTJIMHCKHUE JXKEHTIBMEHbI, HO U aMEPUKAHCKUE
KOBOOM, KOTOpPbIE€ TaK)K€ UMEIM CBOM KOJIEKC, CKayThl, KOTOpbIE PYKOBOJICTBOBA-
JIMCh HEKOTOPBIMU EHHOCTHBIMU MMPUHIMIIAMHU PBILAPCKOIO KOJAEKCA TOBEICHU.

Cuuraercs, 4TO pOMaHTHU3AIMS PHIAPCTBA U PHILAPCTBEHHOCTU — 3TO pe-
3yJbTaT MHOTOBEKOBOW KPOMOTJIMBOW pabOThI OrPOMHOIO KOJWYECTBA YUYCHBIX,
MO3TOB W MHUCATENEeH, KOTOPhIM Ba)XXHO ObUTO CO3/JaHME HJeana, dTajoHa Ui Mo-
kioHeHusi. CaMa o cebe Tema PhILAPCTBA U PHILAPCTBEHHOCTU SIBISIETCA MOMY-
JSIPHOM KakK B Halleil CTpaHe, Tak U B eBpornerickux crpaHax u CIIIA. «MHuorouuc-

JICHHBIC KPAaCOYHbIC HU3JaHUs, I/IHTCpHeT-CaﬁTbI, O6IIICCTB8, 10 U3YUCHUIO pbILApP-
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CTBa TBITAIOTCS BO3POIUTH «I0OPOMETENN PHIIIAPCKOTO 00pa3a KU3HW», MPU3BAThH
K MEPECMOTPY ITUKU U HPABCTBEHHOCTH, BBICTYNAIOIIUX, IO UX MHEHHIO, B Kade-
CTBE TOBApOB MOCTUHIYCTPHUAILHOTO OOIIECTBA, KOO KypTya3HOCTb, OJlarouecTue,
YYBCTBO CIIPABEIJIUBOCTH M YECTh CyTh (PyH/IaMEHTAJIbHBIC TICHHOCTH 3araJIHOCB-
POIIENCKOW AKCUOJIOTUYECKOW CHUCTEMBI, ITO3BOJIMBILIECH 3alaJHON KYJIbTYpE BbI-
HUThb B YCIOBUSAX BapBapcTBa U rHUeHUs» [Depriocon, 2004, c. 6]. CymecTBoBa-
HUE TaKOTro poJia UCTOYHUKOB MH(POMAIUU OOJIETYaeT HaIlly MUCCIEI0BATEIbCKYIO
3aJlayy aHajiM3a TeX EHHOCTEH, KOTOPbhIe Mbl MOTJIM OBl PACCMOTPEThH B CPAaBHEHUU
«TOTZa» U «cerdacy.

Pviyapcmeennocms B HallleM NOHUMAHUU — 3TO YEPTa, KOTOpask XapaKkTepu-
3yeT HAJIMYUE y YEJIOBEKA PHILAPCKUX LEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB U €r0 TOTOBHOCTH
CJIeIoBaTh UM B CBOEH XW3HU, OyAb TO CPEIHEBEKOBBIM phIIaph UM COBPEMEH-
HBIM 1OpUCT. IHBIMU CTTOBaMU, PHIIIAPCTBEHHOCTh, OYyud LEHTPATbHBIM MECTOM
B PBILAPCKOM KOJEKCE ITOBEACHUs, MPEANONATacT HAIMUYUE YECTH, BEPBI U CIIEN0-
BAHWE KYpPTYya3HbIM MPHUHIMIAM, BBIPAXKAOIIMMCS B YACTHOCTH B MIPOSIBIICHUU CO-
OTBETCTBYIOIIIETO BHUMaHHU K qaMe. PaccMoTpum nmoapoOHee 3TOT (heHOMEH.

Hame BHuManue npuBiek oauH WMutepner-caiit «Chivalry-now», mocss-
HICHHBIA MPOOJIEMaM pblyapcmeeHHOCMU, PHITAPCKOMY KOJEKCY 4YeCTH, YacTh4-
HOU PEKOHCTPYKIMHU PHIIAPCKUX BPEMEH B BUE CBOETO BHYTPEHHETO MOCBAIICHUS
B PBILIAPU C TUTYJIBHON CUCTEMOM, C OOJJAYEHUSMHU B PHILIAPCKUE JOCTIEXU U UMHU-
TalMel phIapCKUX TypHUpPOB. Ha 3TOM caiiTe myONMKYIOTCS CTaTbu MO MHTEpe-
CyIoIlel Hac TeMe, a UMEHHO, 00 aKTyaJIbHOCTH TIOHSTHUS pblyapCmEeHHOCMU B CO-
BPEMEHHOM MHpPE, O €r0 BOCHPUATHH HAIIMMU COBpEMEHHHMKaMu. PacckasbiBas o
cebe Ha TJIABHOW CTpaHMIIE CaiiTa OH MO3WUIIMOHUPYETCS CICTYIOIINM 00pa3oM:
“Chivalry-Now represents a code of ethics that embraces truth, self-discovery,
reason and compassion. It encourages people to find personal authenticity by en-
counteringo life as a Quest. Chivalry-Now is also a worldwide fellowship commit-
ted to healing our wounded culture by returning what was lost, a mixture of West-
ern realism and idealism, updated for today ” [Chivalry-now: www]. (PsimapcTBo-

Ceromus nmpencTaBiIsieT cO00M AITUYECKUIN KOJI, COJEPKAIIUN TaKue KaTeropuu Kak
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MCTHHA, CaMOaHalu3, pa3yM U cocTpajnanre. OHO BIOXHOBISIET JIFOAECH HA MOUCK
JUYHON ayTEHTUYHOCTH MYTEM BOCIPHUSATUSI CaMOM >KM3HM Kak MOUcCKa (KBECTa).
PrimapctBo-CerofiHst — 3TO €1lle 1 BCEMUPHOE OO0IIEeCTBO, UMEIOIEe CBOEH IIENIbIO
WCLENATh HAally HAaJOPBAaHHYIO KYJIbTYpPY, BO3Bpallas yTepSIHHOE, COUETAHUE 3a-
MaJHOr0 pealiu3Ma M UAcaIu3Ma, aJalTUPOBAHHOTO IOJ CErOJHSIIHUN JI€Hb. —
[TepeBon Hamt — E.I".).

Ha caiite 3asBiena u ero muccus — “We come from the shadows as advo-
cates for light — to replace what was lost, fix what was broken, and renew a per-
vasive conscience long considered dead.” [Mbl BBIXOAMM M3 TCHH 3al[UTHHKAMH
CBETAa, YTOOBI BEPHYTh MOTEPSHHOE, BOCCTAHOBUTH IMOJOMAaHHOE U BO3POJIUTH JIaB-
HO TIOXOPOHEHHYIO coBecTh. — [lepeBo Ham — E.I".].

Opnna u3 crareli caiita moj HazBanueM «Modern chivalry?» maet moapoOHoe
OIMKMCAaHUE COBPEMEHHOTO MOHUMAHUS pbulyapcmeeHHOCcmu ce2o0Hs. B ctatbe ro-
BOPUTCSL O TOM, YTO PBILIAPCTBEHHOCTh PACTOJIKOBBIBAET HAM OIPEACIICHHBIC 3TH-
YECKHE CTAHJAPThI, KOTOPHIE CTUMYJIMPYIOT YEJIOBEYECTBO K PA3BUTHUIO. MYyKUMHBI
MPU3BIBAIOTCS OBITh MPAaBAUBBIMHU, BEPHBIMHU, BEKJIUBBIMA U YYTUBBIMH, TaJaHT-
HBIMH, CIIPaBEIJIMBBIMU, 3AIIMINAIOIIMMUA CIa0bIX. ... Pelinapckue nodpoaerenu
mpeayaraloT HeYTo OOoJiblliee, YEM YIOBOJBCTBUS U BEXKIMBOCTh. OHM MPUIAIOT
LEeJIb U 3HAYCHUE MYXKCKOU cuie. OHM HallOMUHAIOT HaM, yTo Kamenor — 3To uze-
a1, 3a KOTOPBIN CTOUT OOPOTHCS; 3TO OTPAKEHUE HAC CAMUX, KOTJIa Mbl Ha BHICOTE.
B nanHO# cTatbe naercs KpaTKoe OMHCAHUE U XapaKTEPUCTHKHU PHIIAPCKHUX 100-
ponerenel, KOTopble €CTh CYyTh IIEHHOCTH PbILApCKoi KynbTypbl: 1. Ilpasoa obec-
neYnBaeT TBEPAbIN (PYHIAMEHT PhILAPCTBY. Bpyliemy yenoBeKy Helb3sl JOBEPSTH;
€ro CHIIy U aMOMITMHU HEIb3s OlleHuTh. [IpaBna MomKHa BCerJa OCTaBaThCs HaIleH
MEePBOCTEIICHHOM 3a00TOM. 2. BeprHocms 03HAaYaeT B3aUMOOTHOIIIEHHUS, OCHOBHIBA-
IOIIMECs Ha TMPaBJIe U 0053aTeNIbCTBaX. XOPOIIO0, €CIIM HaIlTi cOOpaThs HAM BEPHHBI,
HO ¥ MBI JOJKHBI OBbITh BEpHBIMH. Hy>XHO TIOMHHUTH, YTO BEPHOCTh — 3TO TaKas
no0poieTenb, KOTOPYI0 HY>KHO B ceOe KyJIbTHUBUPOBATh, JaKe, €CIIM OHA HE B3a-
uMHa. 3. Beacausocmov (Kypmyaznocms) — NAaeT HAM BO3MOXXHOCTh CEPJICYHBIX H

HAIIOJIHEHHBIX CMBbICJIA OTHOLICHUU. O6HICCTBO HE MOXET OBIThH 3A0pPOBbBIM oe3



83

YYTHUBOTO U JIFOOE3HOTO B3aUMOACHCTBUS. 4. PvliyapcmeenHocms PU3BIBACT MYK-
YMH yBaXaTb XCHIIHWH W IIOMOI'aTb UM BO BCCM. I[aHHOG MMPCANIMCAHUC SABJIACTCA
CCTCCTBCHHBIM IMOPAIKOM BGHICﬁ. My>KLII/IHBI JOJDKHBI ICHUTDH KCHIIMWH B IICPBYIO
ouepelb Kak JUYHOCTEH, a TakKe KaK MaTepeil, TaroluX HOBYIO u3Hb. 5. Cnpa-
8€0IUBOCMb Impcarrojraract HEUYTO 60J'II)I]I€€, ycM 06pamaTbc;1 C JIIOAbMH IIPOCTO
CIIPpaBCAJINBO. Omna Taxxe IMPU3bIBACT K MUJIOCCPAULO. Mgl BOCXHUIITAEMCA My>I(CKOI>'I
CUJION, HO, KAaKOW B HEM TOJIK, €CJIM OHA HE HalpaBJIeHa Ha MoJaepkaHue qoopa. 6.
PBIHapCTBeHHOCTB PacCCKa3bIBACT O pOMaHmuleKOZZ nro0o8u. CeFOILH}I JIJFOAXU 4aCTO
pa3ouapoBbIBaOTCSA B poMaHTHke. OHa MHOro 4ero oOellaer, 4YTo Majo OcCyille-
CTBUMO. MBI BOCIPUHUMAEM POMAaHTUYECKYIO JIFOOOBb KaK YTO-TO CIIOHTAHHOE, HE
TpeOyrolliee yCUIIUi U MOpadbHOM OCHOBBI. CpeTHEBEKOBAs K€ JIUTepaTypa roBo-
puT HaM 00 oOpatHOM. Cama CyTh pOMaHTHYECKOU JTH00BU B 00s13aTenbcTBax. Bot
31€Cb WU HAYUWHACT pa60TaTB PBEILAPCTBCHHOCTD. JIt000BHBIE B3aMMOOTHOIIEHUS
MNpCaACTaBJIAIOT coOoit na60paTopH}0, I'AC peIIApCKUC ,[[06p0,[[€TeJ'II/I IIPOBCPAIOTCA B
MIOJTHOM 00beMe, TJie J0Ka3bIBacTCs MYXeCTBEHHOCTh. B ctathe «Chivalry comes
from within» BeimBuraercs cienmyrommii tesuc. «Chivalry is attached to con-
science. Once developed, the two are inseparabley. (PeimapcTBeHHOCTH CBsI3aHa C
COBeCThI0. OTHAXK Bl PA3BUBIINCH, OHU CTAHOBSITCS HEPA3ICIUMBI).

PriiapcTBeHHOCTH ceroHs npuodperaeT HOBbIN (opmart. Jlroau, 3auHTepe-
COBAHHBIC B PCKOHCTPYKIHHU Hamlen KYJbTYPHBI, B UCITIOJIb30BAHHUU IMOJOXKUTCIBbHO-
ro0 HMCTOPUYECKOIO KYJIBTYPHOI'O OIIBITA, IpEAJaraloT CMOTPETh Ha MHp Yepe3
MPU3MY PBILIAPCTBEHHOCTH, MO/ KOTOPOUM CEroHsl MOHMMAETCs Takasi 00Ieyesno-
BeYeCKas [IEHHOCTh KaK T'yMaHHOCTh — humanity.

K. I'. Turou (1800-1880) B cBoeit xuure «The Broad-Stone of Honour or,
The True Sense and Practice of Chivalry» onpenenun cioso chivalry cienyromnmm
obpazom: “Chivalry is only a name for that general spirit or state of mind which
disposes men to heroic actions, and keeps them conversant with all that is beautiful
and sublime in the intellectual and moral world” [L{ut. mo: Goff: www]. — Peimiap-
CTBCHHOCTH — 3TO TOJBKO HAa3BaHUE AJI1 TOT'O 06H1€FO Ayxa Win O6p21321 MBICJIN,

KOTOpBIﬁ CKJIOHACT MYXXYHMH Ha I'CPOMYCCKHEC IMOCTYIIKM W ACIACT MX 3HATOKaAMHU
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BCEH KPacoThl M BEJIMYMS MHTEIUICKTYaIbHOTO M HpaBcTBeHHOro Mupa. ([TepeBon
Hamr — E.I".).

CruomHast BBIOOpKa U3 OpUTAaHCKOIO HallMoHalbHOro Kopiryca (British Cor-
pUS) MOKAa3bIBAET HEOJHO3HAYHYIO KApPTHHY IO MOBOJY OIICHKH IOHSITHS pblyap-
cmeennocmu B Hame Bpems. Ha ctumysn chivalry Mer monyuniau pasHooOpasHbie
BBICKA3bIBAaHUS M IUTATHL. [IprBeneM HEKOTOpBIC U3 HUX:

“To adapt Edmund Burke: the age of chivalry is gone”. (ITo cioBam
D. bépka Bek pbllapcTBa 3akonuwics). “The hardness and lack of chivalry...”
(KecTkocTh WM HENOCTATOK phIIApCcTBEHHOCTH). “AS you seem to know about
knights, how come you haven't heard about chivalry? ” (Ecnu BbI 3HaeTe o poina-
psiX, TO IOYEMY K€ BBI HE CJIBIIIAIM O philapcTenHoctu?) “IT'S great that chivalry
IS not dead, even in East London”. (310poBo, 4TO pPHIAPCTBEHHOCThH €IIe COXpa-
HUIach, qaxke Ha Boctoke Jlonmona). “Eventually, chivalry won, and he took off
his jacket to help”. (B xoHIle KOHIIOB, PBIIIAPCTBEHHOCTh OJIep)Kaja BepX, U OH
CHSUT U PKAK, 4To0bI ToMoub) [BNC: www].

JlaHHBIN MaTepuall MO3BOJISIET CICNIATh CJICIYIOMNE HAOIFOICHNS

1) mposiBIIeHUE PHIIIAPCTBEHHOCTH CTAHOBUTCS BCE 0OJICE PEIKUM SIBJICHHEM
B COBPEMECHHOM HaM MUPE; 2) 0CTaeTcsl Bepa B TO, YTO MPUHITUITHAIEHO «PBIIIAPH»
eIlle He UCUE3JIN «KaK BUI»; 3) PhIIIapCcKOe TIOBEICHNE, a IMEHHO MPOSsIBICHHUE OJia-
TOPOJICTBA, CaMOOTBEP)KCHHOCTH, YECTHOCTH W T.I., MOJIy4aeT OYEHb BBICOKYIO
OIICHKY B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

B Anrimu nonsitue chivalry (peiapctBo) BoclipuHUMAETCs Kak FOpPHIAYC-
Ckuit TepmuH, Koraa peusb uaet o Court of Chivalry (peiapcekuii cyn). 1o phinap-
CKUH CyJ WIH CYJI JIOpJia MapIiaja - «CHeIHaIbHbBIN CyI TIOJ] MPEICeaaTeIbCTBOM
Jlopna Mapiana AHIJINH, B YO FOPUCIUKIIAIO BXOIMIIO OMPEICICHHUE MOITMHHO-
CTH TepOoOB, reHeanoruu, nperensuit Ha tutyn u T.10. K Hagamy XVII Beka cyn
yTPaTHI CBOKO YTOJIOBHYIO FOPHCIUKIIAIO, OCTABAsCh, TEM HE MEHEe, aleJUIAIUOH-
HOW MHCTaHIMEH sl pa3dopa Jen 00 OCKOPOJIEHUH YeCTH U IOCTOMHCTBA, a TAKKe

npereH3uit Ha Tutym» [Pepriocon, 2004, c.42].
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Takum obpasom, mousitust chivalry, chivalrous, knightly (permapcTBeHHOCTS,
PBILIAPCTBEHHBIH, MO-PHINAPCKH) HAXOAAT PA3IMYHbBIC TPOSIBICHUS B COBPEMEHHOM
MHpE, 4TO JIaeT HaM BO3MOXKHOCTH HCCIIEJIOBATh JUHAMHKY OIICHOYHBIX XapakTe-
PHCTHK PBIAPCKOIO MOBEACHHS. AHAIN3 MPOBOAMTCA HA IPUMEPE CICIYIOIINX
PBILIAPCKUX IIEHHOCTEH: honour (uecms), faithl faithfulness (sepal sepnocmv),

courtesy (kypmyasnocmo).

2.2. KoHuenTtyajau3amusi 4eCTH B PbIIAPCKOM KoO/eKce MOBedeHusl

JIekCHKO-CEMaHTHYECKOEe TO0JIE KOHLENTa «YeCThb», UCXOAS U3 JAePUHULUN
COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBapeH, BKIIOYACT CICAYIOIIME KOMIIOHEHTHI: reSpect
(yBakeHue, nourenue), privilege (mpusunerus), moral behaviour/principles (mo-
paJIbHOE TIOBEICHUS/IPUHIIMIIEI), reputation (penyranus, mouet), medals or titles
(Harpazpl, TOYECTHU B BUJIE MeJaeil, TUTYJIOB U T.A.). OTMETUM, YTO CJIOBOCOYETA-
Hue a man of honour — genoBek uectu maercs ¢ momeroit old-fashioned — ycma-
pesuiee, TO €CTh BBINIEIIEE U3 YIOTPeOIeHUI. DTO JaeT HAaM OCHOBaHHWE MPEITo-
JIOKUTh, YTO JAHHOE CIIOBOCOUYETAHWE HE SIBJISIETCA LIEHHOCTHBIM OPHUEHTHUPOM B
COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOM CO3HAHUHU M, KaK CJIEJCTBHE, COOTBETCTBYIOMIAS JICK-
ceMa BBIIILIA U3 YIOTPEOICHHUS.

I'. T'. CaplkuH, aHATU3UPYS KOHIETIT «4ECTh», PACCYKIA€T O €ro HOMHHA-
TUBHOM IIOTHOCTU U MeTadopuueckoil 1TuPPy3HOCTH B PYCCKOW U aMEPUKAHCKOU
JIMHTBOKYJIbTYpaX. AMEpUKaHCKas KyJbTypa yHacle0oBaia MOHUMAaHUE U BOCIPH-
ATUE JAHHOT'O KOHIIENTA OT 3alaJHO-EBPOIEHCKON KYJIbTYPhl, B KOTOPON MOHATHE
YEeCTHU COCTABIISLIO CYTh IIEHHOCTHOM Mepapxuu poiapctBa. C 3THUM CBsi3aHA BHICO-
kast metadopuueckass AUPEGY3HOCTh KOHIIETITA «YECTh» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE, Ta-
KuM o0pa3oM, «hONor ... TEMOHCTPHUPYET CBSI3b C PSIOM JIPYTHX cep ColHaib-
Ho akTHBHOCTHY» [Crbitikud, 2004, €. 57-58]. Ham marepuan Takxke mpeaocTas-
JsIeT MpUMEpPBhl HOMHUHATHBHOW muoTHOCTH ( “receive the honours”, “proclaim honour
to the brave and glory to the victor”, “the honours of the tournament” [Scott, «Ivanhoey,
p. 104], “to win honour”, “rivalry of honour” [Ibid. P. 101]) u metadopuueckoit aud-

dy3Hoctr koHuenTa «4uecThb» (“the Chaplet of Honour ” — nouemmnuoui éeney, “throne of
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honour ” [Ibid.] - nouemnwvui mpon, “the honour of the day ” [Ibid. P. 103] — narema nep-
6EHCMEA).

«YecTp ABJISIIACH COCJIIOBHOW IMPEPOTaTHBOM, OTIMYAIOIICH apUCTOKPATHIO
OT TPOYEro HACEICHUS W MPOTHBOIOCTABIIIOMEH ee eMy» [Caprmkun, 2004, C.
58], mosToMy BCe 3HAYCHHUS MPUBEACHHBIX MPUMEPOB UMEIOT COOTBETCTBYIOIIUC

3Ha4YCHHA, I'IC JICKCCMA honour Bo3BeImIaeT BOCIIpUATHUC BCCTO KOHTCKCTA.

2.2.1. MoaeaupoBaHue KOHLENTA «4eCTh» B PHIAPCKOIl KAPTHHE MUPAa

[loHsiTUE YECTH BBI3BIBAET B CO3HAHHMM NMPEICTABIECHUE O OJAropoHOM IO-
BEJICHUM W ACCOLUMHUPYETCSA C YEIOBEKOM, CIEAYIOIIUM HPABCTBEHHO-3THYECKUM
uaeanaM. Peilapckas KynabTypa co3/lalia KOMILIEKC HPACTBEHHO-3TUYECKHUX HJIea-
JIOB, TaK Ha3bIBaeMbIl Kojekc yectu (the Code of Honour).

«Bo ¢paHIry3cKOM SI3bIKE «YECTh» BO MHOXeCcTBeHHOM uwmcie (les neurs)
yHOTPEOJSIIOCh B 3HAUCHUM «IIOYECThY», «BO3HATPAXKICHHUE», «MHIJIOCThY», Japye-
MBI€ KOPOJIEM WJIM CEHbOPOM: THUTYJIbI, JOJDKHOCTh B @PMHUH, IIPU IBOPE U MPOUYUE
noxkanoBanus. [lToMUMoO TIpoyero, CIOBO «4eCTh», Oyydyd CHHOHUMOM PBIIIAPCKON
penyTanuu, 100poro UMEHU 01aropoJHOro YeJI0BeKa, BOCIPUHUMAIOCH KaK CIe-
CTBUE PBILIAPCKOW CJaBbl, JOCTOMHOM Harpajbl — IOYECTEH, KOTOPHIE TOCYIaph
WIN CEHbOP BO3JAeT ClIaBHOMY phinapio» [Opnosa, 2009, c. 45]. A. 5. I'ypeBuu
MULIET O CIEHU(PUIECKOM XapaKTepe MOHATUS Yecmb: «YECTh — HE CTOJIBKO BHYT-
peHHee CO3HaHHE COOCTBEHHOrO JOCTOMHCTBA, CAMOCO3HAHUE YEJIOBEKA, KOTOPBIN
OILYIIAET CBOM MHIAMBHUAYAJIbHBIE KAYECTBA, OTIUYAIOIIUE €r0 OT APYTHUX, CKOJIBKO
ciaBa cpenu okpyxaromux. OH BUAUT ceOsl TiIa3aMu APYTUX, JOOJECThIO CUUTACT-
Csl HE 0OCOOCHHOCTD, @ OJIMHAKOBOCTbD, CXOJICTBO JJAHHOTO PHIAps ¢ OCTATHHBIMIU
[[ypesuu, 1984, c. 171-172]. U tosbko BO BTOpoOW monioBuHe XV B. TOHSATHEC
yecmb 00pENIO HOBOE 3HAYEHUE BHYTPEHHETO, TyXOBHOTO CBOWMCTBA, M3HAYAIBHO,
OT POXICHUS MPUCYIIETO 0JIaropoAHOMY YEJIOBEKY.

Kak cuurtaror uctopuku, B mpeAcTaBieHUAX aBopsiHcTBa XVI B. ocHOBOH
YeCTH OCTaBajach JOOJIECTh, KOTOPYIO MO-MIPEKHEMY MPOJOHKAIU BOCIIPUHUMATD

B TpaAUIIUOHHBIX CPCAHCBCKOBBIX IPEACTABIICHUAX, CBA3bIBAA B IICPBYIO OUCPCAb
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C KauecTBaMM BOMHA: XpaOpPOCThIO, CMEIOCThIO, CTOMKOCTBIO TIEpe]] JIULIOM OIlac-
HOCTH M YMEHUEM OBICTPO NMPUHUMATH MpaBUJIbHbIE perieHus. imeHHo 3tu Kaue-
CTBa BO3BBIIIAJIN JIBOPSIH HAJl IPYTUMHU cOcToBUsIMU. BoeHHast 100ecTh pacieHu-
BaJIaCh KaKk OCHOBHOE KayeCTBO JBOPSIHMHA, @ BOITHA — KAK INIABHOE COOBITHE B €r0
YKW3HU, MTOCKOJIbKY UMEHHO Ha BOWHE OH MOT IPOSIBUTh IPUPOJHBIE TBOPSIHCKUE
no0Opojerenu, nepeiaBaeMble MO HACIEACTBY U NMPUYMHOXKEHHBIE BOCIUTAHHEM,
PU3BAHHBIM CTUMYJIUPOBATH JIBOPSIH K TOMY, YTOOBI CPaBHATHCS B CJIaBE CO CBO-
UMU TIPEeIKaMH, IPOCIIaBUTh CBoe MM U uMs poxaa [['ypesuu, 1984; Kun, 2000,
Digby, 1826; Vale, 1981].
YecTb — cieicTBHE BOMHCKOW JOOJECTH NBOPSHUHA (KaK COOCTBEHHOM, TaKk
U TPEJKOB) — HE 3aBHCENa OT MOHapXa, TUTYJa, TOJDKHOCTA U OOorarcraa, CUuTa-
JIOCh, YTO MOHApPX HE MOKET CeNaTh YeJOBeKa OJaropoJHbIM, HAIEIUTh YECTHIO
WIHM OTHATH y HEro yecThb. W uecTh, U penyTauus JBOpsHUHA, Oyaydu cyry0o WH-
JUBHATyAJIbHBIMH, CJIEJICTBHEM JIMYHBIX 3aCJIyl, PACLEHUBAIUCH KaK CBOETO poJa
HACJEICTBO, NepeaaBaeMoe JAETsIM, KOTOPOE TOMOKET UM pa300rareTb U NOJYyYUTh
NOYETHBIE JOKHOCTH. CBHIIETENBCTBOM OCOOBIX 3aCIyr U YBEKOBEUEHHUEM JBO-
PSHCKOW YECTH U penyTaluu SBISUIMCH TepObl. [IpuBenem HEOOIbIIONW OTPHIBOK U3
TEKCTa rpaMoThl, cocTaBiieHHON B 1450 roay reponbamerictepom opaeHa [loassis-
KA O TOKajoBaHUU repda DamMonay Musumo: «...9aMoua Muuib, 10oaroe BpeMs
CJIEIOBABILINN BOCHHOW Kapbhepe, MpOsBHII ce0s B 3TOM, KaK U B IPYTUX CBOUX JI€-
Jax, CTOJIb JOCTOMHO U MY»KECTBEHHO, YTO O€3yCIIOBHO 3aCIIy>KHBAET, YTOOBI U €T0
CaMoro, U €ro NOTOMKOB BCIOJly TPUHUMAIH C JOJIKHBIMHU MTOYECTAMH U YBaKEHU-
€M, U YTOObl OHU BOILJIM B YUCJIO T€X, KTO COCTABJISET LIBET HAllled CTapUHHOMN
apUCTOKpAaTUX U 3HATH. B CBsI3u C yem, a Takke B MaMsiTh O €ro OJaropoHOM
KU3HU U JACSTHUSAX 5 MPUIyMall IEBU3, & TAKXKE COCTaBWIJ U MPUKa3aJl UCTIOJHUTH U
MOKAJIOBAaTh YIMOMSHYTOMY OIMOHAY MWUIO M €ro HacjaeAHUKaM CIEIyHoLue
repOOBOI KT, HITEM U «KpecT»...» [Kun, 2000, c. 294].
PaboTas ¢ ucropruecKMMU UCTOYHUKAMH U XpoHuKamu, M. Kun npuBoaut
CBOM HAOJIOJICHUS CJIOKHOW M Pa3BETBICHHOW CHCTEMBI mouecteil: «Bricokue mo-

YCCTHU MOIr'yT OBITH JOCTUTHYTBI BO BpEMs TypHHpA, HO C€LIC OoJyice BBICOKHE — B
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0010; oTBara, MposiBJICHHas B T0OOBOM CpaKeHHUH Ha TI0JIe OpaHH IIEHUTCS TOPa3Io
BBIIIIE, YEM OTBAara, MpOsIBJICHHAs BO BpeMs HITypMa ropojaa win kpemnoctu. Oco-
ObIX TIOYeCTel yJ0CTauBaIOTCA 3a OCOOBbIE pAaTHBIE MOJABUTH — HANpPUMEp, T€, KTO
MEPBBIMU CTYIMHIIA HA TEPPUTOPHUIO HEMPUSATEIIS, BHICAAUBIINCH C KOPaOJIsl, WK Te,
KTO TIEPBBIM OKAa3aJICsl HA CTEHE BPa)KECKOW TBEPABIHM BO BpEMs €€ IITypMa, WU
T€, KTO BEJI MOJKOII O]l BPAXKECKUE KPEMOCTHBIE CTEHBI. 3a y4acTue B KPECTOBOM
II0X0JIe M B CPAKEHUAX C HEBEPHBIMU IOJIarajinuch ocoobie mouectu» [Tam xe. C.
306). nTepecHo paccMOTpETh U JIPYTYI0 CTOPOHY BOIIpOCa uecmu — 3TO MOTeps
YEeCTH, OECUEeCTHOE WM MO30pHOE MOBEACHHUE, 32 KOTOPOE PHILAPh JIMIIAJICS 3Ha-
KoB oTinunii. Hanpumep, 3a kakue-mu00 ynyiieHus 1mo ciy»0e HEKOTOpbIe 3HAKU
OTINYMSL MOTJIM ObITh yOpaHbl ¢ repOa. ['eponbabpl MO UCKIIOYUTh phIllaps U3
CIIUCKA YYaCTHUKOB TypHHUpA MPH MOJ03PCHUM B HAPYIIICHUHU JTaHHON KIISITBBI WIIH
3a OCKOpOJIeHHEe, HAHECEHHOE JKEHIMHE. B CBSI3U ¢ 3TUM YMECTHBIM MpEICTABIISI-
eTCsl BRIpAXKCHUE poulyaps 6e3 cmpaxa u ynpexa (chevalier sans reproche) nnm 6e3-
YIOPEYHBIN PhILIAPh, B KOTOPOM pPeUb UJIET HE O HEKOEM Oe3YNPEeYyHOM THIIE JTUYHO-
CTH; B 9TO TIOHSATHE BKJIIOYAIOTCS OMPE/EICHHbIC HABBIKMA U MOCTYIKH KOHKPETHO-
ro 4eJoBeKa, a Takxke ero ouorpadusi, CBOO0IHAS OT «TEXHUYECKUX» OIIHOOK.
Cepbe3HbIM MPOCTYNKOM CYUTAJIOCh HApYIIEHHE AAHHOTO cjioBa. MIMEHHO
»T0 o06BuHEeHHE B XIV-XV Bekax 4acTto MpeabsBISIIOCh B PHITAPCKUX Kpyrax B
CBSI3U C TE€M, YTO TOT WJIM HUHOW DPHILAPh WU JaXKe MPOCTO 3HATHBIM YeOBEK
HapyIIUJI CBOE OO€IIaHue BBIIIATUTH BBIKYI. CyIecTBOBAJ TaKo CHoco0 Haka-
3aHMSI, KOTOPBIA BO (PpaHIly3CKMX UCTOYHUKAX ObLI M3BecTeH Kak deshonnoirement
(yiumenue yectn). [lo TpeboBanuio oOManyToro rep6 oOMaHIlKMKa, a UHOTJA U €T
MOPTPET B MOJTHOM 00EBOM 00JIau€HWH, BBHICTABIISIJICS BBEPX HOTaMH BO BCEX 00-
mectBeHHbIX Mectax [Kun, 2000, c. 314]. O ciydyasx JjuIiIeHds 4ecTH mumeT B.
CKOTT B CBOEM IMyOJIMIIMCTHYECKOM OYEpKeE:
“The list of crimes for which the knight was liable to degradation corre-
sponded to his duties. As devotion, the honour due to ladies, valour, truth and loy-
alty were the proper attributes of Chivalry — so heresy, insults or oppression of fe-

males, cowardice, falsehood or treason caused his degradation” [Scott, 1834, p.
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104]. — Cnrcok mpecTyIieHui, 32 KOTOPBIE PhIaph MOABEPTaJiCs JIUIICHUIO TUTY-
Ja, COOTBETCTBOBAJ €ro 00s3aHHOCTIM. [IpenanHocTh, coOMI0ACHNE YeCTH IO OT-
HOIIIGHUIO K JlaMaM, OTBara, rnpap/ia U BEPHOCTb ObUIM ONPEIEISIIONUMUA MOMEH-
TaMU PBIIAPCTBA, a JI0Kb, OCKOPOJIECHHUS WM IPUTECHEHHS 1aM, TPYCOCTh, (PaIbIIlb
WIN TIpeAaTeIbCcTBO Besu K yintieHuto tutyina ([Tepeson vam — E.T'.).

«TpycocTh U npenaTenbCTBO CUUTAIUCH MPECTYIUICHUSIMHU €lie 0osiee TsIxk-
KUMH, KaK 3TOTO U CJEI0Bajo OXHJIaTh B OOIIECTBE, TJ€ ITUKA B OCHOBE CBOEH
ObL1a BOEHHOM. 3a 0c000€ MPOSBICHUE TPYCOCTH Iojarajach CMEpPTh; MEHEE Cepb-
€3HbIE €€ MPOSIBJICHUS MOTJIM TOBJIEYb 32 COOOM yTpaTy OOILECTBEHHOTO IMOJIO0MKE-
Hus u rep6a. Cap JIxon dactonbd, HanpuMep, ObLIT BPEMEHHO MCKJIIOUEH U3 Op-
neHa [ToaBsi3ku JINIIb 32 BRICKA3aHHOE KEM-TO BCIYX HPEANOJ0KEHUE O TOM, YTO
OH IposABWII TpycocTh B ouTBe pu [lars. C npegartensimu o0xoawnch eme dolee
CypOBO, MO0 MPEeNaTeIbCTBO CBOEr0 CIO3€pEHa C MEPBBIX JIHEW CYIECTBOBAHMS
pBILIAPCTBA CUUTAIOCH CAMBIM TSHKKUM MPECTYIUICHUEM ISl JI000T0 BOMHA. 3a
MpeaaTeIbCTBO PHILAPSl MOTJIU MOJBEPTHYTH JIFOOBIM YHUKEHHUSM U pa3KajJlOoBaHU-
sIM, BKITIOYAst JIMIICHUE €r0 BCEX 3HAKOB OTJIMYMSA U BeexX modecteid...» [Kun, 2000,
c. 315].

«3ITOCYy pBILIAPEN CPEIHEBEKOBBS MPUCYLIE ... HEYCTAHHOE CTPEMIICHUE K
MIPEBOCXOJCTBY M CJIaBE, MEPBEHCTBYIOIIEE 3HAUCHHUE XPaOpOCTH, HEOOXOIUMOM
JUISL 3alllATHl CBOEH YECTH, MU3MEPSIEMOU KOJIMYECTBOM MOOEKICHHBIX BpParoB H
MIPEOJIOJICHHBIX OMACHOCTEH, 00s13aTeNbHas MEAPOCTh, MOCTOSIHHOE O0palleHue K
Kareropusm ctbiia u dyect» [Occonckas, 1987, ¢. 102]. «HUecTh U CTHIA, - MUIIET
[lepecTuanu, - MOCTOSIHHO 3aHUMAIOT BHUMAaHUE JIFOACH B HEOOIBIIUX 3aMKHYTBIX
rpylmax, rJe JIMYHbIE OTHOILICHHUS B MPOTHUBOIOJOKHOCTh AHOHWMHBIM HIPAIOT
3HAYUTEIBHYIO POJb U TJI€ JTUYHOCTh COBEPIIAIOIIETO MOCTYIOK CTOJb K€ BakKHa,
Kak u ero nojoxenue» [L{ut. mo: Occosckas, 1987, ¢. 104]. DTy Mbicip noaaep-
KUBAeT WCTOpPUK H TmpenonaaBatenb Okxcdoprackoro yHuBepcuteta M. Boiin:
“Among warrior classes it [honour] possesses a universal validity ” [Vale, 1981, p.

1]. Takum 0Opa3om, UCTOPUKH TMPUXOAST K BBIBOAY, YTO OOBEIUHSIONIMM MOMEH-
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TaM B BOGHHOM COCJIOBHE BOOOIIE U B YACTHOCTH B PBHILIAPCKON KYJIbTYpE SIBISETCS
KaTeropus yecmu.

KoHuent «yects» moapoOHO U3y4eH B JIMHTBUCTHKE. D. beHBeHUCT, Halpu-
Mep, paccMaTpUBaET TUMOJIOTHIO CIIOB Yecmb U Hoyechb B KOHTEKCTE MOHSTHUS
yapckou eénacmu [beuBenuct, 1995, ¢. 269]. I'. I'. ChAbIIKUH BBIACISIECT «TPU
HanOoJiee CTaHIAPTHBIX (PYHKIIUU UCIIOJIB30BAHUS KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOTO KOHIIETI-
Ta «UECTb». IMUKEMHYIO, MOMUBAYUOHHYIO N HPOBOKAYUOHHYIO. ... DTHKETHOE
ynoTpeOsieHre KOHIENTa ‘4ecTh’ CBOAMUTCS K CTaHAAPTHU3UPOBAHHOMY IPOSIBIIE-
HUIO YBOXKEHUS B uel-nmubo aapec (noumy 3a uyecmwv), OOBIYHO B CTaHAAPTHOMU
KOMMYHUKATUBHON CHUTYyallUu MJi1 yCTAaHOBJICHUS W TOJJICPKAHUS KOHTAKTa B
dbopMallbHOM TOHAIBHOCTU. ... MOTHUBAIIMOHHOE UCIIOJIB30BAHUE KYJIBTYPHO-
SI3BIKOBOI'0 KOHIIENTA ‘YECTh HEOOXOIUMO UISI OOBICHEHUS COOCTBEHHBIX IEH-
CTBUH, KQXYIIUXCS HEIEeIecO00pa3HbIMU C pallMOHATBHONM TOUKM 3penHus. Hampu-
Mep, Uil peOeHKa C YEeCThIO CBSA3aHO ydacThe B (PU3MUECKOM €IMHOOOPCTBE C
OCKOPOMBIIIUM €r0 CBEPCTHUKOM, OJIHAKO JIJII HETO0 HE MO30PHO OErcTBO OT KeJa-
IOIEro M30UTh €ro B3pOCNOro. ... [IpOBOKAIIMOHHOE MCIOJIL30BAHUE KOHIIETITA
‘gyecTb’ MpPEACTABISET COOO0M MaHUMYJIATUBHOE OCJIOXKHEHUE MOTHBAIMOHHOU
CTpaTeruu: rOBOPSIIMK NBITAETCS CHOPOBOLMPOBATH aJpecara Ha OMNPE/ICIICHHbIC
NeNcTBUS, Mpuderas K 3HaYMMBbIM JIJIs TTOCJIETHETO TPE/ICTABICHUSIM O YECTH B Ka-
yectBe ctuMyiiay [Crbrmkud, 2000, €. 20-23].

OnHako B paMKax phIIAPCKOrO0 KOJEKCa MOBEACHUS KOHUENT «YECTb» N0
HACTOSAIET0 BPEMEHHU ellle He paccMarpuBaicsa. OOpaTuMcs K TEKCTaM XYyI0XKe-
CTBEHHOM JIUTEPATyphl, B KOTOPHIX PACKPHIBACTCS COJIEPKAHNE KOHIIEITa «U4ECTh)
B KOHTEKCTE PhILIAPCKON cucTeMbl lieHHocTer. Benen 3a I'. I'. ChablikuHbIM B pa-
00Te BbIZICTICHBI TPU (DYHKIIUU peaIU3allid KOHIIETITA «9€CThY» B PHILAPCKON KYJIb-
Type Ha MaTepuaje XyI0KECTBEHHbBIX MMPOU3BEACHUN: ITUKETHAS,, MOTUBAIlMOHHAS
U npoBoKanroHHasi. KpoMe Toro, Mpl BRIICTWIN AUPEKTUBHYIO (PYHKITUIO UCTIOJb-
30BaHMS KOHIIENTA «YECTh.

Hampumep, “And | hold it [the hand] honoured by being clasped with

yours... ” [Scott, «lvanhoey, p. 281]. «4 6om mebe mos pyka... u 3uail, ymo s no-
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ymy 3a yecmv nodcamov meoiw pyky» [Crkomm, «Atigenzoy, €. 338]. B mannom
MIpUMEPE KOHIICTIT «9eCTh» PEATM3yeTCsl B BUJE KIUIIMPOBAHHON (Ppas3bl C IETBIO
NpOsIBJICHUs yBaxeHus: K codeceqnuky. ['. I'. ChpllIkuH cripaBejIMBO 3aMeyaeT,
YTO «4eM 0oJjiee 3HAYMMOE MECTO B IIEHHOCTHOM HMEpapXuu JAHHOTO COIlMyMa 3a-
HUMAaeT KOHIIENT «4€CTh», TEM IIHUPE CIEKTP ACHCTBUM, KOTOPhIE MOTYT UM MOTH-
BupoBatbcs» [Crplikud, 2000, €. 23]. ITockoabKy yecmb 3aHIMAET BaXKHOE MECTO
B PBILAPCKOW CHCTEME LIEHHOCTEW, TO U CIIEKTP AEHMCTBUSA JAHHOI'O KOHIIENTA CO-
OTBETCTBEHHO IUPOKUI. MOTUBALIMOHHBIMU [IJISl phILApsl SABJISIOTCS CIIEAYIOIINE
JICVCTBUS:

1) cnenoBanue obeTam, KIsITBaMm (

2) cTpeMJICHHE K JOCTHIKCHHUIO CIIABbI;

3) oTcTanBaHuE CIPaBETMBOCTH;

4) yBayKeHHE K Bpary;

5) neMoHCTpalus OTYASTHHOTO MY>KECTBa (FOPJIbIHS, STOU3M);

6) oTcyTCcTBHE CTpaxa mepe; JIUIOM CMEPTH;

7) pe3pUTEIbHOE OTHOIIICHUE K TPYCOCTH;

8) mposiBiieHHEe THEBa, 3JI0CTH, arpeccuu (KOIJa uecmb PhIAPsi CTOUT IO/
yIpO30ii);

9) COpeBHOBATEIBHOCTh, CTPEMJICHHE K OCCKOHEYHBIM TMPHUKITIOUCHUSM,
CTPaHCTBHUSIM.

[TponmttocTpupyem ux npuMepamu:

1. CnenoBanue obeTaM, KIIATBaAM.

“And this bihote | you withouten faile / Upon my troth, and as | am a
knight... ” [Chaucer, «The Canterbury Tales», p. 66]. «4 s pyuaioce uecmvio sam
oboum | U 6 mom oaro eam pwiyapckoe cnogo...» [Hocep, «Kenmepbepuiickue pac-
ckaswl, C. 45].

“An answer suffisant in this mattere. / And suretee wol | han, ere that thou
pace, / Thy body for to yeelden in this place” [Chaucer, «The Canterbury Talesy,
p. 230]. / «Hecmwvro nopyuumecsw, | Ymo 6wt nocmynume xax cmenviii sumsiso | M

oamb omeem npuoeme uepes 200» [Hocep, «Kenmepbepuiickue pacckaswol, C. 210].
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“I ask of thee, as a good knight and a good Englishman, Wilt thou aid in their reS-

cue? “I am bound by my vow to do so” [Scott, «Ivanhoey, p. 158]. «... ckadicu mne kax
000pbiILL Poiyaps 1 O0OPLILL AHZIUYAHUH: XO4eUlb NOMOYb HaM 6bipyuums ux? — IIpousne-

CeHHblLl 00em eMeHsiem MHe 6 00s13aHHOCHbL Mo coenamvy [Ckomm, «Atieeneoy, C.
196-197].

“... many a commandment have I broken, but my word never” [Scott,
«lvanhoey, p. 188]. «A4 npecmynan mnozue 3axonvl, Hapyuian 3ano06eou, Ho C80emy
cno8y He uzmensin huko2oa» [Cxomm, «Aiiseneoy, . 231]. “Ay, but pledge me your
knightly word for it,” continued Wamba as he approached with great caution”...
“My knightly word | pledge ” [Scott, «lvanhoey, p. 345]. «Hem, 6vl npesicoe oaiime
MHe 8 MOM C80¢€ PblyapCKoe Cll080, - NPoOoJical Bamba, ¢ onackoi npubauxicasicey
K Poiyapio Bucsiuezo 3amxa... -Hy oaro mebe pviyapcroe cnoso...» [Ckomm, «Ati-
sernzoy, C. 414].

“I am here, but I am a prisoner”, replied DeBracy. “Can I rescue thee?”
cried ois-uilbert. “No”, replied DeBracy, “I have rendered me, rescue or no res-
cue. | will be true prisoner. Save thyself... ” [Scott, «Ivanhoey, p. 256]. «-30ecs, -
omossancs oe bpacu, - Ho s naennviti. —Moey s gvlpyuums mebs? — nPoOOAHCAT
byacunvoep. — Hem, omeeuan oe bpacu, - s coancs 6 niew Ha Muiocms nobeoume-
7151 u coeparcy ceoe cnoso. Cnacaiticsi cam...» [Ckomm, «Atisenzoy, €. 310].

Yare Bcero poIapy KISIHYTCS CBOSH YECThIO, TTIOCKOJIBKY 3TO CaMoe€ JT0OPO-
roe, YTO y HUX €CTh M YTO CTpaITHEE BCETO MOTEPATh. PhIllapb, KOTOPBIA KIISTHETCS
W JIaeT CBOE PBIIIAPCKOE CIIOBO, CTABUT TIOJ 3aJ0T CBOIO 4YeCTh. Takmm 00pazom,
phIIapcKas YeCTh aCCOIMUPYETCS ¢ YECTHOCTHIO M PHITIAPCKUM CIIOBOM.

2. CtpeMieHue K JOCTHKEHUIO CJIaBbI:

“... thou knowest not how impossible it is for one trained to actions of chivalry to
remain passive as a priest, or a woman when they are acting deeds of honour around him.
The love of battle is the food upon which we live —the dust of the melle is the breath of our
nostrils! — We live not — we wish not to live — longer than while we are Victorians and re-
nowned. Such maiden, are the laws of chivalry to which we are sworn, and to which offer

all that we hold dear” [Scott, «lvanhoey, p. 237]. «... mbt He moodiceuv cebe npedcma-
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8UMb, KaK MpyOHO 4elI0BEKY, UCKYUWEHHOMY 8 PbIYapPCKUX NO08U2aX, 0Cmasamucs 6 6e3-
oelicmauu NOOOOHO KAKOMY-HUOYOb MOHAXY WU HCEHWUHE, 8 MO PeMs KaK 80KPY2 He20
dpyeue cosepuiarom dobnecmHule noosueu! Beov 6ot — Hawt xneb HacywHbitll, OblM Cpa-
JHCEHUsL — MOM 8030)X, KOMOPbIM Mbl Obtuium! Mol He dcugem u He XOmuUM dHcumv UHaue,
KaK OKPYICEHHbIE Opeosiom nobedbl u casvl! Takoswl 3aKoHbl puiyapcmea, Mol NOKIAIUCH
UX BbINOIHSIMD, U HCEPMBYEM PAOU HUX BCEM, YMO HAM 00po2o 8 dcusnuy [Ckomm, «Ati-
6eHeo, C. 288].

CnaBa — 3TO OYEHb Ba)KHAsI COCTABJISAIONIAs] KOHIICTITA «IECTh» B PHIIAPCKOMN
KapTHHEe MHpa. JIOCTHKCHHE CIIaBbl — 3TO CIOCOO CaMOYTBEPIKIACHHS PphIaps
BHYTPH CBOCH IPYIIIIBI, 3TO OJIHA U3 JYUIIHX BO3MOKHOCTCH IMOATBEPIUTH M 3alllH-
TUTH CBOIO YECTh.

3. OTcTanBaHue CIIpaBeAINBOCTH:

“Not by me” said De Bracy hastily, “I was his prisoner, and he took me to
mercy. I will not harm a feather in his crest” [Scott, «lvanhoey, p. 285]. «4 3a smo
He 803bMYCb, - nocnewno omseemu. [le bpacu, - on 8351 MeHs 8 nieH U NOMULOBAIL.
A ne coenacen noepedums xoms 6vt 00HO nepo Ha e2o wnemey [Ckomm, «Avieen-
20y, C. 344].

“Whatever becomes of him”, said Prince John, “he is victor of the day, and were
he tenfold our enemy or the devoted friend of our brother, which is perhaps the same, his
wounds mst be looked to; out own physician shall attend him” [Scott, «lvanhoey, p.
107]. «Kakosa 6wt Hu bbiia e2o cydbba, oH 6ce-maku nObeOUmeitb HblHeuHe20 OHsl, - CKA-
3an npury JIicoH, - u, 6y0b OH CambiM ONACHBIM U3 HAUUX 8PAC08 WL CAMbIM BEPHBIM U3
opy3ell Hawe2o bpama - 4mo noumu 00HO U Mo Jice, - Ciedyen 3alIe4Ums €20 Pambl, Haul
cobcmeennblil spay nooacm emy nomoupy [Cxomm, «Aiisenzoy, . 140].

“De Bracy”, said the Knight, “thou art free — depart. He whose prisoner
thou art scorns to take mean revenge for what is past. But beware of the future, lest
a worse thing befall thee...” [Scott, «lvanhoey, p. 265]. «/le bpacu, mot c60600¢eH!
Cmynau! Tom, kmo 6331 mebs 6 nieH, eHywaemcs mcmumos 3a npoutioe. Ho
8npedb 6y0b 0CmMopodiceH, bepezucy, Kak Obl He nocmuena meos Xyoulas yuacmo»

[Cromm, «Atisencor, c. 319].
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“My lord Yvain mounts at once, intending to avenge, if possible, his cousin's dis-
grace before he returns ”.[Troyes, Yvain..., p. 11]. «Hestin omeasicnwiii peemcst 8 6ot | On
nokuoaem 3amox ceoti | Ommemumo 3adyman nenpemennol On 3a becuecmue Ky3eHay
[Tpya, Useiin..., C. 46].

OOOCTpEeHHOE YyBCTBO CIIPABEJTMBOCTH, COBECTIMBOCTD SIBILIFOTCS XapaKTEPHOU
YepPTO BOSHHOTO COCJIOBHS AIIOXH CPEIHEBEKOBBsI. [ [posiBIIeHNE HECTIPaBETTMBOCTH BIIC-
4eT 3a COOO0M TOTEPIO YEeCTH, TI030D.

4. YBaKeHHE K Bpary:

“The ideas of chivalrous honour, which, amidst his wildness and levity, never utter-
ly abandoned De Bracy, prohibited him from doing the knight any injury in his defenceless
condition...” [Scott, «lvanhoey, p. 228]. «Cmpoecue nonsimusi o peiyapckou uecmu, Hu-
K020a OKOHYamelbHO He nokuoasuiue 0e bpacu, necmomps na éce ez2o neckomviciue u
PACnyUeHHOCHb, 3anpewau emy Co8epuUnb KaKoe-bo Hacumue Hao pelyapem, Haxo-
ousuemcst 8 becnomouiHom cocmosinuu....» [Ckomm, «Avieenzoy, C. 278].

“My lord Yvain has no desire to inflict upon him further harm, but simply
dismounts and takes his horse” [Troyes, Yvain..., p. 25)]. «Heotin 6epem cebe kons
| Obwviuaii peiyapckuii xpans | Jleocaueeo ne ooousaem» [Tpya, Heseiin..., c. 80].

Priapb 00s13aH ¢ 4eCThIO 00OPAIaTECS CO CBOMM HEIPYTOM, MPOSIBISITH MIJIOCEP-
Te K Bpary. «VIcronp30BaHre CllabOCTH TPOTUBHUKA HE TIPUHOCKIIO PhILapro cliaBbl. Ko-
IJ1a B CXBAaTKe JBYX HE3HAKOMBIX PhILIAPEH OJIFH IMOBEPraeT APYroro Ha 3eMITIO |, TTOHSB
ero 3a0paJio, BUIWT Iepelt CO00H YeioBeka B rojiax, OH He TIPHKaHIMBACT JICXKAIIIETO, HO
roBoput emy: “Cenvop, écmasaiime, s nooepaicy eam cmpems, / Mue He HyscHa makast
crasa. | Hemnoeo wecmu 6 mom, umobwl nosepenymo | Toeo, ubsi 20106a yoice nocede-
na”... YOUACTBO 6€30pY’KHOTO Bpara MOKPHIBAIO PhIIaps mo30poM. JIaHCenoT, peiiapb
0e3 cTpaxa W ympeka, He MOT MPOCTUTH ce0e TOro, YTO KaK-TO B THLTY CPAXKEHHUS YOI
JBYX O€30py>KHBIX PBITApEN U 3aMETHIT 3TO, KOT/Ia ObUIO yrKe 1o3aH0. OH YyBCTBYET, UTO
HE MPOCTUT ceOe ATO JI0 CaMOM CMEPTH, M 00EIaeT COBEPIIUTD TICIIee MAIOMHUYECTBO B
OJTHOM JIUIIIL TIOCKOHHOM py0axe, 4To0bI 3aMOoNUTh Ipex» [OccoBckast, 1987, c. 88].

“And I wol love hir maugree all thy might! / But, for as much thou art a

worthy knight, / And wilnest to darrein hir by bataille, / Have here my trouth, to-
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morrwe | wol not faile, / Withouten witing of any other wight, / That here | wol be
founden as a knight, / And bringen harneis right enough for thee / And chees the
best, and leave the worst for me. / And mete and drinke this night wol | bringe /
Enough for thee, and clothes for thy beddinge” [Chaucer, «The Canterbury Ta-
lesy, p. 59]. «Ee arob6ar0 mebe nanepexop, | Ho max kax mei 6e0b pulyaps, a He 60p
| U 0amy nopewun 0obwimo 6 6010, | To 3aempa sce — s cnoso 6 mom oaio | Taii-
KoM om ecex si 6y0y 6 amom mecme, | Kak pviyapcroti moei npucmouno wecmu. |
U nywwyro mebe oocmasmio copyio, | A ons cebs noxysce ombepy s. | Tebe oam na
Houb nuwy u numve | U ona nouneza npunecy benve...» [Hocep, «Kenmepbepuii-
ckue pacckazwvly, C. 40].

[IpenocraBiieHre CBOEMY COMEPHUKY BOCIIOIB30BATHCS JIYUIIUMHU YCIOBHSI-
MU CUYHTACTCS BBICIITUM TIPOSBIICHHEM 4decTH. M. OCCOBCKasi CUUTACT, YTO YBAKH-
TEJIbHOE OTHOIICHHE K Bpary MpOJAUKTOBAHO YYBCTBOM COOCTBEHHOI'O JIOCTOWMH-
CTBa CpPa)karollerocs, €ro yBaXeHUEM K caMoMy ceOe, a Takke ryMaHHOCThIO. [1o-
MHMO 3TOTO, PBIIIAPEM JIBIDKET UTPOBasi MOTHUBaNMs. «B cusiero 3aia He cTpe-
JISIFOT HE TOJIBKO TIOTOMY, YTO 3TO HE IPUHOCUT CJIaBbl OXOTHUKY, HO U MIOTOMY YTO
0e3 mpeo10JIeHUs TPYAHOCTEH HeT pa3BieueHus» [Occonckas, 1987, c. 495-496].

5. JleMoHCTpalust OTYasTHHOTO MY>KECTBA!

“What! Sound for aid”, exclaimed the Knight, “against a score of such ras-
caille as these, whom ne good knight could drive before him as the wind drives the
withered leaves?” [Scott, «lvanhoey, p. 344]. «Ymo? 3samv na nomowp npomue
HOOOOHOU C80PbI? — BOCKIUKHYL pblyapsb. — [la 00uH HACmMOAWULL pbiYyapb MO*CEm
pazocHams ux, Kax ocennuil semep 2onum aucmesy!y [Cxomm, «Aiieencoy, C. 413].

“And Richard Plantagenet”, said the king,- “desires no more fame than his
good lance and sword may acquire him and Richard Plantagenet is prouder of
achieving an adventure, with only his good sword , and his good arm to speed,
than if he had to battle an host of an hundred thousand armed men” [Scott,
«lvanhoey, p. 352]. «4 Puuapo I[lhanmacenem u ne uuiem uHotl Ciagol, - OMEeUAl
KOpOJb, - eMy 8ce20 00podice ma C1aea, Komopylo oH 000bieaem C8OUM MeYOM U

konvem. [a, Puuapo Ilnanmaecenem 6oavuie 2opoumcs noo6eootl, 00eprHCaHHOU 8
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O0OUHOUKY C80€ll MBEPOO PYKOU U MEYOM, YeM 3dB0E8AHHOU 80 21A8e CMOMbICAY-
Hoeo sotickay [Cxomm, «Aiiseneoy, C. 422]. Prinapio He0OX0UMO IMyOJIMIHO MPO-
JIEMOHCTPUPOBATH CBOE MYXECTBO, CBOIO JIMYHYIO OTBAry U MEPCOHAIIbHYIO MOOe-
1y, KOTOPYIO OH HE XOYET ACJIUTh HU C KEM. DTO BOIPOC €ro JUYHOU (HE COCIIOB-
HOI) yecTu. «JIM4HOE TOCTOMHCTBO BOMHA 3aCTaBIISIET €r0 PUCKOBATh U MpeHeope-
raTh CIMIIKOM JeTKoi mo0enoil. Peiiapb, KoOTOpomMy IpHCYIIE CTPEMIICHUE K JIHY-
HOI cjaBe, MOXET MPUOOPECTH €€ TOJbKO B CPAXEHUU C NPOTUBHHUKOM 0OoJiee
CWJIBHBIM WMJIM paBHBIM 110 cuiie» [OccoBekas, 1987, ¢. 495]. B Haie Bpems Takoe
MOBEJICHUE TOJYYHJIO ObI OCYXKJEHHUE, a 3TO MYKECTBO B COBPEMEHHOM MHPE MbI
OBl Ha3BaJIM FOPJIbIHEN, HO B Ty 3MOXY BOMPOCH caMOaHaIn3a U COBEPIICHCTBOBA-
HUS TUYHOCTH, MO-BUIUMOMY, ObUIH YY>KJIbI CPETHEBEKOBOMY uenioBeKy. [loaTomy
MPOSIBJICHHE 3TOr0 0COOOr0 BHJA 3r0-MY>KECTBA SIBJSUIMCh HOPMOM U MOJIydav
MOJIOKUTENbHYIO OLEHKY. [IpaBaa, B repondeckoM smnoce «IlecHp o Ponanne» ne-
JaeTcsi ciabasi MOMbBITKa BO33BaTh K Pa3yMy OCJEIJIEHHOTO TOPJBIHEH phILaps.
OnuBbe, IpyT U copaTHUK Ponanaa cuutaeT ero AeHCTBUS O€3pacCyIHBIMU:
“...Comrade, it was your deed: / Vassalage comes by sense, and not folly; /
Prudence more worth is than stupidity. / Here are Franks dead, all for your trick-
ery; / No more service to Carlun may we yield. / My lord were here now, had you
trusted me, / And fought and won this battle then had we, / Taken or slain were the
king Marsilie. / In your prowess, Rollanz, no good we've seen! / Charles the great
in vain your aid will seek / None such as he till God His Judgement speak...”
[«The Song of Rolandy, p. 92-93]. ... “Bul 6cemy sumnoio. Bvimb cmenvim mano —
Obimb pazymuwvim 0ondicHo, | U nyuwe mepy snamo, uem cymacopooume. | @panyy-
306 no2youna éawa 2opoocms. | Mot koponto yoc He nocayacum 6onvute. | Ilooai
bl 308, nocnen 6wl oH Ha nomows | U ne uzbeenu 6 nexpucmu paszepoma, | Koponw
Mapcunuii — naena unu epoba. | Ham eéawa oepzocms owcusnu 6yoem cmoums,
[Tenepwv vl Kapny 6oavue ne nomownux. | Bosek u e naiidoem ciyeu makozo...»
[«Ilectb 0 Ponranoey, c. 523].
OnuBbe, TPEACTABIAIONIMN TOJOC pa3dyma, yka3biBaeT PonaHay Ha ero

OH_II/I6KI/I, roBOps O TOM, YTO HCJIB34d PYKOBOACTBOBATLCA OI[HOI\/'I JHUIIIb CMCIJIOCTBIO
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U JKaXJI0M moOenpl, He 3HAIOUIe HUKaKoi Mepbl. PoraH — 3TO BOMIIOIIEHKE PhI-
apCKOM 0e3pacCyTHOCTH U XpaObpOCTU, KOTOpasi B OMpPEACICHHBIII MOMEHT MOJTY-
YyaeT OTPULIATENbHYIO OLIEHKY. TakuM o0pa3om, MyXeCTBO, CIIyXalllee 3alluTe Ye-
CTH, OIIEHUBAETCSI TIOJIOKUTEITHLHO, a MYKECTBO, TIEpEXoIsIIee B 0€3paccyacTBO, HE
0J100psieTCsl, HO MOCKOJIBKY ATO €IMHCTBEHHBIN MpUMEp, B KOTOPOM MbI BCTPETHIIN
OCyXJeHHe 0e3pacCyJHOro MY>KEeCTBa, CIeAyeT MpHU3HATh, YTO 3Ta YepTa CUUTA-
Jach a0COMIOTHOM HOPMOU B PBILIAPCKOM CUCTEME IIEHHOCTEH.

6. OTcyTcTBHE CTpaxa nepes JUIOM CMEpTH:

“Let us up and be doing, then, Brian de Bois-Guilbert; and live or die, thou
shall see Maurice de Bracy bear himself this day as a gentleman of blood and lin-
eage” [Scott, «lvanhoey, p. 241]. «Hoem u 6yoem opamwscsi bpuan de Byazunvoep.
Ocmanyco U 5 oHCU8 unu ympy — y8uouulb, 4mo ce2o00Hs nosedenue Mopuca Oe
Bpacu 6yoem oocmoiino pooosumozco u dracopoonozo osopsinunay [Crxomm, «Aui-
eenzoy, €. 292].

“A knight, Rebecca, must encounter his fate, whether it meet him in the
shape of sword or flame...” [Scott, «lvanhoey, p. 253]. «Bcaxui peiyaps, Pebekka,
00/19#CeH NOKOPAMbCSL C80€U YUaAcmu, Xoms Obl eMy NPUULIOCh NOSUOHYMb Om Medd
unu oensy [Cromm, «Aiiseneoy, c. 306].

3amuinas CBO 4eCTh, PBILIAPh HE JOJDKEH OTCTYIATh Mepe]] JIMIIOM OMacHO-
ctu. HaobGopoT, omacHOCTh MOJICTErMBAET phIlApsi JIEHCTBOBATh, PUCKYs CBOEH
KU3HBIO. DTOT CBOETO POJIa POMAaHTHUYHBIA MOTUB XapaKTEPeH /I CPEIHEBEKOBOM
JUTEPATYPHI O PhIApsIX, KOTOpas HEe OTJIMYAIach CIOKETHBIM Pa3HOOOpa3reM.

7. IIpe3puTenbHOE OTHOLLIEHUE K TPYCOCTH, O0A3Hb OBITH ONTO30PEHHBIM:

“... deliver up our prisoners, and stand an object alike of ridicule and exe-
cration... Shame on my counsel, Maurice de Bracy! — The ruins of this castle shall
bury both my body and my shame, ere | consent to such base and dishonourable
composition” [Scott, «lvanhoey, p. 240]. «...ebl0amb Hawux nieHHvIX U CMAMb
eceobwum nocmewuugem?... Ilycme amom 3amox o6pyuumcs Ha MeHsi U HoXopo-
HUM Moe meJjio U MOl No30p, npexcoe yem 51 CONAuYcb Ha MaKyo HU3Kylo u bec-

cnasnyio coenxyy [Ckomm, «Aueenzoy, . 292].
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“Answers Rollanz: "Utter not such outrage! / Evil his heart that is in
thought coward! / We shall remain firm in our place installed; / From us the blows
shall come, from us the assault” [«The Song of Roland», p. 60]. «Porano emy:
“Besymna peub makas. | I[lozop momy, 6 uve cepoye cmpax 3axpancs. | Cmoum movi
30ecb u He nponycmum maspos. | Bepx mwi 603bmem, u none 6yoem Hawium’y
[«Ilectb 0 Poranoey, c. 506].

CTan OKa3aTbCs OIMMO30PCHHBIM, BBICMCAHHBIM IMOACTCIUBACT PbILAPA K CO-
BCPIHICHUIO OAKC OTHAAHHBIX I[CI‘/JICTBI/H?I, 06p€‘{eHHLIX Ha HCYCIICX. PBIHapB cyuTa-
€T HUKC CBOCTO JOCTOMHCTBA 3BAaTh HA IIOMOIIb, ITOJarasChb JIUIIIb HA CBOU CHJIBI.
Bce, yTo MOXeT ObITh COYTEHO TPYCOCTBIO HEIOMYCTUMO. B MaHHBIX TeKcTax
YCCTb BBIPAXKACTCA B H€06y3ﬂaHHOﬁ OTBaArec, KOTopas, KaxXCTCiA, IICPCXOAUT B
0€3yMCTBO, KOT/Ia PHILIAPIO HE CTpalIHA JIaXKe CMEPTh, JIUIIb Obl €r0 HE COYJIHU TPY-
COM.

8. HpO?IBJ'IGHI/Ie THCBA, 3JIOCTH, arpCCCHHA (KOFIIa Yecmosb pblOapss CTOUT IIOA
yIpO30i1):

“It is impossible for language to describe the bitter scowl of rage which
rendered yet darker the swarthy countenance of the Templar. In the extremity of
his resentment and confusion, his quivering fingers gripped towards the handle of
his sword... [Scott, 1995, p. 36]. «Hesozmooxcno onucams mom HeUuCmoswvill 2Hes,
KOI’I’lOpblZZ MCHOBEHHO BCNbBIXH)J HA eue bonee nomemnesuiem Jauye cmyenoco xpa-
MmosHuka. Paszenesannviii u CMyux;eHHblﬁ, cxeamuicsa OH 3d pyKoAms medd...»
[Cromm, «Atieencor, C. 63].

C moTepeit uecTu phIlIaph TEPSET CBOE JIMIIO, OLIYIIACT Ce0sl OTTO30PEHHBIM.
Tepﬂﬂ YCCTh, pbIIAphb MCPCIKNUBACT CUJIbHBIC SMOINUHN: YyYBCTBO I'HCBA, 3JIOCTHU K CC-
0e, CUIOMUHYTHOE EJaHHe 3allUTUTHCS, KaK, Hapumep, poiuaps byaruiasoep B
pomane B.Ckorra «AiiBeHro». [1030pHBIM 1151 phIlIapsi CUUTAETCS YHACTh C JIolia-
AU, IOJIYYUTh yAap B I'OJIOBY, IIOTCPATH OPYIKHC B 6OIO, 6I>ITI> OCJIaBJICHHBIM B €TO0
Heyaadax, ObITh OOBUHEHHBIM B TPYCOCTH.

9. CopeBHOBATENBbHOCTh, CTPEMJICHHE K OECKOHEYHBIM MPUKIIOUEHUSIM,

CTPAHCTBUAM:
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“I feel already as if I could bear my corslet; and so much the better, for
thoughts pass in my mind which render me unwilling to remain her longer n inac-
tivity” [Scott, «lvanhoey, p. 337]. «... s1 cebs max wyecmeyio, 4umo, nONCALY, Moy
Hademsv NAHYUpPsb, Mo OOIbUIOE CHACIbE, YMO MHE MAKUe MbICAU NPUX00sam Ha
YM, umo s1 He Moz2y boavue 30ecb ocmasamucs 6 beszoeticmeuuy [Ckomm, «Aiieen-
2oy, C. 405].

“And I must lie here like a bedridden monk... while the game that gives me freedom
or death is played out by the hand of others!” [Scott, «lvanhoey, p. 234]. «A s donorcen
MYym Jlexcams HeNnoOBUNCHO, CTIOBHO PACCIAONEHHbIL MOHAX... NOKA Opyeue 8eoym uzpy,
oM KOmopoli 3asucum mMost c60600a unu cmepmo!» [Cxomm, «Atieeneoy, €. 284].

“Slip off the bridle and halter and come to the tournament with me, that no one may
say that you are jealous. Now you must no longer hesitate to frequent the lists, to share in
the onslaught, and to contend with force, whatever effort it may cost! ”” [Troyes, «Yvain...»,
p. 32]. «Csoi0 arce crasy sawpuarime | Typrupot, opye mout, nocewarime! | Cunen 6 nayke
boesoti | Tom, kmo puckyem 2onosoi...» [Ipya, «HMesetin...», C. 86). « 1 s ywen 6 oanexutl
nyms, | Cmpemsice docmouncmso éepruymo | H uecmo, kazanocs 6vl ympauennyio <...>
IU smum wecms céoro cnacmu...» [Duenbdax, «llapyugansy, c. 542].

JKu3Hb phllapsi COCTOUT B HEMPEKPALIAIOIIEMCSI MTOMCKE. JTO MOUCK MPH-
KIIFOUCHUH, OIMacHOCTEH, cliaBbl. PhIllapp, ocraromuiicss qoMa B O€31eHCTBUU OT-
KJIOHSIETCSl OT HOpMaTUBHOTO noBeneHusi. COpeBHOBATEIbLHBIE MOMEHT UTPAET Be-
JYIIYI0 POJIb B KU3HMU PHIApsl U JBUIKET €ro JEeUCTBHUSIMHU, BeIb 0€3 HEro Bce
OCTaJIbHbIE MOTHUBBI OOPHOBI U PHIIIAPCKUE HOPMBI MOBEACHUS TEPSIIA Obl BCSKUI
cMbIci. B 3ToM oTHOmEHnn nokasareneH npuMep u3 pomana K. ne Tpya «/Bein
WJIU PBILAPH CO JTbBOMY:!

“my lord Yvain was much chagrined, for he intended ro go there all alone. <...>
The chief cause of his displeasure was that he knew that my lord Kay, to would se-
cure the battle rather than he himself, or else perchance my lord Gawain would
first ask for it. <...> But, having no desire for their company, he resolves not to
wait for them, but to go off alone, if possible, whether it be to his gain or hur¢”

[Troyes, «Yvain...», p. 10]. «Hsetiny max seneno mwyenve | Meccup Hseiin cuoen 6
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cmywenve | Bopye ¢ nesnaxomyem ecmynum 6 oot | Hacmewnux oepsxutl, Keit au-
xou? | Bopye nesnaxomya noxkapaem | 'aseiin, komopuuii cam ceopaem | Om ne-
mepnenust, koeoa | Ceoti 6v1306 bpocuna epaxcoa? | Meorumenonomy nem npowye-
nost. | Omkaaovisamo ne cmoum mwenwvs!» [Ipya, «Heetin...», C. 45].

['eporo poMaHa He TEPHUTCS MEPBOMY BCTYNHUTH B OOW C MOTYYUM phIIIapeM
U ONIEPE/IUTh CBOMX JIpy3€il, YTOOBI OHU HE 3aBOEBAJIU CIJIABBI B MOOEE C HUM. JTa
KaK]a K MPUKITIOUYEHUSIM OOBSCHSICTCS TIIECIaBHBIM CTPEMJICHHEM K CIIaBe.

[Ipoananu3upoBaHHBIN MaTepuall MO3BOJIAET HAM BBIICIUTH P HOPM IIO-
BEJICHHUS, KOTOPBIC MPEIIUCHIBAIOT, Y€M HEOOXO0IUMO PYKOBOJICTBOBATHCS U KaKHE
JNEWCTBUS NPEANPUHUMATH Uil TMOIAEPKAHUSA pblIapcko yectu. KoHuoenr
«4eCTb», TAKUM 00pa3oM, peaausyercsi B oupekmusrot GyHKIuU. MTak, KOHIENT
«YECTH» MPEIIOJIaraeT:

1)  Hanuywe O6JAropOJHOTO MPOUCXOXKICHHS,

2)  cJeIOoBaHME PHIIAPCKOMY KOJCKCY YECTH;

3)  3ammTa CBOEH 4ecTH;

4) coOmro/ieHre TpaBuil BeACHUS 00s WM €r0 MMHUTAIUU (TYpHHUPHBIE
npaBuiia);

5)  kemarenbHOE 3aBEpIICHUE PHIIAPCKOTO MYTH.

[IpuBenem npuMepst:

1. Hanuune 61aropoJHOTO NPOUCXOKICHUS:

bnaropogHoe npoucxoxiaeHue poiaps — He0OXOUMOE YCIOBUE ISl TOTO,
9TOOBI OBITH MPEJCTABICHHBIM 3HATHOW name. [IpoucXoXkaeHHEe — ATO TPOIYCK
phIaps Ko IBOPY W B JoMa 3HATHBIX 0CO0.

“I will not yield,” replied DeBracy faintly, “to an unknown conqueror. Tell
me thy name, or work thy pleasure on me — it shall never be said that DeBracy was
prisoner to a nameless churl” [Scott, «lvanhoey, p. 252]. «He xouy coasamvcs ne-
uzgecmuomy nobeoumernio, - omseuan oe bpacu crabvim conocom, - ckasxicu mue
c80€ UM UIU NPUKOHYU MeHs. Tlycmb HuKkmo He cmodcem ckazams, umo oe bpacu

coancs 8 nieH besvimsannomy npocmontoounyy [Ckomm, «Aiieenzoy, C. 305].
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Priiaps, mpourpeiBas ¥ CIaBasiCh B TUICH, TAKXKE JOJKEH COXPAHUTH CBOIO
YECTh; OH HE MOXET CIaThCs COTMIEPHUKY HEOIaropoJHOTO WK 00Jiee HU3KOTO, YeM
OH caM, MPOUCXOXKACHUS, OH CKOpee MpEearnodTrer cMepTh. st philiaps Ba)KHO
MIPOUCXOXKJICHNUE; B HOPME PBIIAPCKUN TUTYJ MOT MOJIYYUTh TOJBKO OJIArOpOIHO
poxxsieHHbIN, BanbTep CKOTT B CBOMX OYEpKax O PHIAPCTBE MUIIET O TOM, YTO
moau 0ojiee HU3KOTO MPOUCXOXKIEHUS TAaKXKE YacTO IMOCBSIIAIUCH B phIllapu
[Scott, 1818, p. 112].

2. CrenoBaHue pPbIIAPCKOMY KOJECKCY YECTH:

«byov munocepo u cnpaseonus | K uyscum owubkam mepnenus | M nomnu
6cro0y u eezoe | He ocmasnau moodetl 6 bede | Cnew, cnewiu na nomowv x Hum, |
K mem, kmo obuocen u conum, | Hasex cnosnaswuce co cocmpaoanvem, | Kax ¢
nepsvim pviyapckum oesmuvem | I'ocnoone socoem dracooapenve, | Kmo éocnuman 6
cebe cmupenve! | Ymepen 6yov! Croaw crasen mom, | Kmo u ne ckpsiea u ne mom!
<...> / C sonpocamu cosamwvcs botics, | A eonpowarowum — omxpoiics. | Ilpu
omom Hukozoa He eépu | Cnpocunu — npasdy coeopu! | Bcmynas 6 6otl, comkhu,
mott munwiti, | Benuxooyuwe ¢ meepooi cunoti! | He cmetl, konb cosecms oopoea, |
Tonmamw nexcaueco spaca | U eciu on mebe coaemcs, | To u scusvim nycms oc
aemcsi! | Emy nosepus na cnoeo, | Ter omnycmu necuacmmuoeo!.. | [losepocenmvix
ne obuaxcait!.. | Qyocue nupasor yeascau! | Yuucw, moii pviyaps, ¢ onvix iem | buro-
cmu 0sopyoswiti smukem, | A maxoce pviyapckuii yemas! | Bepuysuwiucey ¢ 603,
nanyups cHas, | Ymoiics ¢ mwanuem, umob epsize | Om powcasuunst ne 3agenacw! |
Ipexpacuvim orcenwunam cayxcu! | Jlobs, 6 mobeu yooiics micu!l..» [Duenbax,
«llapyupanvy, c. 344-345].

B »Tux HacTaBneHUSX, KOTOpPbHIE MOJIYYUI IOHBIA PHIAph OT YMYIPEHHOTO
OTIBITOM KHSI351, TICPEUUCIISAIOTCS BCE HOPMBI TTOBEACHUS U MPEMUCAHNS, KOTOPhIC
JIOJDKEH BBITIOIHATh O€3YINPEYHBIA PHIaph, T.€. (HAKTUUYECKU TMEpPEacTCsl HEIH-
CaHHBIN PHITAPCKUIN KOJAEKC YECTH, B KOTOPOM COJIEPKATCS BCE HOPMBI TTOBEICHHUS,
MPEANKUCHIBAEMbIE PHILIAPIO.

3. 3ammra CBOEH YECTH:
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“For trusteth ye well, that dukes, erles, kinges / Were gadred in this noble
compaignye / For love and for encrees of chivalrye” [Chaucer, «The Canterbury
Talesy, p. 76]. «Beow epagul, cepyoeu u xkopoau | Cownuce, umob 3awuwams aro-
0066 u yecms | U puiyapcmeo na svicomy eoznecmuy» [Hocep, «Kenmepbdepuiickuii
pacckaswly, €. 51].

“And well and chivalrous did de Bracy that day maintain the fame he had
acquired in the civil wars of that dreadful period” [Scott, 1995, p. 251]. «H
énpasdy oe bpacu smom denb nocmosn 3a c6010 pvLIYAPCKYIO0 Yecmsb U NOKA34,
Umo OH OOCMOUH CIABYL, 3A60EBAHHOU 8 MEHCOOYCOOHBIX BOUHAX IMO20 YHCACHO20
spemenuy [Cxomm, «Aiiseneon, C. 304].

“Yet, in this respect they were very honourable in not trying or deigning to
strike or harm their steeds in any way; but they sat astride their steeds without put-
ting foot to earth, which made the fight more elegant” [Troyes, Yvain..., p. 12].
«Tomy, kmo uecmvio Oopoxcum | B ceone cpaxcamovcs naonexcum» [Ipya,
Useiin..., C. 48].

JlonroM peiliapst CUMTAETCs 3allMTa CBOEW YECTH, YECTH CBOErO0 CEHbOPA,
copaTHuKa U T.4. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO BHYTPEHHSSI 00S3aHHOCTD, a C IPYrou —
ATO MpeNKrcaHue, AMPEKTUBA, YCTAHOBJIEHHAS PHILIAPCKUMU 3aKOHAMMU.

4. CoOmrofieHre TpaBmil BeJIeHUs 001 WJIM €r0 UMUTAIUMU (TYpHUpPHbBIE TIpa-
BUJIA):

“A knight unhorsed might renew the fight on foot with any other on the opposite
side in the same predicament; but mounted horsemen were in that case forbidden to assail
him”. «Ynaswuii ¢ koHs moe npooonxcams OO MOLKO ¢ NEeUUM NPOMUBHUKOM. Bcao-
HUKaM Jice 80CNpeuyanocs Hanadamo Ha newe2oy. ‘Any knight breaking the rules of the
tournament, or otherwise transgressing the rules o honourable chivalry, was liable to be
stripped of his arms, and, having his shield reversed, to be placed in that posture astride
upon the bars of the palisade, and exposed to public derision, in punishment of his un-
knightly conduct” [Scott, «Ivanhoey, p. 98-99]. «Kaowcowul peiyaps, napyuwmewti npa-
BUIA MYPHUPA WU KAK-HUOYOb UHAYE NOSPEUUBUILULL NPOMUE 3aKOHO08 PbIuapcmea, noo-

8epeancs IUUeHUI0 00CNexo8; 8Ce0 3a meM eMy HA PYKY HAOe8aIU WiUm, NepesepHymyill
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HUJICHUM KOHYOM 86EPX, U CaddCalll 8epXOM HA 0ecpady, Ha 6ceodujee NOCMESHUE)
[Ckomm, «Aiisencon, €. 131-132].
“... and to such champion the reverend and valorous Grand Master here
present allows a fair field and equal partition of sun and wind, and whatever else
appertains to a fair combat” [Scott, «Ivanhoey, p. 376]. «Takosomy ee 3acmynnu-
Ky Npeno0oOHbIl U 000IeCmHbLL 81A0bIKA 2poccmelicmep, 30eCb NPUCymcmaeyo-
wuil, 00360J5lem OUMbCSA HA PABHLIX NPABAX, NPeodoCmasifas emy O0OUHAKOBble
YCI08US 8 OMHOWEHUU MeCd, HaANpaesieHus COIHYA U 8empa U 6ce20 npoye2o, 00
ce2o0 000poeo noedunka omuocsuecocsy [Ckomm, «Aiiseneoy, €. 450].

“I will not fight with thee at present... Get thy wounds healed, purvey thee a
better horse, and it may be will hold it worth my while to scourge out of thee this
boyish spirit of bravade” [Scott, «Ivanhoey, p. 379]. «4 cetiuac ne cmany ¢ mobéoii
opamwvca... 3aneuu cnepsa c8ou pawmvi, OOCMAHb JAy4uLe20 KOHs, U mozod, Ovlms
ModKcem, s coumy 00OCMOUHBIM cebsl 8blOUMb U3 MBOEl 20J108bl IMOM OYX pebsiube-
20 yoanbemsay [Cromm, «Atisenzoy, C. 453].

Hopwma moBenenusi, 3akiiro4aroniasicss B COONIOACHUN YE€CTHOTO 00s BOCXO-
JUT K PaHHHM KOJECKCaM «YECTHON WIPBI», B KOTOPBIX «IIPEANMHUCHIBAIOCH Hara-
JaTh HA TOTO, KTO OTBEYACT HAM TEM K€, - YCIOBUE, KOTOPOE MOKHO CUUTATh CO-
CTaBHOM YacThlO omnpeaesieHus 00pbObl, Bellb 0€3 IocTynaTa B3aMMHOCTH OHA Mpe-
BpaTHJIach ObI TIPOCTO B pe3Hio» [Occorckas, 1987, c. 492]. IIpaBuna «4decTHOU
UTPBI» CTaJM aCCOMUPOBATHCS KMEHHO C PHIIIAPCKOMN KYJIBTYpOM, TOCKOIBKY OHU
CTPOTO COOTIOANIMCH U OXPAHSIIMCH PHIITAPCKUM KojaekcoM. Kak cuurtaer mccie-
JOBaTENb phIlIapckoro atoca M. OccoBckasi, peillapckas 6opb0a rmojasepraercs uH-
cruryiuonanu3anuu. CienoBaTeIbHO, CHUCXOXKICHUE K MPOTUBHUKY, CMSATYCHUE
OOpBOBI, KOHTPOJIb HaJl arpeccher 00BACHAIOTCS KIAaCcCOBOM comaapHOCThIO [Oc-
coBckast, 1987, c. 499]. ComepHuku 00s3aTeIbHO TOJDKHBI COOIIOJATH IIPAaBHIIA
4eCcTHOTO 00s1; MCIIOJIh30BaTh PaBHBIC YCIOBHS B 00I0; MpeHEOpEKEHUE ITON Tpa-
U paccMaTpUBaeTCs KakK MpOsBICHHE 0€CYECTHOTO MOBEICHHS M HaKa3bIBa-
eTcsl. DTH TPEANUCAHUS COOTHOCATCS C MOTHBAIIMOHHOW (DYHKITHEH, BBIpaskaro-

HICﬁCH B OTHOLIICHHWHU K Bpary M B IIpaBUjIaX YE€CTHOI'O 0o0s.
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5. XKenatenpHOE 3aBEpIICHHE PHIIIAPCKOTO MYTH:

“Gods and fiends!” exclaimed the wounded knight, “O, for one moment’s
strength, to drag myself to the melee, and perish as becomes my name!” [Scott,
«lvanhoey, p. 245]. «boeu u 6ecwv! — 6ckpuxnyn panenviii pviyaps. — O, eciu Ovl
XOMb HA MUHYMY BOPOMUNACH MOS NPENCHAS CULd, YMooObl 0omawumscsi 00 Mme-
cma 605 u ymepems, kak nooooaem poiyapio!y [Ckomm, «Avieencon, €. 297].

“Peace be with him,” said Richard, looking steadfastly on the corpse, “if it
may be so — he was a gallant knight and has died in his steel harness full knight-
ly...” [Scott, «lvanhoey, p. 381]. «Mup emy, - morsun Puuapo, npucmanvro e2is-
0bIBASACH 8 UYO YMepuiemy, - eciu IMO 803MONCHO: OH Obl1 Xpabpbulil pblyapsb U
ymep 6 cmanvholl 6pore, kak nodobaem poviyaproy [Cromm, «Aiisenzoy, €. 457].

Prinapro mopobaer ymepers Win MOOEAUTh B CMEPTHOM CXBATKE C BParoM;
OBITh K€ PAHEHBIM WJIM YMHUPATh OT KaKOW-THOO OOJIE3HW CUMUTAETCA ISl phIlaps
HO30PHBIM.

“Strike on, my lords, with burnished swords and keen / Contest each inch
your life and death between / That neer by us Douce France in shame be steeped /
When Charles my lord shall come into this field / Such discipline of Sarrazins he'll
see / For one of ours he'll find them dead fifteen / He will not fail, but bless us all
in peace” [«The Song of Rolandy, p. 102]. «B 6o, pviyapu! Meuom pasume mem-
ko | He na orcusom, a na cmepms ¢ maspom detimecwy [4Ymob munoii @panyuu ne
obecuecmums. | Cenvep naw Kapn npuoem na smo mecmo | Yeuoum, umo nobuma
moma Hegephuvix | A nawux mpynoe paz 6 nsmuaoyames menvwie | Bracocroeum sa
omo Hac nocmepmuoy [«Ilecuv o Ponandey, €. 528].

“On the green grass he lay there on his face / His olifant and sword beneath
him placed / Turning his head towards the pagan race, Now this he did, in truth,
that Charles might say / (As he desired) and all the Franks his race / ‘Ah, gentle
count; conquering he was slain!’” [«The Song of Rolandy, p. 123]. «/looxcumces na
zenenyio mpasy | Ceotl meu u poe kiadem cebe na epyow | K Hcnanuu auyo on no-
sepuyn | Umob 6wino euono Kapay-koponio | Koeda ou ¢ eotickom chosa b6yoem

mym | Ymo epagh nocub, no noveoun 6 bowy [«Ilecuv 0 Poranoey, ¢ 540].
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CMepTh NMpUHUMAETCS PHIAPEM JOCTOWHO, C YeCThi0. BOMH momkeH mpu-

HAThH «PBILAPCKYIO» CMEPTh UM OH oOpeueH Ha OecciaBue U mo3op. «CraBy phl-
[apl0 MPUHOCKIIA HE CTOJBKO Mmo0ea, CKOIBKO ero mopeaeHue B 6010. CpaxkeHne
MorJ0 6e3 yiiepOa AJisi €ro 4eCTH KOHYUTHCS €ro MOpaKeHHEM U THOEJbI0, KaK 3TO
ciyuminoch ¢ Pomangom. 'ubens B 6010 OblIa axke XOpOIIUM 3aBepiIeHHeM Ono-
rpadun, 160 prILAPIO OBUIO TPYIAHO MPUMHUPHUTHCS C POJIBIO HEMOIIHOTO CTapUKay
[OccoBckas, 1987, p. 87]. EBpeiika, ucuensionias AiBenro B pomane B. Ckortra,
UCKPEHHE YAMBIISETCS, KaK pajay JHUIIb OJHON TOJBKO CJIaBbl, PHIAph TOTOB Ipe-
TEPIETh CTOJIBKO CTPaJaHuM, TUIIUTHCSA BCEX PAJOCTEH )KM3HU U B KOHIIE KOHIIOB

X3

caMoM Xu3HM. “... what remains to you as the prize of all the blood you have
spilled — of all the travail and pain you have endured — of all the tears which your
deeds have caused, when death hath broken the strong man’s spear, and overtaken
the speed of his war-horse? ” “What remains?” echoed Ivanhoe; “Glory, maiden,
glory! which gilds our sepulchre and embalms our name.” [Scott, «lvanhoey, p.
237]. «4mo 6yoem eéam nazcpadoil 3a 6Cl0 Kpo8b, KOMOPYIO 8bl NPOJUILU, 3d 6CE
mpyovl U JUUEHUsl, KOMOpble 8bl bIHECU, 3a Me Clle3bl, KOMOopble 8bl36ANU BAULU
OesAHUSA, KO20a CMepMb NepesloMum 8aula KOnvs U Onepeoum camozo ObiICmpo2o u3
sauux O6oesvix Koueu? —4mo 6yoem nacpaooti? —eockaukuyn Aueenco... Crasa,
cnasa! Ona noznamum unawu mo2unvl u yeekoseuum nawe umsaly [Ckomm, «Ati-
seneoy, C. 288].

B ycra repost aToro pomana BKJIabIBAETCS KIIFOUEBOE IIOHWMAHUE TIEJIH BCe-
IO PBIIAPCKOTO MYTH: TOCTUYh CJIaBbl, KOTOPAsi CTOUT Ha CIy)KOe y PhIIIapCKOi ve-
CTH. B TIpUBEICHHBIX TEKCTAaX uecmb aCCOMMUPYETCS co ciaBoi. CBOMMM IT0IBU-
ramMu phIaph MPOCIABISIET C€0s, YTO CIYXKUT €ro YECTH U JIOCTOUHCTRY.

WTak, KOHIICTIT «4YeCTh» pealn3yeTcss B BOGHHOM JTUCKYPCE B CIICIYIOIINX CHUTya-
siX: 1) «pelliapckoey OOpallieHHe ¢ BparoM, IUICHHBIM, COPAaTHHUKOM; 2) BEICHHE 00,
3) mobena; 4) mopakenwe; 5) THOEIb.

KoHrienT «4ectb» B PHIIAPCKON KyIbType TOHUMALTCs, KaK: 1) cuia, OT4astHHOE
MY>KECTBO, TIPOSIBIICHHBIE B UECTHOM 0010; 2) YBaOXEHHE K Bpary, MOPsSI0YHOCTh U MUJIO-

cepaue B 00paIlieH|H ¢ COMEPHUKOM; 3) O1aropojICTBO, Kak B TTOBEJACHUH, TaK U B ITPOKC-
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XOXKJIeHUH; 4) CIpaBeIuBOCTh; 5) YECTHOCTh, BHITOJHEHUE CBOMX OOCIIAaHUIA, Cle10Ba-

HHE CBOEMY «PBILIAPCKOMY» CIIOBY.

2.2.2. MonempoBaHue KOHIIENTA «4eCTh» B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3bIYHOM MUpe

Marepuanom Jyisi pacCMOTPEHHsI TIOHSITUS Yecmuy B 00pa3zax HaCTOSIIETO MOCITY-
YKHUJIM ONIPOC MH(OPMAHTOB, TEKCThI BpUTAaHCKOT0 HAIMOHATLHOTO KOPITyCa U CTaThH, IO~
CBSILLIEHHBIE BOIPOCAM COBPEMEHHOM PHIIAPCTBEHHOCTU Y STUKHU TIOBEICHUSI.

beuo onporieHo 100 pecioHIEHTOB, HOCUTENEH aHTIIMIICKOTO SI3bIKa B BO3PAcTe
ot 18 o 75 ner.

Crnemyer OTMETUTb, YTO OOJIBIIMHCTBO HAIlMX PECHOHACHTOB (82%) CBS3BIBAIOT
PBILAPCTBEHHOE TOBEJCHUE C MOHATUEM Yecmi, TIOATBEPXKIAs HAIl TE3UC O TOM, YTO
yecmy SIBISIETCS] OJHAM U3 KITFOUEBBIX KOHLIENTOB PhILApcKoi KysibTypbl. Ha Bonpoc “Do
we need chivalrous men?” (HyxHbI 11 HaM PBIIIAPCTBEHHBIE MY)KYHHBI?) TOJIBKO
oJIuH pecnoH/ieHT u3 100 OoTBETWSI OTpULIATENLHO, W MATEpO BbIOpanu oTBeT ‘I
don't know ”. — (5 He 3Ha10).

Ha Bompoc-ctumyn “Honour for a chivalrous person today is...” (Hects st pbi-
LIAPCTBEHHOI'0 YEJIOBEKA CErOJHS — 3TO...) ObUTM MOIYYEHbI CIEAYIOIINE XapaKTepUCTH-
KU1, KOTOPBIE MOYKHO Pa3/IEJUTB I10 IPYIIIaM:

1) gectHOCTB, HcKpeHHOCTH (56 pecronmenToB u3 100) (“honest even when honesty
IS not the most popular route” — ObITH YECTHBIM, JaXKe €CIIM YECTHOCTh He B Moxe, “A
homeless man in the news turns over a backpack full of money that he witnesses a tourist
accidentally leave behind ”. — Kakoii-To HuIIHii B HOBOCTSIX BO3BpAILACT PIOK3AK TTOJTHBII
JICHET, KOTOPBI CITy4alHO OCTABISIET TYPUCT.);

2) yBaXKCHHE K OKPYKAIOIINM, K JKeHIIMHAM, K cebe (52 peconaenTa) (“respecting
women: partner, friends, mother, grandma and strangers ” — yBakaTh »EHILMH: CBOKO I10-
JIOBHHY, JKCHIIUH-TPY3eid, Mamy, 0a0yIIKy, He3HAKOMBIX JKeHIMH; “t0 gain respect for
performing above and beyond their moral duty” — 3aciy»xuBath yBaXKEHHsSI CBOUMH 10~

CTYIIKH, BBIXOAIINMH 3a PAMKH MOPAJIBHOI'O JOJIT a),
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3) BepHocth (28 pecniornentoB) (“loyal” — Bepubrii; “loyalty” — BepHocts; “treating
people fairly ” — b1 cipaBeyBEIM € TFOBEMHE; “NOt letting yourself and others down ™ —
HE TIOZIBOIUTH HU CE0sI, HU JPYTHX);
4) coctpaianue, oMoInb, 3anmTa (32 pecrionenta) (“defending those who cannot de-
fend themselves ”” — zaraTh Tex, KTo HE MOXKET ITOCTOSITH 3a ce0s1);
5) BbICOKHIA MOpasIbHBIN mpuHIWII (6 pecrionaenToB) (“doing the right thing no matter
what the personal cost ” — mocTymars paBUIIEHO, WeM ObI 3TO He TPO3HIIO).

OcranbHble Ka4ecTBa, KOTOPbIE PECHOHIIEHTHl ACCOLMHPYIOT C  KOHIENTOM
«JeCTh» — SMUHUYHBI (StrONg — CHBHBIHA, gracious — mrobe3Hbii, humble — ckpoMHBIH,
generous — meApsbIid, Noble — GaropoIHbII).

Tpoe pecrioH/IEeHTOB Ha3BaM Yecmb JOOPONIETENILI0 U OCHOBHOM IIEHHOCTHIO, HE
PACcKphIBas CyThb 3TOM LEHHOCTH U €IIE TPOE PECHIOHIEHTOB 0000 TOHATHE Yechb,
Ha3BaB ero «Bcem» (everything). OmuH pecrioHIGHT TPUBET MPUMEP CBOETO MOHMMAHHUS
yecmu ceronast: ‘A homeless man in the news turns over a backpack full of money that he
witnesses a tourist accidentally leave behind ”. (Kakoii-To HuIIMiA B HOBOCTSIX BO3BpAIiaeT
PIOK3aK TTOJIHBIN JICHET, KOTOPBIA CIy4aiiHO OCTABIISICT TYPHUCT.) DTOT MpUMEpP, WILTIO-
CTPUPYIOIINI HEOOBIKHOBEHHYIO YECTHOCTh M COBECTJIMBOCTH O€HsIKA, KOTOPBIM, He-
CMOTPSI Ha CBOE TOJIOKEHUE, HE MOYKET B3SITh UY>KO€E, B BBICILICH CTETICHH yIaueH ISl WI-
JIFOCTPALIMK TIOHSITUSL Yecmy B COBPEMEHHOM MHUpe. J[Ji1 TpOUX pPECIOHJEHTOB Yecmby
nepconudumpyetcs B moasx (“my grandpa for being a war hero” — moii gemyi-
Ka Kak repoi BOWHBI; ‘@ brother, my sons” — moii 6paT, MOM CHIHOBBS; “‘@ Person
you would consider a friend and always welcome in your home” — gyenoBek, KoTo-
pOro BbI CUMTAETE APYrOM U BCEr/Ia pajbl BUIETh y ceOst joMa). JIBoe pecroH ieH-
TOB yYTBEP)KIAIOT, YTO YECTh 3aKII0YAeTCsA B Xopoliei padore (“‘a good job”) u B
pykonoxkatuu (“‘shaking hands”) — B maHHBIX JABYX CiIydasx Mbl UMEEM JCJO C
ATUKETHON (hYHKIIMEW KOHIIeTITa «4ecThy». HakoHel, 1Boe pecroHIEHTOB OTBOJISAT
yecmu TIEHTPAIbHOE MeCTO B cBoel xu3uu. “| see honour as a figurehead on the
prow of a ship. In my eyes, it defines you, it represents you and goes before you
wherever you are”. (JIist MeHs 9ecTh — 3TO GUTYypa Ha HOCY KOpaldJis, KoTopas Be-

neT Tebs1, Bceryaa nepea To0oi. UecTh onpenenseT U OJUIETBOPSAET TBOKO KHU3HB).
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“I'd say I find personal honour the most descriptive of my own views”. (Mou
B3JIS/IbI TIPEIOTIPEACIIIECT MOS JIMYHAST YECTh).

Wrtak, BCce PECIOHICHTHI MPU3HAIOT 4eCmb LCHHOCTHIO, BBICOKMM MOPAIbHBIM
NPHHIIUIIOM, B OTBETAX BBIPKACTCS MX TIOJIOXKHUTEIBHAS OIIEHKA 3TOH IeHHOCTH. OIHAKO,
BCTPETHIIOCh 12 KOMMEHTAPHEB, OrOBAPUBAIOIIMX PHCK U TPEISTCTBUSI, KOTOPBIC MOTYT
IPOTHBOCTOATH yecmu (N0 Matter what the personal cost” — B He3aBUCHMOCTH OT I1O-
cnencteul, “having the courage to” — ocmemBathes, “taking necessary risks” — uaru Ha
HeoOxomuMbIi prck, “in all circumstances” — mpu mro0bIX oOcTOsTENRCTBAX, “‘against all
odds” — HecMOTpsl HH Ha YTO), T.€. TPOSIBJICHHUE uecmid, TTO-BUMMOMY, SIBIISICTCS HETIPO-
CTOM 3a[1a4eii B COBPEMEHHOM MHPE, HECKOJIBKO PECTIOHIEHTOB MOTYEPKUBAIOT, YTO Pbl-
I[aPCTBEHHBIN YEJIOBEK JIOJDKEH CIIC/IOBATh MOPAIbHBIM MPHHIIUIIAM, OTCTAUBATh MPaBIy
U T.JI. TIPY JIFOOBIX OOCTOSTENHCTBAX, IKE €CIU TIPpaBAa UIET Bpa3pe3 ¢ OOIIeCTBEHHBIM
muenreM ( “doing the right and moral thing in all circumstances” — TBopuTh 100pbIe 1mo-
CTYIIKH B JTFOOBIX oOcTOsITeIbCTBAX, “standing up for what is right although it may come at
a personal cost” — oTcTauBaTh NpaBy, JaXe €CJIM OHA MOYKET «BBIMTH OOokOoM», “honest
even when honesty is not the most popular route ” — ObITh YeCTHBIM, Ja)Ke €CITU TO HE Ca-
MBIii omyJsipHbI MapiipyT, “Upholding his chivalric beliefs even if they are at odds with
others around him” — mpunepKUBaThCS PHILIAPCTBEHHBIX YOKICHHUM, TaXKEe €CJU OHH
UIYT Harepekop BceM BOKPYT). [1o MHEHHIO OTHOTO PECITOH/ICHTA PHIIAPCTBEHHOMY Ye-
JIOBEKY HEOOXO/IMMO UMETh MYXECTBO, YTOOBI KUTh MO COBECTU. Takum 00pa3om, MocTy-
JIMPYETCsT MBICIIb, YTO TPaB/Ia, UCTHHA, — 3TO HE TO HalpaBJICHHE, KOTOPBIM CIIEIYET CO-
IIMyM CETOMHS M YTOOBI 3aIHINATh UCTHHY, HY’KHO OBITh TOTOBBIM BCTPETHTH COIPOTHB-
JICHHE, HY)KHO HE TIOOOSATHCS OKa3aThCsl B MEHBIIMHCTBE. OIMH PECITOHICHT OTKPOBEHHO
NPHU3HACTCS, YTO B OOIIECTBE OIIYIIACTCS HEIOCTATOK CThIAA, YTO SIBIISICTCS OCHOBHOM
NPUYMHOM JICTPAJIAllNN KYJIBTYPBI, a CThIT 1 YecTb — HeoOxomumel. (‘I think the lack of
shame in the society today is at the heart of the degraded culture and feel that both
[honour and shame] need to exist”).

CrieryeT OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3bIYHOM MHUPE B CBSI3H C BOIIPOCOM
yecmu TIO-TIPSKHEMY HCTIoNb3yeTcest monstue fair play (wectrast urpa), kotopoe accorwu-

pyercs ¢ phIapCKUM KojekcoM. 1o cioBaM OfHOTO M3 HaIlMX PeCHOHAeHTOB. “‘British
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people tend to believe that our culture has been defined by our sense of fair play, this has
been as a result of our history. We will always defend who we perceive to be weak, some-
times to our great cost. However the present day definition of an act of ‘chivalry’ would be
thought of as heroic or an act of selfless bravery”. (M1, OpHTaHIIBI, CKIIOHHBI CUMTATH,
YTO Hallla KyJIbTYpa ONPEACISITCS TIOHATHEM YeCmHOU uepbl TIO]T BIMSIHAEM Halllel UCTO-
pun. MBI Beerjia TOTOBBI 3allIUTUTH CIA0BIX JIake B yiepo cedbe camum. OiHaKoO B COBpe-
MEHHOM NIOHUMAaHUH PbIyapCmEeH bl IOCTYIIOK — 3TO TEPOMUECKUM aKT CAMOOTBEPKEH-
HOCTH 1 XpabpoctH). M3 1aHHOTO KOMMEHTapHsl CIICTYeT, YTO U TIOHSATUE YeCHHOU USpbl,
Y CBSI3aHHBIE C HUM TTOHATHS PHIIAPCTBEHHOTO MOCTYIIKA, TO €CTh MPOSIBIICHUS Yecmu -
ATO YXOJAIIME KAaTerOpWH, MOATOMY OHM BOCHPHUHHMMAIOTCS, KaK YTO-TO HEOOBIYHOE,
CBEPXBECTECTBEHHOE, TEPONUECKOE.

Tot ¢akT, yTo Bcero aBoe pecnoHAeHTOB U3 100 onpoIIeHHBIX TOBOPUIIU O
YEeCTH, NMPUMEHUTEIFHO K COOCTBEHHOW >KM3HU, JIMIIb OAWH PECIOHIEHT CMOT
MIPOWUTKOCTPUPOBATH MPOSBICHUE Yecmuy TMIPUMEPOM, a TAKKE APYyTrue JIMHTBUCTHU-
YyecKue HaOJI0JICHHS TIO TTOBOAY CJIOKHOCTH, HETOMYJISIPHOCTH U JPYTUX PUCKOB,
CBSI3aHHBIX C IPOSIBJIEHUEM YECTH, MO3BOJIIET HAM TOBOPUTH O TOM, UTO IPOSIBIIE-
HUE Yecmu BCTPEYACTCS B COBPEMEHHOM MHPE BCE PEKE, XOTS OTBETHI PECIIOHACHTOB U
MOKA3bIBAKOT, YTO JAHHBIM KOHIICIT MMOKA €UIE KUB B CO3HAHWM. EJIMHCTBEHHAS WLIIO-
CTpalysi IEMOHCTPUPYET, KaK yecmb BCTAET NPOTUB ATYHOCTH, CTPEMIICHHS K HAKUBE U
00OraIleHHIO 32 CUET IPYTHX.

HNrak, B CO3HAaHUM COBPEMEHHBIX HOCHUTEJICH AHTJIMUCKOTO S3bIKa KOHIICIIT
«UeCTh» XapaKTEePU3YETCs CIACAYIONIUMU YepTamu: 1) yBakeHHE; 2) 4eCTHOCTH;
3) BEpHOCTh, CaMOOTBEP)KCHHOCTh, 4) OTCTAaMBaHUEC WJICH, HMHTEPECOB W T.1.;
5) MTOCTOMHCTBO, peryTalus; 6) 000k akT J0OPOThI, 'YMaHHOCTH.

Bwmecre ¢ MOJOKUTENLHOM OLEHKOW CaMOr0 KOHIIETITa BBICKA3bIBACTCS OTPUILIA-
TEJIbHAS OLICHKA I10 MTOBOAY PEATIM3ALIMY KOHLIENTA «YECTh» B COBPEMEHHOM KYJIBTYPE.

Marepuan bpuTaHCKOr0 HAMOHAJIBHOTO KOpIyca IO3BOJISIET YTBEPXKAATh,

4YTO KOHILCIT «YECTh» CECTOAHA pCaIM3yCTCA B Pa3HbIX BUAAX JUCKYpCa:
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1) ObITHIiHBIN AUCKYPC, (Yecmb TIPOSIBISAETCS B JHOO0N OBITOBOM CUTyalUu):
“And what life may be worth when...the honour is gone...”. (Uero cTouT >XU3Hb,
KOTI'/Ia HET YecTu?);

2) menarornyecKuii TUCKypce (CTpeMIICHHUE OTIMYUTHCS, OBITh JIyUIlIe JPYTUX
u T.1., Hanpumep, ... whoever won the scholarship, you see, their name went on
the honour” (Ha nmocke moyera pa3Meniajics CIUCOK UMEH TeX, KTO BBIUTPHIBA
cruneaanio). “D.C.L. degree by Oxford University and the College gave me the hon-
our of welcoming her with flowers”. (bnaromapst creneran OxchopACKOro yHUBEp-
CUTCTA 1 YAOCTOUJIICS YECTHU ITPUBETCTBOBATL €€ C HBeTaMI/I).

3) CnOpTUBHBIN JUCKYPC (COPEBHOBATEILHOCTD, CTPEMIICHHE K TI0Oene): ...
football was his personal code of honour”. (®yr6on ObUT ISt HETO JMYHBIM KO-
nexcoM yectH). Kak cuntaet M.OccoBckasi, MMEHHO B CIIOPTE «KOAEKC PBILIAPCKOM
OOpbOBI COXpaHseT CBOE 3Haue€HHWE B HamOoiblield creneHu. [Ipucsra, kortopyro
npuHocuin ydacTHUKU XV Onmumnuiickux urp B MensOypHe, rmacuna: ‘Kisnem-
cs1, 4TO BO BpeMsl OJMMIUICKUI UTP MBI OyJIEM COPEBHOBATHCS YECTHO, COOITIOIAS
JEUCTBYIOIIME MpaBuia. Mbl XOTUM ydacTBOBaTh B Mrpax B Jyxe pblIapCKOM
00pbOBI, BO MMs HAIIMX CTPaH U BO claBy criopTa’» [OccoBckas, 1987, ¢. 509],

4) nenosoit muckypc (“In my opinion, as professional people we must con-
tinue to honour our professional responsibilities to our clients ” [BNC: www].).

5) ropuanueckuii quckype (“Any kind of sharp practice or dishonest dealing
will infallibly ruin his career. Make up your mind that whatever the short-term
temptations may be, you will never deviate from the highest standards of honour.
This remark applies to solicitors as well, of course ” [Tam xe.]),

6) momutmueckuit auckypc (“The French President, F. Mitterrand, con-
firmed that Aoun had been granted political asylum as a ‘question of honour’”.
(ITpesunent @panuun Ppancya Mutrrepan 3asiBUJ, YTO MPEIOCTABICHHE AYHY
MOJIUTUYECKOTO YOEXKHIIA ObLJIO JIEJIOM YECTH).

briTOBaHME KOHIIENTA «YECTH» B pa3HOOOPAa3HBIX AUCKYpPCAX MOKHO OObsicC-
HUTh AKTyaJIbHOCTHIO JAHHOTO KOHIIETTa B OO0 cdepe XKU3HU, HO, K CoXKalle-

HHUIO, KOHTeKCTyaHLHBIﬁ aHaJIn3 TCKCTOB IMOKAa3bIBACT, YTO BO MHOTUX XU3HCHHBIX
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cepax OTCYTCTBYET Kakoe-1u00 npossiaeHue yectu. OCOOEHHO SIBHO, 3TO BbIpa-

KEHO B TAaKHWX JTUCKypcax, kak monutuueckuid: “If there was any honour in this

Government...”. (Eciu Obl y 3TOr0 NpaBHTEIbCTBA M OCTANAaCh XOTh CKOJBKO-

HUOY b yectu...). “But honour is in short supply in a Cabinet in which arrogance

and incompetence reign supreme ”. (Ho KaOunery, rae mapcTByeT BHICOKOMEpHUE U

HEKOMIICTEHTHOCTh, He XBaTaeT dectu). ‘| am glad that Willie Whitelaw has

shown that there is still a streak of honour and decency in the Tory Party”. — 51

pand, 4To Yumnu YaﬁTﬂoy [IOKa3all, 4TO BCE €IIC €CTh «HpOCJIOfIKEl» 49CCTH U IIOpA-
JIOYHOCTH B KOHCEPBAaTUBHOM MapTUH). B 10puanueckoM TUCKYpCe TaKkKe CTaBUTCA
noa COMHCHUC HAJIIMYNC Yecmu Yy IOPHUCTOB, HO JCJIACTCS 3TO HC TaK ABHO, KaK B
IMOJIMTHYCCKOM OUCKYPCC, a4 C IIOMOIIBIO TAKHUX CTHIIMCTHYCCKHUX IIPHUCMOB, KdK
uponus: “... | know solicitors individually are totally immoral. <...> | suppose, as
with any other bunch of thieves, there is honour among you <...> What | want you
to do is to find out some information from another solicitor. ‘Officially?” ‘Unoffi-

2

cially’. ‘Ah. Comes more expensive’”. (5 3Har0, 4TO aaBOKATHI, IO OTACILHOCTH,
COBEpIIICHHO Oe3HpaBCTBEeHHBI. [loararo, 4To, Kak U B J0OOH IIaiiKe BOPOB, Y Bac
€CTh 4eCTh. S X0uy, 4TOOBI Bbl Y3HAIM HEKOTOPYIO MH(OPMALUIO Y IPYroro ajaBo-
kata. —Odunuanso? —Heodurmansno. —Torma, 3To Oyxaer eme nopoxe). B man-
HBIX TEKCTaX YECTh MOJUTUKOB M YECTh MPEJICTABUTEICH 3aKOHA CTABUTCS IOJT CO-
MHEHHUE, SKCTUTMIIUTHO JTUOO MMIUTMIIUTHO. HecMOTps Ha TO, YTO B OCHOBHOM KO-
Myce HaIIUX MPUMEPOB, Yecmb MOIyJaeT BBICOKYIO OLICHKY M OXKHJIAeTCs ee Mpo-
SBJICHUE B TOW WJIM WHOW CHUTyaluu, (aKTUYECKU HAOJI0IACeTCs HEIOCTATOK ue-
cmu.

06 ytpate yectu roBopuT duiocod b. Paccen: «Bepa B nmpuHIUN JTUIHON
YECTH, XOTS TTOCIICJICTBHSI €€ OBIBAJIM HEPEAKO aOCYpAHBI, & BpEMECHAMH TParuJHbl,
uMeeT 3a coO0M Cepbe3HbIC 3aCIyTH M €€ yMaJoK OTHIOAb HE SIBISETCS YUCTHIM
npuodpereHueM. <...> Ecim 0cBoOOIUTH MOHATHE YECTH OT apUCTOKPATHIECKOTO
YBAHCTBA U CKJIOHHOCTH K HACWJIMIO, B HEM OCTaHETCSl HEUTO TaKOe, YTO TTOMOTaeT

YEJIOBEKY COXPAHATH MOPSAOYHOCTh U PACHPOCTPAHATH NPHUHIUII B3aUMHOIO J0-

BCpHUA B O6H_I€CTBCHHBIX OTHOILICHUSIX. I HE XoTen 6BI, YTOOBI 3TO HacCJICOAHUC PbI-
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IIapCKOTro BeKa ObLIIO coBepiieHHO yTpadeHoy [LluT. mo: Occonckas, 1987, ¢. 510].
N3 cnoB b. Paccena takxke cienyer, 4To yecms B COBPEMEHHOU KYJIBTYpE BCTpE-
yaeTcsi Bce pexke. C apyroil CTOpOHbI, Mbl MOXKEM HAOMIOATH PEATU3ALIMIO KOHLIETTa
«JECTh» B KOHTEKCTE HAIIMOHAILHOM, KOJUICKTHBHOM, TOCYIapCTBeHHOM ecTH (“‘Herbert
Samuel <...> expressed himself personally committed to legislation in the interests
of national honour” [BNC: www]. (I'ep6epT CaMbI03JT BBIpa3WII JTUYHOE HEYKJIOH-
HOE CJIEJOBAHME 3aKOHAM B MHTEpPECAaX HAIMOHAJIBHOM YECTH), TOrJa Kak AJis pPbl-
APCKOM KYJIbTYpbI HAITMOHAITLHAS YECTh U MATPUOTU3M UYKIbI.

Yecmb CcerofHsi COXpaHseT CBsI3b C MOHATHEM CJIaBbl, HO HE COBCEM B TOM XK€
CMBICJIE, B KAKOM Yecmb CBS3aHA CO CIIABOM B KITFOYE PBIAPCKOTO KOJIEKCa TOBE/ICHUSI.
CpenHeBEKOBBIN phIIIAPh CTPEMUTCS K MPOCIIABICHUIO B TIEPBYIO OUEpe/Th CEOsl, UTO SIBIISI-
€TCsl I HEro JIETIOM JIUYHOU Yecmu, a TAKKEe TPOCIIABICHUIO CBOEW JAMbI U 3aIlUTHI €€
yecmu. B cOBpeMEHHOM KOHTEKCTE MPOCIIABIIAETCS Ubs-TUO0 wecms (M3BECTHAS, TIPOCIIa-
BUBIIAsICs yeM-mOo ymunoctk: “They called it Schiaparelli, in honour of a hero of
the art of astronomy ” [BNC: www]), uto, Kak mpaBuIIo, SBIISICTCSA HAIIMOHAIBHOM TOp-
JIOCTBIO, BHIPAKAFOIIICHCS B IATPUOTH3ME.

[TonsTe wecms HECOMHEHHO pacCMaTPUBAETCS CETOAHS KakK MopajibHas
[IEHHOCTh, MOTEPSBINAs, OAHAKO, CBOIO >KU3HEHHYIO CHIY, MOCKOJBKY B IICJIOM
KyJIbTYPHBIE OPHUEHTHPHI B COBPEMEHHOM MHPE OKa3bIBAIOTCS CHIIBHO CMEIICHBI U
HCKKCHBI TAaKMMH JDKEIICHHOCTAMH Kak OOraTCTBO, ycrex, kpacoTa u ap. «Kon-
cTaTalys MOJOXKEHUSI O TOM, YTO OOIIECTBO «IOTEPSUIO WM TEpSeT» LIEHHOCTH,
YTO CETOJHS SBHO MPEBAIUPYET CIIOCOO KU3HM IO MPUHIINAITY «KaXKIBIH 3a ceOs»,
OTpeIeNIIeT 0COOYI0 aKTyadIbHOCTh M3YUCHHS DBOJIIOIUUA LIEHHOCTHOTO COCTOSIHUS
yerroBeka u obmiectBa» [Jlunarsucruka u akcuonorus, 2011, c.15].

AHanmu3 cTraTtel, B KOTOPBIX pacCMAaTPUBAIOTCS MPOOJIEMbI MOPATBHBIX IICH-
HOCTEH, STUYECKOTO TOBEACHUS, BO3MOKHOCTH PealM3allii PhIapCKuX 100poe-
TeJIeil B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, MTO3BOJMII BBIICIUTh HEKOTOPHIE aHTUIIEHHOCTH,
aKTyaJbHbIC Il COBPEMEHHOW aHIJIOSI3BIYHOM KyJIbTyphl: greed (amyHOCTh)
(“They insist that the market decides our morality <...> The market they worship

rewards complete lack of conscience, even as that same lack of conscience chokes
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the life out of everything we hold dear”. — OHM HacTaWBarOT, YTO PBHIHOK TIPE]I-
OTpEeIeIIeT Hallly HPABCTBEHHOCTh. PBHIHOK, KOTOPBIM OHU OOTOTBOPST, XapakTe-
pHU3yeTCs MOJIHBIM OTCYTCTBUEM COBECTH, JIa’K€ €CJIU 3TO CaMOE€ OTCYTCTBUE COBE-
CTH BBITECHSCT JKM3Hb M3 BCEr0, YTO HaM JIOPOTo.); consumerism (moTpeOuTeInb-
ctBo) (““Thanks to the effects of mind-controlling consumerism, we have lost much
of the freedom <...> People prefer believing what they are told, following the
crowd <...> celebrities, no matter how shallow or artificial they are, carries the
not so subtle message that shallow and artificial are not only okay, but goals for us
to strive for ”. — bnarogapst BIMSIHHIO KOHTPOJIMPYIOIIETO pa3yM IMOTPEOUTEIbCTBA,
MBI TIOTEPsUTM CBOOOY. JIFou mpeanounTaroT BEpUTh B TO, UTO UM roBopsT. O0-
pa3 3HaMEHUTOCTEH, KaKUMU Obl MOBEPXHOCTHBIMH U WCKYCCTBEHHBIMU OHU HH
OBbLIM, HECET UJICI0 O TOM, YTO MOBEPXHOCTHOCTh M HMCKYCCTBEHHOCTh HE MPOCTO
HOJXO/AT, HO SABJISIOTCS Halei 1enbro); cynicism (muamu3m) (““Cynicism teaches
that there is no good or bad. There is only win or lose in the competition for pow-
er. It tells us that our highest aspirations are selfish to the core ” — lluausm yuur
HAaC TOMY, YTO HE J00pa M 3714, a €CTh BBIMTPHIII WM MPOUTPHIIT B OOphOe 3a
BiacTh.); immorality (pacmymennocts) (“... the immorality creeps in, producing
selfishness that endangers us all for the sake of temporary comfort or conven-
ience”. — Be3HPaBCTBEHHOCTh 3aKPaIbIBACTCS, MOPOXK/Aas 3TOU3M, KOTOPOMY MBI
BCC TOTUYMHICMCS paju BpeMeHHoro komdopra u ymoodcta) [Chivalry-Now:
Www]. B coBpeMeHHO!N aHTIOSA3BIYHONW KYJBTYpe MPOUCXOIMT, OJHAKO, HEKOE
MPOTHUBOCTOSTHUE MPOIIECCaM YTPAThl MOPAJIBHBIX IIEHHOCTE. MBI HE MOXKEM HE
pazoBaThCs MOMBITKAM psijia OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aIil BO3POIUTh IIEHHOCTHBIE
opueHTHpbl. CO3/aI0TCS pa3IUYHbIC JIBWKEHUS, KIyObl, KPYKKHU, B KOTOPHIE BO-
BJICKAIOTCSI MOJIOJICKb, neTu. Hanpumep, B Texace, r. Can-Mapkoc mpoBOIUIICS
NPOCKT Cpeau MATUKIacCHUKOB moja HasBanuem “‘First Knight/Early Act” (Ilep-
BbIH phiaph / Panaue marn). L{enpio 3Toro mpoekra sSBIsSI0Ch UCIOIb30BaTh 00-
pasbl U UCTOPUIO PHILIAPCTBA, YTOOBI AaTh AETSIM MPOHUKHYTHCS ITUUYECKUMU IO-

HATHUAMU U IIPHUBUTH IIATUKIIACCHHUKAM ITOHHMAHUC Yecmu. B paMKax ATOM Ipo-
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TPaMMBbI JIETH TOTYYalOT €KEIHEBHBIC JTOMAITHUE 3a/JaHMs, TI0 TIPAKTUKE PHIap-
ckux uaeanos [Chivalry Today: www].
3anHTEepEeCOBaHHbIE M JIETAIOIIUE TOMBITKM BOCCTAHOBJIICHUSI yTPAYEHHBIX
[EHHOCTEH JIIOIM CO3JIAI0T PHILIAPCKUE OOIIeCTBa, 3aHUMAIOTCS] IPOCBETUTENILCKON
paboToM, BBICTYMAs C JICKIUSAMHU, co3/laBasi (hOpyMbl, IpUTIIalias aKTUBHO Y4yacT-
BOBATbh B JKU3HM PHIIAPCKUX KIYOOB, MEpeCcMaTpUBasl PhILIapCKUE [IEHHOCTU CEro-
nas. OgHa M3 cTaTedl MHTEpPHET-CaTa MEXIyHapOIHOTO PHIIIAPCKOTO 00IIecTBa
“The International fellowship of Chivalry-Now” mocBsiliieHa pacCCMOTPEHUIO POJIU
COBPEMEHHOTO PBINAPS C dTHUYCCKUM B3TJISIIAMH HA KU3Hb B COBPEMEHHOM OOIIIe-
ctee. “To follow the Code of Chivalry is often a hindrance when one is called to
compromise one’s high morals and ethical standards, it is like going into battle
with one hand tied behind your back. “When you re in fierce, spirited competition,
a sense of honor becomes a very palpable hindrance — a small, fragile roadblock
placed in front of a very short and easy path to success ” [The role of the knight in
modern society: www]. ABTOp JJaHHOH CTaTbH TOBOPHUT O TOM, YTO HEJIETKO CJIEI0-
BaTh PHIIAPCKOMY KOJIEKCY YECTH, KOT/Ia HaJl0 YMETh MOCTYNAaThCsd CBOUMU MPUH-
IIUTIAMU ¥ JKEPTBOBATH JIMYHBIMU HHTEPECAMH;, 30B YECTH MOXKET OKa3aThCs 0O0Jb-
IIUM TIPETSITCTBUEM Ha KOPOTKOM M JIETKOM IMyTH K ycrnexy. Takum obpazom, aB-
TOp CUUTAET, YTO Yecmb HEOOXOAMMO BOCIIUTHIBATH B ce0€ YCUIIMEM BOJIM HECMOT-
psi Ha Bce coOJIa3HbI 000MTH €€ U JOCTHYb Yero-To 00JIee JIETKUM CIIOCOOO0M.
ABTOp Tak»e BEpUT B CYyIIECTBOBAaHHUE COBPEMEHHBIX PhIIIapPEeil B CBEpPKAIO-
IIUX JTOCTIEXaX, KOTOPBIX MOKHO BCTPETUTH U CPEAM BpadeH, u O(PHUIIMAHTOB, B CO-
IIUAJBHBIX PaOOTHUKOB, M IMMHJIOTOB BO3AYIIHBIX BOWCK. COBpeMEHHBIC phIapu
«CBEPKAIOT CBOMMH JOCTIEXaMW» B TEPEHOCHOM CMBICTE, CIEAys BBICOKMM MO-
pajbHBIM MPUHLKIIAM, COOJIO/Iasi 3aKOH, BBITIOIHSS CBOM 0053aTeNIbCTBa»). ABTOp
HE PUCYET phiiaps 03 cTpaxa W yrpeKa, a BEJIET peub O PHIIIAPCTBEHHON JTMYHOCTH CO
BCEMH €€ HEJIOCTATKaMH, HO CTPEMSIIIICHCS K JOCTIDKEHUIO HPABCTBEHHOTO UJieasa, K ca-
MOBOCITMTaHHUIO, K MOPAIILHOMY pocTy, K moucky: “The virtues of knighthood such as
honesty, perseverance and fairness can sometimes be vital to an arduous situation.

<...> A man whose greatest reward is knowing that he helped someone without
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that person necessarily even being aware of it” [Ibid.] (Peimapckue modpoaereny,
TaKM€ KaK YE€CTHOCTb, YIOPCTBO U CIIPABEIJIMBOCTb, MOTYT OKa3aThCsl KpaiHe
HEOXOJUMBI B TSDKEJIBIX cUTyanusax. Jlydiieil Harpaaoil uisi yenoBeka —3HaTh, YTO
OH [TIOMOT KOMY-TO, IPUYEM TOT YEJIOBEK HE 0053aTEIHO OCBEAOMIIEH 00 ITOM).

B crarthsix maHHOrO caiiTa 3By4HT MPU3BIB K COBPEMEHHBIM JIIOASM 0€3 OT-
HOCHUTEJIbHO MX HAallMOHAJIBHOCTU, BEPOMCIOBEIAHUS, MOJTUTUUYECKUX B3IJISIOB U
IpyTrux yOeKIeHHUH, BO3POXKAATh IEHHOCTH PHIIIAPCKOI KYJIbTYPbI, BCIOMHHATH O
CYIIIECTBOBAHUM TAKUX IIEHHOCTHBIX MOHATHUM KaK yecmsb U CBSI3aHHbBIC C HEU cnpa-
8€0IUBOCHb, NOPSOOYHOCHb, MYHCECMBO U JP.

Koneunast nenp kojaekca 4yecTd B JIIOOOM KOHTEKCTE€ — HAMlOMHUThL HaM O
TOM, YTO MBI BCEI/ia JIOJKHBI MPHUACPKUBATHCS BBICIIETO0 00pasiia, 4eM 0ObIYHOE
CJIEIOBaHUE 3aKOHY. DTO KAK pa3 U ONpPEACIIAET MOHATHUE YECTH.

Cy1ecTByIOIIME MONBITKH BO3POXKAATh PHILAPCKUE LIEHHOCTHBIE OPUEHTHU-
pBI, COTJIaCHE HAIIIUX PECIOHACHTOB C TEM, YTO PHILIAPCTBEHHBIE MYXYUHBI U JIIO-
JIM 4eCTU HY>KHbBI coBpeMeHHOMY o6OmiectBy (94 u3 100), npusHaHue uecmu Kak
BBICOKOTO MOPAJIBHOTO Hjealla COBPEMEHHBIMU HOCUTEISIMU S3bIKA, OJHAKO, HE
OCTAHABJIMBAET TEHJICHLIUIO K 00€CLIEHUBAHUIO BBICOKUX MOPAIbHBIX TPUHIIUIIOB.

JlnHaMuKa IIEHHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIIETITA «9ECThY 3aKITF0UaeTCs:

1) B 5KCHOpPTE KOHIIENTA YECTh U3 YMCTO BOEHHOI'O JTMCKypca B APYrHe JAWUCKYPCHI, 2) B
Pa3MbIBaHUM TE€H/IEPHON OTHECEHHOCTH KOHILIENTa «YECTh», 3) B IMPOKOM HCIIOIb30Ba-
HHMHM STUKETHOM (YHKIMHK KoHIenTa «decth» (It’s an honour for me), 4) B peanm3zarn
KOHIIETITA «YECTh» HA KOJUIEKTUBHOM, HAIIMOHAJIBHOM YPOBHE, 5) B CMEIIEHUN LIEHHOCT-
HBIX OPUEHTUPOB B COBPEMEHHOM AHTJIOSI3bIMHOM OOILIECTBE, 6) B HU3KOW MOTHUBALIMH Pe-

aJTM3allMy KOHLIENTA «YECThY B COBPEMEHHOW aHTJIOS3bIMHON KYJIBTYPE.

2.3. Konuenrtyanu3zanusi Bepbl B pbILAPCKOM KoO/JeKce MOBeIeHusl

B nanHom maparpade Mbl pacCMOTPUM MECTO KOHIIENTa «BEpa» B phILAp-
CKOM KOJIEKCE MOBEACHUSI U CIOCOOBI peaau3aliyi 3TOro KOHIENTa, 8 HUMEHHO, €ro
LEHHOCTHOW COCTABJISIOIIEN B )KM3HU CPEHEBEKOBOT'O PhILAPS U B COBPEMEHHOM

CO3HAaHUM HOCHUTEJIEH S3bIKA. HepKOBB nMena OONbIIOe BIMSHUE HA CO3HAHUE JIFO-



116
7l Bcex CJI0eB O0ILECTBa, B TOM YHCJIE U Ha PHILAPCKOE COCIIOBHE, 103TOMY POJIb
XPHUCTHAHCTBA M PEIUTHO3HBIX JOTMATOB B PBILAPCKOM KapTUHE MUpPa HEJb3s OT-

pHUIIATh.

2.3.1. MoaenpoBaHNie KOHIENTA «BepPa» B PIIAPCKOH KApTHHE MUPA

«PBIlIapCKHE pUTYANIbl YECTH TAKKE MOMOTAJIA YCTAHOBUTH CBSI3b PHILIAPCTBA
c penuruent <...> Bennkue U mMaible XpUCTUAHCKUE LIEPKBU UTPAIOT POJIb UCTUH-
HBIX MMaMSATHUKOB PBILAPCTBA, IJI€ XPAHATCA BCE 3HAKU OTJWYMUS IMABIIUX T'ePOEB,
UX repObl U pa3IMYHbIC CBUJICTEIILCTBA UX 3€MHOM ClIaBbl. TaM B KaMHE U CTEKIIE,
B MEMOPHUAJBHBIX JOCKAaX C M300pa)K€HUEM repOOB, phIapU JalOT CBOWM MOCHE-
HUW ypOK: YEJOBEK, POXKICHHBIA ISl CBATOW Mpodeccur BOMHA, MOXKET CIACTH
CBOIO AYIIly, C YECThIO U JI0 KOHIIa MUCIOJHUB CBOM MpodeccuoHanbHblii goar. U
JEUCTBUTEIBHO, 3TO €ro JOJIT HE TOJIBKO Mepel MpeIKaMHi U MOTOMKaMU, HO U Iie-
pen I'ocroioM, Tak 4TO PHILAPIO CIEAYET CTPEMUTHCS MOCTYNATh BCET/Ia UMEHHO
tak» [Kun, 2000, c. 318-319].

OOpsin OCBSAIIEHUS B PHIIIAPH MTPOXOAMI B CBOEM KJIACCHYECKOM, HE CIOH-
TaHHOM BapHaHTE B JIOHE IIEPKBU C MHOXKECTBOM PUTYAJIU3UPOBAHHBIX JECHUCTBUIA,
1o crporomy ciieHaputo. [IprobieHrue K peIapcTBy YaCTUYHO HATOMUHAET MPH-
oOIIieHue K IEPKBU XPUCTOBOM, T.€. TAMHCTBO KpemieHus. [lo crieHapuio «xaHu-
JaT» JIOJHKEH OYMCTUTHCS AYIION M TEJIOM HaKaHyHE CBOEro MOCBSIICHUS, a HOUb
MIPOBECTU B MOJIUTBE, HAXOAsCh B xpame. Kak u npu KpeueHnu, npyu nOCBSIIIEHUN
B PBIIAPU KaHIWUJATy Ha3HA4YaeTCs OJWH WJIM HECKOJIbKO BOCIPUEMHHUKOB, TaK
Ha3bIBa€MbIX CBUJETENCH, OepylIrX Ha ceOsl ONnpeaeeHHYIO JOJK0 OTBETCTBEHHO-
CTH B COBEPILAIOIIEMCS «TAUHCTBEY.

BansTep CKOTT B CBOEM O4YEpKE O PHIIAPCTBE MOAPOOHO OMHUCHIBAECT BCE
JIEUCTBO MOCBSAIICHUS B phillapy. OH MUIIET O MPEANoJIararolleicss TECHOM CBS3U U
COTPYJHUYECTBE PhIAPs C LIEPKOBbIO, HAUMHASI C CAMOT'0 TIOCBAILECHUS B PhILAPU:
“The oath of Chivalry bound the knight to defend the rights of the holy church, and
to respect religious persons and institutions, and to obey the precepts of the gos-

pel. Nay, more, so intimate was the union betwixt chivalry and religion esteemed to
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be, that the several gradations of the former were seriously considered as parallel
to those of the church, and the knight was supposed to resemble the bishop in rank,
duties, and privileges, while the squire and and page corresponded to the priest
and deacon” [Scott, 1834, p. 13-14]. (Pemapckas kisTBa 00s3bIBajIa PhHIAps 3a-
IIMIIATh MPaBa CBATOM LIEPKBU, YBAXKaTh CBSLIEHCTBO U LIEPKOBb XPUCTOBY, a TaK-
K€ CIIyIIaTh MPOTOBEAM U CJIEIOBATh BCEM PEJIMITMO3HBIM yOexaeHusM. Henb3s
HEJIOOIICHUTh TECHBIM COI03 PHILIAPCTBA U LIEPKBU: BHYTPEHHSISI OpPraHU3alus PhI-
1IapCTBA M LIEPKBU paccMaTpUBajach B MapajuIeiiv, TaK, MPEANoIaraioch, 4To paH-
Ty pbILAps COOTBETCTBOBAJI CAH EIMCKOINA, OPYKEHOCEI U MaX CPaBHUBAINCH CO
CBSIIICHHUKOM M TuakoHOM. — [lepeBoa Hamt — E.T'.).

Konnent «Bepa» oTpaxaercs B aKTUBHOM JABMKEHHH KPECTOHOCIIEB — B
KpectoBbix moxogax B CBsTyto 3eMIto ¢ 1eiabi0 0cBoOokAeHUs1 ['poba ["ocriogns
oT uHOBepIeB. CieayeT OTMETUTh, YTO IIEPKOBH Obljla OYEHb 3aMHTEPECOBaHA B
CBOEM BJIUSIHUM W KOHTPOJIE HAJ[ PHIIIAPCKUM COCJIOBHEM U pa3pabarbiBajia LETyro
JIOKTPUHY O MPOIIEHUH U OTIYIIEHUU T'PEXOB BCEM YYACTHUKAM KPECTOBBIX MOXO-
noB. «llepkoBHBIE 00psi/IbI, BPOJIe OCBEIIEHUsI OOCBBIX 3HAMEH UM MEUeH, a TakkKe
KYJIbT CBSITBIX BOUTEJIEH MOMOTJIA HAIIOMHUTH PHILIAPSAM Y€pe3 CUMBOJIMKY pUTYya-
Ja, 4To, OyAy4u XpUCTHAHAMU, OHU JOJKHBI BOCIIPUHUMATh MPU3BIB K YYACTHIO B
KPECTOBBIX MOX0/1aX KaK MPHU3bIB 3alUINaTh XpUCTHAHCKYIO Bepy» [Kuwn, 2000, C.
94]. HeB03MOKHO TaKKe YIYyCTHTh U3 BUAY JYXOBHO-PBIAPCKHE OpJICHA TaAMILIHU-
€pOB, TOCHUTAILEPOB, TEBTOHIIEB - KOTOPBIE CO3/IaBAIMCh B KOHTEKCTE KPECTOBBIX
II0XOJ0B U KOTOPBIE, B PE3YJIbTATE, CTAIN «IIPABOM PYKON» BOMHCTBYIOLIEH LEPK-
BU. «Opranuzanusi TaKux OpJIEHOB, UTO ObUIO OTPAXKEHO B UX YCTaBaxX, MpPE/CTaB-
Jsiia co0OM HACTOSIIUI CIUIaB IIEPKOBHBIX (B MPOTHUBOMOJIOKHOCTH OT MPOCTO
XPUCTHAHCKUX) U BOCHHBIX HieanioBy» [Tam xke. C. 92]. Preiapsam Takux opacHOB
MPEANKUCHIBAJIOCH BECTH 00pa3 )KU3HU, TIOI0OHBIA MOHAIIIECKOMY, TIOATOMY YJICHBI
JTyXOBHO-PBIIAPCKUX OPACHOB PE3KO MPOTHUBOMOCTABISIIMCH CBETCKOMY phILap-
CTBY C €0 MPUJIBOPHBIM 3TUKETOM, KYPTYa3HON UTPOU, TYPHUPHOU KYJIBTYpPOH.

OpnHako, OCHOBHBIMU 3Ha4Y€HHMSIMU KoHUenTa «Bepa», HauuHas ¢ X B. mo

JaHHBIM 3THMOJIOTHYECKOTO CIOBAps SIBIISIFOTCS yeepennocmo, dosepue. Mid-13c.,
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“duty of fulfilling one’s trust”, from Old French feid, fot “faith, belief, trust, confi-
dence, pledge”, from Latin fides “trust, faith, confidence, reliance, credence, be-
lief”, from root of fidere “to trust”, from PIE root bheidh (source also of Greek pis-
tis). [OEtD: www].
«YKka3zaHHbII HHAOEBponeickuit kopenb [bheidh] nan B maTuHCKOM U Tpeue-
CKOM sI3bIKaxX HauOoJiee aJeKBAaTHbIC TCPMHHBI JUIS TIOHATHUS 6€pbl..., & B TOTCKOM
s3pIKE TIOpOJIvIT JiBa riarosia beidan (orcoame, nadesmosics) n baidjan (npumyorc-
oams). BTOpO# Tiaroyi — kay3aTuB K IIEpBOMY, T.€. O3HAYaeT — JeJaTh TaK, YTOOBI
HACTYIWJIO TepBoe JneictBrue <...> Ho kakuM 00pa3oM npumysicoenue MOXKET
CTaTh UCTOYHUKOM Haoedxcowvl? OTBedass Ha ATOT BONPOC, beHBEHUCT MOKa3bIBaCT,
YTO WCTUHHBIC M HMCKOHHBIC OTHOIICHHS 3THX JBYX IJIaroJioB HECKOJBKO HHBIC,
9YeM TO, YTO 3aCBHJICTEIIHCTBOBAHO B MCTOPHUCCKHUX TEKCTax. M OHU Te e caMeble,
4TO B Tpeueckux riaronax peitho (zeibw) «npusoorcy koeo-i. 6 cocmosinue nosu-
HOBeHUsl, 6Hyuar dogepue K cebey n peithomai (retbwuar) «ucnvimoisaio dosepue
u nosuHyrocby. TakuM 00pa3oM, «BHYIIEHUE JIOBEPUS €CTh MpUUUHA (Kay3alus)
NEHCTBHUS «ITOBEPATHCS» M BO3HHUKAIOIIETO M3 HETO COCTOSTHHUE <«JIOBEPHS), «OXKH-
JAHUS UCIIOJIHEHHSI OOCIIaHHOT Oy, «Haaexas»» [Ctenanos, 1997, c. 266].
Css13b seput (faith) ¢ oosepuem (trust), orpaskaercst B 3HaUEHUSIX COBPEMEH-
HBIX CJIOBapel — Kak MPaBHJIO, IEPBHIM 3HAYCHUEM MOHATHUS 6epbl B CJIOBAPSIX BbI-
crynaeT jiekcema trust, belief. have faith in (umetsr Bepy B); destroy/restore sh’s
faith in (paspymats Bepy B); lose faith in (tepsth Bepy B); an act of faith some-
thing you do that shows you trust someone completely (kakoe-mu6o aeiicTBue, Ko-
Topoe moka3biBaeT ube-mubO0 mosepue [LDCE, 1995]; 1) confidence or trust in a
person or thing (yBepennocts uiau moeepue), 2) belief that is not based on proof
(Hnmyem He oOocHoBaHHas Bepa): He had faith that the hypothesis would be sub-
stantiated by fact (Ou Bepui1 B TO, 4TO THIIOTE3a MOATBEPAUTELCS (hakTamm); 4) be-
lief in anything, as a code of ethics, standards of merit, etc. (Bepa B 3THuecKue
HOPMBI, CTaHAapTHI U T.1.): t0 be of the same faith with someone concerning hones-
ty (mpunmep>xuBaThcst OHUX yOexmeHuil mo moBoay yectHoctu); the obligation of

loyalty or fidelity to a person, promise, engagement, etc. (o0s3aTenbCTBO B COXpa-
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HEHHH BEPHOCTH YEJIOBEKY, CBOEMY CJIOBY, mpeanpustuto u 1.1.): Failure to ap-
pear would be breaking faith. (Otka3 nosiBuTbcs OyeT o3Ha4aTh HEBEpHOCTH); the
observance of this obligation; fidelity to one's promise, oath, allegiance, etc. (co-
OmosieHre 00s3aTENIbCTBA B COXPAHCHWH BEpHOCTH W T.1.): He was the only one
who proved his faith during our recent troubles. (Ox ObLT €TUHCTBEHHBIM, KTO J0-
Ka3aJl CBOI0 BEPHOCTh HAM B HAIIMX MociIeAHNX HenpusaTtHoctsx) [CED, www].

Penurnosnoe 3nauenue nexcema faith mpuo6peraer mums B XIV B. (Theo-
logical sense is from late 14 c.; religions called faiths since 1300) [OEtD: www]. B
COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBApSX ATO 3HAYCHHWE JACTCS HAa BTOPOM WIIM TPETheH
no3uruu: belief and trust in God (Bepa B bora); one of the main religions in the
world (omna u3 ocHoBHBIX penuruii mupa) [LDCE, 1995; OED, www]; belief in
God or in the doctrines or teachings of religion (sepa B bora, noxtpunsi, yueHue
nepksu). the firm faith of the Pilgrims (kpenkas nmamomuuueckas Bepa) [CED,
www].

Onupasich Ha JIeKCUKorpauuecKkue UCTOYHUKH, a TaKKe pabOThl YUYECHBIX,
3aHUMaIOIIUXCcs uccaenoBanueM KoHmentoB «faithy, «belief [JlaBpentsesa, 2006,
SnoBa, 2006; Kamkape, 2012], peaurnosnoro auckypca [Kapacuk, 1999; BoObI-
peBa, 2007], penmurnosnoctu kak (eHomeHna CpemHeBekoBbs [bapadanor, 2005]
MBI MOYKEM CKa3aTh, 4TO KOHIENT «faith» peamusyercs kak B peIMruo3HOM, Tak U B
COIIMAILHO-TIOJIUTHYECKON cdepe, 00siafaeT 10CTaTOYHO BBHICOKOW «HOMHHATHB-
Hout iotHocThio» (faithful, faithfully, faithfulness, faithless, faithlessly, faithless-
ness) [banamoga, 2010] u BeIpakaeTcs B pasHooOpa3HbIx 3HaueHusx (trust, belief
faithfulness, loyalty, fidelity), uto naeT HaM BO3MOXKHOCThH B paMKaX PacCMOTPCHHS
koHienTa faith (éepa) anamusuposath peanusaiuio noustus faithfulness (loyalty)
B TEKCTaxX XYJ0)KECTBEHHOW JINTEPATyphbl. B pamMkax phIapcKoro Kojekca moBeje-
Hus mox noustreM faithfulness monumaercs BepHOCTH CeHBOPY, AaMe, TaHHOMY
CJIOBY, IOBEpHE U Bepa B 100DO.

Tema 6epwbr KpaCHOM HUTHIO TIPOXOAUT YEpe3 JTUTEPATYPHOE HACIIEIUE CPEI-
HEBEKOBOT'O U TOCT-CPEAHEBEKOBOTO TIeproa0B. CpelHEBEKOBbE TIOPOIUIIO MIEITbIN

IUKII pOMaHOB O KOpPOJIC ApType, B KOTOPBIX MPCACTABJICHA CIOKCTHAs JIMHUA I10-



120
ucka Cesitoro I'paans (B 3aBUCUMOCTH OT JIET€H[I, 3TO, WJIM HOBO3aBETHAs yallla
Taitnoil Beuepu, nunu HeKuil por U300MIIHS U3 KEIBTCKUX MU(OB U JJaXKE CBSIICH-
HBI KaMEHb) M KOTOPbIE MPOIMUTAHBI PEIMTHO3HBIM JYXOM M PBIIAPCKUM OJaro-
yectueM. «Pomansl o ['paasie mpemyiaraloT camble MOpPa3UTEIbHBIE MPUMEPHI TEC-
HEHIIEero neperyieTeHus IByX TeM, CBOMCTBEHHBIX BCEU PHIIAPCKON TUTEparype —
BOMHCTBEHHOCTH M Oyiarodectus...» [Kun, 2000, ¢. 110]. Hampumep, poman «Cka-
3anue o ['paane, unu [lepceBanby, o0beauHUI UCTOpHIO mpoctena llepceBans ¢
MHUCTUYCCKMMH MOTHUBaMH XpUCTHaHCKUX anokpugos. [lepceBans ([lepcuBains), B
KEJIbTCKOM MU(OJIOTUM PhIIaph KOPOJsi ApTypa, OAUH U3 MHOTHX, OTIPaBUBIINX-
cs1 Ha noucku ['paans. [lepceBanb ynocranBaeTcs Takoi 0O0KbE MUIOCTH — YBHU-
neThb cBsaToM I'paans, HO Beero s Ha mur. s cioyxenus ['paamto IlepceBans
JIOJDKEH TPOUTH 4Yepe3 MHOTHE HUCIBITaHUs, KOTOPBIE MPEACTaBISIOT COOOM ero
JTyXOBHBIN moUCK. CyIIECTBYET HECKOJIBKO 00pabOTOK 3TOro pomaHa. B Hamei
paboTte MbI MOJIb3yeMcsl Bepcueill Hemelkoro pomanucta B. ¢on Dmenbaxa, koto-
pBIN nepenoxun KypryasHsld poman K. ne Tpya, COXpaHUB CyTh TyXOBHBIX MCKa-
HUU TJIABHOTO reposi. Yepes BeCh pOMaH MPOXOAUT MOTHUB TyXOBHOTO MOUCKA, Y-
XOBHOM 0OpBOBI, OOPHOBI C caMUM COOOM, MPO3PEHUS U BhIXOAA K UCTUHE: «boz?!
boe?! Ho umo maxoe - boe? <...> | He nawu 16 cyovbsl max niavesnol | Ymob
mul He nousinu mozo | Cxonw 6ecnonesna énacmo e2o | Cronw ciab u nemowyen ce-
eorunuil! <...> / Cuyocumo emy? Hem! Tpyo uznuwnuir! <...> / Ha nomoww 6o2a
ne 306u | Bzvieau k cnacumenvrou Jliobeu...» [B.¢pon Dwenbax, Ilapyughans, C.
426].

Poiiaps, KOTOPOro BOCHUTHIBAIU B XpUcCTHAHCKOU Bepe («C mex nop mo-
aumenl xpucmuan | U xpucmuanckue o6psaowt | I'epou yceoun nascezoa...») [Tam
xe. C. 343]), B KaKko#-TO MOMEHT YCOMHMJICS, OIIYTHJI ceOsl OPOIICHHBIM M pa3y-
Bepuics B cuie 00xbed. OH cTan cieqoBaTh 30BY OJHOW JIMING JIFOOBH, HO CO
BPEMEHEM TI'€pOii OCO3HAET BCIO IIEHHOCTh 68epbl, BO3Bpalaetcs k bory, TeM caMbiM
MOKa3bIBasi, YTO HACTOSIIIMKI PHINAPCKUN MOUCK — 3TO HE TOJBKO CTPAHCTBUS U
IPUKJIIOYEHUS, HO €IlI€ U TyXOBHBIUA MYyTh, NYTh 6epbl: «K nemy eepuynocwv baazo-

yecmve | On secv packasnvem oxeauen | Oonot uuts moicavio ozaoauen: | Xowem
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maxk na ceeme scumv, | mod munocmv eocnoouio zacaysrcums <...> [0 eope! Kax
5 ovln nenpas, | Bepy 6 6oea nomepss! [Mens 0oocaoka ocenuna: | boe ecmw Jlo-
606b. Jlioboeb ecmov Cuna...» [Tam xe. C. 463].

KoneuHas 11e16 phITApCKOTO MYyTH, POMaraHanupyeMas B 3TOM poMaHe, Ta-
KUM 00pa3oM, COCTOUT B TOM, YTOOBI HANTH CBOE Mpe/IHa3HAUYCHUE, 3alIUILAs BEPY
XpHUCTOBY, OTCTauMBasi XPUCTHAHCKYIO Bepy. [lyXOBHBIN MyTh 3/7€Ch BBHIPAXKEH B
noucke cBsToro I'paans (B JaHHOM ciydae, 3TO CBSIIECHHBIA KaMEHb), MOTHB KO-
TOPOTO MPOXOIUT Yepe3 Bech poMaH: « Ceem.ietiuux padocmeti ucmox, | On dnce u
Kopenb, o u pocmok, | Patickuii oap, npeuzbvimok 3emnoco onaxcencmea, | Bo-
niaowenve cosepuiencmseda, | Boowcoenennetiwmuii kamens I paanv <...> Jla. Cunoi
obnadan uyoecnoui | Cesmoii I paans... Jluws yucmori, wecmuwiii, | Kmo cepoyem
Kkpomok u 6beszznoben, | [paanem obradams cnocobeny [Tam xe. C. 374-375].
Tonbko TOT, KTO 00JIajlaeT XPUCTHAHCKUMHU J0OPOJIETEIsIMU, KOTOPhIE MepeceKa-
IOTCSL C PBILAPCKUMHU IIEHHOCTSAMH (wucmblil, YeCmHulll, KPOMKUl, 06e33100HbllL),
JIOCTOWH BUJIETh U, TeM OoJiee, o0nanath ['paanem.

B pomane HecnenoBaHue MpeanUCcaHUsIM XPUCTHAHCKOW Bepe W HapyIICHHUE
3aMpeTOB MOJIy4aeT OTpUIlATEIbHYIO OlEHKY: «Kak?! Obsenuamuvcs ¢ Hexpeuje-
nou?! | Yoceno sacmnan eam ouu mpax? | Yoceno evl, xpucmuanckuii eumsso, |
Om creepnwbl He ocsobooumecs, | Bemynuswiu 6 xpucmuanckuii 6pax? | Cnacaii-
mecb om 2ocnoous enesa, | I[loxka ne npoobun cmpawmnwiii yac!» [Tam xe. C. 301].
HapyienneMm XpucTUaHCKOW HOPMBI SIBIISIETCSL BCTYIUICHHUE B OpaK ¢ HEKPEIICHOM.
OTtpurnarenbHas OIICHKA BBIPAXKACTCS B YIIOTPEOJICHNUN CIICAYIOIINX JICKCEM: MPAK,
CK8EpHA, 20CNO0EHb 2He8, CIMPALUHbLL Ydc.

C apyroii CTOpOHBI, IJIsi HEBEPHBIX €CTh MyTh CIIACEHHS, COCTOSIIUNA B TOM,
4TOOBI KPECTHTHCS B BEPY XPHCTHAHCKYIO: «AX, 6y0b ¢ moboil ooHot mul éepol, |
He cosepuiun 6v1 5 nobee | U emecme 6w 6 mol nasex. | Ho ma, umo npasum 3a-
samanxotl, | Yevl, ne cmana xpucmuanxou, | U s ¢ moboro paccmaroce | U 602y 3a

mebsi Mmoocy... | U 3naii: menss mol 6108b 0bHUMewv, | Kocoa moro met éepy npu-

mewn!» [Tam xe. C. 285].
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Tema nBUMKEHUS KPECTOHOCIIEB U TyXOBHBIX OPJICHOB aKTHUBHO 3aTParuBacT-
csa B pomaHax o ['paane. ¥ K. ne Tpya npsitMo TOBOpUTCS, 4TO POMaH CO3/IaH I
TOTO, YTOOBI «0JIaroaps €ro ONUCAHUSIM U UCTUHHBIM CBHUJIETEIHLCTBAM CTaJO U3-
BECTHO, KaK PHIAPU W TPOYHE JOCTOWHBIC MYXKH JKEJIadu CTPaaaTh W IMpeTeprie-
BaThb BCSIYECKUE TATOTHI U HEB3TOJbl, Ja0bl BO3BEIMYUTH 3aKOHBI BEPbl XPHUCTO-
Boit» [Llut. mo: Kun, 2000, c. 110]. B pomane o Ilapiudane (Bepcust B. ¢ou
Dmebaxa) 3By4HT MOJJEPKKA CYIIECTBOBABIIMX YK€ TOTJIa TyXOBHBIX OPJCHOB (B
YaCTHOCTHU, TAMILIUEPOB, KOTOPhIE OXPAHAIOT 3aMOK ['paaiis), 3aja4a KOTOPBIX CO-
CTOslIa B aKTMBHOM, AK€ arpeCCHUBHOM IpoNaraHae XpUCTUAHCKOW BEPHI U B 3a-
IIUTE CBATBHIHD: « E06a nuuib npumem on Kpewerve, | [Ipousoiidem ¢ num npespa-
wenve, | I'paans omkpoemcs nped num, | Kax on omxpoiics ocmanonvim | Xpa-
MosHurkam xpucmoiobusvim!y [B.chon Dwenbdax, Iapyugpanw, . 574].

JlyXxoBHBIE Opji€Ha, y4acTHE€ B KPECTOBBIX IMOXOJaX MOJY4YalOT BBICOKYIO
OLICHKY B paMKax XpHCTHaHCKOW Bepbl. Takum obOpasom, faith (sepa) mpososria-
aeTcs B JAHHOM pOMaHe Kak OJIHA M3 BBICIIMX IICHHOCTEH CPEIHEBEKOBBS BOOO-
I€ ¥ PHIIAPCKOTr0 MUpa B YaCTHOCTU. [loHATHE 6epbi CBA3AHO C PEIUTHOZHOCTHIO,
JTyXOBHBIM TOMCKOM, Bepoil B bora, HeBeprem, HHOBEPHEM, ITOCKOJIBKY cama dI10-
Xa 00s3BIBACT JKUTH MO PEITUTHO3HBIM KAHOHAM.

Primiapckas éeprocms Kak 0JTHO U3 3HAUCHHUM KOHIENTA «BEpay MpeACcTaBIIs-
eT co00l HEOThEMIIEMYIO XapaKTEPHUCTHKY PBIIIAPCKOTO ciykeHus. Hampumep, B
pomamne o Ilaprudaine (IlepceBane) seprocms BeIpakaeTcs B:

1) cnyxennn 'paamo («Bepnetiuiee mecmo 6 cocnoonem paio | Tomy, kmo scusnw
omoacm ceoio | Ho eepnocms ['paanio coepeuv cmapaemcs!y [B.¢pon Dwenbax,
Iapyugane, . 471). «Bosek scusem 6 e2o kposu | Bepnocmo I paanio u Jliobsu...»
[Tam xe. C. 556]),

2) cayxennn oory («boe — amo Beprnocmeo... [locemy | Byows eepen bocy ceoemy»
[Tam xe. C. 467]),

3) cnykeHuu cBoelt game cepaua («Kmo aooum? Tom, kmo eéepen!» [Tam xe. C.

492]),
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4) cimy)KeHUW CBOeMY clIoBY, oberaM («A Oan eécesviuunemy obem | Haw 2copoviii
P00 6 6ot npocaasums | M npunysicoen mebst ocmasumwy [Tam xe. C. 267]),
4) cyxenun npuHinam («A wayuuncs y nee | Boimb 6epubim pulyapckum 3aKo-
nam | Ilyckaii mne 601 mepzaem oywy | 3axonos uecmu ne napyuy» [Tam xe. C.
304]),
5) ciy)xeHuu cBouM Apy3bsaM («K nemy eeprynoce Ovixamnve, | A 6ckope sephynace
u cuna... | Tax Bepnocmu e2o sockpecuna!y [Tam xke. C. 538-539]).

He MeHee mumiocTpaTiBHA B TUTAHE pealn3alliy KOHIeNTa «Bepa» «llecHb o
Pomanne» («The Song of Roland»). B atom reporueckoM 31oce KapoJHHICKOTO
MEPHO/Ia TIOBECTBYETCS O MPOTUBOCTOSHUHA XPUCTHAHCKOTO U S3BIYECKOTO MHPOB,
IIPU 3TOM XPUCTHAHCKAs BEpa OKa3bIBA€T CUJILHOE BIUSHUE Ha phiapcTBo. Cam
JICTCHIAPHBIA apXHEMUCKON TypIeH ydacTBYeT B OKECTOYCHHOM CPaKCHHH IO
npeaBoauTeascTBOM Ponanaa u Tpanciupyetr boxkbio Boiito B 00pb0Oe ¢ S3bIYHU-
KaMH, 32)KUTasi B PhIapsIX PEeTUTrHO3HbIA MbLI, 00elas UM OTIIYIICHUE I'PEXOB U
MpU3bIBasi UX COXPaAHATh GepHOCMb OOTY, KOPOJIIO M CBOeMy oTeuecTBy. “‘My
lords barons, Charles left us here for this; / He is our King, well may we die for
him: / To Christendom good service offering. / Battle you’ll have, you all are
bound to it, / For with your eyes you see the Sarrazins. / Pray for God’s grace,
confessing Him your sins! / For your souls’ health, I'll absolution give / So, though
you die, blest martyrs shall you live, / Thrones you shall win in the great Para-
dis’. | The Franks dismount, upon the ground are lit. / That Archbishop God’s
Benediction gives, / For their penance, good blows to strike he bids” [«The Song
of Rolandy, p. 62]. « “baponsi, 30ecb ocmasun nac kopoaw. | Ympem 3a cocyoaps
ceoeeo, [2Kusom nonoscum 3a Xpucmos szaxon. | Comnenvs nem, nac oxcuoaem
oou: | Bom capayunvt — nonon umu oon. | Iokaiimecw, umobwi 6ac npocmun 2oc-
noow; | A sic dam eam omnywenue epexos. | Bac 6 evruunuii paii no cmepmu npu-
mem 60¢e, | Konv 6 myxax evt ympeme 3a neeo” | Bom na xonenu nanu éce kpyeom |
Typnen kpecmom 6aacocnosun 60tiyos, | Dnumumvio HasHauur — dums 6pacoey
[«Ilectv 0 Ponanoey, €. 507]. JaHHBIN TEKCT SBISICTCS WLTIOCTPAIMCH COYCTAHUS

PCIUTHUO3HOCTH U BOMHCTBCHHOCTH, xapaKTepHoﬁ AJIS1 PRILAPCKOTO IIEpHUoaa 1 AJIA
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YKaHpa TePOUUYECKOT0 3Moca. BOMHCTBEHHOCTH U 3JIOCTh K Bpary CTOST Ha CITyk0e
y BEPHOCTH CBOEMY CEHbOPY, KOpoJit0. Takum oOpa3oM, B JaHHOM KOHTEKCTE He-
OOBIKHOBEHHO TJTyOOKO MEPEIUIETAIOTCS IIEHHOCTH 8epbl, 8EPHOCHU, YECIU.

B npuBeneHHOM BbIlIE TEKCTE, KaK M1 BO MHOTHX JPYTHMX TEKCTaX aHAIU3U-
PYEMOTO 310cCa, 3aJI0KEHBl HOPMBI MOBEACHUS, CBA3AHHBIE C PBILAPCKUM CIykKe-
HueM bory:

1) HEOOXO0IMMO YTUTH 3aKOH BOXKMiA;

2) KaXJIbIi XpUCTUAHUH JOJIKEH KasiThCsl B CBOMX Ipexax;

3) Bepyromuii B bora Bcell nyliol CTpeMUTHCS MOIYYUTh OTHYIIEHUE Tpe-
XOB, a IO CMEPTHU NIONIACTh B pai;

4) HACTOSIIMN PHIAPh-XPUCTHAHUH JIOJDKEH COXPaHSITh BEPHOCTH CBOEMY
KOPOJIIO;

5) phIlapb-XpUCTHAHWH HUKOT/Ia HE MPEIACT CBOE OTCUECTBO.

3aciyXxuBaeT BHUMaHUS U (PakT «OOILIEHUs» pbIapell CO CBOUM OOEBBIM
OpYKHEM, C MEUOM. Y PhILIapell CyIIeCTBOBaIA TPaAULIUs 1aBaTh M€YaM UMEHA U
oOpamiarbcsi K HUM, KaK K OJYIICBICHHBIM CYIIIECTBaM, pa3rOoBapuMBaTh ¢ HUMHU.
Kak ormeuaer, A. A. bypblkuH, aHanU3HUpys dMAUYECKOE npousBeneHue «CiaoBo o
nosiky Mropese» «Jiiisi 60raThIpCcKoro 3moca, U JIJisi JTUTEPATypPHOTO >KaHpa BOUH-
CKOW MOBECTU OJUHAKOBO XapaKT€pPHO BHUMAHHUE KO BCEMY, UTO CBSI3aHO C OPYKH-
em» [Bypbikun, 2012, c. 168]. Peilapckoe BHUMaHKHE K CBOEMY OPYXHIO BBIpaxa-
€TCs €lle U B TOM, YTO B PYKOSITh M€Ya 3aKJIOYAIOTCA CBSITHIE PEJIMKBHUH, Kak
HanpuMmep B Meue Posannma Jropanoane, ¢ KOTOPBIM phILIAph IMPOIIACTCS Mepe.
CBOECH cMepThIo, Kak ¢ jyumuM apyrom: “"Ah! Durendal, most holy, fair indeed! /
Relics enough thy golden hilt conceals: / Saint Peter's Tooth, the Blood of Saint
Basile, / Some of the Hairs of my Lord, Saint Denise, / Some of the Robe, was worn
by Saint Mary. / It is not right that pagans should thee seize, / For Christian men
your use shall ever be. / Nor any man's that worketh cowardice! / Many broad
lands with you have | retrieved ... ” [« The Song of Rolandy, p.123]. «O Hiopanoans
oyaamuwiil, meu Mot ceemuviil, | B uvio pykosms ceamuinu ecmaps 1 édenan: | B

Hetl kposb Bacunws, 3y6 Ilempa nemnennvuil, | Bracet /lenuca, 60sicos uenosexa, |
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Obpuvisok puz Mapuu-npucnooesvl. | [la ne nocuyscum cmane meos Hegephvim. |
Ilycmo auws xpucmuanun mobou enadeem | Ilycmv mpyc mebs 6o8exu ne nade-
nem! | C moboii st noxopun 6onvuiue semauy [«Ilecnv o Porandey, c. 540].

YacTuipl HETIEHHBIX MOLIEH CBATBHIX YrOOHUKOB boxpux u JleBpl Mapun
BBI3BIBAIOT CHJIbHBIC SMOIIMU Y XPUCTUAH U MOJYYalOT BBICOKYIO OLIEHKY CpEU Be-
pytonux. B cBs3M C MOJOXUTETBHON OLIEHKOM, KOTOPYIO, MOJTYYaloT MPEAMETHI
MOKJIOHCHHMSI, XPUCTHAHCKOMY PBIIAPI0 MPEIMUCHIBACTCS YTUTh M 3aIIHINATh XPH-
CTHAHCKUE CBSTHIHU. B mpuBeieHHOM npuMepe Med, caM Mo cebe HalOMHUHAIOIIHHA
dbopmy Kkpecta, BeicTynaet opyauem. Ilpomasce co cBoum medom, Posanna mnwita-
€TCsl YHUUTOKUTh CBOETO BEPHOIO0 OOEBOTO TOBAPHIIA, YTOOBI TOT HE JOCTAJICS HE-
BEPHBIM, KOTOPBIE, OCKBEPHST €T0, B3SIB €r0 B PyKU, HO, M€Y HACTOJIbKO MPOYEH,
YTO CTajb TOJIBKO 3BOHKO 3BEHHT, yJapssch O KameHb. [ 7yOokoe mpe3peHue u
OCYXJICHHE TOJy4YaloT Bparu 3a CBO€ MHOBEPHUE, YTO JIEKCUYECKHU BBIPAKEHO Clie-
JYIOIIMM 00pa3oM: pagans — neseprule, cowardice — mpyc.

Bepa v 6epnocms bory BbIpaxkaroTcsi U B MOJIUTBe, (popme oOmieHus ¢ bo-
roM. XpUCTUAHCKHE BOWHBI B CBOMX MOJIMTBAX B3bIBAIOT K bBory m kK BOWMHCTBY
HEOECHOMY O TIOMOITH M TIOKPOBHTEIBCTBE B CPAKCHUSX MPOTHUB HEBEPHBIX. Mo-
JIUTBa Kak Gopma odiieHus ¢ borom momydaet BeIcOKyr0 oreHky: “That Emperour
does with the morning rise; / Matins and Mass are said then in his sight” [«The
Song of Rolandy, p. 11]. «Bcman Kapn ¢ pacceemom, 6 yepkoev nocnewun, | Bee
ympo y ceéamoii 06eonu owvin...» [«Ilecnv o Ponanodey, c. 479]. B nanHOM TekcTe
HaOJII0/IaeTCsl PEJIMTMO3HOE BIMSIHUE HA PACHOPSIOK JKU3HU XPUCTHAHUHA, OYIb
OH OOBIYHBIN PHINIAPH WU CaM KOPOJIb.

“Dismounting then, he kneels upon the ground, / Proclaims his sins both
firmly and aloud, / Clasps his two hands, heavenwards holds them out, Prays God
himself in Paradise to allow; / Blessings on Charles, and on Douce France he
vows, / And his comrade, Rollanz, to whom he's bound” [«The Song of Rolandy,
p.107]. «Cowen co ckaxyna u nazemo nee om, | B epexax, ceepuieHHbIX UM, npu-
3nancsa 6ozy. | Bom pyku on cnoscun u k ne6y noousi, | Bnycmums eco 6 éopoma

pasi npocum, | 3a munwiii kpaii poonou, 3a Kapra morum | U 3a Ponanoa, opyea
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00po2oeo...» [«llecnvb o Ponanodey, c. 531]. Iloka3aTenbHO, YTO 6epHblil Baccall HA
Mopore CMepPTU B3bIBAET K bOry He TONBKO O MPONIEHHWU CBOUX TPEXOB, HO U O
CBOMX TOBapHIIaX, O KOPOJIE, U O CBOEH CTpaHE, UTO B OYEPETHOM pa3 WILTIOCTPH-
PYET BaXXHOCTb MOHATUS 6ePHOCHU B PHIIIAPCKON KapTUHE MUpA.

B «Ilecnu o Ponanae» 00keCTBEHHBIN TUIaH BBIPAXKAETCS B HE3PUMOM IPU-
cyrctBuu ['ocriona, Hampasistoniero Pomanna u koponst Kapia, 1 B TOCTOSSHHOM
IIOKPOBUTENIbCTBE apXxaHresnoB ['aBpumnia u Muxauiia, HeOECHbIX XPUCTOBBIX BOM-
HoB. “Nor can he help but weep and sigh at this. / But his own self, he's not forgot-
ten him, / He owns his faults, and God's forgiveness bids <...> [ His right-hand
glove, to God he offers it / Saint Gabriel from’s hand hath taken it. / Over his arm
his head bows down and slips, / He joins his hands: and so is life finish’d. | God
sent him down His angel cherubin, / And Saint Michael, we worship in peril; / And
by their side Saint Gabriel alit; / So the count's soul they bare to Paradis” [«The
Song of Rolandy, p.107]. «On naauem — caeswt yoepocamo nem cun, | Ho nomuum
o cnacenuu oywu, | Brosb npocum omnycmumov emy epexu <...> / Ou npagyio
nepuamxy nooHsii evicw. | Ipusin ee apxaneen I'aspuun. | I'pagh 2ono6oio na nieuo
nonux | U, pyku na epyou cnoxcus, nowun. | K nemy ciemenu ¢ neba xepysum, | 1
Ha 6o0ax cnacumenv Muxaun, | M I'aspuun-apxaneen 6 nomows um, | B paii oyuy
epagpa noneciu onuy [«Ilecnv o Ponanoey, c. 541].

“For Charlemagne a great marvel God planned: / Making the sun still in his
course fo stand” [Ibid. P. 128-12]. «boe paou Kapaa uyoo cosepuun | U connye 6
nebecax ocmanosuny [Tam xe. C. 543].

HawuBebicmieit 1enpio phiaps-XxpuCcTHAHWHA SIBIISICTCS MOJYYUTh OTITYIICHUE
TPEXOB, CIACTUCH U TOMACTh B IAPCTBHE OOXKbE, MPUUEM MYUYCHHUUYECKas] CMEPTh
MOJTy4aeT BBICOKYIO OlleHKY. COOTBETCTBYIOIIME HOPMBI MMOBEACHUS MPEINChIBa-
10T 1) «KHMBOT MOJIOKUM 33 XPUCTOB 3aKOHY;

2) «moKanuTech, YTOOBI BaC MPOCTHUI TOCTIOBY;

3) «Bac B BBIUIHUH pail 10 CMEPTH MPUMET OOT, KOJIb B MyKax Bbl YMpPETe 3a

Hero» [Tam xe. C. 507].
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Htak, B TepOMYECKOM 3I0CE OTPAKEHBI 1) IPHHIIUTIBI 6epHOCHIU B KOHTEKCTE Ce-
HBOPUAITEHO-BACCATIBHBIX OTHOIICHUIA (PBILIAPU CBATO BEPAT B MPOUYHOCTH U HAICKHOCTh
OTHOILIEHUI CO CBOMM CEHBOPOM: 3TO 8epd B MYKCKYIO B3aMMOIIOMOIIIb, TIOJHOE U 000-
I0JTHOE JIOBEpHUE BHYTPU PHIIAPCKUX OTHOIICHUIA), 2) MPUHIMIIBI 8epbl B PETUTHOZHOM
KOHTEKCTE (6epa B I'ocmo/ia MEPEeKIIMKAETCs ¢ TIOHIATHEM 8epHO20 CITY>KEHUS, COXPAHCHUS
6epHocmu TIPABOCIIABHOW Bepe: TOIBUTAMU phIllapeid JABUTANIA UX HETOKoIeOumas gepa
BO XPHCTa U 86PHOCMb BCEM CBOMM TIPUHIIMTIAM, OOCIIAHUSAM, CBOEMY CJIOBY, a B TIpE/I-
MUCAHUSX PhILAPSIM 3Bydall MOTUB MPHU3bIBA K YYaCTHIO B KPECTOBBIX MOXO/aX MPOTHB
HEBEPHBIX).

B pemapckom pomane B. Ckorra «ANBEHrO» KOHIIENT «BEPA» PEATM3YETCS B
OIPEJICIICHHBIX TUTIOBBIX CUTYAIUAX (PBILAPCKAs 8epa YacTo MPOSIBIISIETCS B HUX Oecco-
3HatesbHO): 1) B mopyke: « “This reliquary, ” said the Palmer, taking a small ivory
box from his bosom, and crossing himself, “containing a portion of the true cross,
brought from the Monastery of Mount Carmel ”» [W. Scott, «lvanhoe», p. 37].
« ‘Omom Kosuez’, - cKazan NUAUSPUM, BbIHYE U3-NO0 NIAWA MANEHbKUU SAUUK U3
CIOHOBOU KOCMU U MEOps Kpecmuoe 3HameHue. ‘B Hem Xxpanumcs yacmuya
Hacmosawe2o kpecma I ocnoous, npusesennasn uz Monm-Kapmenvckozo monacmeoi-
pa’'» [B. Ckomm, «Aiieeneor, C. 64-65]. B xadecTBe 3ao0ra polliapb-IMUAJIATPUM BbI-
CTaBJIIET CBATHIHIO, CAMOE LIEHHOE, UTO y HETO €CTh;

2) B obetax: “Saints of Paradise!’ said de Bracy; ‘what is to be done? I vow to
Saint Nicholas of Limoge a candlestick of pure gold. — Spare #hy vow...” [W. Scott,
«lvanhoey, p. 251]. «-Cesmule yeoonuxu! — ckazan oe bpacu. — Ymo denams? Obewaro
nocmasums cessmomy Huxonaro 6 Jlumoorce nooceeunux uz uucmoeo 3onoma. —He mopo-
nucy mol co céoumu obemamu...» [B. Ckomm, «Aiieenzoy, . 304]. Y Bepyronmx mnpu-
HSITO TIPOCUTH O0XKbeH OMOIIH, JaBasi bory npu 3Tom kakoi-M0o 00eT Uin 0OeIIaHue.

2) B xisitBax: | will prove in this field with my body against his, by the aid of God, of
our Lady, and the Monseigneur St George, the good knight” [W. Scott, «lvanhoey, p.
378]. «... 6 noOmseporcoOeHuL ue2o 20mos CPpa*CamvCsi ¢ HUM HA Cem pucmanue u node-
Ooums ¢ nomowbio Oodicvell, 3acmynHudecmeom 6ocomamepu u cesmoeo I eopeusy [B.

Cromm, «Auieenzoy, C. 453]. Polapb Kak HCKPESHHHI XPUCTHAHUH YOSKICH B TOM, YTO
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OyZieT cpakaThCs o7 00KECTBEHHBIM TIOKPOBUTEIIECTBOM U TIOOETUT ¢ O0XKbEH TOMO-
IIBIO.

3) mepen cpaxenueM: “Have you confessed yourself, brother,” said the Templar
‘and have you heard mass this morning, that you peril your life so frankly?”” [W. Scott,
«lvanhoey, p. 68]. «- bvumu i 6bl ce2co0ms y ucnosedu, Opamey? — CKa3aL XPAMOGHUK. —
Cxoounu i K 00edHe, paz mak OmeaxdcHo puckyeme ceoetl sHcushvio?y» [B. Ckomm,
«Atiseneoy, €. 99]. Peiiaph oco3HaeT, 4To KaKI0e CpaykeHue, OyIb TO Ha BOWHE W Ha
TYPHHpPE, MOKET OKa3aThCs ISl HETO TOCIIETHAM, TIO3TOMY €My HEOOXOMMO Kak J00po-
My XPHUCTHAHUHY TOJTOTOBHTHCS K BO3MOXKHOM CMEPTH, NMOWCIIOBEIABIIMCH M TIpHYa-
CTHUBIIIKCh.

4) B 6ome3nn: “A Christian priest/’ said the knight joyfully; fetch him hither, Re-
becca, if thou canst — say a sick man desires his ghostly counsel — say what you wilt, but
bring Aim...” [Scott, «lvanhoey, p. 231]. «-Cesuyennux! — padocmmno eocknuxmyn Aii-
seneo. — [lo3o6u ezo ciooa, Pesexka, eciu moscro! Ckadicu, umo 60bHOLL npocum e2o 0y-
x06H020 ymeutenust. Ckadicu emy, umo xoueutb, moivko npueeou e2o ciooa» [Cxkomm,
«Aueencoy, €. 280-281]. Kak u B mpempiayiieM npuMepe, philiapb TOTOBUTCS K BO3-
MOYKHOU CMEPTH 1 YKAKJIET BCTPETUTHCS CO CBSIIICHHUKOM.

5) B emeptu: “Heaven, my Liege,” answered Ivanhoe, ‘hath taken this proud
man for its victim. He was not to be honoured in dying as your will had designed”
[Scott, «lvanhoey, p. 381]. («Cam Boe nokapan smozo naomenno2o uenogexa, -
omeeuan Ausenco. — Emy me cyorcoena ovina uecmo ymepems moti cmMepmuio, KO-
mopyio 6vl npeonasnaqunu emy [Cxomm, «Aiuieenzo», C. 456]. Poinaps yOexiacH,
YTO BCE, B TOM YHCIIC U CMEPTh, POUCXOIUT 1O BOJIE O0XKbEH.

6) B CBEpXbECTECTBEHHON cHUTyaIuu: ‘‘Ivanhoe crossed himself, repeating prayers
in Saxon, Latin, or Norman-French, as they occurred to his memory; while Richard alter-
natively said, ‘Benedicte’ and swore ‘Mort de ma vie!”” [Scott, «lvanhoe», p. 365].
(«Atieeneo Kpecmuncs, npousHOCs MOIUMEbl NO-CAKCOHCKU, NO-TAMbIHU U HA HOPMAHO-
@panyysckom Hapeduu. A Puuapo enepemedicky mo uuman monumsy 'Benedicte’, mo py-

eancs no-gpanyyscku 'Mort de ma vie'y) [Cxomm, «Aueeneor, €. 437]. Korma Bepyro-
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U He MOXKET JIaTh JIOTHYECKOE OOBSICHEHNE MPOHMCXOIAIIEMY, OH oOparaercss K Mo-
JIUTBE U KPECTHOMY 3HAMEHHIO, TIPU3bIBasi 00KBIO TTOMOITb.

7) B mo0oBHBIX oTHOICHHUsX: “‘But Ivanhoe was too good a Catholic to retain the
same class of feelings towards a Jewess ” [Scott, «lvanhoey, p. 224]. («Ho Aiiserneo owin
CIMUUKOM UCKPDEHHUM KamoJIUKOM, umoowl COXparums me Jice dyscmea K e@peﬁke»)
[Cxomm, «Atieeneon, C. 273]. Ppllapb-XpUCTHAHUH HE UMEET TpaBa HAPYIIUTh CBOU
PEUTHO3HBIE TIPUHITAITHI ¥ YOCKIICHUSI, CBS3bIBAS €051 OTHOIICHUSIMH C HTHOBEPKOH.

B MCPCUNUCIICHHBIX CUTYAUAX OTPAKCHBI HOPMbI XPHUCTHAHCKOI'O ITOBCIACHHA B
KOHTEKCTE PhILAPCKON KapTHUHBI MUpa. Bo Bcex curyanusx oOpallieHWe K BBICIIAM CHU-
J1aM, O’KUJTaHue OOXKbE TOMOIIIY, OCO3HAHUE ce0sl YIEHOM LIEPKBU XPHUCTOBOM ABIIAETCS
LIECHHOCTBIO JJIS PhILAps.

B. CkoTT cunraert, 4to phlliapckas pejuruo3Hasi arpuoyTUka B BUJIE M300paKeHUs
JIMKOB CBAITHIX HA CBOMX OOEBBIX 3HaAMCHAX, IMPCACTaBIIACT co0boit IIpUMCpP CYCBCpUs, KO-
TOpOE MOHMKAJIO IeHHOCTh X Bepwl (“The religion of the knights, like that of the
times, was debased by superstition”). ObocHoBbEIBast cBoe 3asBicHue, B. Ckotrr
npuBoauT pacckas ®pyaccapa: “During an expedition of the Christians to the
coast of Africa, Froissart informs us that a large black dog was frequently seen in
their camp, which barked furiously whenever the infidels approached it by night,
and rendered such service to the Christian adventurers by its vigilance, that with
one consent they named it " The Dog of Our Lady."” [Scott, 1834, p. 19-20].
(dpyaccap pacckas3bIBacT, Kak BO BpeMsl OHOHN SKCIEIUIMK K o0epexbio Adpu-
KM B Jlarepe 4acTo BHUJETU OOJIBIIYI0 YEPHYH CO0aKy, KOTopas SpOCTHO Jasjia
KK pa3 nmpu NpUOIMKEHUH HEBEPHBIX. 3a CBOI «XPHUCTHAHCKYIO» CIIYXOY
co0aKy eTMHOTIIACHO OKPECTUITN «cobakoi boropoauiib.

Opnnako, Ha HaIl B3I UCHIOJIb30BAHUE PETUTHO3HON aTpUOYTHUKH, a TaKKe
npu3biBaHue GUTYP CBATHIX HEOCCHBIX BOMHOB CUMBOJIMYHO W SBJIIET COOOM mpw-
Mep HeIpeKpaIlarmencs 60psObI CO 37I0M, KOTOpas Ha 3eMJIe IO KHA BhIpaKaTh-
Cid B 60pb6€ C SI3pIYHUKAMHU. S3bI4eCTBO IMPOTUBOIIOCTABJISAACTCS xpucmuaHCKoii 6e-
pe U MOXKCT paCcCMarpruBaTbCA KaK aHTUICHHOCTb M, COOTBCTCTBCHHO, IMOJYYacCT

oTpuuaTeiabHyto oieHKky. Hanpumep, B «Ilecuu o Ponanne» o0beKThl, HA KOTOpPbIE
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HaIpaBjeHa OTPHUIIATEIbHAS OICHKA, HOMHUHUPYIOTCS CJIEAYIONUMH JICKCEMaMHU:
A3LIYHUKU, MABPYbL, apabbl, capayunsvl, bacypmane, HexXpucmu, HegepHvle, 3100€l,
usmerHuky. 11o HaIUM HAOTIOJIEHUSM T€ JIEKCEMbI, KOTOPbIE BHE KOHTEKCTa HOCSIT
HEUTpaJIbHYIO OLIEHKY (MaBp, apad, capalllH) OLEHUBAIOTCS OTPUIIATEIIBHO B KOH-
TEKCTE€ XPUCTUAHCKOW BEpbl U PEBHOCTHOTO OTHOUIEHUS K Hel priapei. [Ipuse-
nem npumepsl: “That is a tribe, do not the Lord God serve, / Of such felons you
never else have heard; / Hard is their hide, as though it iron were, / Wherefore of
helm or hauberk they've no care; / In the battle they're felon murderers” [«The
Song of Rolandy, p. 168]. «IIpoknsameiii poo, umo 6 cocnoda ne eepum. | He éuoen
mup omwssiennel 3n00ees | Hx xooica, kax sceneso, omeepoenda. / Mm He HYdlCHDI
HU nanyupu, Hu uiemsl. / Kecmoxu u xumpwi onu 6 cpadxcenvey [«Ilecuv o Poran-
oe, c. 564].

“See the pagans; they're felons and cowards, / No pennyworth is there in all
their laws. ” [«The Song of Rolandy, p. 172]. «Ilpeo eamu — eépae, ueii npas mpyc-
aue u noon, | B uvetl 6epe npasovl nemy nu na epowy [«llecnv o Ponanoe, c. 565—
566].

SI3BIYHUKNA — TIO OMPEICTCHUIO SBIISIFOTCS BparaMu XPUCTHAHCKOW BEpHI;
MaBphbI TOJTYYalOT SMOIMOHATBHO HACBIIIEHHBIE OTPUIIATEILHBIE XapaKTEPUCTHKH,
BeIpaXkarolecs B cieayronux jgekcemax: felons, hard as iron, murderers, cow-
ards; omwsenennvle 3100eu, JHcecmoru, Xumpbvl, mpyciugwvl, nodavl. VItak, otpuna-
TeJIbHAs OIICHKA CKJIAJBIBACTCS U3 CIACAYIOMNX KOMITIOHEHTOB!

1) SI3BIYHUKM SIBJISIOTCS BparaMy XpUCTHAHCKOU BEPHI;

2) SI3bIYHUKH TPEJCTABISIOT COOOM ONMACHOCTH JJIsi XpPUCTUAHCKOTO MUPA;

3) ecnu SA3BIYHUKH HE XOTAT MPUHATH XPUCTUAHCTBO, TO C HUMH CIIEyeT 00-
POTBCS U UCTPEOIATH UX.

AHanM3 TEKCTOB TIOKA3aJl, YTO XYI0KECTBEHHAsS JIUTEpaTypa JI0CTATOUYHO TITyOOKO
Y OTP)KACT MECTO KOHIIENTA «BEPa» B PHITAPCKON IIEHHOCTHOM CHCTEME; TOT (PaKT, YTo
CpPETHEBEKOBBIN PhIAPb, HAXO/SICH MO]T BIMSIHUEM XPUCTUAHCKOM 1IEPKBHU, BOCIPHUHUMA
BCIO CBOIO JKM3Hb U BCE TIPOMCXOIAIIEE C HUM KaK MPOMbICEN OO0XKHii, MOITHOCTBIO MO/

TBEPKAACTC B JIMTCPATYPHOM HACJICIUM. HOpMI)I MOBCACHMA, BHITCKAOITUEC M3 ITOJIOXKH-
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TEJIbHOM OLIEHKU IJAHHOTO KOHIIENTa, HAIIEJMBAIOT PhIapsl Ha COOMIOAECHNE BCEX 3arlOBe-
JIEl XPUCTOBBIX, Ha CIIEOBAHNE TAUHCTBAM, BBITIOJIHEHHE CBOETO JIOJITa MEPEL] LIEPKOBBIO
JI0 camoil cMepTH. B xozie aHanm3a XyJI0/KEeCTBEHHBIX TEKCTOB Mbl BBIICIWINA COOTBET-
CTBYIOIL[YIO pacCMaTpuBaeMOMYy HamMH (D€HOMEHY aHTHILIEHHOCTb, S3bI4eCieo, KOTOpPOe
3aCITYKUBAECT KpalHEN OTPULIATENILHOU OLICHKH. Bepa TECHO NIEPEIUIETAETCS C EPHOCHIBbIO
B PBILIAPCKOM CO3HAHWH, MOCKOJIBKY BCE XPHUCTUAHCKOE CIY)KEHHE OCHOBAaHO Ha ATOU
noopozerem. Pelapro ciemayer CoXpaHsiTh 66pPHOCHb CBOMM PEIMTHO3HBIM yOESKIEHH-
sIM, & CITy>KE€HHE bory BbIpaKaeTcsl Uepe3 BEPHOE CIIY>KEHUE CBOEMY OTEYECTBY, KOPOIIO U

CEHBOPY.

2.3.2. MoneimpoBaHue KOHIIENTA «BePa» B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3bIYHOM MHPe
CoBpeMeHHBII YeNIOBEK HE CMOTPUT Ha JKU3HB Uepe3 MPU3MY 6epbl, PEIUTHO3HBIX
JIOTMAToB U T.H., IOCKOJIbKY CETOJTHSI IIEPKOBb HE MMEET TAKOBOTO TOTATLHOIO KOHTPOJIS
HaJ 4eJIOBEKOM BOOOLIIE, M B YACTHOCTH HaJl CBOEH MACTBOM, Kak 3T0 ObLIO B 310Xy Cpen-
HEBEKOBbsI. TeM HE MeHee, MPEICTABIIETCS BAKHBIM PACCMOTPETh MHEHHE HOCHTENICH
AHTJIMHACKOTO S3bIKA W JIMHTBOKYJIBTYPBI 10 TIOBOMY MX BOCIIPUSITUSI KATETOPUH 8epbl B
KOHTEKCTE PBIIapCTBEHHOTO 00pa3a. PecrionneHram ObL1 nan crumyit. “Faith for a person
whom you could call a chivalrous person today means... ” (Bepa /15 yesioBeka, KOTOPOro
BbI MOIJIM ObI Ha3BaTh PHIIAPCTBEHHOM JIMYHOCTHIO CETONHS O3HayaeT...). KoHTekcTy-
QJIbHBIN M MHTEPIIPETATUBHBIN aHAJIM3 OTBETOB PECIIOH/ICHTOB ITOKA3aJl ANl CJIETYFOIIUE
pe3ynbrarel: 37 pecrionieHToB u3 100 00bSICHIIIN CBOE TTIOHUMAHHE 8epbl Yepes3 Ta-
KM€ MOHATHUS, KaK dogepue, 8epHOCMb, 8eIUKOOYUIUe, Yel08eYHOCb, YeCHHOCHIb,
0obpoma, maxkmuunocms, 0obpo (trust, fidelity, love and devotion, humanity, hon-
esty, charity, tact); 30 pecioHICHTOB CBs3a/Ii MOHKMMAaHKHE 6epbl C Bepoil B bora,
pemurueii (“trusting in God” — Beputh B bora; “...honouring the divinity in
thought, words and deeds” — uTuTh 00XXECTBEHHYIO TIPUPOIY B MBICISIX, CJIOBAX,
nenax); 21 pecrnoHAeHT MPOBEIM acCOLUMAIUI0 8epyl C WjeajiaMH, MPUHIUIIAMH,
anubabiME yoexkaenusimu (“the principle of life” — npunmun xuszum; “stand by
high values” — orcranBaTh BBICITHE IICHHOCTH); 5 PECIIOHACHTOB CBSI3AJIH 8€py C

BEpOil B ce0s1 WK B KOTO-TO, HAIIPUMEp, CbIHA; 6 PECHOHJIEHTOB COBCEM HE BbIpa-
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3UJIM CBOETO MOHUMAHUS 6epbl, HO MPU3HAIM €€ LIEHHOCTb; JJIA 3-X PECIIOHJICHTOB
6epa MeeT OOJIBIIIOE 3HAUCHUE, HO SKCIUIMIIUTHO 3TO 3HAUYEHHE BBIPAKEHO B OTHOM CIIO-
Be much mwm a lot; 3 pecrioHIEHTOB 3aTPYIHWIMCH C OTBETOM, M OJIMH U3 HUX HE CMOT
CBsI3aTh TOHATHE 6¢pbl ¢ TIOHMMaHKEM phitiapcTBeHHOM raHoctH (“Faith is hard defini-
tion for myself ). J1ist omHOrO pecrioHaeHTa 6epa CBA3aHa C MPOKMBAHUEM JKH3HH, HE CO-
npoTHUBIIIsich ee TeueHwto (“the struggle to experience one’s own life as it is, without want-
ing to change a single thing, even when times are very tough — to treat one s life as a gift of
fate ). Taxum oOpazom, 95 pecriongeHToB M3 100 1al0T BBICOKYIO OILIEHKY KOHIICIITY
«BEpa», YTO BHIPAKACTCS B YACTOM HCIIOJIH30BAHUN 3MOIMOHAIBHO OKPAIICHHON
JICKCHKH, HampuMep, CTereHed cpaBHeHus mnpmiaratenbHeix (the highest good
(BbIcIIee 100po), a higher purpose (Beiciiast mens), a better world (Mup, koTopbIit
Jyurne), to greater contentment (k ropaso GombiiemMy coriacuo), Something bigger (uro-
TO Oosbltiee), more than oneself (ie Tonbko cede omaHoMy), t0 do their best (crapatses u3o
Bcex crin)); armTeToB (Strong belief (CrbHas Bepa), a deep love (rimyGokast ir060Bb), deep-
ly religious (ryboko penmruosnbiii), With unrelenting fervor (C mercroBcTBoM), by high
values (Beicokumu tiemsimu), Sincerely (uckpenne), wholly (momHOCTBIO)); OLIEHOYHBIX
nexceM (deed (momswr), in ideals (B nmeanax), never (aukorma), beyond (3a npenenammu));
orleHOuHbIX croBocoueTanuii (regardless of the cost (wero 6b1 310 HE cTomo), by all
means (roObIMu crylamu), even when (maxe xorma), in all of us (B Hac Bo Bcex), at all
times (Bo Bce BpemeHa)).

Anamu3 pa3muuHbIX TekcToB bpurtanckoro Harmonansroro Kopryca (BHK) noka-
3bIBACT PazHOOOpa3He KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX peaM3yeTcsi KOHIENT «Bepa». M3 2500
TekcToB 1176 TekcToB (47%) UMEIOT PENUTHO3HBIN KOHTEKCT, TJI€ MPEICTABICHBI KaHPbI
PEJTMIHO3HOrO UCKYpCa, Harpumep Tporosep (“...we can do nothing without faith.
Faith we're told, is the anticeptic of the soul. Someone without faith has no pro-
spect, no promise of salvation, no hope of life to come. Future is closed ”. (Mb1 Hu-
4yero He MoxeM 0e3 Bepbl. Bepa «ae3unpuuupyer» nymry. Y yenoBeka 0e3 Bepsl
HET MEepPCIEeKTUB, HEeT HaJAeKIbl Ha craceHwe. bymymee 3akpwito). “Faith, my
friends, is the prospect that all our relationships can be transformed, it's openness

towards a movement of grace, a path to discover just how little life is of our own
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making and how much of it comes from a gift which is not our own ”. (Bepa, npy-
3bsSl MOH, 3TO BO3MOKHOCTh M3MEHEHHUI B HAITMX B3aUMOOTHOIICHUSX, 3TO JBHKE-
HUE 110 HAPaBJICHUIO K MUJIOCTH, 3TO TPOIIMHKA TIOHUMaHUsI, HACKOJIBKO HHYTO K-
Ha Hallla PoJib B YIIPABJICHUN HAIICH KU3HBIO U UTO 3TA KU3Hb JaHa HaM Kak Jap.);
B 852 Tekctax (34%) sepa BhIpaskaeTcst B 3HAUCHUH 006epust, 6epbl 60 4mo-mo (B JaHHBIX
TEKCTaX KOHIICNT «BEpa» Pean3yeTcs B MOJIUTUUCCKOM, JIETIOBOM, FOPHIMICCKOM, HayY-
HOM U Apyrux juckypcax: “faith in politicians” — Bepa B monurtukos; “faith in the
French communist party” — Bepa Bo (ppaHIly3cKyr0 KOMMyHHCTHYECKYIO mapturo; “‘faith
in the staff " —moBepue cBoemy mepconany; “faith in business instinct” — Bepa B aeso-
Boi nHcTHHKT; “faith in the universe” — Bepa Bo Bcenennyto; “faith in medical solution” —
Bepa B MeuimHy; “culinary faith in the sausage ” — kynmHapHas Bepa B konodacy). B 220
TekcTax (8,8%) ucronb3yercs (paseosoru3m in good faith — gectHsIM criocoboMm, 6e3 00-
mana w good faith — uckpennre Hamepenust (“It is unlikely that the courts would crit-
icise a practitioner who had acted in good faith and in the interests of his patients”. —
OueHb MaJio BEpPOSTHO, YTOOBI Cy/Ibl OOBHUHSUTM Bpaya, JCHCTBYIONIETO MO 3aKOHY U
3alMIIAIONIEr0 HHTEpechl nanuenTa). B 116 texcrax (4,6%) roBopurcs o nmoTepe Uin
OTCYTCTBHH BEPbI B CIIPABEIIMBOCTD CYJICH WIIM IOPUCTOB, B TIOMOIIb MOJIHUIIUH, YECT-
HOCTh TOJINTUKOB, 100po B mmpokoM cMeicie u T.1. (“bad faith toward the police and
Scotland Yard” — maio Bepsl B monuiuio 1 Ckotimang Spa; “no faith in the sincerity
of the declaration...” — HeT Bepsl B HICKPEHHOCTH Jekiapanud...; “The first-year unit
highlights the various responses of authors to such central issues as the loss of
faith, and of shared cultural values”. — ... pa3nu4HbIc peakiiiu aBTOPOB Ha TaKHE
BaKHBIC TEMBI, KaK IMOTEPS BEPhl M OOIIUX KYJIbTYPHBIX IIeHHOCTEH). Beero B 28
tekctax (1,1%) Obl10 OOHAPYKEHO HCIOJIb30BaHUE JICKCEMbl 6epa B 3HAYCHUU
seprnocmo (“...we need the faith and commitment of the parents” — mam HeoOxo-
JMMa BEPHOCTh W ydacTHe poauteieii). B ocranpabix TekcTax faith ymorpe6is-
JOCh Kak UMs COOCTBEHHOE, MeXaoMeTne u T.a. IlogBoas uTor 00630pa TEKCTOB
BHK, M0OHO cKa3aTh, 4TO B 3THUX TEKCTaX JaeTcs JUOO IMOHITHUHHOE COJIepIKaHHE
KOHIIETITa «Bepay, TUO0 OIEHOYHOE, KOT/Ia BBICKA3bIBACTCS OTHOIIECHUE K peau-

3allMM JAHHOTO KOHLENTa B TOM WM MHOM auckypce. IlokaszarensHo, yto B 116
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TCKCTaX AdaHa OTpULaTCiibHasd OLICHKA PCAJIN3allu JaHHOI'O KOHICIITA, T.C. TO, KaK
NPOSIBIISIETCS 8epa B PA3IUYHBIX c(hepax KU3HU, BHI3BIBACT HEOJOOPEHHUE.

I/ISY‘ICHI/IG CTaTefI, IMOCBAIICHHBIX PBLINAPCKHUM ICHHOCTAM B COBPCMCHHOM
MHPE, Pa3MENICHHBIX HA CalTax, PEKOHCTPYUPYIOMIMNX PHIAPCKYIO KYIbTYpPY, O3~
BOJISICT 'OBOPUTH O TOM, YTO B 3anaz[H0171 KYJIbTYPC 6epa 0OBEKTUBHO SBIISIETCS on-
HHUM M3 BBICOKHUX OPHCHTHPOB, KOTOPBIM CJIICAYCT PYKOBOICTBOBATHCA IIO JOJIY
CJ'Iy)K6BI TCM, KTO IIPpU3BaH 3alMIIATb U CIIaCaTb CBOMX COOTCUCCTBCHHUKOB, KTO
CBs3aJ ce0s HpPICSIFOfI, KJISITBOM: BOCHHBIC, BpaiH, CIIaCaTCIn, aIBOKATHI U T.[. Ha
HaIll B3IJISI], IPEACTABUTENIN NIEPEUUCICHHBIX TPO(ECcCuii, OTHOCAIIUECS K CBOEMY
ALYy CCPbE3HO, SABJIAIOTCA B COBPECMCHHOM MHPC PBINAPCTBCHHBIMHU JIMYHOCTAMU,
BOILIOMIAKOITUMHU B cebe HCHHOCTH PBINAPCKOI'0 KOJACKCA ITIOBCACHMA.

B sxoHoMuke u Ou3Hece, Hanmpumep, dogepue AOJKHO BBICTYIATh 3aJI0TOM
YCIICIIHBIX W JoJdrocpodbix oTHorreHuit (“Employees must have faith in their
managers and executives. Investors must have faith in the institutions which man-
age their money. Customers must have faith in the products and services they pur-
chase. In an atmosphere of faithlessness, success and prosperity give way to suspi-

2

cion and self-preservation’”. — PaGOTHHKM JTOJKHBI JOBEPSITh MEHEKEpaM; WHBE-
CTOPBI — YUPCIKACHHUAM, B KOTOPBIC OHH BKJIAJABIBAIOT JICHBI'H, IMOKYIIATCJIIN — IIPO-
IyKTaM U yciyram. B atmocdepe HeoBepusi BMECTO ycriexa U MpOIBETaHust Oy-
IYT Pa3BUBATHCS TOJA03PEHUE U CAMOCOXPAHCHHUE).

“Faith, along with all the knightly virtues, must be a welcome partner in any
healthy, growing business. And a business led by a knight in shining armor guided
by the Code of Chivalry cannot help but succeed ”. (Bepa, Hapsiay ¢ npyrumMu poi-
HapCKUMHU OCHHOCTAMHU, JOJIKHA NCKPCHHC IIPUMCHATLCA B J'IIO60M Ppa3BHUBArOIICM-
csi OuzHece. A OM3HEC, KOTOPBIM YIIPABISET «PhILAPh B CBEPKAIOIIUX JIOCIEXAX,
JBH>KUMBIN PBITAPCKUM KOJEKCOM, HE MOXET He mpeycneTh). OTCyTCTBHE BEpHI
MOIKCT IIPUBCCTU K CCPBC3HBIM IMOCICACTBUAM HC TOJIBKO B 4aCTHOM 6I/IBHGC€, HO 1
B 9KOHOMHMKe cTpanbl. “The tailspinning economy was a reminder that the knightly
virtues play a crucial role in the world of business. Faith — which encompasses

integrity, trust, fidelity and honesty — is not an attribute which can be embraced
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selectively” [Chivalry Today: www]. (OkoHOMHUKA B YCIIOBHSX KpHU3HCa HAIIOMH-
HaJla O TOM, 4YTO PbBIONAPCKUEC ICHHOCTH JOJIKHBI UI'PAaTh pCIIarollyr0 POJib B MHUPC
OnsHeca. Bepa, KOTOpasd mnpcarojaract neJIOCTHOCTb, JOBCPUC, BCPHOCTb U YCCT-
HOCTB, 3TO HC TO Ka4C€CTBO, K KOTOPOMY MOKHO IMOAXOAUTD I/I36I/IpaTeJ'IBHO).

C. ®a3pon, pyKOBOAUTEIb U OOUH U3 opranu3atopoB mpoekrta Chivalry To-
day, HacT MPCACTABJICHUC O TOM, KaK BOCIIpHUHUMACTCS KOHICIIT «BCPa» B KOHTCK-
CTC pviyapcmeeHrHocmu B COBPECMCHHOM MHPC, 4 UMCHHO TCMH JIFOAbMH, KOTOPLIC
BCCPHE3 IILITAOTCA PCKOHCTPYHUPOBATH PBITAPCKYIO CUCTEMY HGHHOCTeﬁ n aaarTu-
pOBaTh €€ K COBPEMEHHOMY CTUJIIO JKU3HU. Bepa Kak IIEHHOCTb MOXET OBbITh CO-
BCEM HE CBsI3aHA C PEJIMTHO3HBIM aciiekToM. “Anyone can aspire to embody chival-
ry no matter race, beliefs, age or nobility. The part about faith it does not say that
you need to believe in a high power it just says that you should keep your promises
no matter how big or small. You can be an atheist you could even be... I don’t no,
an alien and you could still embody chivalry”. — Kto yrogHo MokeT mposiBiIsTh
pPBITAaPCTBEHHOC MMOBCACHHUC, B HE3AaBUCUMOCTHU OT HAIMMOHAJIBHOCTH, PCIIMTIMO3HBIX
yOexIeHu#, Bo3pacTa WM npoucxoxaeHus (cratyca). Uto kacaercst Bephbl, TO CO-
BCEM HE 0053aTEIHLHO BCPHUTDH B BBICHIHNC CUJIbI, 4 HY’KHO CACPKUBATH CBOU 06611121-
HHS, KaKkue Obl OHM HU ObIIM. MoskeTe OBITh aTE€MCTOM, MOXKETE JIake OBITh MHO-
IUIAHCTAHUHOM, HO BCC 7KC IIOKA3bIBATh PBLINAPCKOC ITOBCACHUC. — HepeBoz[ HamI —
E.I'.). C. ®3pan BeIpaskaeT MHEHHUE O TOM, TJIe MOXKET MPOSBIIAThCA 6epa. “Faith is
necessary in every aspect of life — marriage, friendship, career and even personal
attitude. A betrayal of faith is an uncomfortable and painful thing to deal with, and
restoring faith can take a long time. This is why James Baldwin once observed,
‘The moment we break faith with one another, the sea engulfs us and the light goes
out”. (Bepa BaxkHa B JIFOOOM acIieKTe KU3HU — B Opake, ApykOe, Kapbepe U JIHY-
HOM OTHOLICHUMU. HpeHaTeHBCTBO MOXKET OKa3aThCs 6OJ'I€3H6HHBIM OIIBITOM, a BO3-
POXKIEHUE JTOBEPHUS MOXKET 3aHATh MHOrO BpeMeHu. J[)k. bonaynH B 3TON CBsI3H
OIHAXJbI CKa3all: «B TOT MOMEHT, KOTIa MbI TEPSIEM JIPYT K APYTY NOBEPUE, MEK-
Iy HaMu oOpa3yeTcs MpomacTb, U Mbl OKa3biBaeMcsi BO Mpake. — I[lepeBos Hamr —

EL.).
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Ecmu B paMKax PBIHAPCKOTO KOJACKCA IMMOBCACHUA 6€pad B PCIUTHUO3HOM KOH-
TCKCTC IMPOTUBOIIOCTABIIACTCS A3BIYMCCTBY HIIM WHOBCPHIO, BBICTYIIAIOIIHMMH KakK
AHTUIIEHHOCTH, TO B COBPEMEHHOM KapTUHE MHpPa B KOHTEKCTE MOPAIbHOM 1IEHHO-
CTH 6epe TIPOTHUBOIIOCTABIISICTCS panviub B KaduecTBe aHTuiieHHOCTH: ‘‘Most lies
are told out of self-interest, not out of sheer treachery. In order to be faithful, a
knight in shining armor must recognize the harm which a broken promise can
cause, and must be willing to make difficult personal sacrifices to honor his or her
commitments. (JIryr B OONbIIMHCTBE CIy4acB B JIMYHBIX MHTEpPECax, a HE B IEJAX
npenarenseTBa. s Toro 4toObl COXpaHATH Bepy, JOBEpHE K cede, «pbllaphb B
CBEPKAIOIINX JIOCTeXax» JOJDKEH OCO3HAaBaTh BPEd, KOTOPHIA MOXKET MPUHECTH
Hec/IepKaHHOE OO€IIaHue, U OH JIOJKEH OXOTHO MPUHOCHUTH B KEPTBY CBOM JIMY-
HbIE€ UHTEPECHI PaJy BBHIOJIHEHUS 00€IIaHnii, KOTOpble OH Aenai. — [lepeBon Haml
— E.I'.). Ham kaxeTcsi, 4TO 3TU MPUHILHUIIBI IOJDKHBI OBITh BEAYIIMMH HE TOJIBKO B
cepe 6uzHeca. Jlroau KoTophle M0 JONTY Ciyk0y 00s13aHbl KHUTh 110 MPUHLUIIAM
BCPbI 1 BEPHOCTHU — 3TO BOCHHLIC, ITOJIMIUA, ITOKAPHHUKU U cny>K6a CIIaCCHHuA, ana-
BOKAThI U JOKTOpa T.C. TC JIIOAHU, KOTOPBIC IIPHU3BAHbI 3alIUIIATh U CIIaCaTb CBOHUX
COOTCYCCTBCHHUKOB, KOTOPLIC CBA3aHbI CCIrOAHS OHpCI[GJICHHOﬁ HpHCHFOﬁ, KIIAT-
BOM U T.4. © CHUTAKOT CBOUM JOJII'OM BBIIIOJIHATH BO3JIO0KCHHBIC HAa HUX 00s13aHHO-
CTH Y BHYIIATh 68ep)y U 008epue JIOMSIM.

Nrak, nHTEpEC K KOHUENTY «BEPa» B COBPEMEHHOM MHUpPE HE MOTEPsH. B co-
BPEMCHHOM MHPC OTO IMOHATHUC IIPCACTABICHO AOCTATOYHO PA3MBITO M HC HMCCT
TaKMX YEeTKUX IpaHull, kKak B CpenHue Beka. Bepa octaercsi 0011eyenoBeuyecKon
OEHHOCTBHIO U KaK KOHUICIIT UMECT MHOT'O CMBICJIOB U HHTepHpeTaHHﬁ. I{J’IH LHEPKBU
— 3TO HeKuil (PyHIAMEHT, W CBAIIECHCTBO MPHU3bIBA€T BO3POXKAaTh 6epy B bora. B
Ou3Hece, TMOJUTHKE, IOPUCTIPYACHIIMU — 9TO ITHYECKas KaTeropwisi, IIEHHOCTHIO,
KOTOpPOH MPEeHEOPETaroT B BEACHUH JIEJI, B PE3YIbTaTe YEro BO3HUKAIOT KOH(MIUK-
Thbl, HCIOBCPHUC, >1<an06131, MoAO3PCHHUA, YTO 3HAYUTCIIBHO 3aTPYAHACT B3aUMOOT-
HOIIIEHUSI TTAPTHEPOB, KJIMEHTOB U T.JA. Kak moka3pIBaeT Halll MaTepuall, HECMOTPS
HAa TOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY, KOTOPYIO MOIy4YaeT KOHIENT «BEPa», B COBPEMEHHOM

MUpe HaOJII01aeTCsl TeHICHIIUS K HEJOBEPUIO BO BCEX cepax *KU3HU (IOJTUTHKE,
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Ou3Hece U Ap.) U K 00ECLEHUBAHUIO PETUTHO3HON BEPBI, KaK €I1e B IEPBOM MOJIO-
BuHe XX B€Ka B LIYTKY 3aMETWJl aHTIMWCKUNA mucatens u Apamatypr b. Illoy
(“We have not lost faith, but we have transferred it from God to the medical pro-
fession” (George Bernard Shaw). — Msl He noTepsiii Bepbl: BMecTO Bepsl B bora

MBI CTaJId BEPUTH B MEJUIIUHY ).

2.4. Konuenrtyajau3anus KypTya3HOCTH B PbIIIAPCKOM KO/ieKce MoBe/e-
HUA
2.4.1. MoaeanpoBaHue KOHLENTA KKYPTYa3HOCTh» B PhILAPCKOIl KApTHHE MUPa

Pelmapckoe moBeaeHue mpeArnosiaraeT, KO BCEM IPOYMM IEPEUYNCICHHBIM
Ka4CCTBaM, IIPOABICHHUC HU3BICKAHHOCTH MAHCP, BCKIMBOCTH WM YYTHUBOCTH, YTO
MO>KHO OOBEAMHUTH OJHUM CIOBOM — KypTYa3HOCTb B KOHTEKCTE CpeIHEBEKOBBA.
PBIHapB — BOHMH, HO IIPpH ABOPC KOPOJII OH JOJDKCH YMCTH BCCTHU ceos ,ZIOCTOI>'IHI>IM
06pa30M, O6HaIIaTB CBCTCKUMU MaHCpaMU. DTUMOJIOTHYECKAs CIIpaBKa I10 JICKCCMC
courtesy maetr Ham cienyromyro nHdopmanuro — early 13 c., curteisie, from Old
French (Moderm French courtoisie) from curteis “courteous”. A special source of
curteisie is the source of English curtsy. Curtsy — 1540s, “expression of respect”, a
variant of courtesy (q.v.). Specific meaning “a bending the knee and lowering the
body as a gesture of respect” is from 1570s. originally not exclusively feminine.
Courteous — mid-14c., earlier curteis (c.1300), from Old French curteis (Modern
French courtois) “having courtly bearing or manners”, from curt “court”. Rare be-
fore ¢.1500. in feudal society, also denoting a man of good behaviour and also
beauty. JIekcema courtesy BocxoauT k (opme curtsy magama Xl Beka, Ho 10 1500
rojia ynorpeossuiach penko. B 1540 roay 3aperucTpupoBaHO 3HaUCHUE «8bIpAdICe-
Hue yeaxcenusy, a B 1570 romy Oosiee crieninpuyHOE 3HAUYCHUE — «NPEKIOHEHUE
KOJIeHa U NOKJIOH 6 3HAK YBAJNCEHUA). HM3HavaapHO 3TOT 3HAK YBAXKUTCIIBHOT'O OT-
HOIICHUA IMPpCAHAa3HAYaJICA HC TOJIBKO HCKIIIOUHUTCIIBHO KCHIIMHAM. HpHnaraTenL—
HOE COUrteouUs mMeeT 3HAYEHUE «00.1a0arouull NPUOBOPHLIM NOBEOCHUEM ULU Ma-
Hepamuy OT ciioBa nBop — court [OEtD: www]. Tak, mOHSATHIHBIN psij cpeTHEBE-

KOBOT'O KOHIIENTa COUItESY COCTaBIIIOT CICAYIOIIME 3JEMEHTHI: court (osop),
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courtly bearing/manners (npudsoprnoe noseoenue/manepwi), respect (yeascumenwo-
Hoe omnouwenue), a gesture of respect (suax ysasicenus), good behaviour (xopo-
wee nosedenue), beauty (kpacoma). B SHIUKIONEINYCCKOM CIIOBApe MBI BCTpEUa-
eM OoJiee y3KOe, YacTHOE OINpeAeNieHuE TEepMHHA Kypmya3zHocms (KypTyasus)
(auri. courtly love; dpani. amour courtois ot courtoiS — y4THBBIH, PHILAPCKHIA),
CPCAHCBCKOBAA KOHICIIINA J'IIO6BI/I, COT'JIACHO KOTOpOﬁ OTHOLICHUA MCIKIY BJIIO0-
JICHHBIM U €TI0 I[aMOﬁ HOI[O6HBI OTHOICHHUAM MCKJ/Y BaCCAJIOM H €TI0 I'OCIIOAMHOM
[EDKM, 2012, www].

B cBoem coBpeMEHHOM 3HA4YE€HMM COUIteSy ompenesnsercss B CIOBAPAX Tak:
(U) polite behaviour that shows respect for other people (politeness) (BexamBoe
MOBEJICHHE, KOTOPOE JACMOHCTPUpYeT yBaxkeHHe K aApyrum jroasm); (C) a polite
thing that you say or do when you meet people in formal situations (akT BexiauBO-
CTH, BBIpa}I(eHHBIP'I B CJIOBax HWJInN I[GﬁCTBHHX IIpHu BCTPCUHU C JIFOAbMHU B O(i)I/IIII/IaJ'IB-
Heix cutyanusax) [OALD, 2000]; politeness, good manners, or consideration for
other people — BexIMBOCTH, XOPOIIHUE MaHEPhl WJIM BHUMATEIbLHOE OTHOIICHHUE K
apyrum moaam); a Kindness or favour (moopoe aeno mwim ycayra) [WDT, www].
ITo CJIOBApHBIM I[e(l)I/IHI/II_[I/IHM MOXHO CYyAUTb O TOM, KaK HM3MCHACTCA 3HAYCHHC
CJI0oBa C TCUCHUCM BPCMCHH. CpeI[HeBeKOBaSI KYPTYa3HOCTb IIPpCBpaImacTcia B CO-
BPECMCHHYIO BCIKIIMBOCTD. L[enaﬂ KOHIOCIIIINA J'HO6BH, CymcCTBOBaBIIIasA B TC BpPC-
MCHA, CBOAUTCA K MOPAJIbHOMY Ka4CCTBY. C IMOMOMIBIO IMTEPEBOJa MMCHH KOHIICIITA
«courtesy» Ha pyCCKHUi sI3bIK BO3MOKHO TTOKa3aTh ATy TpaHC(opMaInio KOHIENTa:
B CpenHue BeKa dTO KypmyasHocms (Kypmyasus), a B COBPEMEHHOM MHUPE — ITO
yunmueocmos, 6€HCIUB0CNID.
JIx. Hocep, B cBoux «Kenmepbepuiickux pacckazaxy ONPENEISIET KYypmya3sHOCHb
kak HaOop manep: “And Jupiter so wis my soule gie, / To speaken of a servant pro-
prely, / With circumstances alle trewely, / That is to sayn, truth, honour, and
knighthede, / Wisdom, humbless, estate, and heigh kinrede, / Freedom, and all that
longeth to that art” [G. Chaucer, «The Canterbury Tales» p. 94]. «fOnumep
nycmo Hayuum, kaxk eepheti | Mue sce nosedamv o cyscenve dame | Co ecemu

Haonexcawumu wepmamu, | A smo — sepnocmo, wecmo u 3namnocms pooa, | Cmu-
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penve, ym u 0obnecms u c6obooa, | U can, u 6ce, umo Hyd’cHO 8 pamHoM nojex
[orc. Hocep, «Kenmepbepuiickue pacckasvly, C. 63].

Kax MbI BUIUM, CITy’)KEHHE 1aMe JOHKHO BhIpaXaThCs B 1IEJIOM HaOOpe 1eH-
HOCTEH: BEpHOCTh, YECTh, 3HATHOCTh, CMUPEHHE, YM, H00JECTh, CBOOOMA. Takum
o0pa3oM, MOHSATUHHOE COoJiepKaHUE KOHIENTAa «KYpPTYya3HOCTbY, MEPEKIUKACTCS C
COJIep>KaHUEM PBIIIAPCKOTO KOAEKca MOBeACHUS. Mbl OMSATh JOHKHBI MOIYEPK-
HYTh, HACKOJIPKO B3aUMOCBSI3aHBI BCE HUCCIEAYEMbIe HAMH PHIAPCKHUE TICHHOCTH.
Kypmyasnocms mnpennonaraeT Hajdudve YE€CTU U BEPHOCTHU; uYecmb TMPOBEPSIETCS
6epHOCMbI0 U YMEHHEM JepxaTh ceOs. OueHb BaKHO IS phINaps JTOKa3bIBAaTh
CBOU J00pOJIETENIM U MOATBEPXKAATh CBOM TUTYN MocTynkamu. Kypmyasnocms —
ATO YMEHHUE W KEJIaHHWE MPOSBIATh TAJIAHTHOCTh M YYTUBOCTh. ['€pomHs poMaHa
«AWBeHTO» YeTKO omnpexaenseT 3T rpanunbl. “‘Courtesy of tongue, ” said Rowena,
‘when it is used to veil churlishness of deed, is but a knight’s girdle around the
breast of a base clown. | wonder not that the restraint appears to gall you — more
it were for your honour to have retained the dress and language of an outlaw, than
to veil the deeds of one under an affection of gentle language and demeanour.”
[W. Scott, «lvanhoey, p. 177]. «Kocoa yumuevle crosa npuxpwiearom 2pyovie no-
cmynku, - ckasana Posena, - onu noxoorcu na pvlyapckuil nosic Ha nooiom pade. A
He YOUBJIAIOCH, UMO COEPIAHCAHHOCMb MaK mpyoHa 01s eac. Bam oviio Ovl ayuwue
COXpauams 00edHcoy U peyb pazoouHuUKd, Yem CKpbleams 80pPOBCKUue 0ead noo Jiu-
YUHOU OeUKamubIX Manep u mobesnvix gpasz» [B. Ckomm, «Atisenzoy, €. 218]. B
JTAHHOM TEKCTE BBIJIBUTACTCS BAXKHBIA TE3WC O TOM, YTO KYPmMYAa3HOCHb HE Orpa-
HUYUBACTCS JIMIID HATMYHEM MPUINYCCTBYIOIINX TIPH JBOPE MaHEp, YITHBOCTH U
raJlaHTHOCTU. Eciii Bce TepeurcieHHbIe KadyeCcTBa 3aMEHSIOT YeCTh W JIOCTOWH-
CTBO, TO OOJIaIAfOIINIA UMH OCTACTCS MPUIBOPHBIM U HE MOXET IMPETEHI0BATh Ha
phIIApCKUi TUTYJ. bosee Toro, pelnapp, HE KEJIAKOMINUN MTOATBEPKAATh CBOU TH-
TYyJI IPOSIBJICHUEM YECTH, 3aCIIy’KUBACT OTPUIIATEILHON OIIEHKH, YTO BhIpAXKAETCSA
B UCIIOJIb30BAHWU OTPUIIATENILHO MapKUPOBAHHOW JIEKCUKH, KaK MOKa3aHO B 3TOM
u apyrux Tekcrax (‘“‘churlishness of deed” — «epybwie nocmynxu;, ‘“‘a base

[

clown” — «na noonom pabey; “an outlaw” — «pazboiinuxy, «eoposckue oenay;
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the insolent familiarity” — «odepskas ¢amunvapnocmsy, ‘“the violence of a
robber” — «pasbotinuuve nacunuey

“I know you not , sir,” said the lady, drawing herself up with all the pride of
offended rank and beauty; ‘I know you not — and the insolent familiarity with
which you apply to me the jargon of the troubadour, forms an apology for the vio-
lence of a robber” [W. Scott, «lvanhoey, p. 176]. «A ne snaro sac, cap, - 3as6uia
OHA, BLINPAMIAACH, C 2OPObIM BUOOM OCKOPOJIEHHOU 3HAMHOU KPACABUYbl, - 51 He
3HAI0 8dc, a 0ep3KaAs PAMUTbAPHOCMb, ¢ KOMOPOU bl 0Opawjaemecs Ko MHe Hd
orcapeone mpybaoypa, ne onpasoviéaem pazbounuuveco nacuausy [B. Ckomm,
«Atisencoy, €. 217].

B cnenyromniem TekcTe pacKpbIBaeTCs OJIHA U3 HOPM PHIIIAPCKOTO MOBEACHUS,
BBIPKAOIIASICS B )KECTKOM IPEANMCAaHUN HE HABSA3BIBATH CBOETO OOIIECTBA JaMe:
“I repeat to you, Sir Knight, that | know you not, and that no man wearing chain
and spurs ought thus to intrude himself upon the presence of an unprotected lady. ”
[W. Scott, «lvanhoey, p. 176]. «Ilosmopsio éam, cap pwviyapv, umo s He 3Hal0 8ac,
U HANOMUHAIO 8AM, YMO HU OOUH MYAHCUUHA, KOMOPBIU HOCUM PbIYAPCKYIO Yenb U
Wnopsl, He 00JIHCEH NO3BOIAMb cebe HABA3bIBAMb C80e 00UeCmB8o 6e33auumHoll
oamey [B. Ckxomm, «Atisenzcoy, C. 217]. DMoIHOHATIbHAS OLIEHKA JOCTUTACTCS TEM,
YTO JAHHBIA 3alpPET IKCIUIMLHUPYETCS CaAMOM JaMOM, IPUYEM, KaK IMOJUYEPKUBAET-
cs1, bezzawumnou (unprotected), a qama B3bIBaeT phIliaps K ero copectu (N0 man
wearing chain and spurs” — «uu 00un myscuuna, KOMopwlil HOCUM Yenb U WNo-
poly, “to intrude” — «wuassaszwieamsy, “unprotected” — «bezzawumnasy). Ctuib
peYr MOKHO 0XapaKTepHU30BaTh KaK O(PHIIMAIBHO-aBTOPUTAPHBIN U BO3BBIICHHBIH
(“I repeat to you”, “no men ought thus to”; «nosmopsito eam», «nanomunaio
8aM», «He QOJINHCEH NO3BOIAMbY).

B nmanore nenu PoBeHbl ¢ ee moxutureneMm, (PpaHIy3CKUM phIIIapeM e
Bbpacu BeIpakaroTcsi Ipyrue HOPMBI KypTya3HOTO TMOBEIEHUS, HE TO3BOJISIONINE
PBILIAPIO KCIIOJIB30BAaTh B OOpaIleHHH K JaMe XapaKTepHble OCOOEHHOCTH pedH
TpyOaxypoB u 6poasunx menectpeneit (“the jargon of the troubadour” — «arcapeon

mpy6adypa»), OCKOJIbKY ATO HE MPUINYHO M YHM)KAeT JOCTOMHCTBO Aambl: “I
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pray you, Sir Knight,’ said Rowena, ‘to cease a language so commonly used by
strolling minstrels, that it becomes not the mouth of knights or nobles... ” [W. Scott,
«lvanhoey, p. 177]. «Ilpowy eac, cap, - ckazanra Posena, - npekpamumo smu peyu!
OHu npUIUYHBbL CIMPAHCMBYIOWUM MEHECMPETISM, HO 808Ce He NOOX0OAM Pblyapsm
u ogopsinam...» [B. Ckomm, «Aiieeneoy, €. 218]. Takum 00Opa3om, cTaTyc philiaps
HE TMO3BOJIIET €My CITyCKaThCSl IO YPOBHsI OpOASYUX TIOSTOB B TOM CMBICIIE, UTO
OHHU B CBOCH pedr MOTYT JOIycKaTh Besikue BoibHOCTH (“fair Rowena” — «mpe-
necmuas Posenay, “your fair eyes” — «sawu npexpacnuvle enasza»,; “your captive,
not your gaoler” — «saw niennuk, a ne miopemwuxy, “fair maiden” — «xkpacasu-
yay, “to thine own charms” — «meou npenrecmuy, “queen of my heart” — «yapuya
Mmoeeo cepoyay, “loadstar of my eyes” — «36ez0a moux oueiiy).

Takum, oOpa3zoM, pelapckue Oe3yNnpeyHble MaHEpbl OLICHMBAIOTCA OYEHb
BBICOKO, TOTJa KaK TpyOaaypaM M MEHECTpelsiM JaeTcs HEHaMEpPEHHO OTpHIla-
TeNbHAs OIleHKa. V3 Bcex BBINIE MPUBEICHHBIX MPUMEPOB BBHITCKAIOT CIICAYIOIIHC
HOPMBI KypPTYa3HOTO ITOBEICHHUS

1. Peittapb 10JmKeH ObITh YUTHB, TAIAHTEH U T.J., KAK TOTO TPeOyeT ITHUKET.

2 PwImaphb MODKEH MOATBEPKAATh CBOU CJIOBA MOCTYIKaMH, He OTpaHHYNBa-
SICh JIWIIb YYTUBBIMU MaHEPaMH.

3. PeIliaph JOKEH UMETH JJaMy Cep/ilia, HO €My 3allpelieHO HaBS3bIBATh i
CBOE OOUIECTBO.

4. Poimiapb JOJKEH CIY>KUTH JlaMe cepilia, He TpeOysi OT Hee HUKAKOTo BO3-
HarpaXJIeHUs U BHUMaHMs K ceOe, IToKa OHA caMa He OOpaTUT BHUMaHUS Ha HETO.

5. B cBOEM ciy’)keHHMH W pedax phIlaph HEe JOHKCH YIOI00IAThCS TpyOaTy-
pam | IpOYUM OPOJITINM ITOITAM.

KypTya3HocTh B 3HaUCHHH «JTF000Bb M YBOKCHHE K JaMe CEp/Iiay IMopoauia
kyabm oamst (Worship of the Lady), ieHHOCTHBIH 3J1IeMEHT, BXOIAIINN B CEMAHTH-
YECKOEe T0JIe KOHIIETITA «KYPTYa3HOCTbHY.

Kynom oamel, kypmyasznas 110606b, Par amour Bce 3TU MOHATUS OEPYT CBOE
Hayajao Bo PpaHuuy, poJOHAYAIbHULIE KYPTya3HOU pBILAPCKON KyJIbTypsl. Brep-

BbI€ KYpTYya3HYIO JI000Bb, IJIATOHUYECKYIO U HEJO0CIraeMylo, Bocnelu (ppaHirys-
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ckue modThI-TpyOaxypsl B Xl Beke, u mocteneHHo KypTya3Has KyJbTypa pacipo-
cTpaHuiack 1o Bceil EBpone. Kynvm damer IepeBEepHY B3I HA KEHIIUHY, 110
cyTu O6ecnpaBHOro cymiecTBa B 31moxy CpenHeBekoBbs. B. CKOTT B cBoeM poMaHe
«AUNBEHIO» MPOUJLIIOCTPUPOBAT OECHPABHOCTh B YAaCTHOCTH HECOBEPIICHHOJIET-
Hel mambel oueHb 3HaTHOTro poaa: “We shall cheer her sorrows,’ said Prince John,
‘and amend her blood, by wedding her to a Norman. She seems a minor, and must,
therefore, be at our royal disposal in marriage. — How sayest thou, De Bracy?
What thinkst thou of gaining fair lands and livings, by wedding a Saxon, after the
fashion of the followers of the Conqueror?” [W. Scott, «lvanhoey, p. 107]. «Mui
ymewum ee cKkopob, - cKazail npuny [oicon, - u 3a00HO Yaydmum ee poo, 8bl0as
3amyoc 3a Hopmanua. OHa, O00IHCHO ObIMb, HeCOBePUIeHHONEeMHAA, d, C1e008a-
MenbHO, Mbl UMeeM KOPOle8CKoe Npago pacnoiazams ee pykou. Ymo mei na 3mo
ckadxcewn, e bpacu? He scenaewv iu nonyuums 3emiio U 00X00vl, CO4emasuiucb
Opakom ¢ cakcoukot, no npumepy copamuuxos 3asoesamensi?» [B. Cxomm, «Aii-
serneoy, C. 141]. Kak MbI BUAUM, Aaxke OJaropoiHble JaMbl, HE JOCTUTIINE COBEP-
IICHHOJIETH S, JOJHKHBI OBLITH TTOTYUHSATHCS BOJIE MOHApXa BO BCEM.

TeM He MeHee, KynbT JaMbl, HOJYYUBIIANA NONYJIAPHOCTh B CpeTHEBEKOBbBE
BO3HEC JaMy, KaK B )KM3HHU, TaK U B jutepatype. Peunb, pazymeercs, umer o namax
U3 apUCTOKpaTUYeCKUx ceMmeil. Hukomy Obl He MPUIIIO B TOJOBY MOYUTATH CITY-
JKaHKy — BCSl TAJJAHTHOCTh M YYTHUBOCTb 3aKaHUYMBAJIUCH 3a MpelieslaMl COOTBET-
CTBYIOILIETO COI[MATIBLHOTO KpyTa.

C pa3BuTHEM PBIIIAPCKOTO pOMaHa >KEHIIIMHA CTaja 3aHUMAaTh B HEM IOYET-
HOE MECTO T€pOMHHU, B OTJIUYHE OT FEPOMUECKOrO 3M0ca, MPEANIECTBYIOIETO PO-
MaHy, B KOTOPOM >KEHIITMHE BOOOIIIe HE OTBOAMIOCH MECTO, Kak OyaTO ee He Cy-
niectBoBasio. K. ne Tpya BBen B poMaH JKEHCKHUM 00pa3, XOTs OH «B MPOBAaHCAJIb-
CKOU TMOA3HH CTEPEOTHUIICH, €€ KpacoTa BOCIEBAETCS B OJIHUX U TEX K€ CTaHIAPT-
HBIX BBIpOKEHMsIX. «Pa3 CIOXMBIIMICS TpPUEM — OMHCAHWE BHEIIHOCTH JaMbl,
HAa4YMHAas OT «IPEKPACHBIX OEIOKYpPHIX BOJIOC» U J10a, «OETU3HON MTPEBOCXOASIIETO
JWIen» W A0 «OelbIX PYK C JUIMHHBIMU U TIAIKAUMH MaJbllaMi», €€ «MOJIOJOTO,

NPEKPACHOTO U JIACKOBOTO T€Ja» — CTAHOBUTCS JIMTEPATYPHBIM Itamnom» [['ype-
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Br4, 1984, c. 173]. Tem He MeHee, KEHCKUH TIEPCOHAXK — 3TO OYSHBb BaXKHOE «3aBO-
€BaHUEC PBIIAPCKOTO pOMaHa». MOTHBY TOYMTAHUS JaMbl YACISIECTCS OOJBIIOE
BHUMaHHE B PBIIApCKOM pomane. “... Love, who attacks him so gently that he
wounds his heart through his eyes. And this wound is more enduring than any in-
flicted by lance or sword. A sword-blow is cured and healed at once as soon as a
doctor attends to it, but the wound of love is worst when it is nearest to its physi-
cian” [Ch.de Troyes, «Yvain...», p. 16-17]. «Cuepmenvrno panum xpacoma, | U
Hem Haoexcho2o wuma | Om smoil craoocmuou nanacmu. | U scusnv u cmepmo
He 6 nawet eiacmu | Ocmpee @caxoeo wmunka | Jlo6o6v pazum HasepHaxa»
[K.0e Tpya, «Hesetin...», C. 61]. Onucanue pbIIAPCKON JIIOOBU peain3yeTcs Io-
CPEIICTBOM SMOIIMOHAILHO MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKH, PA3IMUHBIX CTHIIMCTUYECKUX
npueMoB. JIo00Bb «amakyemy (“attacks”), «panumy (“wounds”) cuiabHEEe KOIbS
u meua, “‘the wound of love is worst” («0606b pasum nasephsxay).
Hopwmoii moBeneHus aiisi peiaps sSBISETCS MPOSIBJICHUE MOYTUTEILHOCTH U

€€ ¢

yYBKEHUS, TpaHUYannx ¢ OmaroroBenreM u camoyHmxenuem: ‘I will not crave
your pardon, lady, but rather thank you for any treatment you may inflict on me,
knowing that no act of yours could ever be distasteful to me.” ‘Is that so, sir? And
What if I think to kill you now?’ ‘My lady, if it please you, you will never hear me
speak otherwise’” [Ch.de Troyes, «Yvain...», p. 22]. « ‘Ilyckaii nadesmovcs epeu-
Ho. | Cyoapwins, s éce pasro | C pewenvem sawum npumupsitocy | U eam ¢ soc-
mopeom noxopsitocs’. | ‘A edpye s eac senio kasnums?’ | ‘U 3mo dondxncen s ye-
numo. | A ece pasno Oosonen 6yoy’» [K.0e Tpya, «Hsetin...», C. 74]. Poinapb
HaAMEPEHHO YHHYIKAET cels mepen aamoul cepia, Mpou3Hocs cieayoime (pa-
3bl, SBJISIOIIMECS MapKepaMH PhIIIAPCKOW MOKopHOCTH: “any treatment”, “inflict
on me”, “distasteful to me”, “if it please you”; «naoesmuvcs epewinoy, «npumupsi-
10Cb», KNOKOPAIOCHY», KOOJIHCEHY, «YEHUMb)Y.

Peiaps MIBEWH roToB MOCBATUTH BCIO CBOIO JKU3HB CIIYKEHHIO J1amMe, KOTO-

past ctanoButcs ero xeHoil. K. ne Tpya, Takum oOpaszoM, uaeT Hanepekop oOle-

npuHsAToMy B CpeHuEe BeKa MHEHHUIO O TOM, YTO MEX]Y MYXEM U KEHOW HE MO-
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KET ¥ HEe JTOJKHO OBITh KypTya3HOU JIFOOBH, ITOCKOJIBKY 3TO TPOTHBOPEUUT CAMOM
ee CyTH.
MotuB 1F00BH BBIpaKEH OYCHB SIPKO B poMaHaX (paHIly3CKOTO MOATa, HO
JUIST HETO «OCHOBHOM MPOOJEeMON OCTaeTcs COBMEIICHHE JIOOBH M ‘aBaHTIOPHI
paspelicHre KOHMIMKTa MEXIy HUMHU...» [Muxaitnos, 1974, c. 14] («Becv mup
J10606b 3a60e6ana, noscrody 80CmMopicecmeosaia oHa bez 6os u 6 bowy [K.oe
Tpya, «HUsetin...», C. 60]). DTHM KOH(PIUKTOM O0OYCIIOBICH M3BESYHBIN MOWCK PbI-
1apsi, KOTOPBIA OT JIIOOBH KUJACTCS K MPUKIIIOUEHUSM, TaK KaK HACTOSIIUN PhI-
Iapb HE MOXKET MPEIABATHCS YTEXaM U BECTH OCEIIBIA U CTEIICHHBIN 00pa3 )KU3HH,
HO B pasrap CBOHMIX CTPAHCTBHIA phILIaps HAYMHACT OJI0JIEBATh TOCKA IO JlaMe Cep/I-
11a, JIIOOOBh HAUMHAET OJICP)KMBATh HAJ HUM BEPX, U OH CEpALIEM H IYIIOW CTpe-

(X3

MUTCS K CBOcH Bo3iroOnenHou: ... whom | love more than | love myself, and for
whom, if you will, I am equally ready to die or live” [Ch.de Trotes, «Yvain...», p.
22]. «Xomume 6y0y ocums, xomume, | Ympy, kax sxcun, ympy, noos, | Jlroono sac
bonvute, uem cedsy [K.0e Tpya, «Hsetin...», C. 76].

Bo3BhIllIcHHOE CITy)KEHHE phIaps CBOSH Jame cepiila BhIpaXaeTcs B CO-
BEPIIICHUN Pa3HBIX TOJBUTOB, HAIPUMEP, B KIACCHUYCCKOM CIOXKETE CPAXKCHHS C
npakoHoM: “‘For needes must he fighte / With a geaunt with hevedes three, / For
paramour and jollitee / Of one that shone full brighte” [G. Chaucer, «The Canter-
bury Talesy p. 172-173]. «B cpasicenuu xposasom | HOy unv nobedums, uib
nacmo; | Beium mmne dumvcs xk dame cmpacms | C uyoosuwem mpexenagoimy
[{orc. Yocep, «Kenmepbepuiickue pacckaswoly, C. 140].

CayxeHue BBIpaKaeTcs U B JOOBIBAHMH CJIaBBl PaJH JaMbl B CaMbIX OXKe-
croueHnnbix 0osix: “Never did knight take lance in his hand with a heart more de-
voted to the lady of his love than Brian de Bois-Guilber... ... , her name was known
wherever deeds of arm were done... Yes, my deeds, my danger, my blood, made the
name of Adelaide de Montemare known from the court of Castille to that of Byzan-
tium” [W. Scott, «lvanhoey, p. 189]. «Hu ooun pviyape ne bpancs 3a 60esoe konve
¢ cepoyem, bonee npedanHvIM ceoell dame, yem Moe... UMs ee OblIo0 U3BECMHO NO-

8CIO0Y, 20€ OpYHCUeM COBEPUIAIUCH NOO08UeU... [la, Mou noosucu, nepeHecenHvle
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MHOU ONACHOCIU, NPOAUMAsL KPOBb Npociasuiu ums Aoerauovt oe Monmemap om
Koponesckux 08opos Kacmunuu u 0o Buzawmuu...» [B. Cxomm, «Atisencoy, C.
232]. TlonoxwurenbpHas OIICHKA TAKOTO CIIY)KCHUS, TIPU KOTOPOM PhIL[aph TPUHOCHUT
ceOs B J)KEePTBY, BBIpaKeHa CIICAYIOINMU Jekcemamu: “a devoted heart”, “deeds
of arm”, “danger”, “blood”, «npeoannoe cepouey, «boesvie noosucuy», «onac-
HOCMbY, KKPOBbY.

MoTuB mpocCIaBiIeHHs] CBOSH TaMbl B OMTBAaX W HA TYpHUpPaX ObLI OJHUM U3
CaMbIX MOMYJISIPHBIX Cpeau OpOASIUX MOATOB. JJ0OIECTHBIN phIlaph, MPO3BAHHBIN
B pomane B. Ckorra UepHbIM JEHTSEM, 32 KOTOPHIM MAaCKHPYETCS caM KOpPOJb
Pruuapn mo mpo3Bumty JIbBUHOE cepiiia, UTpaeT poiib CTPAHCTBYIOMIECTO PHIApS,
HE THYIIAsCh paclieBaTh CEHTUMEHTAIbHBIC MECHH, B JAyXe MeHecTpeneit: “Joy to
the fair! whose constant knight / Her favour fired to feats of might; / Unnoted shall
she not remain, / Where meet the bright and noble train; / Minstrel shall sing and
herald tell — / “Mark yonder maid of beauty well, / ‘Tis she for whose bright eyes
were won / The listed field of Ascalon/”<...> / “Joy to the fair! — my name un-
known, / Each deed, and all its praise thine own...” [W. Scott, «lvanhoey, p. 137—
138]. «Bosznobnennas! A moboii | [loosuenym dvin na crasuoiii 6ou. | Tl 6yoeun
npu 0eope oona | Buumanuem oxpyscena; | I'nawamaii ckaxcem u nesey, | «Ona —
enaoviuuya cepoey, | B mypnupax 6unoce 3a nee | Henobeoumoe xonve <...> |
Bosnwobnennas! Yecmov nobeo | Tebe oapio;, mue crasvr nem!» [B. Cxomm, «Aii-
senzoy, C. 174]. B myxe KypTya3HO# JI00BH, CKIOHHOW K CaMOIIO)KEPTBOBAHUIO B
MIECHU TOBOPUTCS O TOM, YTO CJIaBa M Y€CTh, KOTOPYIO MPUHECITH PHIIAPI0 TTOOS b
PHHAUICKAT €ro Bo3ao0eHHo (“My name unknown” — «mmue crasvl nemy).
Hcnonnenne m000BHBIX MECEH TPeOOBalo OmMpenesieHHON MaHephl («... PhIIaph
e BBIPA3HMTENIbHO, TO TPOTSHKHBIMHU, TO 3aJ0OPHBIMH 3BYKaMHU OTTCHSUI CJIOBa U
npuIaBai CUIy U 3HadYeHue ctuxam» [B. Ckomm, «Ausenzoy, €. 173].

Bo3sBpamasich kK KynbTy Hambl, clefAyeT ckazath, 4To B. CKOTT sBiIseTCs
POAODKATEIeM TPAIUIUi phIlapckoro poMana. OQUH W3 €ro repoeB B pOMaHe
«AWBEHTO» BBIpaKaeT OYeHb BakKHYIO MbICHb: ‘| know no right of chivalry ...

more precious or inalienable than that of each free knight to choose his lady-love
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by his own judgment... ” [W. Scott, «lvanhoey, p. 77]. «A ne 3uaio nu oonoeco npa-
8UNA PLIYAPCMEBA ..., KOMopoe OblL1o Obl MaK OpPa2oYeHHO OIS KAHCO020 C80O0OHO-
20 pwlyapsi, Kak npaso uzopame cebe oamy...» [B. Cxomm, «Atieenco», c. 109].
Kaxxmomy phlliapio MpUITACHIBACTCS UMETh JaMy Cepiia, U u3dupaer oH ee cede
caM. OTKJIOHEHHEM OT HOPMbI CUUTAETCS, KOT/Ia y pbIliaps HET 1aMbl. TakuM oOpa-
30M, JIamMa cepAlla CTaHOBUTCS 00s13aTeIbHBIM aTpUOYTOM B CUCTEME LIEHHOCTEH
phIlapsi U JIEUCTBUTEIBHO SBISETCA KYJIbTOM, OOBEKTOM IMOKJIOHEHUS. B cBoeM
JTOKyMEeHTaIbHOM o4epke B.CKOTT ¢ moMoIibi0 00pa3HbIX CPaBHEHUH OMHMCHIBAET
phIlIaps, HE UMEIOIIEro aambl cepana: « Without such an empress of his heart, a
knight, in the phrase of the times, was a ship without a rudder, a horse without a
bridle, a sword without a hilt ; a being, in short, devoid of that ruling guidance
and intelligence, which ought to inspire his bravery, and direct his actions» [Scott,
1834, p. 28]. (Peimaps 0e3 Takoi, KaKk TOBOPWJIHM TOIJa, UMIIEPATPHUIIBI CBOCTO
cep/ia ObUI, Kak KopaOisb 0e3 mITypBaia, Kak KOHb 0€3 y3]Ibl, Kak Med 0e3 pyKos-
TU; UHBIMU CJIOBAaMU, JIMIIICHHBIN HAMPABJICHUS U PaCCyKa, KOTOPhIE JOJKHBI BO-
OJIYIICBIIATh €0 MY)KECTBO U yNpPaBIATh ero aedcTBusMu. [lepeBon Hamr — E. T7.).
B aTOM k€ ouepke BCTpedaroTCs JIIOOOMBITHBIC HACTABJICHUS, KOTOPBIE JAaeT MpH-
JIBOpHas JaMa FOHOMY IPUIBOPHOMY Maxy, MOJI03pEBasi OTCYTCTBUE Y HETO JaMbl
cepaua. CHauana oHa TpeOyeT OT HEro Ha3BaTh CBOIO JaMy «par amoursy. Bbisc-
HUB, UTO y FOHOTO Ma)ka HE UMEETCSl TAKOBOM, OHA BBICKA3bIBAET CBOE HETOJJOBAHUE
no stomy noBoay: «Ah, false gentleman, and traitor to the laws of chivalry... dare
you say that you love no lady ? Well may we perceive your falsehood and craven
spirit by such an avowal» [Scott, 1834, p. 29]. (Ax, kel 1 mpeaaTess PIApPCKUX
3aKOHOB...Bbl OCMEIIMBAETECh TOBOPUTH, YTO Yy Bac HET Jambl cepaua? Hy Mbl Mo-
YKEM pacIieHUTH ATO Ballle MPU3HAHKUE Kak JIOKb U Majoayuiue. — [lepeBoxa nam: E.
).

Cynas mo coBetaM, KOTOpBIC JaeT OJaropojiHas JamMa MOJIOJOMY YEIOBEKY,
MBI y3Ha€M, 4YTO MMOMHUMO €CTECTBEHHOI'O BJICYEHUS M 30Ba CEpALA, €CTh €IIE U
OTIpE/ICICHHBIC MPUHITUIIBI, TI0O KOTOPBIM CIIEyeT BBIOMpaATh cede aamy cepiara:

«Sir, you ought to choose a lady of high and noble blood, who has the talent and
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means to counsel and aid you at your need, and her you ought to serve so truly,
and love so loyally, that she must be compelled to acknowledge the true and hon-
ourable affection which you bear to her ...In this manner, you will attain the praise
of a worthy knight; and till you follow such a course, I will not give an apple for
you or your achievementsy [Tam xe. C. 30]. (Cap, Bam ciemyer BeIOMpaTh ceOe
naMy OJIarOpOJTHOTO IPOMCXOXKIEHHUS, Yy KOTOPOM €CTh CIIOCOOHOCTH, YTOOBI
HarpasJIATbL BaC U CPpCACTBA, YyTOOBI TOMOTraTh BaM B HYXAC, U KOTOpOﬁ BbI JOJIK-
HBI BEPHO CIIYKHUTH U JIIOOUTH HACTOJILKO 66333B€THO, yTOOBI OHA ObLIa BBIHYKJIC-
Ha IPU3HATH Ballly BEPHOCTh U MPUBSI3aHHOCTH K HEH. ... TOJIBKO TaK BbI 1OOBETECH
CJIaBbI JOOPOTO PHILIAPS; a MOKa HE MOCIEAyeTe MOUM COBETaM, 51 M Tpollla HE JaM
HU 3a Bac, HM 3a Bai 3aciayru. — [lepeBox Hamn — E. T7.).

MB&I 1oBEpsieM aBTOPUTETHOMY MHEHUIO M3BECTHOrO pomanucra B.Ckorra o
TOM, 4YTO pCaJIbHOMY PhBILAPIO ObLI HE 9y HEeKUM pacucT B BBI60pe JaMbl, HO B
AHAJIIU3HUPYCMbBIX HaAMHU TCKCTaxX HOIIO6HI>IX CI/ITyaHI/Iﬁ PBIHAPCKOTO pacucTa I10 OT-
HOIICHUIO K JaMe HaMM He ObUIO BBISIBJIEHO. PoMaHTH3aIus phIIapCKON KypTyas-
HOM JI0OBM CO3JAeT JUIIL 00pa3bl OECKOPBICTHOTO M 0€33aBETHOTO PHIIIAPCKOTO
CIIy’)KeHHS, TaXKe KOTJIa JJaMa He oTBedaeT B3auMHocThio: “In Armorik, that called
is Bretaine, / There was a knight, that loved and did his paine / To serve a lady in
his beste wise. / And many a labour, many a greet emprise, / He for his lady
wrought, ere she were wonne: / For she was one the fairest under sunne, / And eek
thereto come of so heigh kinrede, / That well unnethes dorst this knight for drede, /
Tell hir his woe, his pain, and his distresse / But, atte last, she for his worthinesse,
/ And namely for his meek obeisaunce, / Hath swich a pitee caught of his
penaunce” [G. Chaucer, «The Canterbury Talesy», p. 284]. «B Apmopuxe, 200a
momy Hazao, | JKun nexuil pvlyaps, kuueu coéopsm, Komopuwlii wedpo aun é cpa-
orcenwsx kposw, | Umob zacnyscums enumanve u 10606 | I[lpexpacnoii 2ocnooicu,
yeu ousnwlil aux | Beccunen onucamo moockou szvik, | K momy s u poo ee Obin
mak 6blCOK, / Umo poluapsv Haul OCMEIUMBbCI He MOo2 / B meume NPUSHAMbCA, Koetul
ovin 0owsim | Ho, naxomney, e2o oyuwesnviti cknad | U npedannocms, Komopoii

yyorco pacuem, | B netl cocmpadanve evizeanuy [[oc. Yocep, «Kenmepbepuiickue
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pacckasvl, €. 309]. DToMy pHILIAPIO YYXKJ pacdeT, OH MpeAaH CBOCH qame cepila;
IIOMHMO BCETO IIPOYErO PHILAPh HE PEIIACTCS NMPU3HATHCA B CBOMX YyBCTBaX. la-
KOU MpHeM H300pakeHus poOKOTo BIIIOOJIEHHOTO YacTO MCHOJB3yeTCsl Y POMaHH-
CTOB: OH 3aBepIiaeT o0pa3 aOCOTIOTHO MPEJAHHOTO U OE30TBETHO BIIOOJICHHOTO
POMAaHTHKA.

[Toxosxuii 006pa3 Berpeuaercst y K. me Tpya: “For | am doomed to be her
slave, since such is the will of Love. Whoever does not welcome Love gladly, when
he comes to him, commits treason and a felony. I must love in accordance with
Love's desire. And ought she to regard me as a friend? Yes, surely, since it is she
whom | love. And I call her my enemy, for she hates me, though with good reason,
for I killed the object of her love. So, then, am | her enemy? Surely no, but her true
friend, for | never so loved any one before” [Ch.de Trotes, «Yvain...», p. 17].
«bnacocnasnsio cocnoxcy, | Hasexu et npunaonesxcy <...> | Moio nioboeb s He
npedam. | Jlrobeu cmupenno nosumysico, | A 2oeopio, ne obunysce:l Eti opyea e
natmu eepueil. | U nycmo s nenasucmen e, | Ha nenasucmo s omseuaio | Oonoii
06oevio u He uaio | HUnoti nacpaowi, auwe 661 mue | Cnyscums nienumenbHol
aceney [K.0e Tpya, «Hseiin...», C. 63].

VY uneansHOTO phIaps JIF0OOBH CMUPEHHA, HE TPeOYyeT OTBETa U MOKPEILIs-
€TCSl 8epHOCMbI0, KOTOpas OYeHb Ba)KHA B KypTya3zHoH to0Bu. Ee HyxHO 00s13a-
TEJIbHO JEMOHCTPUPOBATH, KaK U BCE IPYTUE HEHHOCTU PHIAPCKOU KYJIBTYPBI, YTO
BOOOIIIe CBOMCTBEHHO JJIS CPETHEBEKOBOW KYJIBTYPHI B 11€JIOM: BRBIHOCUTH Ha TOKa3
BCC JIMYHBIC YYBCTBA U IICPCIKMBAHMA. Hx TPAAUIMOHHO HC IIPUHATO OBLIO CKpPEI-
BaTh: UEM CCHTHUMCHTAJIBHEC BCICT ceds pblIapb, TCM 0oJiee €CTECTBEHHBIM BOC-
MPUHUMAETCSl €r0 TMoBeneHue. Tak, BEPHOCTh JOKa3bIBaeTCs, OOCYyKIaercs, Je-
moHcTpupyetcs: “My lord Yvain is so distressed to leave his lady that his heart
remains behind. The King may take his body off, but he cannot lead his heart
away. She who stays behind clings so tightly to his heart that the King has not the
power to take it away with him. When the body is left without the heart it cannot
possibly live on. For such a marvel was never seen as the body alive without the

heart” [Ch. de Troyes, «Yvain...», p. 33]. «Hesetin 6 mocke, Usetin 6 newanu / 100
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bezompaonvill énepeou / Kakas nycmoma 6 epyou! / Omnpasunioce 8 dopocy me-
10, /' A cepoye 6 nyms He 3axomeino. / He uzbescasuiee menem / K opyeomy cepoyy
cepoye vHem / Bce smo nobsawum 3uakomo / Meeiin ocmasun cepoye doma. ,
Cseoux menem oHo ne pgem / U meno koe-kax scusem, / Iloka oywioro obnadaem: /
Tomumecs, 6eocmeyem, cmpaoaem...» [K. oe Tpya, «Hseiin...», c. 88 —89.]

Bepnocms 1 1106066 — TIaBHBIE COCTABIISIIOIIME KyJIbTa Jambl. [IpuBeneH-
HBIC MMPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, KaK PBIIAPh TOTOB CIYXKUThH JaMe, Cpaxkasch H IPO-
JWBasi KpOBb 3a HEE Ha TYpPHHUpAX, COBEpIasl MOJBUTH B €€ YeCTh C TEM, YTOOBI
IIPOCIIABUTH €€ UMSI.

MoTHuB OCKOPOJIEHHOU JAEBUIbI, YECTh WU KU3Hb KOTOPOI B OMACHOCTH, 3a-
KJIFOYEHBI B MPOYHO 3aKPEHHUBIIEMCS B aHIJIMHACKOM s3bIKE BhIpaxkeHnu ‘@ damsel
in distress” (neBuna, momasmas B 0eAy). ITOT (ppa3eoa0ru3M BOCXOAUT HMEHHO K
TEM BpeMEHaM, KOT/Ia PBIIapH BHI3BOJIUIN JaM W3 OallleH, cpa)xasich C JIPaKOHOM
WIA BCTYTIasl B MMOSAUHOK ¢ HETIOOSIMMBIM OOTaThIpeM, YTOOBI JOKa3aTh HEBHHOB-
HOCTb JICBMIIBI, KOTOPOM TI'pO3WJIa CMEpTHAs Ka3Hb M T.JI. PhIlaph TOTOB ObLI 3a-
IIUIIATh Y€CTh OCKOPOJICHHON WJIM OOBUHAEMOMN B 4eM-JIMO0 (UTO XapakTEepHO st
cpennux BekoB) mambl. “The honour of a noble lady is in peril” [W. Scott,
«lvanhoey, p. 247]. «Yecms 61acopoonoti oamer 6 onachocmuy [B. Cxomm, «Aii-
geneoy, C. 299]. DTo curHan I peilaps K ACHCTBUIO, K CrlaceHuo aaMbl. ‘A dam-
sel in distress” oOBIYHO Bcerja rPo3UT CMEpTEIbHAS OMACHOCTh, U PHILAPH, CIIC-
AU Ha TIOMOIIb, CPAKAETCS 3a ATy JACBHUIY B CMEpPTEIbHOM 00r0. B pomane
«VIBeiiH WK pBILAPh CO JIBBOM» JCBHUIIA OOBHHSETCS B NPEIATCIIbCTBE H U3MEHE U
IIPUTOBOPEHA K COMXOKCHHMIO Ha KOCTPE, a JJ0OJIECTHBIN PhILIAPh, KOTOPBIM HE TEPITUAT
HECMpaBeJIMBOCTH, IPUXOIUT el Ha momors: “‘He saw Lunete on her knees and
stripped to her shift, having already made confession, and besought God's mercy
for her sins. Then he who had loved her deeply once came to her and raised her
up, saying: ‘My damsel, where are those who blame and accuse you? Upon the

2

spot, unless they refuse, battle will be offered them’” [Ch. de Troyes, «Yvain...»,
p. 49]. «Vowce oesuya na xoneuwsix | B ceoux nokasnace epexax, | Ilpesozmoena

cmepmenvuwiil cmpax. | Kax édpye 3auwumnux nossuics. | On neped neii ocmaro-
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suncs | U npousnec: ‘Jlesuya! I'oe | Tom, kmo 6 ceoeil cienou spascoe | Bac ece-
nHapoono obeumnsem? | Ilycmov na ceboss menepo newsiem! | Kocoa om ecex ceoux
kneeem, | Onposepeas ceoti nasem, | On 6 ceii sce uac ne ompeuemces, | B cpasice-
Hve kpusoa npecewemcsi!» [K. oe Tpya, «Hseiin...» ,c. 107]. B naHHOM TeKcTe phI-
1apb IEMOHCTPUPYET CBOE MY>KECTBO, BEPHOCTb, TIOOOBb K CIIPABEIJTUBOCTH.

[IpuBenem erie oauH IPUMEP PHILIAPCKON OOPHOBI 3a CIIpaBEAJIUBOCTD, MPHU-
YeM JIJI TaKOro 0e3ynpedyHoro philaps Kak AWBEHTo, (pakTop 0JaropoAcTBa J1ambl
HE SIBIIAECTCS OINpEAeI oMM B ee criacennu. Ha mpocsOy eBpest Mcaaka cpa3uthbes
3a €ro J104b, AUBEHIO OTBEUAET HE3aMEIJIUTENbHBIM corjlacueMm. ‘I am a good
knight and noble, come hither to sustain with lance and sword the just and lawful
quarrel of this damsel, Rebecca, daughter of Isaac of York; to uphold the doom
pronounced against her to be false and truthless, and to defy Sir Brian de Bois-
Guilbert, as a traitor, murderer, and liar; as I will prove in this field with my body
against his, by the aid of God, of Our Lady, and of Monseigneur St George the
good knight” [W. Scott, «lvanhoey, p. 378]. «4I, doopwiii pviyaps 06opstcko2o po-
da, npuexan onpasdams mewom u konvem Oesuyy Pesexxy, douv Hcaaxa uz Hop-
Ka, 0okazamv, 4mo npuecoeop, Npomue Hee NPOUHECEeHHbIl, HeCnpageonus u -
uen ocHosawnus, oovsasumo copa bpuna de Byazunvbepa npedamenem, youtiyeil u
JIHCEYOM, 8 NOOMBEPIHCOCHUU Ye20 20MO8 CPANCAMBCS C HUM HA ceM pUcmaniuuje u
nob6edums ¢ nomowblo 60JiCHel, 3acCmynHu4ecmeom bozomamepu u ceamozo I'e-
opeusiy [B. Ckomm, «Aiiseneoy, €. 453]. I1o kogeKCy 4ecTH phIliaph J0HKEH TOMO-
raTh BCeM OOMXCHHBIM, MomnaBmuM B Oexy. Kak mokaspiBaeT Hamn maTepual, 00-
BUHEHUS MPOTUB O€33aIUTHON JaMbl U €¢ OOBUHHUTENb 3aC/Iy’KHBAIOT BCErja OT-
pUIIATEHHON OIICHKH, YTO BBIPAYKAETCS BHIOOPOM COOTBETCTBYIOIIEH OTPHUIIATEb-
HO MapkupoBaHHOU jekcuku: “false” — mcuswi, “truthless” — necnpaseonusviii
“atraitor” — npeoamens, “a murderer” — youtiya, “a liar” — orcey.

Monenb kypmyasznocmu B PBHIIIAPCKON KapTHHE MUpPa Ha OCHOBE MpOaHaIH-

S3UPOBAHHOI'O MaT€puraja CICAYIOIUM o6pa30M1
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1. Kypmyasnocms BBICTYIIAET B 3HAUYCHWW HAa0Opa NMPHUIABOPHBIX MaHEp H
pBIIAPCKUX J00poIeTeNeH, KOTOPBIC MEPECEKAOTCS C IIEHHOCTHBIMUA OPUCHTUPAMU
PBILIAPCKOTO KOJIEKCA.

2. lleHTpaIbHBIM MECTOM KYPMYA3HOCMU SIBIIICTCS K)JIbM OaMbl.

3. B pamkax xyzasma 0amul phIapio MPEANUCHIBACTCS UMETh JaMy CEpIla,
CITy’>KEeHHUIO KOTOPOI OH TIOCBSIIIIAET CBOYO JKU3Hb:

- TIPOCJIABJISISI €€ UMSI CBOMMH ITO/IBUTaMH,

- BBITIOJNTHSIS €€ JKeJIaHMUs,

- He TpeOysl B3aUMHOCTH,

- He HaBsI3bIBas €il CBOeTro 00IleCcTBa.

4. Peltiaph BCerJia TOTOB 3alUTHTHh YECTh W YKU3HbB JIIOOOW JTaMbl, KOTOPOH
yTPOKaeT Kakas-In00 OMacCHOCTh, CPAKASICH 3a CIIPABEIMBOCTh M TIPABAY, JEMOH-
CTPUPYS CBOE MYKECTBO U BEPHOCTD.

CaMblIii IpKUi UCTOPUIECCKUN TIPUMEp CITYKCHHS JaMe TIPOJACMOHCTPHPOBAIT
koposib Dayapa III va Gany, koraa oH nogoOpan noasssky rpadguuu CoscOepuii-
CKOM M TIOBSI3aJ1 €€ 1101 COOCTBEHHOE KOJIEHO CO CloBaMu: «IIycmwb 6ydem cmulOHO
momy, kmo 06 smom nioxo nodymaemy (“Honi soit quoi mal y pense”) [Kus,
2000, c. 345], nociae gyero 6bL1 co3man opacH Ioasszku (the Order of the Garter),
CYIIECTBYIOIINI B AHIIMK | TI0 ceil neHp “‘as a mark of Royal favour” (kak 3Hak

MOHapIel MUJIOCTH).

2.4.2. MoaeanpoBaHue KOHLENTA «KYPTYa3HOCTb / BEKJIMBOCTH» B COBpeMeH-
HOM AHIVIOSI3bIYHOM MHpe

ITox courtesy B COBpEMEHHOM aHIJIOS3BIYHOM MHUPE, KaK YK€ TOBOPUIIOCH B
npeapiayieM naparpade, TOHMMAaeTcsl BEXIUBOCTb, XOPOILIUE MaHEphl, 00X0IH-
TEJIBHOCTH 10 OTHOLIEHUIO K ApyruM. [lo cnoBapHbIM neduHUIMAM HaOII0AaeTCSA
OTCYTCTBHE T€HACPHOCTU B NOHATUWHOM COIEPKAaHUU KOHIIENTA «BEXKIUBOCTHY.
BeiaBuraercss T€3UC 0 TOM, YTO KOHUENT «KYypTYya3HOCTb» TpaHCHOPMUPYETCS B
KOHIIENT «BEXKJIMBOCTBY. [IpOMCXONNUT BBIBETPUBAHNE LIEHHOCTEW B TOM CMBICIIE,

4TO B COBPEMCHHOM MHUPE HC aKTYAJbHBIMH CTAHOBATCA KYJbT JaMbl, «CIIYKCHHC
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KCHIIMHE U yXakuBaHue B ayxe poinapera: “Thankfully, chivalry is not dead. But
today, it’s not so much about men rescuing and protecting women as it is about be-
ing considerate of others. A polite person should extend these gestures to everyone,
regardless of gender” [Farrell, 2002, www]. — K cuacTbo, ppIIapcTBEHHOCTD €IIIe
JKUBCT, HO B COBpCMCHHOM ITOHMMAaHHNH PCYb UICT HC O MYKXYMHAX, CIIACAIOIIUX U
3AIIUINAIOMIUX OdM, da O 3HAKaX BHUMAHUA K JPYIUM JIHOOAM BHC 3aBUCHMOCTH OT
ux moxa. (ITepeBon 3meck n nainee — Hamt — E.I".). B ciieqyromeii ctaThe aBTOp pas-
BOAUT KOHUIECIITHI «Chivalry» n «Courtesy» B OTHOIICHUHN HUX BOCIIPHATHUA B COBPC-
MCHHOM MMUPC. CJ’IGI[yIOH_[I/IC MBICJIM HC YHUKAJIbHBI 1 HCOAHOKPATHO ITOBTOPAIOTCA
u B apyrux cratesax: “Chivalry is a behavior that masquerades as a courtesy while
concealing a dramatic assertion of inequality between the sexes. <...> Courtesy is
demonstrating consideration for others regardless of gender: holding doors open,
picking up something someone else drops or offering a seat on the bus. Doing the-
se things for women just because they are women, however, is not courtzesy. It’s
chivalry. It’s a reinforcement of the idea that they needed help and assistance
where men wouldn’t have” [Corazzo, 2013, www]. — PeIlIapcTBEHHOCTh — 3TO TI0-
BCIACHHC, KOTOPOC MACKHPYCTCA IOA BCIKIMBOCTL, CKPBIBAA PE3KOC YTBCPIKIACHHC
HEPABHOIIPaBUs MOJIOB. BEKIIMBOCTH JEMOHCTPUPYET BHUMAHUE K IPYTUM BHE 3a-
BHCHUMOCTH OT IIOJIA. MPHUIACPKATh ABEPH, NOAHATH TO, YTO KTO-TO YPOHMHII, YCTY-
IINTh MECTO B aBT06yce. Brmmonuas st I[CflCTBPIH 110 OTHOIICHUK K XCHIIIMHC
IIPpOCTO IIOTOMY 4YTO OHA KCHIIIWMHA, OJHAKO — 3TO HC BCIKIMBOCTD. 910 pbILap-
CTBEHHOCTBE. JTO YKPEIUICHUE UACH, UTO XCHIIMHAM HY>XXHa ObL1a IIOMOIIIb, TOT 1A
KaK MY>KYHHBI JIETKO ObI cripaBUiIMCh). B crtatbe “How to be chivalrous” (the 2014
edition) mpuBoaMTCS CHKMCOK Takux 3HakoB BHuMaHwus: holding the door — mpu-
neprkuBanue aAepeit; getting off an elevator — Beixon u3 mudra (“The person clos-
est to the door exits first”. — YenoBek, OvkalIuii K JBEPH, BBIXOIUT MEPBHIN);
helping to put on a coat — momorats ¢ BepxHei oxexoit; paying for a meal — mia-
tuth 3a eay (“Whoever does the inviting does the paying”. — Kto npurnairaer —
ToT 1u1atut); standing — BcraBaTh ¢ Mecta (“Getting up to greet someone is always

polite — and this is especially important when the person is elderly or is a busi-
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ness superior or client. It’s also the thing to do when you re being introduced to
someone”. — BcTaBath ¢ MecTa B Kaue€CTBE MPUBETCTBUS — 3TO BCETJa BEXKIUBO, a
OCOOEHHO ATO Ba)KHO, KOI/Ia Tepel BaMU YeJIOBEK MPEKJIOHHOIO BO3pacTa WIU
HayaJbHUK WM KIHWEHT. BcTaBaTh ¢ MecTa MpUHSATO U KOTJa Bac MPEJICTABISIOT
komy-10); walking on the outside — uaTu co croponsl moporu (“The custom of a
man walking between his female companion and the street was the custom in the
days when carriages splashed mud and ladies’ finery needed shielding . These
days, it doesn 't matter who is walking on the street side of the sidewalk”. — Myx-
CKOHM 00bIYall HJITH C AaMOW MO TPOTyapy CO CTOPOHBI JOPOTH OB €CTECTBEHHBIM
BO BpEMEHA, KOTJla MpOe3kKalollue MOBO3KU Pa3OpBI3TUBAIM TPsi3b, U KEHIMHA
HyXJanach B 3amure. CerojlHs HE HMEET 3HAYEHHS, KTO HJET CO CTOPOHBI
noporn); shaking hands — pykonoxxarue (“Used to be that a man was supposed to
wait for a woman to offer her hand before he extended his. Today, regardless of
gender, people should shake hands upon meeting, and it doesn’t matter Who puts
out their hand first”. — Panbiie My>k4rHa TOJDKEH OBLT JOXKIATHCS, KOT/Ia KEHIIH-
Ha MOJACT PYKY, IPEXKAE YeEM MPOTAHYTh CBOKO. CerojHs, BHE 3aBUCUMOCTH OT T1O-
Jia, JIFOJY TPUBETCTBYIOT JIPYT Jpyra 3a PyKy, U HEBAXKHO, KTO MOJACT PYKYy Mep-
BbIM.); helping to carry something — momous ¢ Bemamu (“A neighbor or coworker
— anyone — who is overloaded with books or packages will appreciate an offer of
help from whoever is nearby ”. — Coceny mam kosuiere, KOMy yrojaHo, KTO Harpy-
JK€H KHUTaMH, MOKYNKAaMHU M JIp., HABEPHSKAa OLEHUT MPEIJIOKEHUE MOMOIIU OT
xoro yrogaHo). [Hilmantel, 2014, www]. B nanHbIX TeKcTax HAMEPCHHO HHBEIUPY-
eTCsl TCHIEPHOCTh C MOMOIIBIO TeHICPHO-HEUTpalIbHbIX JiekceM (the person, who-
ever, someone, anyone, people, a neighbour, a coworker) u oguepkuBaeTcs yHu-
BEPCAIbHOCTh B COBPEMEHHOM MHUpPE M3HAYaIbHO MeHaepHOro noBeAcHus: (regard-
less of gender — Bue 3aBucuMoctu ot moia; these days, it doesn’t matter who — ce-
TOJIHS YK€ HEeBaXKHO KTo...; from whoever is nearby — ot iro6oro uenoBeka, Haxo-
JSIIErocs TOOJU30CTH).

OpHako ciiemyeT 3aMeTUTh, 9YTO HAMEPEHHOE M30eraHnue reHePHOCTH B aK-

Tax BCXKIIMBOCTH T'OBOPHUT O TOM, 4YTO I'CHACPHOC IMOBCACHUC B OTHOIICHHH KOH-
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IENTa «BEXKIUBOCTD» OCO3HACTCS B aHTJIOS3BIYHOM CO3HAHUH, YTO MOATBEPIKIAIOT
JaHHbBIC, MTOJIYYCHHBIC B pe3y/IbTaTe onpoca HHPOPMaHTOB.

Ha Bomnpoc-ctumyn “Courtesy for a person whom you could call a chival-
rous person today is...” — JIis peIIapCcTBEHHOTO YeJIOBEKA CETOIHS BEXIIMBOCTh —
9TO... — OBUTH TIOJYYCHBI CIICAYIONINE pe3ysIbTaThl: 1) COUrtesy B 6oJblie, 4YeM Io-
agoBuHe oTBeToB (62 m3 100) ompenensnoch Kak YBaKUTEIBHOE OTHOIICHHE KO
BceM okpyxkaromum (“thinking of other people’s feelings and treating them how
you would want to be treated ” — nposBIsSTF BHUMAHUE K YyBCTBAM APYTHX JIIOCH
¥ OTHOCHUTBLCS K HUM TakK, Kak BbI ObI XOTeNH, 4TOOBI OTHOCHIINCH K BaMm; ‘“treating
others with respect” — oTHocUTBbCS K JPYrMM ¢ yBakeHHeM; ‘‘Never embarrass-
ing ” — taktrunblid; “civilized behaviour to one and all ” — nuBuIM30BaHHOE OTHO-
IICHHE KO BceM M Kakaomy; “‘respect of all God’s creatures” — yBaskeHue Ko BceM
BoxxbuM co3nanusm); 2) 12 pecrnoHJAEHTOB OTMETHIIM CBSI3b KOHIIEHTA «BEXKIIHU-
BOCTB» C PHIIIAPCTBEHHBIM OTHOIIICHUEM MYXXYMHBI K keHInuHe (“gentlemanly be-
haviour ” — ramantHoe nosenenue; “showing special courtesies for someone you
love ” — neMoHCTpHPOBATh BCSKKE JFOOE3HOCTH TOMY, KOro Jroouib; “deferring to
and protecting others especially ladies, children and the elderly” — cunurarbcs ¢
MHEHUSIMU JPYTHX W 3allUINaTh WX, OCOOCHHO JKCHIMH, JETeH M TOXWIBIX JIFO-
neit); 3) 15 pecnoHIEHTOB, NMEPEYUCIISIOMNE AEHCTBHS, KOTOPbIE OOBIYHO HOCST
reHaepHbIi xapaktep (“opening doors” — mpuodepocusanue osepu; ‘“offering a
coat” - nomows ¢ éepxmeti 00exncOol U T.J1.) CTAPaTSIIbHO U30eralu reHIePHOCTH,
ynotpe0sisi cioBo Others — opyeue (“putting others first” — nponyckars apyrux
Briepen; “taking care of others” — 3aborutbes o apyrux; “service to others” —
YCIIYKJIMBOCTH 10 OoTHOIIeHUto K npyrum, “defense of that which is morally cor-
rect not harmful to others” — 3ammra MmopanbHBIX Mpas).

[To HamuM HAOIIOCHUSAM, PECIIOH/ICHTHI, KOTOPBIC TOBOPHIIN O BEKIMBOCTH
MY)KYUH 110 OTHOIICHHUIO K XKCHINMWHAM, 0003Hadas WX IMMOBEACHHE HKCHTIbMCH-
CKUM, UCTIONB30BaJIM Yalie GopMy MPOIIEIIIeT0 BPEMEHH, MOTYSPKHUBAasi, 4TO JaH-
Hasi MOJIEJb ITOBEACHHS HE XapaKTepHa JUis HbiHenHero BpeMmenu (“On approach-

ing a door or passing through a door, it was normal for a man to open the door
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and stand aside for a woman to pass through ”. — JIis My>K4uHBI OBLIO €CTECTBEH-
HBIM OTKPBIBATh U NPUJIEPKUBATH MEpPE]l )KEHIIUHON IBEPD, IOKA OHA HE IPOUJIET.
“In my father’s generation a gentleman always lifted his hat from his head on
meeting a female acquaintance, this gradually toned down to just touching the hat.
| think the hat lifting fashion must originate from days when Knights and gentle-
men on horseback wearing large hats removed them and bowed low on meeting a
lady. <...> My dad always lifted his hat to females! A rare sight now though femi-
nists consider it to be insulting ”. — Eme npu »)U3HH MOETo OTI[a OOBIYHBIM JCIIOM
JUTSL IPKEHTIIbMEHA ObLIO MPUIIOAHSTH LUIAIY, IPUBETCTBYSI 3HAKOMYIO JKEHIIUHY,
B KOHIIE KOHIIOB, 3TOT 00bI4ail mpeoOpa3oBalica B KacaHUE NUIANBL. S qymaro, 4To
ATOT OObIYai BOCXOOHUT K TCM BPCMCHAM, KOI'’Ja KOHHBIC PbIHApU U MKCHTJIBbMCHBI
IIOAHUMAJIN CBOU HIJIAINIBI U HU3KO KIIAHAJINCH JaMCE. Mo OTCI BCCraa NNpuIiIoJJHu-
MaJl IS, IPUBETCTBYS JKCHIUH. J{0BOBHO pekuii ceroaHs 00bIvai, KOTOPBIM
(eMHHHUCTKH CUMTAIOT ockopoOuTenbHbIM. “IN my youth it was quite normal for a
man to give up his seat to a standing woman on public transport, a boy would feel
obliged to, but in the new feminist era there is the risk that the woman would de-
cline or worse, so that little ‘politesse’ is not so common these days”. — B moeii
OHOCTHU 6BIJ'IO a6COJ'I}OTHO HOPpMAJIBHBIM JI MYKYHUHBI YCTYIIUTh MCCTO JKCHIMHUHC
B OOIIIECTBEHHOM TPAHCIIOPTE, a MaJbYMK YyBCTBOBaI ceOs 0OS3aHHBIM CJHIENIaTh
3TO; B 3py (heMUHU3MA €CTh OMACHOCTD, YTO KEHIIMHA HE TPUMET TaKOH >KECT WIH
€lIe YEero XyXe; MO3TOMY B HAallW JIHM TaKOW HE3HAUUTENIbHBIM ‘TOJIUTEC’ Y¥Ke
penko Bctpetuinb) (K3VYP).

OTMCIIaeTCSI, 4TO HEKOTOPLIC PLINAPCTBCHHBLIC JKCCThI, YMCCTHBIC II0 OTHO-
MICHUIO K JlaMaM, HalpuMep, KacaHUe MUISIIBI WJIK TOJIOBHOTO yOopa, mepexodeBa-
JM B Apyrue cdepsl ObITOBaHUS, HAIPUMEP BO BHYTPEHHME MIPaBUia U HOPMBI TO-
BEJCHHUS B YaCTHBIX IIKOax, B komutemkax (“School rules at my boys’ school re-
quired boys to touch the badge on their school caps on meeting a member of staff
in the street, failure to do this brought punishment! ” — B mikose, rae y4uimich Mou

CbIHOBbJ, IIpaBWJIa IMPCAINMNCBIBAJIN MaJIbYMKAM KaCaTbCA 3HAYKOB Ha HIKOJIbHBIX
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IAIIax Mmpyu BCTPCHUC € NIPCIIOAaBaATCIIEM Ha YJIUMIC — UX HAKA3bIBAJIMW B CJIyHac HC-
coOmroienns 3tux npasmi) (K3VYP).

B peitlapckue BpeMeHa CyIIECTBOBaIM KypTya3Hble 0ObIYau, KOTOPBIE,
TpaHC(OPMUPOBABIIMCEH, AONUTM 10 Hamero Bpemenu (“A similar even older
‘chivalrous” act was, when walking with females, to walk with the ‘sword hand’
side away from the companion. | am still very conscious of my responsibility to
walk on the side of female companions nearest to traffic or ‘danger’. Otherwise |
really feel most uncomfortable/” (IToxoxxuii cTapuHHBIN PHIIAPCKUI OObIYAl 3a-
KJIFOYAJICSI B TOM, YTOOBI KEHIIIMHA, KOTOPYIO COMPOBOXKAA PhILIAPh, IIIA TIO JAPY-
Iryl0 CTOPOHY OT PyKM C MeuOoM. S Bcerjga cTaparoCh MATH C BHEIIHEH CTOPOHBI
TpOTyapa, COIIPOBOXIAAd daMy, yToOBI 00€e30macuth ee. B IIPOTUBHOM CJIy4dac
YyBCTBYIO ce0sl kpaiiHe HeyroTHO) (K3VP).

Hamum COBPCMCHHHKH, HOCHUTCIIN AHTJIMICKOTO S3bIKa Har0T BBICOKYIO OLICH-
Ky eeorciueocmu KaKk HCHHOCTH, HO C COKAJICHUCM IIPHU3HAIOT, YTO B COBPCMCHHOM
AHTJIOA3BIYHOM MHUPE 6€IUCIUBOCMNDb, 0COOECHHO B KOHTEKCTE PBITapCTBEHHOI'O OT-
HOIIICHUSI K KEHITMHE, hcUye3aeT. B peun COBpeMEHHBIX HOCUTENEH s3bIKa HaOII0-
JaeTcs ucmoib3oBaHue Jekcem “sad”, “sadly”, “decline”, “no longer”,
“dying ”(“England is deteriorating rapidly in terms of chivalry; a sad decline/” —
B KOHTEKCTE pBIAPCTBEHHOCTH AHIUIMS BBIPOXKIACTCS: IEYAIbHBIA YIAJIOK.
“Chivalry with all its manners is sadly dying”. — PeIIapCcTBEeHHOCTb U COOTBET-
CTBYIOIIIasi MOJICITb MTOBEACHUS, K coxaneHuto, ymupaer. “Police were polite, con-
siderate and even chivalrous in times past, but no longer, sadly ”. — TTonuneiickue
ObLIH BCIKIIMBBIMH, BHUMATCIBbHBIMHU H OAXKC PLINAPCTBCHHLIMHW HC TaK JaBHO —
ceifuac »Toro, yBsl, HEeT) (K3VP).

B kakoii-ro cremnenu stomy «ymnaaky» (decline) cmoco6cTByer heMuHHCT-
ckoe nBmwxenue (“Feminism has discouraged chivalry in some respects” — demu-
HU3M B HCKOTOPOM CMBICJIC BOCIIPCIIATCTBOBAJI PBLINAPCTBECHHOMY HOBGI[CHI/IIO)
(K3VYP). Bescaiusocmo COKHO TIPOSIBISATH B CTPEMUTEIIBHOM PUTME >KU3HU MHO-

TOHaIMOHANILHBIX MeranoJiuco (“Yes, there are many such people who behave in

a civilised manner! <...> there are still chivalrous folk around but you will find
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them in smaller country towns. Big cities are being taken over by immigrants. Go
to London or Birmingham and you will wonder which country you are in”. — [a,
€CTh IIOKa €1II€ MHOI'O HIOI[eﬁ, KOTOPBIC BCAYT ceos OMUBUJIN30BAHHBIM 06p3.30M,
€CTh BCE €I PHIIapCTBEHHBIC pedsiTa, HO HAWACTEe BBl UX B HEOOJBIITNX MPOBUH-
MHUAJIbHBIX TOPOAKAX. bonpiue ropoga 3aXxBa4CHbI SMHUI'PAHTAMMH. HpI/IeI[eTe B
Jlongon winu bepmuHreM M He MoiiMeTe, B KaKOW JK€ CTpaHE BBl OKAa3aJHCh)
(K3VYP).

CTapHIHM IMTOKOJICHUCM ITOJUYCPKHUBACTCA OTCYTCTBUC ITIOHUMAHUA CYTH 6€o4/C-
ausocmu cpeau Mosoaexku (“Chivalry probably evolved into gentlemanliness in
later centuries and just good manners in modern times. | doubt whether the current
younger generation would have any understanding of either ”. — Primiapctso Bepo-
ATHO MEPEPOANIIOCH B JPKCHTIIbBMCHCTBO B ITOCJICAHHUEC CTOJICTHA U IIPOCTO B XOPO-
e MaHCPbI B COBPCMCHHOM MHUPC. Ho s COMHCBAIOCh, UTO Hallla MOJIOJCKDb UMCEC-
eT BooOIIIe Kakoe-mubo mpejacTaBicHue o0 3Tux Bemax. “Courtesy i.e. ‘gentleman-
ly” behaviour is largely lost in current generation of younger people”. — JIro0e3-
HOCTb, T.C. IPKCHTIIBMCHCKOC IIOBCACHUC — 3TO HCHHOCTH, IIOTCPAHHBIC COBPCMCH-
HBIM IOKOJIEHHEM MOIoAbIX jrozei) (K3YP).

AHTIIMHACKUHT JOKCHTJIIBMEH U COOTBETCTBCHHO IKCHTJIIBMECHCKOC ITOBCICHHUC
IMPpU3HAOTCA UACAJIOM, HO ,HaHHbeI uacall CTapoMoaCH U HC PpCAJIMCTHUYCH B COBPC-
MCHHOM aHIJIOSA3BIYHOM MHPC — OH ABJIACTCA ooiee AKTyaJIbHBIM U ’KU3HECTIOCO0-
HeIM B apyrux crpanax (“There is still an ideal of an English gentleman who is
courteous and chivalrous, but | don 't know if they actually exist/” — ¥V nac Bce eie
CymeCTBYCT Hacall AHTJIMNCKOTO JKCHTJIBMCHA, JIF00E€3HOTO U PbITapCTBCHHOTO,
HO S HE YBEpeHa, CYLIECTBYIOT JHM OHM Ha camoMm pene. “‘Courtesy is an old-
fashioned idea that men should behave like gentlemen and ‘look after’ women by
opening doors etc... Possibly in the past but now this idea seems stronger in other
cultures than in Britain. Italian or South American men offer women a seat on the
train just because they are women (not pregnant or old). British men dont”. —
BexxiuBocTh — 9TO crapoMoaHas uacda 0 TOM, 4YTO MY KUYHMHBI JOJIKHBI BECTHU C€6$I,

KaK JKCHTJIBbMCHBI U YXAXXHMBATh 3a KCHIIWHAMU, IIPHUACPIKHUBAsA UM JIBCPU U T.A.
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MoskeT OBITH B MPOILIOM, HO C€Yac 3Ta Uaes MPOSIBISETCS TOpa3o Yaile B Ipy-
TUX KyJbTypax, 4eM B bpuranunu. MTanpsaHipl U H0)KHOAMEPUKAHIBI YCTYyHAKOT B
06HIGCTBGHHOM TPaHCIIOPTC MCCTO JKCHIMHAM, ITPOCTO IMOTOMY, 9YTO OHHU KCHIIIU-
HBI (HE B MOJIOKEHUU U HE MOXKWIIbie). bputaniibl 3Toro He nenatT) (K3VYP).

3aCJIY)KHBaeT BHHUMAHHA W TaKasd PCIIMKAa HOCHUTCILA AHTJIUHCKOTO SI3bIKa O
npodanaiuu peinapcreeHHocTd: “Respect for opposite members of sex, being po-
lite, putting oneself out for others — it all exists on Valentine’s day for a few
hours”. — YBakeHue k IMPOTHUBOIIOJIOKHOMY I10J1Y, BCIKINBOCTDL, Y44aCTUC — BCC 3TO
CymeCTBYCT B ICHL CBATOIO BanentuHa B TeueHHE HECKOJIBLKUX YacoB. B JaHHOM
TCKCTC I'OBOPUTCA O (1)aJ'IBH_II/IBOM ITPOSABJIICHUNY BHHMAHHS K IMPOTHUBOIIOJIOKHOMY
oIy .

Bep6aJIBHa$I O6L€KTI/IBaHI/IH KOHICHITA «BCKIUBOCTH» B I'CHACPHOM ACIICKTC
IMPUMCHHUTCIBHO K OTBCTAM PCCIIOHACHTOB ITO3BOJIACT CACIATH CIICAYIOIIHMC BBIBO-
Ibl:

1) Bcsikoe BeXJIMBOE OTHOIIEHUE K JaMe B LIEJIOM caboTupyeTcst (PeMUHUCT-
CKUM JIBI)KCHHEM, TTOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTHIO U APYTHUMH COITMATBHBIMU (paK-
TOpaMu, B PE3yJIbTaTe Yero B KyJIbType HAOMIOJaeTCsa TEHACHIIUS K HEUTpaIbHOMY
otHomeHuto K xenmuHe (“Political correctness is the poison which is rapidly de-
stroying these precious values which are so important to a truly civilized society ”.
— [TOAUTKOPPEKTHOCTD — ATO $I/I, KOTOPBIM OBICTPO pa3pylllaeT 3TU IEHHOCTH, KO-
TOpbIE TaK Ba)KHBI JJIs IMBUJIM30BaHHOTO obOIecTBa. “A typical response by to-
day s college woman to the exam question. The system of manners known as chiv-

1

alry was necessary in the Middle Ages but is irrelevant today’”. — TunuuHbIi 0T-
BET CTYJCHTKHM KOJUIEIKa Ha dK3aMEHAIMOHHBIN Bompoc: «Cuctema BOCITUTAHUS,
M3BECTHAsI KaK PHIIAPCTBEHHOCTh OblIa HeoOxoauma B CpelHHE BeKa, HO COBEP-
HIEHHO HE HY>XHa CErOJIHs);

2) He (DEeMUHHMCTCKHA HACTPOCHHAs TPYyIMa OKUIAeT MPOSBICHHUS PphILap-
cTBeHHOCTH co ctopoHsl MykuuH (‘I think many English ladies would like English
men to be chivalrous”. — Jlymaro, MHOTHE aHTJIMHCKUE AaMbl XOTEIH ObI BUICTH

AHTTMACKUAN MYKYWH PILAPCTBEHHBIMU);
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3) nns Bo3pacTHOM Kateropuu 50+ phlapCKU-HKEHTIBMEHCKOE TPOSIBICHUE
JIF00E€3HOCTH OCTAETCS HOpMOI71 MMOBCACHNA B OTHOLICHUHU ITPOTHUBOIIOJIOKHOI'O I10-
Jla, HaIpuMep, TPUIEPKUBATh ABEPh MEPE] KEHIMUHOM, YCTYIIUTh MECTO, UATHU C
JlaMOM IO TPOTyapy CO CTOPOHBI MPOE3KEN YACTH, OBITh BEKIIUBBIM, TAKTUYHBIM,
YBAKUTCIIbHBIM, HO 3Ta I'PYIIIIa HC CKPBIBACT CBOUX IMCCCUMHUCTUYCCKUX B3TIAI0B
Ha >KU3HECIIOCOOHOCTh TaKHUX HGHHOCTefI KaK PbIHNAPCTBCHHOCTL, KYPTYa3HOCTb
(“Bad news! My England is changing. Chivalry is sadly dead.” — Ilnoxwue
HOBOCTH. Most Aurinust Mensercs. K coxanenuto, peiiapcta yxxe HeT. “Chivalry
has indeed seemed to become irrelevant today and that is a tragic loss for both
men and women”. — PILIapCTBEHHOCTD CTaJla HEHYKHOM CETrOJHs, U 3TO Tparuye-
CKas IoTeps KaK JJIs MY>X4YWH, TaK U JJIs >KeH1uHH).

TekcTel OpuTanckoro HaroHaabHOro Kopiyca (BNC) (1022 exuHHIBI) T10-
Ka3ajiM, 4TO B MOJIOBUHE W3 HUX (469 TekcToOB) COUrtesy ymoTpeOisieTcsi B 3HaUe-
HUHA BEXJIMBOCTH WJIM aKTa BEXKJIMBOCTH 0O€3 I‘GHI[CpHOfI CHGHI/I(i)I/IKI/I " I10JI1y4acT
BBICOKYIO oIleHKY: “Courtesy is everything ” — BesxximBocTs — 310 BcE. “Courtesy is
the mark of civilization”. — BexXJIMBOCTb — 3TO 3HaK nuBHaK3anuu. “As a matter of
common courtesy, for example, a teacher would avoid giving private coaching to a
child...” — V13 0ObIYHOTO YyBCTBA TAKTa YYUTENIb HE CTAHET 3aHUMATHCS YaCTHBIM
obpasom ¢ pedbenkom. “The greatest good we can do to people is to treat them with
compassion, courtesy and respect . — HauBbIcimM 00pOM IO OTHOIICHHUIO K JPY-
TUM JIIOJISIM OyJIeT MPOSBICHUE COCTPAJIaHMs, BEKIUBOCTH U YBOKCHHUSA. ... dur-
ing the Falklands war Margaret Thatcher was briefing opposition leaders and oth-
er senior politicians as to what was going on. This is a courtesy in British
politics”. — Bo Bpems ®onknenackoi BoiiHel M. Tatuep mpoBoauia OpubuHrH
repesl ONMNO3UIMENH U IPYTUMHU BEAYLIUMU IOJUTUKAMU Ha MPEAMET MPOUCXOS-
IUX COOBITHH, UTO B OpUTAHCKOW IMOJIMTHUKE CUMTACTCS 3HaKaMu BHHUMaHus. KoH-
OCIIT «BCKINBOCTB» 6BITyeT B pa3HbIX JUCKYpCaX — NCAAarorn4cCKom, ImoJuTHu4cC-
CKOM, FOPUIUYECKOM U JIp.).

Matepuan BNC mo3Bosiui BbIACTUTS 00pa3HYI0 COCTaBIISIONIYIO KOHIIETITa

«BCKIUMBOCTb» U YTOUHUTH €TI0 HCHHOCTHOC COACPIKAHHUC. «Hocutenb» BeXIMBO-
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CTH B COBPEMEHHOM MHpPE — 3TO UEJIOBEK «TOro» mokojieHus: “... his charm and
courtesy were well-known. He was one of the old breed, always quietly spoken and
very polite to people”. (Ero mapm u BEXKIMBOCTh OBLTH XOPOIIO M3BECTHBI. OH
OBLT eIle CTapoi 3aKalKu, pa3roBapuBajl C JIFOJbMH BCET/Ia THXO U BEXJMBO). OH
BRICIAMT Oe3ynpeuno: “... he was of medium height, grey-haired and looked trim
and fit. Soft-spoken and pipe-smoking, Frank was a genuinely friendly sort”. (On
OBLT CpeAHEro pOCTa, CEJOBOJIOCHINM U BBIMISACH aKKypaTHO U MOATAHYTO. DpaHK
TOBOPWJI THXO, KYpWJI TpyOKY M ObLI MO-HACTOSIEMY J0OPOKETATEIbHBIM YeJI0-
BEKOM). BEeXIIMBBIN YEIIOBEK OTJIMYAETCS YYBCTBOM TakTa W Bocmutanuem: “‘His
courtesy, however, contained a reticence that did not permit him to ask out-
right... ”. (Ero Be>XJIMBOCTh OTJIMYAIACh CIACPKAHHOCTBIO, KOTOpas HE IMO3BOJISIIA
eMy cIIpaliBaTh HanmpsMuK...). “Courtesy forbade him from asking the reason for
this unexpected visit”. (Ero BeXJIMBOCTh HE TMO3BOJSUIA €My PACCHpPAIIMBATh O
NPUYMHE TaKOr0 HEOXKUIAHHOTO BHM3HMTAa). B TeKCTax MOMYEpKHBACTCS BEXKIMBAS
MaHepa peuu, KOTopasi OTJIMYAET MPEACTABUTENICH BHICOKUX COLIMAIBHBIX KPYTOB B
Anrmuu (“quietly spoken” — roopuBmmi THXO0; “‘SOft-spoken” — roBopuBIIHit
MSATKO; “‘a reticence” — ciep>kaHHOCTb).

Crnenyet otmeTuthb, uto B 42 Tekctax BNC gearciueocms paccmarpuBaercs,
kak old-fashioned, out-dated — crapomoznast, BeImIeAIIas U3 MOABI, automatic,
formal, weary, mocking, no welcome or warmth — 3anporpammupoBanHas, (op-
MaJjbHas, U3HOIIICHHAsI, HACMEIUINBAs, HEECTECTBEHHAs U HaJlyMaHHas ). ['oBopuT-
csi o Hegocratke seocausocmu (lack, no hint of) BexmMBocThIO gake MOXKHO T10-
nepxHyTbes (Choke over). TekcThl, coaepiKaliye JIMOO OTPHUIATEIbHYIO OIICHKY
BEXKJIMBOCTH, JTUOO KOHCTATAI[UIO OTCYTCTBUS BEXKJIUBOCTH, COCTaBIsOT 4% OT
00111eT0 KOJIMYECTBA MPOaHATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB.

Henocrarok seorciueocmu nposBISIETCS B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3bIYHOM MH-
pe CIeIyIOIM 00pa3oM:

1) orcyTcTBHEM YyBCTBa TaKTa, YTO BBIPAXKAETCS, HANPUMEpP, B MPUCTAIIb-
HOM | JrobonsiTHOM B3risiae ((“The woman is looking me straight in the eyes, Ali-

da thought, she does not know even the basic elements of courtesy ... ” — Xenmmuna
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CMOTPUT MHE IPSIMO B TJ1a3a. Anuja nojaymania, 4To y TOM HET Jake MaJIeHIIero
HOHSATHS 00 IIEMEHTAPHON BEXKIUBOCTH);

2) HEeKEJaHHEM BECTH CeOs no-0dceHmabMeHcKu, HalpuMep, CO3HATEIIbHO
HE yCTymHaTh MECTO XCHIIMHE B TepenojHeHHoM TpaHcnopTe (“Her attitude to-
wards feminism was ambivalent. She certainly believed in equality between the
sexes, especially in the work place, but felt there was always room for courtesy and
manners in what was becoming an increasingly uncaring society. As she looked
around she felt a twinge of sadness that in a carriage where 70 per cent of the
commuters were men there were five women forced to stand in the aisle”. — Ona
HEOJHO3HAYHO OTHOCHJIACh K (peMuHU3MY. OHa KOHEUYHO K€ BEpHUJIa B PABEHCTBO
MCIKIAY MY KUMHAMU U KCHIIMMHAMU, 0COOEHHO Ha pa60qu MECTC, HO cuHnTalia, 4To
AJIs1 BEKIIMBOCTHU M XOPOIIMX MAHCP BCErAa €CTh MCCTO B OTOM O6HICCTB€, CTaHO-
BAIIEMCA BCEC 0oiee u Ooee 6631[YHIHI>IM. OFJI}IHYBHIHCB, OHa C COXKaJICHHUEM 3a-
MCTHJIa, YTO B BAroHeC, 1€ MYKUYHNHBI COCTABJLAIN 70% IMaCCaxupoB, ILITCPO KCH-
IIUH OBUIN BBIHYXIEHbI CTOHTB);

3) HexeNnaHueM COOJI0IaTh 3JICMEHTAPHbBIC STHKETHBIC MPAaBUja B JCITOBBIX
OTHOHICHHUAX: HC IICPE3BaHHMBATHL, HC OTBCYATb Ha IMHCbMA, HC YTPYXIATb ce0s
MIPOU3HECEHUEM ITUKETHBIX (Ppa3 MpH BCTPEUE U B IPYTUX CUTYAIUsX, HE JAePKaTh
cBoero cioBa (“Lack of courtesy is a disease in modern-day business. People don't
reply to letters or return telephone calls. People arrive late or fail to turn up for
meetings. People don't listen to others ... ”. — Hegoctatok BeXIMBOCTH — 3TO 00-
JIC3Hb B COBPECMCHHOM onsHece. .HIOJII/I HE OTBCYAKOT Ha IMUCbMa U Ha TeJ'Ie(l)OHHBIe
3BOHKU. JItOJM Oma3JbIBalOT WJIM BOOOINE HE SBISIOTCS Ha BcTpeuw. Jlroau He
CIIYLIAIOT APYT JIpyTa ...);

4) meymenuem cuepxkusathbes (“Slamming a door in someone’s face has
nothing to do with breeding or upbringing. It displays a basic lack of respect for
other human beings. In other words, manners not only make the man, but lack of
them make men into animals”. — Korjga nepea 4bUM-TO JIUIIOM XJIOMAIOT JIBEPHIO,

3TO TOBOPUT HE 00 OTCYTCTBMU BOCHUTAHUSA. Takoe AEHCTBUE IEMOHCTPUPYET He-
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JIOCTAaTOK YBaXEHUA K JIOJAM. JpyrumMu cioBaMu, MaHEPBI HE MPOCTO XapaKTepH-
3YIOT Hac Kak JIOJEH — OTCYTCTBHE MaHep MPEBPAIIAET HAC B )KUBOTHBIX);

5) meuckpennoctrio B oomenuun (“Courtesy can not be artificial. The pro-
grammed ‘Have a nice day’ lacks conviction, and courtesy means nothing without
such conviction”. — BeXJIMBOCTb HE MOXKET OBITh HCKYCCTBCHHOM. 3amporpaMmu-
poBaHHas (paza «Xopoiiero JHs» OyAeT HeyOeUTEIbHON, U BEXKIUBOCTh 0€3 HcC-
KPEHHOCTH TEPSAET CMBICI).

Kak nmoka3spiBaeT MaTCpUual BNC, IMPUBJICYCHUC BHUMAHUSA K 6€HCIUBOCNIU
BUJIMTCS B PEIICHUH BOCTIMTATENILHBIX TipoOem (“It is the parents who must set an
example of consideration and true courtesy to the teenagers, whether they seem to
deserve it or not”. — ImeHHO pOAUTENN HOJDKHBI MMOJAAaBaTh MOJIPOCTKAM (3aCJ1y-
JKUBAKOT OHU TOI'O UJIIN HCT) IMPHUMCP BHUMATCIBHOIO OTHOIICHUA U HCHOI[I[CHBHOﬁ
BexxnuBocTy K JroasM. ‘Chivalry should be saved because it maintains a very re-
spectable value system where people practice sincere gestures and random acts of
kindness . — PrIliapcTBEHHOCTH HYXKHO CIIacaTh, IOTOMY YTO OHA COJCPKHUT OYCHb
JOCTOMHYKO CHUCTEMY LEHHOCTEH, CIEIys KOTOPOW JIFOAU IMPOSBISIOT UCKPEHHUE
3HAaK¥ BHUMaHUs U JT00phIe jaena). Takum 00pa3oM, yrnaJioK BEKIUBOCTH, B3aUMO-
YBaKCHUA O6T>$ICHHGTCH, IIOMHMO IIPOYCTO, OTCYTCTBUCM BOCIIMTAHUA: HCIKCIIAHN-
CM 3aKJIaJAblBaTb HCHHOCTHBIC OPUCHTUPLI C ACTCTBA, HEeXBaTKOH BPCMCHH, BOJIH,
CWJIBI IyXa Ha TO, YTOOBI IPUBUTH JETAM KYJIbTYpPY OOLICHUS.

CTaTI:I/I, IMOCBAIIICHHBIC PBINAPCTBCHHOCTH, BCIKIIMBOCTH W JAPYI'MM IICHHO-
CTAM, Pa3MCIICHHBIC HA HHTepHeT-CaﬁTaX, TAKIKC IIPUBJICKAIOT HAIIIC BHUMAHUC, a
IOCTAHOBKA CJIEAYIOIIMX BOIPOCOB MPEACTABIAECTCS aKTyaJlbHOM B PaMKaX Halleu
padoter: “What is it that makes a male into a man?” (Yro mpeBpaimaer 0coOb
MYXKCKOTO Toj1a B My>k4uHy?). “How does one achieve not just the skills, but also
the philosophy of a modern gentleman? ” (Kak He ToJibKO 0O0yYHTHCS MaHEpaM, HO
U mocTHub (prmocoduro coBpemenHoro mkeHTiapMena?) “Are the qualities of chiv-
alry still relevant to the contemporary practice of the art of manliness, or has the
notion of the chivalrous knight been eclipsed by the more up-to-date profile of the

cosmopolitan man-about-town?”’(IIpuMeHHMBI JIM IEHHOCTH PHILAPCTBA B COBpE-
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MEHHOW MYXKCKOH MpaKTUKE WK K€ 00pa3 raJlaHTHOTO PhILaps 3aTMUI OoJiee co-
BPEMEHHBII U YHUBEPCAJIbHBIN THII «ITPOKUTATEIS JKUZHUN?).

KoHTekcTyanbHBI M MHTEPNPETAMOHHBIM aHalW3 CTaTei, aKIEHTUPYET
Halmi€¢ BHUMAaHUC Ha CIICAYIOIINX TCHACHIHAX B COBPECMCHHOM AHIJIOA3BIYHOM MHU-
pe:

1. CTpeMJIeHI/IC JKCHIONWH K PAaBCHCTBY C MYKYMHAMH, BbI3BABHICC K JKHU3HU
JABUKCHUC q)eMI/IHI/ISMa, 34CTaBUJIO KaK MYJKYWH, TaK H KCHIIMH IMOCTCIICHHO 3a-
OBITH 00 QJICMCHTAPHBIX IIPABUJIAX 3THUKCTA M BCKIIMBOCTHU MYXXYHUH IIO OTHOIIC-
HUIO K JKCHIIMHAM, ¥ 3THM OOBSICHSIOTCS CIICIyIOIINe onpeaeicHus: “unmanly” —
orcenonododmwlll, “‘gay”’ — eomocexcyanvuwii, ‘‘demeaning”’, — yuusumenvhwiil,
“condescending” — crucxooumensuoui (“Men also came to view courtesy and re-
spectful attitudes as ‘unmanly’ and even ‘gay’. In previous decades and centuries

r»

young girls dreamt of their ‘knight in shining armour’”. — My»X4uHbI CTaJld BOC-
IIPUHUMATDL 6edciueocmsb N YBAXKUTCIIbBHOC OTHOHICHHUC KaK H(GHOHOI[O6HI>IG NI
AK€ «TOMOCEKCYaJIbHBbIE». B mpeapiayline e OeCITUICTHS W BEKa JIEBYIIKH
MeuTald O CBOEM philape Ha OesoM koHe. “Feminism taught women that displays
of chivalry were, in many ways demeaning and condescending”. — ®emuHH3M
Hay4MlJl JKCHIOWH ITIOHUMATL IIPOABJICHHUA PBINAPCTBCHHOCTH KaK HCYTO YHHU3U-
tenbHOE. “As society has continued to evolve and many Americans and Europeans
have rejected the idea of the “fair and weaker sex”” as a code for economic, politi-
cal and social inferiority, this romantic conception of chivalry has faded, just as its
progenitor disappeared with the passing of the society that produced it” [Abels,
2013, www]. — ITo mepe TOro kak OOIIECTBO MPOJIOKAIO PAa3BUBATHCS, @ MHOTHE
aMEpPHUKAHIbI U €BPONEUIIbI MPUIILUIA K OTPULAHUIO MOHSTUS «IIPEKPACHOIO U Clia-
ooro moJjia», 3a KOTOPbIM CKPBIBAJIOCh 9KOHOMHYCCKOC, IMMOJUTHYICCKOC U COLIHAJIb-
HOC HCPABHOIIPpABUC, POMAHTHYCCKAA KOHICIINHA PbINAPCTBCHHOCTHU ITOCTCIICHHO
CTaJia yracaTtb, KakK 3TO IIPOU3OIIJIO U B CpeI[HeBeKOBBe CO IIpUXO0J0M HOBOM 3I10-
XH).

2. [locTpoeHre MHOTUMHU MY>KUMHAMU UMHUJIKA «KPYTOTO MapHS» MPUBETIO K

OTKa3y OT HOPM BECKJIMBOCTH, MOJHBIM CTAHOBHUTCSA IIOAYCPKHYTO HCEBCIKIHMBOC,
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arpeccuBHOe ToBeneHue, “‘a bad reputation” — nroxas penymayus (“It's not con-
sidered ‘cool’ to be virtuous. 1¢’s naive. It gets you nowhere — which means not be-
ing virtuous is seen positively”. [Confidence in human nature, www]. — Biaropo-
HOE MOBEJEHUE HE MOJHO U HauBHO. OHO MPUBEIET Bac B TYNUK, & 3TO 03HAYAET,
4TO OOpaTHas MOJICNb MOBEICHHS OLCHUBACTCS IMOJIOKUTEIbHO. “4 man is not
‘cool” unless he has a bad reputation. Sometimes it is a rite of initiation to do
something bad, before being permitted to join a gang. Right has become wrong
and wrong has become right”. — Ilapenr He cTaHET «KPYTBIM», €ClId HE Oyner
MMETh TUI0XO0M penyTtaiuu. — MHorna, B kauecTBe o0psiia MHULIMAIUKA HEOOX0IUMO
COBEPIIUTh KaKOW-TO TJIOXOM MOCTYMOK, YTOOBI OBITh NPUHATHIM B OaHy. XOpo-
IIee CTAJIO TUIOXUM, a TUIOXOE - XOPOIIIUM).

3. 3MeHeHNe TPaauIIMOHHBIX CEMEHHBIX OTHOIICHUH IO/ BIUSHUEM Mac-
COBOM KyJBTYPBI IIPUBEJIO K OTKa3y OT COOJIIOJIEHUS MPUBBIUHBIX POJIEH U COOT-
BETCTBYIOIIIMX HOPM YYTHBOCTH B cembe (‘Our major problem is the disappear-
ance of loving and supportive parents, and respectful children”. [Social problems
are people problems, www]. — OcHoBHas Haia npo6yieMa — B HCYE3HOBEHHH JIFO-
OSIMX M MOHUMAIOIIUX pOJUTENed M yBaxaromux ux geredd. “Many a woman
complains today that the man she thought was her knight in shining armour turns
out to be the proverbial bullfrog instead ”.[Blaire, 2009, www]. — MHorue *eHIu-
HBI CETOJIHS KAITYIOTCS, YTO MY>KUMHA, KOTOPBIA BUIEICS PHILIAPEM B CBEPKAIOIINX
JI0CTIeXax OKa3ajcs HEroaseM).

Paccyxnass o TpaHchopmainuyd AyXOBHBIX IIEHHOCTEH, MBI COIJIACHBI C
B. 1. KapacukoM, 4TO JIyXOBHO€ CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUE YXOIUT Ha BTOPOU
IJIaH B CBSI3M C BBIIBMPKEHUEM Ha MEPBBIN IJIaH [IEHHOCTEHN, CBSI3aHHBIX C MAaTEepH-
aJbHBIM 0J1arOCOCTOSIHUEM YesloBeka. PoMaHTHUeCKOe clly)KeHHEe OOIIEeCTBY TaKKe
CUMTAETCS HE aKTyaJbHBIM HalpaBJICHHEM Yy HaIIMX COBpeMeHHHKOB [Kapacuk,
2014, c. 101]. KoncraTarust Takoro MOJI0XKEHUS )T HIUTIOCTPUPYETCS CMEXOBBIMH
TEeKCTaMH, Hanpumep: «Panvuwe npu ecmpeye npunoonumanu waany. Cetivac 0o-
cmailom u3 yxa HaywHux. B 3nax ocobozo ysasicenus docmarom 08a». «Beowcnu-

60CmMb — MO HE MOJIbKO nocjiambv, HO U I’lpOGO@M”I’lb» [HpuKOﬂbele OMKpPbLIMKU,
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WWW]. B mpuBeIeHHBIX BBICKAa3bIBAaHUSX BhIOpaHa IOMOPUCTHYECKAS] TOHATHHOCTD
C 1eNbio 1) mpuBIIeYs BHUMAHUE K COICPIKATEIILHONW YaCTH, 2) «KPUTUICCKH TIepe-
OCMBICIIUTh B MATKOHM (popme akTyanbHble KOHIENTh» [Kapacuk, 2002, c. 333], a
HUMCEHHO, KOHICIIT «BCKIUBOCTBH). I[aHHLIe TCKCTbI WJUIOCTPATUBHO JACMOHCTPH-
PYIOT CUTYaIlMIO BBIBETPUBAHUS U «KapHaBaiauzauu» (mo M. M. baxTuny) Kyb-
TYPHBIX [IEHHOCTEM.

B c¢BsA3u co ckazaHHBIM Hallle BHUMAaHUE TaKKe ITPUBJICK TCKCT, OHy6J’II/IKO—
BaHHBIA B aHrIos3bprdHON raszere Gulfnews B pyopuxe World | UK | London mox
nazBanneM ‘‘The Changing Face of Chivalry” [The Changing Face of Chivalry,
WWW] — MeHsroteecst JIUIO PhIapCTBEHHOCTH. BO BCTYMUTEITFHOM TPE/IOKEHUH
HaMmeueHa Tema ctathu: ‘Texts and tea-making, rather than opening doors for la-
dies, is the mark of a modern gent”. — CMC-ku u 3aBapuBaHHUe Yasi, a He TPUICP-
JKUBAaHUC ABCPHU IJIA AaMbl, OTIIMYAaOT COBPCMCHHOI'O I’KCHTJIbMCHA. I[aﬂee B CTa-
ThC COBPCMCHHOMY [KCHTJIBMCHY B Ka4CCTBC HOPMEBI IIPCAIIMCBIBACTCA BBIIIOJIHC-
HUE CIIEIyIOUIUX AEHCTBUM: peryisipHo otnpaisite CMC u BbIOpachIBaTh Mycop:
“If you're trying to impress a woman, don't bother paying for dinner or holding
open her car door. These days, it seems the mark of a gentleman is texting regular-
ly and putting the rubbish out”. — Ecnu xoTuTe yIuBUTh KEHIUHY, TO TaXKE M HE
JIyMalTe IUIATUTh 32 Y>KUH WIM OTKPBIBaTh € IBEph MalHbl. CeroaHs JIKeHTIb-
MeH JoJbkeH peryisapHo nucatb CMC u BeIOpaceiBaTh MycOp; MPUHOCHUTH Yail B
IMOCTCJIb, IMMIOAACPKHUBATH B IIPCOAOJICHUU ITOXMCJIbBHOTO CMHAPOMA U IIOMOI'aTh 3a-
npaByisaTh MammHy: “A combination of hectic lifestyles and advancing technology
have dramatically changed women's perceptions of what constitutes a true gent. It
is a longing for a modern man who brings his lady a cup of tea in bed, nurses her
through her hangovers and fills her car with petrol ”. — Coueranue ctpemurensHoO-
HN3HYPAOIICTO CTUI JKU3HU C TCXHUYICCKUM IIPOTPECCOM 3aCTABHUIIN JKCHIIUHY IIC-
PECMOTPETH CBOE BOCHPUATHE UCTUHHOTO JKEHTIbMEHA. [Ipenen Mmedranuii — 310
COBpCMCHHLIfI MYJX4YHUHA, KOTOpBIfI IIPUHOCUT yal B IMOCTCJIb, IOMOI'acT IIPeOgO-
JIETH TOXMEJILHBIN CUHAPOM M 3aIIpaBJIsICT MAallIMHY. Bce BBIBO/JIbI B HaHHOﬁ CTaThe

JICJIal0TCS Ha OCHOBAaHUU OIpoca, npoBeacHHoro ¢upmoii Austin Reed (mpectrk-
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HBIM aHTIUHACKUI OpeHn knaccumaeckoit omexanl) cpeau 3000 >xenmumH. TpeThs
YacTh ONMPOUIEHHBIX MPU3HAIA HE aAKTyalIbHBIMU TPAJUIIMOHHBIC PHILIAPCKUE 3HAKU
BHHUMaHHUs, OKa3bIBacMbIe XKeHIIUHAM (“a third attach no importance to traditional
gestures of chivalry, such as men asking them to dance or requesting their hand in
marriage, etc.”).

B nanHOW cTaThbe BBIABUTACTCS TE€3UC O TOM, YTO MUMEHHO COBPEMEHHAas
KyJbTypa U CTUJIb KM3HU, a HE BOCIIUTAHUE WIH €ro OTCYTCTBUE, JUKTYIOT HOBbBIC
HOPMBI MOBEJICHUS. B 11€710M phIIIapCTBEHHOCTh IMOJIYYAaE€T BHICOKYIO OLICHKY, HO,
KaK yKa3bIBa€TCS B 3ar0JIOBKE, PHIIIAPCTBEHHOCTh MEHSET CBOE JIUII0, B PE3YIbTaTe
Yero MPOUCXOJUT, HA Halll B3TJISAJ, KapHABAIbHOE MEPEBOpaUYMBaHUE IIEHHOCTEH.
JI>KeHTIbMEHCKasl BEXXKJIMBOCTh HAXOJAUT MPOSBJICHUE B COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIY-
HOM MUpE, HO peaiM3yeTcs MO-HOBOMY, B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU, TIPEAb-
SABIIIEMBIMU COBPEMEHHON MACCOBOM KYJIbTYPOHU.

Pestomupyem. B cOBpeMEHHOM aHTJIOA3BIYHOM MHUPE BEXKJIMBOCThH KaK II€H-
HOCTb aKTyajbHa XOTs ObI MO TOW MPUYMHE, YTO OHA BBI3BIBACT 0KUBJICHHBIE CIIO-
pbl. C ogHOM CTOPOHBI, MO COUIteSy moapazyMeBaeTcsi MPOSBIICHUE YYTHBOCTH,
YBa)KEHUS, BHUMaHUsI, JOOPOKENATEIHbHOCTH, XOPOUIUX MAaHEP U PHIIIAPCTBEHHOTO
OTHOIIICHMS K XEHIMHE. JTa reHjiepHas crenudukKa BOCXOIUT K HjaeanaM KypTy-
a3HOW JIOOBM W phIApCTBEHHOCTH. C U3MEHEHHSMHU TOTPEeOHOCTEM M 0OIIero
KYJbTYpHOTO (hOHA COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, C BHIBETPUBAHUEM TPATUIIMOHHBIX
IIEHHOCTEW U UX KapHaBaJIu3allied BEKJIMBOE OTHOIIEHUE K KEHIIIMHE MOXET BHU-
JIOU3MEHSTHCS, U TPAJAUIIMOHHBIE PHILAPCTBEHHBIE KECThl OKa3bIBAIOTCS CTapo-
MOJIHBIMHU U HE BOCTPEOOBAHHBIMU;, HA X MECTO MPUXOISAT HOBBIE.

C npyroil CTOpOHBI, CYHIECTBYET TEHACHIUS K HEUTpaIu3aluu TeHIEPHO-
CTH, U KOHIIENT «KYypTYa3HOCTb» TPAaHCHOPMUPYETCS B KOHIENT «BEKIUBOCTHY,
MOHSTUHMHBIM COACPKAaHUEM KOTOPOTO SIBJISIETCS BEXKJIMBOE, BHUMATEJIbHOE, TaK-
TUYHOE OOpaIeHue ¢ JTI0AbMU. B 3TOM CMBICIIE KOHIENT «BEKIUBOCThY PEaU3y-
€TCS B PA3JIMYHBIX TUCKYpCax: MOJUTUYECKOM, IOPUIUYECKOM, JIEJIOBOM U JIp.

BriBOABI K Ty1aBe 2
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1. IleHHOCTHAsI MHTEPIPETALMS MOXKET OIMpPENESATh KYJIbTYpHO-SI3bIKOBYIO
cnenuPuky. AHanu3 QyHIaMEHTAIBHBIX KOHIIENTOB PHIAPCKON KYJIbTYPHI TIO3BO-
JISIeT TOHATh, KAKUMH OBLUTM OCHOBHBIE KYJBTYpPHBIE OPHUEHTHPHI U CTPEMIICHUS
CPEIIHEBEKOBOTO OOIIECTBA.

2. B Cpennue Beka IeCTBUTENILHBIMU BaXKHBIMU ACTIEKTaMU PhIIIAPCTBA SIB-
JISIFOTCSI BOGHHBIA U peluruo3Hbid. Co BpeMeHeM 0o0Jiee aKTyalbHbIM CTAHOBUTCS
BbIJIEJICHUE TAKOTO acleKTa, Kak chucTeMa HpaBCTBEHHOTO MoBeneHus. Priiapckoe
COCJIOBME HMCYE3JI0 KaK KJIacC, HO OHO OCTaBWJIO LIE€NbIi HaOOp HPABCTBEHHBIX
MPUHIIAIIOB, KOTOPBIM OKa3ajcsi HEOOBIKHOBEHHO BOCTPEOOBAHHBIM B MOCIEAYIO-
1IMe KyJbTYPHBIE DIIOXH. PhINApCKHUil KOAEKC NMOBEACHUs OKa3aj HEMOCPEACTBEH-
HOE BIIMSIHUE Ha B3TJISAbI QHTJIMHCKUX JHKEHTIBMEHOB. Phillapckoe moBeneHue mo-
Jy4aeT BBICOKYIO OIEHKY B COBPEMEHHOM MUDE.

3. JluHamuyKa OIEHOYHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIICTITA «UECThY 3aKIIFOYACTCs] B IKC-
HOpPTE KOHLIENTA YECTh U3 YUCTO BOGHHOIO IUCKYypCa B IPYyrHe TUCKYPChl; B pa3MbIBAaHUU
TEeHJIEPHOH CrelM(HKN KOHIIETTa «4ecThy». CpeIHEBEKOBBIM PBILIAPEM YECTh MOHMMa-
eTcs Kak: 1) cuia, OTYasTHHOE MY>KECTBO, IPOSIBJICHHBIE B YECTHOM 0010; 2) yBaKEHHE K
Bpary, MopsiI0YHOCTh U MIJIOCEP/IME B OOpAIlIEHUH C CONIEPHUKOM; 3) OJI1aropoJICTBO Kak
B MIOBEJICHUH, TaK U B MPOUCXOXKIEHUM; 4) CIIPABEIUIMBOCTD; 5) YECTHOCTb, BBINIOJIHEHUE
CBOMX OOEIIaHUH, CIIEJOBAHUE CBOEMY «PBIIAPCKOMY» CIIOBY (UTO, KaK IMpaBUIIO, MOJI-
yepkuBaeTcs). B cOBpeMeHHON MHTEpHpeTaliiu HOCHUTENIEW aHTJIMHCKOro s3bIKa
LEHHOCTHOE MOHATHE Yecmb KaK XapaKTepPUCTHUKA PILIAPCKOM IMYHOCTH O3HAYAET:
1) yBaxkeHHe; 2) YECTHOCTh; 3) BEPHOCTh, CAMOOTBEPIKEHHOCTh; 4) OTCTanBaHUE
4yero-amoo, 0opnda 3a uTo-11u00; 5) TOCTOMHCTBO, penyTalus; 5) oo akT 700po-
Tbl, TYMaHHOTO OTHOIIECHHS K JIFOISIM.

4. KoHlenT «Bepa» SBISETCS OYCHb BAXKHOM COCTABIISIONICH PHIIAPCKOTO
KOJIeKCa TOBEJICHUS, TOCKOJIBbKY CPEIHEBEKOBBIN PhILAph, KaK MPeICTaBUTENb CBO-
eil 3Mmoxu paccMaTpuBaeT BCIO CBOIO KM3Hb 4epe3 MpU3MY XpUCTHAHCTBA. Bepa
TECHO TEPEIIETAETCsl C MOHATUEM 8epHOCHU B PHIIAPCKOM CO3HAHWU, TOCKOJIbKY BCE
XPHUCTUAHCKOE CITyXKEHHE OCHOBAHO Ha 3TOM J00ponereny. Priapio criemyer coxpaHsTh

6epHOCHb CBOMM PEJIMTHO3HBIM YOXKIICHUSIM, a CITy’KeHHe bory BbIpakaercs uepes Bep-
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HOE CITY>)KEHHE CBOEMY OTEUECTBY, KOPOIIO M CEHBbOPY, UTO TaKKe HMEET OOJIbLION
CMBICJ B YCIIOBUSIX CEHbOPUATbHO-BACCAIBHBIX OTHOIICHUN B (peOJaIbHOM 00IIIe-
cTBe. HopMbI MOBeIeHH S, BHITEKAIOIIUE U3 TTOJIOKUTEIBHOM OLIEHKH, KOTOPYIO TOJTy4aeT
KOHIIENT «BEpay», HALIJIMBAIOT PHILIAPS Ha COOMIOJICHHE BCEX 3aroBeieii XPHUCTOBBIX, HA
HECEHHE BEPHOU CITY>KObI 1IEPKBU U CBOEMY CEHBOpPY. B XyH0)KecTBEHHOH JmTepaType
XPUCTHAHCKON Bepe MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS S3bIYECTBO, & BCE HAPYILCHUS WIIM OTKJIOHE-
HUsI OT BEPBI 3aCIyKABAKOT KPalHE OTPULIATENBHOM OLICHKH. B ommine oT cpeaHeBeKo-
Bbs, B COBPEMEHHOI WHTEpIpETAIMN KOHILIETITA «BEpa» CBS3b C pEIUrved (XpUcThuaH-
CTBOM) MOYKET OTCYTCTBOBaTh. KOHIIENIT «Bepa» HAXOIUT PEaTU3aIlMI0 B PEITUTHO3-
HOM, JICJIOBOM, MOJIUTUYECKOM, IOPUANIECKOM AMCKypcax. [[ms nmepkBu — 310 He-
KWW (yHIaMEHT; CBALICHCTBO MPHU3BIBAET BO3pOXKAaTh 6epy B bora. B Ousnece,
MOJIUTUKE, IOPUCTIPYACHIIMUA — 3TO dTUYECKask KaTeropusi, KOTOPOil MpeHeOperaior,
B pPE3yJIbTaTe YEro BOZHUKAIOT KOH(QIUKTHI, HEIOBEPHE, KAI0ObI, TOJO3PEHNUS, UTO
3HAYUTENIbHO 3aTPyAHAET B3aUMOOTHOIICHUS IAPTHEPOB, KIIMEHTOB U T.JI.

5. Kon1ent «kypTya3HOCTB» B CpPEIHEBEKOBOW KyJIbTYpE BBICTYINAET B 3Ha-
4YeHUW Habopa MPUABOPHBIX MaHEP M PHIIAPCKUX J00poaeTeneii, KOTopble epece-
KalOTCSI C IEGHHOCTHBIMH OPUEHTUPAMHU PHIIAPCKOTO KOJAEKCa, a IEHTPATbHBIM Me-
CTOM KypmyasHocmu SBISETCA Kyibm Oamvl. B pamkax xyasma oamsl pblLapro
IOPEINUCHIBACTCA UMETh JaMy Cep/la, CIy)KEeHHIO KOTOPOM OH MOCBSIIAET CBOIO
®u3Hb. KpoMe Toro, peiliaps BCera roToB 3alIUTUTh Y€CTh U KHU3HB JIFOO0H TaMbl,
KOTOpOW yrpoXkaeT Kakas-Tn0o onacHOCTb. AMOMBAJIEGHTHOCTb OLIEHOK COBPEMEH-
HBIX HOCHUTEINICH SI3bIKa B OTHOIICHUU KYpMYa3HOCMU 3aBUCUT OT COLMATBHBIX U
HYKOHOMUYECKUX MPOIECCOB, KOTOPBIC TMPOUCXOAIT B OOIIECTBE, TAKUX KaK IiiobOa-
JU3aus, )KEHCKasi SMaHCUNAIMs, TeXHUUecKas peBoyonus u ap. Konuent «kyp-
Tya3HOCTbY», TEPSIOUINI TeHACPHYIO CeNU(PUKYy B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOM
MUpE, TpaHCHOPMHUPYETCS B KOHIIETIT «BEXKIMBOCTBY», KOTOPBIM peanusyercs B

Pa3HBIX TUCKYpCax: B MOJIUTHUYCCKOM, NOPHUANICCKOM, ACJIOBOM, IICIArOrM4YCcCKOM

U 1p.
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3akiroueHue
Kak u m000ii ’THYECKHIT KOJIEKC, PBIAPCKHUI KOJIEKC MOBECHUS MPEICTaB-
JsieT co00M HEKYI0 MJealbHYI0 MOJIENb, COCTOSIIYIO U3 MOPAJILHBIX 00IIeYeoBe-
YeCKuX IIEHHOCTeH. PeanbHble ncTOpuueckue poiapckue Gpurypsl ObUIn HE B CO-
CTOSIHUM B CHUJIy MHOTHX COLIMAJIbHO-DPKOHOMHYECKUX U JPYTUX (HaKTOPOB CIEI0-
BaTh JJAHHOW MOJEJH MOBEICHHS. TeM He MeHee, JaHHBIN Heall BOCIIET B PhILAP-
CKOM XyJ0XKECTBEHHON JTUTEpaType, o0pa3 philiaps A0 TaKOW CTENEHU POMAHTH3H-
pOBaH, YTO phIAPh MPEACTABISIET COOOM MOJEIbHYIO JUYHOCTh. PhIllaph Kak
000011IeHHbIN 00pa3 U OJJHA U3 CaMbIX y3HABAEMbIX (UTYp CPEIHEBEKOBOM KYyJIb-
Typbl pacCMaTpPHUBAETCS B pad0Te KaK UCTOPUYECKUI JTUHTBOKYJIbTYPHBIN THUIIAXK, B
CTPYKTYpE KOTOPOTO BBIJIETSIOTCS MOHATUWHBIN, 0Opa3HbIi U OLIEHOYHBIN KOMITO-
HEHTHI.
WHTepec LEpKBU K PHILAPCKOMY BOEHHOMY COCJIOBHIO COCTOSUI B TOM, YTO-
Obl MoCTaBUTh cebe Ha ciyx0y mnpodeccuoHanbHbIX cosgaT. COOTBETCTBEHHO,
NPUBOJAMMBIA HAMU B Hayaje NEepBO I1aBbl IPUMEP KOJIEKCa PhILIApPCKOM YeCTH BO
MHOT'OM HOCHUT PEJINTHO3HBIN XapakTep U NpecTaBisieT co0oi Habop HOpM, Ipea-
MUCBHIBAIOIIMX ObITh BEPHBIM IIEPKBU U UCIOJHSATH BCE O0SA3aHHOCTH NMPUMEPHOTO
XPUCTHAHWHA, OBITh YECTHBIM, XpaOphIM, BEIUKOIYIIHBIM, MUJIOCEPAHBIM, CIIpa-
BEJIMBBIM. PhIllapckasi cOpeBHOBATEIbHAsA MO CYTH CBOEW cpela MOATaIKUBAET
phILaps K CTPEMIICHHIO K CIIaBE, K OATBEPKACHUIO PBILIAPCKON YECTH, UYTO HE I10-
Jdy4aeT ol0OpeHHs y LEpPKBHU, MOCKOJIbKY 3Ta YepTa UAET Bpa3pe3 ¢ XPUCTUAHCKU-
MU Jormatamu. Pelliapckasi e KyJbTypa MPU3HAET KAaTerOpud YE€CTH U CJIaBbl
CBOMMU LIEHHOCTHBIMH OpPUEHTHUPaMH, Pa3BUBAsICh, TAKUM 00pa3oM, MO JBONHBIM
cTtaHgaptaM. Ellle oJlHa EHHOCTHAsI COCTAaBIIAIONIAsA, KOTOpAsi TAKKE CTajlia acco-
LUUPOBATHCS C PHIIAPCKUM KOAEKCOM MOBEACHUSI — 3TO KYpTya3HOCTh C €€ Habo-
POM TPHUIIBOPHBIX MAHEP U JCKIAPUPYEMON KypTya3HOU JTHOOOBBIO, MOPOIMBIIEH
KyJbT AaMbl. Takasi MpOTUBOPEYUBOCTh LIEHHOCTHBIX OpPUEHTAIMNA, OAHU U3 KOTO-
PBIX OCHOBaHbI HA XPUCTUAHCKUX JOOPOJETENSX, a IPYTrUe — HOCSIIHUE YUCTO CBET-
CKUH XapakTep — MOJHOCTHIO BIIMCHIBACTCS B OOIIYI0 KapTHHY >KU3HEHHBIX BO3-

3peHuid u MupoouryueHus nepuoaa CpenneBekoBbs. KpoMe Toro, peljapckuit Ko-
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JIEKC TIOBEJCHUS YHACTEAOBAJI HEKOTOPHIE MPUHIMUIBI (YECTh, MIEAPOCTh, Xpaod-
pPOCTh) y F'€pMAHCKHUX IUIEMEH JOXPUCTHUAHCKOTO rnepuoja. Takum oOpa3om, Ka-
KYIIUNUCS KOHPIUKT [IEHHOCTEW, OY€Hb TApMOHUYHO Y>KHBAJICS B PBHIAPCKOM KO-
JIEKCE TIOBEJICHUSI.

KoH1enT «phlliapCTBEHHOCTH) PENPE3EHTUPYET PHILAPCKUN KOJEKC MOBEIE-
Hus. [penmnonaraercs, 4To peiapb JOJDKEH BECTH ce0s B COOTBETCTBUU C HOpMa-
MU MOBEJACHUS, TPEANUCHIBAEMBIMU BCEM MPEJICTABUTENSAM JJAHHOTO OJIarOpOIHOTO
COCJIOBHS, @ UMEHHO PYKOBOJICTBOBATbCS Yecmvlo, KUTb C 6epou W CIEHOBATh
MPUHIUIIAM KYypmya3nocmu. JJaHHbIE IEHHOCTH SBJISIFOTCS OCHOBOMOJIATalOINMU B
PBILIAPCKOM KOJIEKCE MOBEICHMUS.

Yecmob, KaK UEHHOCTHBIA OPUEHTHP SIBJISUIACH KPACyrOJIbHBIM KaMHEM pbI-
LIapCKOW CUCTEMBI LICHHOCTEN. B cpeaHEeBEKOBOM KapTUHE MHUpA Yechb ACCOLMH-
pyeTCcs ¢ MY>KECTBOM, CJIaBOM, HIEAPOCTbIO, YECTHOCTHIO, 3HATHOCTHIO. CeroaHs
yecmsb HECOMHEHHO PACCMAaTpUBACTCS KaK JyXOBHAs LIEHHOCTb, IIOTEpsBIIAs, OJ-
HAKO, CBOIO KM3HECHHYIO CUJIY, IIOCKOJIBKY B L[EJIOM KYJbTYPHBIE OPUEHTHUPHI B CO-
BPEMEHHOM MHPE OKa3bIBAKOTCS CHJIBHO CMEILIEHBI U UCKAKEHBI TAKUMH JIKELCH-
HOCTSIMHM Kak O0raTCTBO, yCI€X, KpacoTa u Jp.

Bepa xak cynepMmopalibHasi EHHOCTb IIPOHU3bIBAJA BCHO KU3Hb CPEIHEBE-
KOBOT'O O0IIeCTBa. XPUCTHAHCTBO UMENO OO0JIBIIIOE BIMSIHUE HA BOCHHOE COCIIOBUE
peinapeii. [lon BIusHMEM LEPKBH CO31aBAIUCH TYXOBHBIE PHILAPCKUE OpJIEHA, Op-
raHU30BBIBATIMCH KPECTOBBIE OCBOOOJAMUTENLHBIE MIOXO0/Ibl. Bepa cBsi3aHa ¢ TIOHSTH-
€M 6epHOCmU HE TOJIBKO CIOBOOOpPA30BATEIbHBIMUA OTHOIIEHUSAMH, HO M KOHIETI-
TyaJIbHOW CBA3bI0. PhIlapckas eepa mpenmnosarana eepuoe ciiyxenue ['ocnony,
CEHBOPY, MPEKpAcHOU JaMe, 0003HaYana JOBEpUE U BEPHOCTh. BepHocmb TMPOSB-
JsJ1Iach U B IYXOBHOM, M B CBETCKOM IUIaHaX. Kak eepwuuiti XpUCTHAHWH, PHILIAPh
Takke 00s13aH ObUT BHITIONHSATH CBOM OOSI3aHHOCTH Baccajia U CIy>KUTh CBOEMY Ce-
HbOpy. [loHMMaHue 6epbl y COBPEMEHHBIX HOCUTENIEHN SI3bIKA B BBICIIEW CTENECHU
pa3HooOpa3Ho (OT JOBEpHs, YBAXKEHHUS, CJIEJAOBAHMS KAKUM-JIHOO YOEXKICHUSIM,

COBCEM HE€ 0053aTE€NbHO PEJIMTHO3HBIM U JI0 Pa3IMYHOTO PoAa MUCTU(UKAINN),
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TaKUM 00pa3oM, MOHATHITHOE COAepKaHHE KOHIIETITa «BEPa» MPEACTaBIsIeTCs pa3-
HOOOpAa3HbBIM.

Kypmyasnocmos umeer 6oraroe oOpazHoe U IIEHHOCTHOE COJIEp KaHKE; TOJI-
pa3yMeBaeT BIaJ€HUE MPUIBOPHBIM 3THKETOM U MpEACTaBisieT co0oil Habop Ma-
HEp, TAKUX KaK YYTUBOCTh, FAJTAaHTHOCTb, 00XOIUTEIBHOCTbD, MPOSBICHNUE BHICIIMX
phIapckux aobpoxaerencii. Kypmyasnocms nopoxaaeT HEHOMEH Kyibma Odmbl,
KOTOPBIH, Ha HAIIl B3TJISA, IBJSETCSA HEHTPAIBHBIM MECTOM KypTya3HOCTH. B 3moxy
CpeHEBEKOBBS KYPTYya3HOCTh HOCHJIA MACKYJIMHHBIN XapakTep.

PaccMoTpenmne TMHaMUKN IEPEYHCIIEHHBIX HEHHOCTEN OCYILECTBISIETCS ITyTEM HX
MOJIEJTMPOBAHNS B CPEIHEBEKOBOM KAapTHMHE MHUpa C OJHOM CTOPOHBL, U B COBPEMEHHOU
KapTUHE MUPA, C IPYroi. /[aHHbIM CpaBHUTEIBbHBIN AHAIN3 BBIBISIET BHYTPEHHUE U3ME-
HeHUs! (KOMOMHATOPUKY M COAEpYaHNE IEHHOCTEN) U BHEIIHUE (OTHOIIEHHE K HUM B CO-
BPEMEHHOM MHPE).

JlaHHbBIE LIGHHOCTH paccMaTpUBAalOTCA B paMKaX JAaHHON pabOThl KaK KOH-
LEITHI.

B coBpemMeHHON aHIIIOS3BIYHOM KOMMYHMKATUBHOM IPAKTUKE ITOCTEIEHHO
HEUTpau3yeTcsd reHjiepHas creur@uka MmoBeleHus, U 3TO MPOCIECKUBAECTCS NPU-
MEHHUTEIBHO K KOHLENTAaM «YECTb» U «BEXJIMBOCTHY»: MPUHATO TOBOPUTH HE O PbI-
LAPCTBEHHOM MY)KUYMHE, & O PhILAPCTBEHHON JIMYHOCTH, M BEKIIMBOE U OOXOJUTEIBHOE
IOBE/ICHUE OYKUTAETCS KAK OT MY>KUYMH, TaK M OT KEHIIMH. KOHLIENT «4eCTh» BBIXOIUT 32
PaMKH BOEHHOI'O TUCKYpCa U MOXKET PEAIN30BbIBATHECS B MOJIMTUYECKOM, FOPUINYECKOM,
MEULIMHCKOM M ApYTruX auckypcax. ConmepykaHue 3TOro KOHIIENTa OCTaeTCsl OTHOCH-
TEJIbHO CTAOWJIBHBIM, B TO BpEMsl KaK KOHUENT «BEPa» B 3HAUUTEIBHON Mepe
TpaHC(HOPMHUPYETCST B KOHLIETIT «JIOBEPUE», a KOHILIENT «KYPTYa3HOCTh» — B KOH-
LENT «BEXKIUBOCTH». KOHLIENTHI «BEpa» M «BEKIMBOCTEY, KaK U «UYECTh», B COBPEMEH-
HOM aHIJIOSI3bIMHOM MHpE OBITYIOT B Pa3IMUHBIX AUCKYpCaX.

Peiapckuii KOAEKC MOBENEHHS BOIJIOTHJICS BO MHOTMX ITHYECKUX KOJEK-
cax, B TOM YHCJIE€ U B MOJEIU NMOBEJICHUS AHTJIMICKUX JUKEHTIbMEHOB. OH Takxke
HKCIIOPTUPOBAJICSA B AMEPUKAHCKYIO KYJIBTYPY, OKAa3aB BIMSHHE Ha MOJEIb MOBE-

JCHUA KOBOOEB U CKAayTOB. OI[HaKO, COBPCMCHHBIC ITPOLICCChI, TAKHEC KaK rio0anu-
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3amwsi; ABMOKCHUS (PEMUHU3M M Tp.; TMpoIaraHja MaTepUalbHBIX IIEHHOCTEH TO-
CTENIEHHO BBITECHSIOT T€ HPABCTBEHHBIE HJEAJIbI, KOTOPHIE MPONAraHInpPOBAIKCH
PBILAPCKON KYJIbTYpOH. JInHaMKKa phIIapCKUX LIEHHOCTEW HAa COBPEMEHHOM 3Tare
pPa3BUTHS KyJIbTYPhI ONPEAEIISIETCS KaK OTpULATENbHAs, TOCKOJIBbKY HaOJr01aeTcs
TEHJICHIIUSI K BBIBETPUBAHUIO 3THUX IIEHHOCTEW. HocuTenu aHIIMIICKOW U amepu-
KaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPhI BBIPAKAIOT 00ECIIOKOEHHOCTh M0 MOBOAY JAHHOTO IO-
JIO’KEHHUSI JIe], HA OCHOBAHUHU YEr0 MbI JIEIaeM BBIBOJ 00 aKTyaJIbHOCTH paccMar-
pUBAEMBbIX KOHILIEONTOB. PBINApCKUN KOAEKC MOBEACHUS KAK JTHUYECKAs MOJEIb
IPOJIOJKAET BJIOXHOBJISATH MPEICTABUTENEH TBOpPUECKUX Mpodeccuid Ha CO3/IaHue
MO3TUYECKUX, APAMATYPrUYECKUX, KHHEMATOTPaQUUECKUX U Jp. IPOU3BEICHUN.

[lepcniekTuBy pabOTHI MBI BUIUM B 0O0Jie€ JI€TaJbHOM HUCCIIEIOBAHUU PBbI-
LAPCKOTO KOJAEKCa MOBEACHMS, B aHAIU3€ AUHAMUKH APYIHMX LEHHOCTEH pbIlap-
CKOTO KOJIeKCa MOBEJIEHUS, a TaKxke 0ojiee yriayOJIeHHOM HCCIe0BaHUU PAcCMOT-
PEHHBIX LICHHOCTEN C T€HIEPHOI, BO3PACTHOM TOUYEK 3PEHUS U U3YYEHUH COOTBET-

CTBYIOHIMX KOHICIITOB B JPYTI'UX JIMHIBOKYJIbTYpaX B COIIOCTABUTCILHOM ACIICKTC.
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